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المقدمة 
فى فترة الإعداد لشهادة الدكتوراه فى أواخر تسعينات القرن الماضى » وضمن 
أطروحة بعنوان( الاستراتيجية العسكرية للدولة الآشورية (الأسرة السرجونية) 722- 
6) ق.مء كنت خلالها شبه مقيم ومتنقل ما بين مكتبة المتحف والمكتبة المسمارية 
بالدرجة الأولى وباقي المكتبات الأخرىء وخلال بحثي عن المصادر الآشورية قرأت 
وبالصدفة كتاب (قوانين الحثيين) للباحث (10ء17ناعء]<) الصادر عام (1951)» 
فأعجبتني المواد القانونية التي سبق وان قرأت بعض المقتطفات عنها وفي حقيقتها 
كانت إشارات وردت في بحث شيخ الآثاريين العراقيين الأستاذ (طه باقر) في بحته 
عن (شرائع العراق القديم) في سومرء المجلد الثالث» ج2» وكتاب (الحثيون) للباحث 
(/إ26نا) الصادر عام (1963)» وقد أعطى نصوص لبعض المواد في القانون 

الحثي في معرض حديثه عن حضارة الحثيين. 
وعند دراستي لمضمون كتاب (610:اء71) أعجبت بالقوانين الأناضولية القديمة 

لاسباب عده: 

1- تلك القوانين متأثرة بشكل أو بآخر بالقوانين المعروفة ببلاد النهرين من حيث أسلوب 
المادة ومضمونهاء وحتى التشابه في نص الموادء وكأنها مترجمة عن الأصل البابلي 
والآشوري. 

2-محتوى القوانين لا يختلف من حيث المواد عن القوانين التي سبق وان صدرت في 
بلاد الرافدين (قوانين أور- نموء ولبت عشتارء واشنوناء وحمورابي). فقد تناولت 
أغلب المخالفات وما يترتب عليها من عقوبات» وإعطاء الحقوق للمجني عليه» ولهذا 
كنت استشهد بالقوانين الرافدية عند شرح المادة القانونية الحثية. 

3-جاءت هذه المواد القانونية بعد صدور القوانين السومرية والبابلية والآشورية القديمة» 
لكنها حتما هي اسبق من القانون الآشوري الوسيطهء فهناك فترة زمنية بين الاثنين تقدر 
بمانتين عام تقريبا. 

4-لا يمكن بأي حال من الأحوال أن نجعل القوانين الحثية تقليد أعمى لنصوص سبقتهاء 
لأننا نجد فيها لمسات ابتكار في المواد» فمثلا لا نجد عقوبات الحرق والغرق والشنق 
والخوزقه؛ فقد كانت اغلب العقوبات غرامات مادية. 

5-في المواد القانونية نحس بوجود التقاليد والأعراف في المجتمع الحثي من خلال 
استخدام كلمتي (سابقا) كانت العقوبات كذا وكذاء و (الآن) العقوبات كذا وكذاء وأهم 
ما يميز الحالتين التخفيف في قيمة الغرامة أو تغير القصاص من الإعدام إلى الغرامة 
المالية 


11 


لقد كرست وقتي لترجمة ودراسة تلك القوانين مستعينا بمؤلفات الأساتذة العراقيين 
الأفاضل واخص بالذكر الباحثين (فوزي رشيد) وكتابه (الشرائع العراقية القديمة) 
الصادر في (1987) ٠»‏ وأيضا الباحث (عامر سليمان) وكتابه (القانون في العراق 
القديم) الصادر في (1987)» وبحث الأستاذ (محمود الامين) (قوانين حمورابي 
والقوانين البابلية المتأخرة) عام (1961)» والباحث (طه باقر) في (قانون مملكة اشنونا) 
عام(1948)» فقد استفدت منهم في استخدام أسلوب اللغة العربية والمصطلحات القانونية 
عند ترجمتي الأولى لها لم اقتنع بهاء وذلك لوجود تعابير حثية تعطي أكثر من 
ان البحث عن المصادر المملكة الحثية في بغداد وكأنك تبحث عن ابره في كومة من 
القشء. كما أن كتابة أي مفردة حضارية لأي بلد كان لابد أن يسبقها معرفة تاريخ تلك 
الدولة » ولم أجد دراسة كاملة عن التاريخ الحثي فهي نادر في العراق على الرغم من 
وجود علاقات دبلوماسية قديمة أحيانا ومراسلات ومصاهرات بين بابل وحاتوشاء 
وأحيانا أخرى حروب بين آشور والحثيين» ومع هذا لم يأخذ التاريخ الحثي مكانته في 
المكتبة العراقية» ولهذا أصدرت كتابي الأول باسم (المملكة الحثية » دراسة في التاريخ 
السياسي لبلاد الأناضول) وذلك عام (2007)»: فوجد طريقة إلى المكتبات العراقية» وقد 
ساعدني تاريخ الحثيين في فهم الوضع السياسي والاجتماعي والاقتصادي للمملكة 
ومعرفة جيدة عن العلاقة بين الحاكم والمحكوم. وشكلية العلاقات الدبلوماسية بين 
حاتوشا وعواصم القوى العظمى (بابل» وآشور» وطيبة (مصر)ء واشكاني (المملكة 
الميتانية) » وذلك في حقبتي المملكة القديمة وعصر الإمبراطورية في أواخر عصر 
البرونز في الشرق الأدنى القديم. 
أن ندرة المصادر عن الحثيين لم يكن وليد الصدفة انما الظروف التي مر بها العراق 
منذ مطلع التسعينات من القرن الماضي جعلت المكتبة العراقية فقيرة جدا باخر الكتب 
الحديثة التي تتناول تاريخ منطقة الشرق الادنى القديم بما فيها العراق القديم والتاريخ 
القدماء واخص بالذكر الباحث (1120205) (القانون الحثي) عام (1922).» و الباحث 
(11731661) وكتابه (قوانين الحثيين) عام (1931)؛ وهؤلاء لهم الفضل في اولى 
الترجمات التي فتحت الطريق الى الباحثين الجدد من الجيل الثاني المختص بعلم 
الحثيات. 
على أية حال أسعفني الحظ بالحصول على نسخة من مؤلف الباحث (ع1116013) 
باسم (قوانين الحثيين) الصادر عام (1959) وباللغة الألمانية وفيه جعل كل مادة باللغة 
الحثية يقابلها الترجمة باللغة الألمانية أعقبها تعليقات حول المواد فتميزت دراسته بالدقة 
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لأنل عط قا ون عقي الكلماك لطس لمعت علييا ره فليا الماك الكنينة 
ثم حصلت على ترجمة الباحث (706676)) عام (1969) والمعروف عنه إجادته للغتين 
الأكدية والحثية» وبجهود أساتذة تربطني معهم صلة قرابة وعن طريقهم حصلت على 
رائعة كتاب الباحث (210/7061) كتاب (قوانين الحثيين) الذي صدر عام (1997) 
واثبت الرجل دقة في معرفة وترجمة اللغتين الحثية والأكدية» ولذا كان يعطي أكثر من 
معنئ للكلمة ويختار ماهو نايب للنص القانوكي فهو مخض بعلم الحليات مذ فتررة 
الستينات القرن الماضي. وهكذا تمت إعادة ترجمة القوانين مرة ثانيه وثالثة» وإعادة 
ترتيب بعض الكلمات أو المصطلحات ولعدة مرات حتى شعرت بالاقتناع إلى ما صلت 
إليه من ترجمة راعت كل الترجمات السابقة للقوانين. 

هذه المؤلفات وغيرها والتي سبق الإشارة إليها في فصولنا سيجدها القارئ في قائمة 
المصادر في آخر الفصولء وقدمت شرح لنص المواد في فصول التعليقات لشرحها 
وبيان ما يشابهها في قوانين بلاد الرافدين» وأني أضع أمام الباحثين العراقيين هذا 
الجهدء وأتمنى أن يحصل كتابي على 92050 من النجاح الذي حققه كتب (1104061) و 
(اعضستلعءط) و (عء2اع60) و(10ء1ناء2[1)» الذين سبقوني في مضمار القوانين عند 
الحثيين» وإذا كان هناك خطا في مفردات اللغة الحثية أو السومرية أو الأكدية » فاني 
سأكون شاكرا لتصحيح الكلمات القديمة »فالمهم عندي البحث العلمي الرصين لا يتحقق 
إلا بالمحتوى الصحيح لان اللغات القديمة تحتاج لدقه والغوص فيها يحتاج لدراسة 
سنوات طويلة؛ فعلى سبيل المثال استلمت بحث منشور في (148)005:1999) للباحث 
(عتناتاطع0060 2اء) بعنوان (قوانين الحثيين) جاء فيه تصحيح أو ما يراه مناسبا 
في ترجمة بعض العبارات والكلمات الحثية التي وردت في كتاب (1 110 810)» وقد 
أفادني هذا البحث في تصحيح الترجمة القوانين . 

في نهاية المؤلف وضعت فصلا كاملا عن مصادر القانون الدولي في الألفية الثانية 
ق.م: أواخر عصر البرونز حيث تحددت القيم الدبلوماسية ضمن أعراف متفق عليها 
في كيفية تبادل الرسائل الدبلوماسية وأسلوبهاء كذلك شكلية المعاهدات وإبرامها بين 
الأطرافء؛ وسبب إدراج هذا الفصل في آخر البحث لان جل الاتفاقيات والمراسلات 
التي عثر عليها جاءت من أرشيفات حاتوشا (بوغازكوي): وسيجد القاري استشهاد 
مستمر في الهامش بالاتفاقيات الحثية» التي اعتبرت كنموذج سارت عليه باقي الدول 
العظمىء: كذلك رسائل العمارنة التي ضمت مراسلات الملوك العظام أو ملوك التوابع 
مع سيدهم الفرعونء عموما القوانين الحثية والقانون الدولي تحدد واتخذ شكله الكامل 
في النصف الثاني من الألفية الثانية ق.م. 
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واجد نفسي ممتنا وشاكرا لكل من وقف إلى جانبيء فأرسل لي سيل من المصادر 
الأجنبية» واخص بالذكر الدكتور علي شفيق صالح المقيم بفرنساء والأستاذ زكي حسام 
زكي الحيالي» وموظفي المكتبات العراقية» ولا أنسى إطلاقا موقف زوجتي الطيب 
وصبرها ومنذ سنوات وأنا أكرس وقتي للبحوث والدراساتء كذلك أبنائي (عمر وسنان) 
الذين ساعدوني بخبرتهم في الحاسبات وتقديم العون في الطباعة وتنظيم أشكال الألواح» 
وحمل أعباء المنزل نيابة عني» ولكل هؤلاء أقول لا يتحقق عمل علمي دون مواقفهم 
النبيلة. 

لابد أن أشير باني وضعت دراسة مختصرة ضمن الفصل الأول عن تاريخ المملكة 
الحثية» ويمكن مراجعة كتابي (المملكة الحثية) لزيادة المعلومات؛: كذلك لم أضع خاتمه 
للكتاب هادفا من الباحثين أن يتوصلوا إلى استنتاجات خاصة بهمء ربما تدفعهم إلى كتابة 
بحوث مقارنة بين قوانين الحثيين وبلاد الرافدين» وحتما ستكون دراساتهم قيمه وجميلة.» 
كما أرفق صور للألواح القانونية ربما غير واضحة لكن ضمن الإمكانيات المادية 
المتاحة» والتوفيق من الله. 
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القوانين الحثية 
اللوح الاول 
(إذا رجل...) 
المادة(1) 
((إذا قتل شخص ما رجلا أو امرأة في شجار (1) (فعليه دفنه)» ويعطي أربعة أشخاص 
(رجل أو امرأة) 2) على التوالي» ويقدم منزله كفالة (©)). 
المادة (2) 
((إذا قل شخص ما عبدا آو أمة 4) في شجارء فعليه دفنه» ويعطي شخصين (حرفيا 
رأسان) (رجل أو امرأة) على التوالي ويقدم منزلة كفالة)). 
المادة (3) 
((إذا اضرب شخص ما رجلا حرا أو امرأة. وأدى إلى وفاته. فستكون يديه فقط هي الآثمة 
(5) فعليه دفنه» ويعطي شخصين (حرفيا رأسان)» ويقدم منزلة كفالة)) 


المادة (4) 


((إذا ضرب شخص ما عبدا أو أمة وأدى إلى وفاته» فستكون يديه فقط هي الآثمة» فعليه 
دفنه» ويدفع شخصا واحدا (حرفيا رأس واحد) 29» ويقدم منزلة كفالة)) 


(1) ترجمها (15610اء71) إلى ( حالة غضب )» وفي حالة أخرى(عمدا): 
1 (1951) : 8 ب,لاعكنمار 

(2) الترجمة الحرفية تعني (أربعة رؤوس) » وقد تعني (أربعة عبيد) أو حتى (أطفال) من عائلة القائل 
كتعويض للقتيل. ْ 

)3( آأثارت هذه العبارة مناقتشات عده بين الباحثين » ولعل أفضل وجهة نظر بان الشخص الذي حكم له 
بالتعويض له الحق في تقديم طلبا تسمح له بأخذ التعويض عن الأضرار من منزل أو عقار أو ماشية 
أو ممتلكات أخرى من المذنب » ولذلك ترجمة كلمة (9-2-12-21با-ناة ) من قبل (67م1104) و 
(طغه؟) و (طء ملو ط) إلى (منزل)» بينما (71»014610) إلى (عقار) » أما (جرني) فترجمها إلى 
(منزل) راجع التعليقات حول القوانين : جرني أ . ر: (1963)» ص 129 

(1959) : ل باعتضتلع كت // 217 .م (1997) :71.1 , طامك]ا // 17 .م (1997) :2 ,عامط 
17 

(4) في القوانين الحثية الغرامات المفروضة على العبيد تأخذ النصف قياسا إلى الغرامات 00 
على الرجل الحر. 

(5) حرفيا (أنا لم أضربه عن قصد) » أو (كانت حادثة بالصدفة)» وقد وردت في قانون حمورابي ( 102 
لاتقطلطة 1[ 110) في (المواد 206» 227)» وفي التوراة (سفر التثنية19: 4) (أنا لم أضربه 
متعمدا)» و (سفر يشوع 20: 3) » و( سفر العدد 35: 11) وتعني الضربة جاءت (عن خطا) . 

(6) كلمة (الرأس واحدة ) ([1 1586.2 0)) » و ( رأسان ) ([580.21 2 1 ) وهكذا: 

6 .م .(1959) :ل بطع ممع ت1 
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المادة (11) (نسخة متأخرة عن المواد 4-3) 


(إذا ضرب شخص ما رجلا حرا وأدى إلى وفاته عن غير قصدء عليه دفع (....) شيقل 
من الفضة:» إذا كانت امرأة حرة أو أمة» عليه دفع 2 منا (- 80 شيقل) من الفضة) 
4 


المادة (5) 


((إذا قتل شخص ما تاجرا © (في ارض أجنبية)» فعلى القاتل أن يدفع تعويض 100 منا 
(- 4000 شيقل) من الفضة (2»: ويقدم منزلة كفالة» وإذا حدث هذا الأمر في بلاد 
لوفيان ( 1.5719:35 )4 أو بلاد بالا (50)0213: فعلى القاتل أن يدفع 100 منلا- 
0 شيقل) من الفضة مع تعويض بضاعة التاجر القتيل» وإذا وقعت الجريمة في 
بلاد حاتتي ( 112]]1)» فعليه دفن التاجر)). 


المادة (1137) (نسخة متأخرة عن المادة 5) 


(إذا قتل شخصا ما تاجرا حثيا طمعا في بضاعته؛ عليه أن يدفع ... منا من الفضة؛» مع 
إعطاء ثلاثة أضعاف قيمة البضاعة:؛ لكن إذا لم تكن مع التاجر بضاعة وشخص ما 
قتلة في شجار عليه دفع 6 منا (-240 شيقل) من الفضة»؛ وماذا كان قد قتل بدون 
قصدء عليه أن يدفع 2 منا (- 80 شيقل) من الفضة)). 


(1) الغرامة أعطت سعر العبد اثنان المنا (201085) ٠‏ وعلى ما يبدو آن السعر عالي جدا. 

(2) ترجم (10ء1ناء81) و (طاعتتلعط) العبارة (113-21-0 ناكانا ج[يكرى ,مر« ثانا ) إلى (تاجرا 
حثيا) » أما (1م1104) و(20)56]) فقد ترجموا المادة القانونية (تاجرا في ارض أجنبية)» وأحيانا 
تترجم (تاجرا من مدينة حثية): 

.م (1997) :11 ,تعم لم2 // 16.م (1959) : ل باعضلعتط //2 .م (1951) نط ,لاع تبعل 
7 (1997) :21.1 , طأهخ] // 19 

(3) على الرغم من النسختين الحثية القديمة (4) ٠‏ والحثية الحديثة ( 1) لم تصحح الغرامة ( 6! 1 
منا ) وغالبية الكسر تذكر (100) منا من الفضة » وانفرد (716111610) في ذكر الغرامة واحد 
ونصف منا وهو مبلغ ضئيل: 

2 (1951) :8 ,لاعكنءار 

(4) من الصعب تحديد موقع (لوويا) جغرافيا » لكن يعتقد أنها منطقة ساحلية» وان بلاد ارزوا 
(123172ى) هي جزء من بلاد (لوويا)» وهناك شبه اتفاق بان بلاد ارزوا تقع على الساحل الأيجي 
من تركيا الحالية . 

(5) موقع (بالا) جغرافيا غير مؤكد » لكن يعتقد موقعها قرب سيفاس (519725) (تركيا حاليا) » وبذلك 
فهي تشغل موقع حدودي منيع على تخوم بلاد حاتتي. 
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المادة (6) 
((إذا قتل شخص ما (رجل آو امرأة) في بلدة أخرى 2)» فان (وريث الضحية) سوف 
يقتطع 100 كبشار (01065521) 2) من أرض الشخص الذي حدثت على عقاره جريمة 
القتل» ويأخذها لنفسه(6)). 
المادة (117) (نسخة متأخرة عن المادة 6) 
(إذا وجد رجلا حرا ميتا في أرض أخرىء مالك العقار عليه أعطاء الأرضء والمنزل» ودفع 
/ا 1 منا (-60 شيقل) من الفضة:» إذا كانت امرأة» فعلى صاحب الأرض أن يعطي (ليس 
أرضه) أنما 3 منا (- 120 شيقل) من الفضة أما إذا عثر على الشخص الميت في أرض ريفية 
ليست ملكية خاصة غير مزروعة؛ عليهم قياس 3 دانا (1111ه [)«0) في كل الاتجاهات» 
ويأخذ وريث الشخص الميت نفس التعويضات من أي قرية وجدت ضمن مساحة الأرض التي 
أخذها 5), فإذا لم تكن هناك قرية فسيذهب وريث الميت خالي اليدين). 
المادة (7) 
((إذا فقأ أشخص ما عين رجل حرء أو كسر أسنانه؛ سابقا اعتادوا على إعطائه منا (. ]4.7 ]/1) 
واحدا من الفضة؛ والآن على المعتدي إن يدفع 20 شيقل من الفضة» ويقدم منزلة كفالة)). 
المادة (17) (نسخة متأخرة عن المادة 7) 
(إذا فقأ شخص ما عين رجل حر في شجارهء عليه أن يدفع تعويض واحد منا (- 40 شيقل) من 
الفضة.؛ إذا كان حادث بدون تعمدء عليه دفع 20 شيقل من الفضة). 


(1) وردت (مدينة أخرى) ( 12-13-18 41-22 5 ). 
) أو - واحد هكتار) [1161 تساوي 100 كبشار (12000 متر مربع أو ما يعادل 3.3 ايكو ( (2) 
وتعادل 25. 8 شيقل من الفضة طبقا إلى (المادة 183)» وهي غرامة مرتفعة» ولابد وان يكون 
0 .2هناك خطا من الكاتب ربما يقصد يا 1 كبشار: 
(2) ترجم (11610ا16!) (08-8-1 22-مه-هم 12-21-ه-2-35-51-1م1 خأرة. ) غالى ( من أجل إجراء 
مراسيم الدفن) : 
.م .(1951) :8 ,لاعتكتعاك! 
(2) تعادل 3 (1(4111) ثلاثة أميال: 
0 .م (1959) :ل باع سمع م1 
(2) الترجمة الحرفية (هو سوف يأخذ نفس التعويض من سكان القرية) : 
0 .م (1997) :1 ,اع م101 
(2) راجع المواد القانونية في بلاد الرافدين» قانون أور نمو (المادة 19)» و قانون اشنونا (المادة 43)» 
و قانون حمورابي (المواد 201-200) : فوزي رشيد (1987) ص 29 » 93 ١»‏ 155 
0 .2 .م (1951) :8 ,لاعأ دعام 
(3) ترجم (10عناء81) (02-2-1 22-مة-هم 12-21-ع-1-1ز121-25-5 خرق. لخ ) غالى ( من أجل إجراء 
مراسيم الدفن) : 
.(1951) :8 ,لاع نعللا 
(4) تعادل 3 (1(42111) ثلاثة أميال: 
0 .م (1959) :[ بطاعتتلع مط 
(5) الترجمة الحرفية (هو سوف يأخذ نفس التعويض من سكان القرية) : 
0 .م (1997) :1 ,اع 10م 
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المادة (8) 
((إذا فقأ شخص ما عين عبد أو الآمة» أو قلع أسنانه (1)؛ فعليه إعطاءه 10 شيقل من 
الفضة» ويقدم منزلة كفالة)). 
المادة (571) (نسخة متأخرة عن المادة 8) 
(إذا فقأ شخص ما عين العبد في شجارء عليه أن يدفع تعويض 20 شيقل من الفضة» إذا كان 
حادث بدون تعمد عليه أن يدفع 10 شيقل من الفضة). 
المادة (57137) (نسخة متأخرة عن المواد 8-7) 
(إذا قلع شخص ما سن رجل حرء إذا كسر سنين أو ثلاث أسنان» عليه دفع 12 شيقل من الفضة» 
إذا كان المصاب عبداء فعلى المهاجم دفع 6 شيقل من الفضة 2). 
المادة (9) 
((إذا جرح شخص ما رأس رجلء سابقا كانوا معتادين دفع 6 شيقل من الفضة» يأخذ الرجل 
المصاب 3 شيقل من الفضة:؛ ويأخذ القصر 3 شيقل من الفضة:؛ لكن الآن الملك ألغى حصة 
القصرء وعلى الجاني تعويض الشخص المصاب 3 شيقل من الفضة فقط)). 
المادة(7111؟) (نسخة متأخرة عن المادة 9) 
(إذا جرح شخص ما رأس رجل حرء فالرجل المصاب يأخذ 3 شيقل من الفضة). 
المادة (10) 
((إذا ضرب شخص ما رجلا حرا وسبب له عجز مؤقتء عليه أن يزوده بالعناية الطبية» ويرسل 
شخصا للعمل في عقاره حتى يتعافى» وعندما يتعافى على (مهاجمة) إعطائه 6 شيقل من 
الفضة» ودفع أجرة الطبيب60)). 
المادة (170) (نسخة متأخرة عن المادة 10) 
(إذا جرح شخص ما رأس رجل حرء عليه أن يزوده بالعناية الطبية» ويرسل شخصا 
للعمل في عقاره حتى يتعافى» وعندما يشفى على مهاجمة أن يدفع له 10 شيقل من الفضة 
ويعطي 3 شيقل من الفضة أجرة للطبيبء إذا كان عبدا #) عليه أن يدفع له 2 شيقل من 
الفضة). 


(1) راجع المواد القانونية في بلاد الرافدين» قانون أور نمو (المادة 19)» و قانون اشنونا (المادة 43)» 
و قانون حمورابي (المواد 201-200) : فوزي رشيد (1987) ص 29 ١93 ١»‏ 155 
(2) هناك اختلاف في قيمة التعويض بين النسخة (6-4 21:016180) فقد كان التعويض 20 شيقل 
من الفضة في حالة شجارء و10 شيقل من الفضة إذا كان حادثا غير متعمدء أما النسخة ( "721 
1 (6-4 180) فهي التي ذكرنا تعويضها سابقا: 
(1997) : 11.1 بطامكا 
(3) وردة كلمة (الطبيب) بالحثية (717-12..) وهي ذاتها باللغة السومرية ([4..701) وباللغة الأكدية 
(00كم) وتعني الطبيب » ومصدر الكلمة السومرية تعني (الذي يعرف الماء): صلاح رشيد 
الصالحي: (2009).: الطب في بلاد الرافدين.. » ص 6 
(4) ( 2ح-1-15[) تعني عبد » وأما الأمة ( مه-6151/13): 
5 .م (1999) :2 ,عا تاطعلع060) // 50 .م (1959) :ل باعتستلع ترط 
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المادة (11) 
((إذا كسر شخص ما ذراع أو ساق 7) رجل حرء عليه أن يدفع تعويضا قدره 20 شيقل 
من الفضة». ويقدم منزلة كفالة)). 
المادة (70) (نسخة متأخرة عن المادة 11) 
(إذا كسر شخص ما ذراع أو ساق رجل حرء إذا الجرح سبب عاهة (؟)» عليه أن يدفع له 
0 شيقل من الفضة» إذا لم يصب بعاهة (؟)» عليه أن يدفع له 10 شيقل من الفضة). 
المادة (12) 
((إذا كسر شخص ما ذراع أو ساق عبد أو أمة عليه أن يدفع 10 شيقل من الفضة(2» ويقدم 
منزلة كفالة)). 
المادة (707) (نسخة متأخرة عن المادة 12) 
(إذا كسر شخص ما ذراع أو ساق عبدء إذا أصيب بعاهة» فعليه أن يدفع 10 شيقل من 
الفضة. إذا لم يصب بعاهة» عليه أن يدفع 5 شيقل من الفضة). 
المادة (13) 
((إذا قضم شخص ما أنف رجل حرء عليه أن يدفع تعويض واحد منا (-40 شيقل) من 
الفضة» ويقدم منزلة كفالة)). 


المادة (75013) (نسخة متأخرة عن المادة 13) 
(أذا قضم شخص ما انف رجل حرء عليه أن يدفع 1,200 شيقل من الفضة 22» ويقدم 
منزلة كفالة). 
المادة (14) 


((إذا قضم شخص ما انف عبد أو أمة» عليه أن يدفع 3 شيقل من الفضة ويقدم منزلة 
كفالة)). 


(1) تترجم العبارة ([112-51© 23-35-32 06.87-717 ) إلى (يد وقدم) » ففي اللغة الحثية (ذراع 
و ساق) أو (يد وقدم) تأخذ نفس العبارة: 
5 .م. (1997) :8 باعم1مط1 
(2) فيما بعد غيرت قيمة الغرامة إلى 6 شيقل من الفضة: 
8 238. م .(1997) :141.1 بطامك] 
(3) يرى (1810203) بان الرقم (30 منا من الفضة) ربما خطا من قبل الكاتب؛ لابد وان يكون (30 
شيقل من الفضة) »انظر كذلك في المادة 76111: 
5 .م.(1922) :8 ,تإمدمط // 155 ,م61 .م (1951) :8 ,لاعكبءلل 
(4) وردت عبارة (قضم انف ) بهذه الصيغة (1-15-12كآ )141-56-1 )3 شك ): 
5 .م (1959) : ل بطع ملع م1 
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المادة (70117) (نسخة متأخرة عن المادة 14) 
(إذا قضم شخص ما انف عبد أو أمة» عليه إعطاء 15 منا (- 600 شيقل) من الفض07)). 
المادة (15) 
((إذا قطع شخص ما أذن رجل حر 2 عليه أن يدفع 12 شيقل من الفضة ويقدم منزلة كفالة)). 
المادة (7117) (نسخة متأخرة عن المادة 15) 
(إذا قطع شخص ما أذن رجل حرء عليه إعطاء 12 شيقل من الفضة). 
المادة (16) 
((إذا قطع شخص ما أذن عبد أو أمة» فعليه إعطاءه 3 شيقل من الفضة:» ويقدم منزلة كفالة)). 
المادة (7077) (نسخة متأخرة عن المادة 16) 
(إذا قطع شخص ما أذن عبد أو أمه» عليه إعطاء 6 شيقل من الفضة). 
المادة (17) 
((إذا سبب شخص ما في إجهاض سيدة حرة 20: إذا كانت في شهرها العاشر » فعليه 
إعطاءها 10 شيقل من الفضة:؛ وإذا كانت في شهرها الخامس فعليه إعطاءها 5 شيقل 
من الفضة» ويقدم منزلة كفالة)). 


المادة (7571) (نسخة متأخرة عن المادة 17) 
(إذا سبب شخص ما في إجهاض سيدة حرة» عليه إعطاء 20 شيقل من الفضة) . 
المادة (18) 
((إذا سبب شخص ما في إجهاض أمة 7)», إذا كانت في شهرها العاشر عليه إعطاء 5 
شيقل من الفضة)). 


المادة (7225717) (نسخة متأخرة عن المادة 18) 
(إذا سبب شخص ما في إجهاض الأمة عليه إعطاء 10 شيقل من الفصط ة). 


(1) ربما خطا من الكاتب والصحيح (15 شيقل من الفضة): 
7 .م (1997) :8 ,عامط 
(2) وردت عبارة (قطع أذن) ( 21-12-3ع15-1 15-14-ك1 مه-ه02-25-5 -قملحها-5) : 
0 .م.(1959) : ل باع ممع صط 
(3) كتبت عبارة (إجهاض سيدة حرة) هكذا (-172-32-011-115-لاط-531 شآ -.آظ منة-115 111011 
5ا-511) ونفس الشيء في (المواد 18 »277) من القانون الحثي: 
8 .م .(1997) :2 ,اعم 1م11 
(4) ليس هناك خطا فيما ذكر الكاتب حول الشهر العاشرء لكن في المخطوطة (0) ورد فيها (عليه 
ان يدفع لها 20 شيقل من الفضة) راجع التعليقات في الفصول القادمة. 
(5) في المخطوطة (©) نقرأ (عليه أن يدفع 10 شيقل من الفضة) : 
3 .م 238. م .(1997) :11.1 بطامج] 
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المادة (4)19 

(اذا اختطف رجل من لوفيان (1111132) شخصا حرا (رجلا أو امرأة) من بلاد حاتتي 
(41وآع) 21 واقتاده بعيدا إلى بلاد لوفيان (1111138/2 / 223582ك,ارزاوا)» وفيما بعد 
الك الدتكمن الميكتلف (0 كدر فك كلدم علي الخاطت افا يعيد وار سنت يكهن كال 
منزلة) 23 )). 

المادة (19) 13 

((إذا اختطف رجل حثي شخص لوفياني (1.111182) من بلاد حاتتي (113]1) نفسهاء 
واقتاده بعيدا إلى بلاد لوفيان (1.115137:25)» سابقا كانوا يعطون 12 شخصا (حرفيا 
رؤوس). لكن الآن عليه دفع 6 أشخاصء ويقدم منزلة كفالة)). 

المادة (20) 

((إذا أختطف رجل حثي عبدا حثيا © من بلاد لوفيان (1.111813/35) اقتاده إلى بلاد حاتي 
فيما بعد مالك الشخص المختطف تعرف عليه على الخاطف دفع 12 شيقل من 
القصة ريق بوكو له )1 

المادة (21) 

((أذا اختطف شخص ما عبدا يعود لرجل من لوفيان ( 1.111813/85) ومن بلاد لوفيان» واتى 

به إلى بلاد حاتتي :]112 وعثر عليه سيده؛ فعلى المالك أن يستعيد العبد » وليس هناك 
المادة (22) 

(زإذا هركا العيدة واعادة شتخص ماه إذا ألفى الفيكن عليه :قي منطقة قزيية: فعلى مالك 
الغنة إه كاف الكل كنتهة هذاء :130 أن إذا قطن الودلة حل الح عند هاب النهن» 
فعلى مالك العبد أن يدفع للرجل 2 شيقل من الفضة» وإذا كان في الجانب الزاخر من 
النهرء فعليه دفع 3 شيقل من الفضة)). 


(1) في ترجمة (فريدريك) الاختطاف من مدينة حاتوشا ( 213-36-001-53-82 011 ) عاصمة الحثيين 
وهي الآن قرية صغيرة تدعى (بوغازكوي) : 
5 .م . (1999) : 2 , 116 ناطعلع20) //20 .م .(1959) :ل باع مع ص1 
(2) نظرا لان الضحية رجل حر (المالك) من المحتمل الإشارة إلى رب الأسرة. 
(3) أو: (المدعي سيصادر كامل بيت المختطف). 
(4) حرفيا عبد من حاتيء وتقرا عبد لرجل من حاتي : 
6 .(1951) :2 ,لاع نعلا 
(5) كتب ( الحذاء) باللغة الحثية : (011-115-51): 


2 .م .(1959) :ل باع تمع 1 
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المادة (23) 
((إذا هرب العبد بعيداء وذهب إلى بلاد لوفيان (1111817:35)» فان مالكة سيدفع 6 شيقل 
من الفضة لمن يعيده إليه. إذا العبد هرب بعيدا الى دولة معادية» فمن يعيده له الحق في 
امتلاكه)). 1 
المادة (24) 


((أذا هرب العبد أو الأمة بعيداء وعثر عليه/عليها سيده.» فعلى صاحب المنزل الذي أخفى 
العبد أن يدفع غرامه أجرة شهر 12 شيقل من الفضة للرجلء وللمرأة 6 شيقل من الفضة 


(0)). 
المادة (25) 
((إذا لوث شخص ما قدرا أو حوضا 22» سابقا كانوا معتادين أن يدفعوا 6 شيقل من الفضة» 
فالشخص الذي سبب التلوث يدفع 3 شيقل من الفضة 230 و3 شيقل من الفضة أخرى 
يدفعها إلى منزل الملك (القصر) 4.: الآن ألغى الملك حصة القصرء وعلى الشخص 
الذي سبب التلوث دفع 3 شيقل من الفضة:» ويقدم منزلة كفالة)). 


المادة (4.)26 
((إذا رفضت المرأة 5) الرجل» على الرجل أن يعطيها (...) وعلى المرأة أن تأخذ أجرة 
حملها (بذرتها) ): لكن الرجل سيأخذ الأرض والأولاد (...))) 


المادة (26) 13 
((لكن إذا الرجل طلق المرأة (وهي .... هو) سوف يبيعهاء ومن يشتريها يدفع 12 شيقل 


(1) هناك اختلاف بين النسخة التي تعود إلى المملكة القديمة والأخرى التي تعود إلى المملكة الحديثة 
من حيث الأجور : (عليه أن يدفع أجرة سنة 100 شيقل من الفضة للرجل » و 50 شيقل من الفضة 
للمرأة ) : 

4 .33 .م .(1997) :2 باع 1م11 

(2) التعبير الحثي لا يدعم الترجمة » ( يلوث الإناء أو الحوض ) قد يعني التبول في الإناء» أو 
أسلوب معين من التلويث في الإناء وبذلك يدنس محتوياته: 

6 .238 .م .(1997) :11.1 بطامكا 

(3) نسخة أخرى نقرا فيها: (يأخذ المجني عليه (المتضرر) 3 شيقل من الفضة). 

(4) نسخة أخرى ذكر فيها : (القصر)(112 .15.6.1 5.4 41-5 1.110 ): 

20 .م : 110 
(5) تقرا في مخطوطة أخرى: (طلاق). 
(6) وبذلك هي ستدفع ثمن عدد الأطفال الذين ولدتهم (؟) . 
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المادة (27) 
((إذا اخذ رجل زوجته واتى بها إلى منزله(1), عليه اخذ مهرها أيضا إلى منزله» فإذا أتاها 
الآأجل هناك» هم سيحرقون )2 ممتلكاتها الشخصية؛ ويأخذ الرجل مهرهاء إذا ماتت في 
منزل والدهاء ولديهما أولاد (0 فلا يحق للرجل اخذ مهرها)). 
المادة (28) 
((إذا وعد © رجل بالزواج من فتاة» ولكن رجل آخر هرب 7) معهاء فعلى الرجل الذي 
هربت معه أن يعوض الرجل الأول ويعطي كل ما دفعه 60), ولا يدفع والدي الفتاة أي 
تعويض. إذا أعطى الوالد والأم ابنتهم إلى رجل آخر 77» فيتحتم عليهم دفع تعويض للرجل 
الأول. إذا الوالد والأم لم يوافقا على دفع التعويض 7 فعليهم اخذ الفتاة بعيدا عن الرجل 
الثاني)). 0 
المادة (7235) (نسخه متآخرة عن المادة 28) 
(إذا وعدت فتاة بالزواج لرجل... والذي .... هرب معها خفية ...) (النسخة فيها تلف كبير 
من الصعب ترجمتها). 


المادة (7271) (إذا .... هي .... ثم الأب ...) 
(النسخة فيها كسر كبير من الصعب ترجمتها). 


(1) ([15-51 خلاءخ هه-هه 02-2-1 [124231-51 55-[1:1) تترجم (أخذ الرجل زوجته): 
4 .(1959) :ل باع ممع مط 
(2) البعض ترجم (118-35-511-30-21) (حرق) أو (اشتعل) » ولذلك لا يكون سياق الكلام واضح 
ولا معنى له » ربما الناسخ الحثي أخطا في الكتابة: 
// 246-74 .مط (1931) :ذخ ,تعطالة ١1‏ // 23 .2 5 .م .(1951) :8 ,لاعكنعلل 
4 .(1959) :ل راع ممع مط 
(3) أحيانا يكتب : (هو / هي لديه أبن) ([1171411 و 12111117-1711): 
5 .5 .م .(1951) :8 ,ل1عكنءلل 
(4) (وعدت فتاة) كتبت هكذا :(02-2-1-08-2 51 -242/1) : 
7 .(1997) :11 ,اعم مط 
(5) ترجم (هروزني) كلمة (11-6-011-112-21م مه-ه15-5ا-ناكا) (الهارب) : 
5 .م.(1922) :8 ,مم1 
(6) وفي نسخة أخرى نقرأ: (حالما (1“155) هرب معها ... عليهم (بمعنى الوالدين) دفع التعويض 
0ك 
5 .م (1999 ) : .2 ,ع1لاتاطعلع00) (7) 
(8) وفي نسخة أخرى نقرأ : ( لكن إذا لم تكن برغبة الشاب والأم ...) » وفي نسخة أخرى : ( إذا 
الشاب والأم ليس لديهم ممتلكات» عليهم أخذها من الرجل الذي هربت معه) : 
8.. 9 .م. (1951) :8 ,لاع كتعاط 
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المادة (29) 
((إذا تمت خطبة فتاة لرجل 217 وأعطاها مهرهاء وفيما بعد اعترض الاب والام على 
الخطوبة» وأخذت © الفتاة بعيدا عن الرجلء عليهما إرجاع المهر مضاعفا 2)). 


المادة (7572117) (نسخة متأخرة عن المادة 29) 
(إذا فتاة عذراء... ثم ...و...هي ... ثلاثة أضعاف ...)(النسخة فيها تلف كبير من الصعب 


ترجمتها) . 
المادة (30) 


((إذا رفض الرجل أن يتزوج بالفتاة! فانه يخسر المهر الذي دفعه لها)). 
المادة 770111 (نسخة متأخرة عن المادة 30) 


(إذا الرجل ... الفتاة ... فان المهر الذي دفعة ..). (النسخة فيها تلف كبير ومن الصعب 
ترجمتها). 
المادة (31) 
((إذا أحب رجل حر أمة» واتخذها زوجة له» وعاشا معا في منزلهما وأنجبا أولاداء وفيما 
بعد حدث جفاء بينهماء وكلاهما بحثا عن شريك جديد للزواجء واتفقا على الانفصال» 
عليهما تقسيم ممتلكات المنزل بينهماء فالرجل يأخذ الأولاد ماعدا طفل واحد تأخذه 


المرأة)). 
المادة (757117) (نسخة متأخرة عن المادة 31) 
(إذا رجل وامرأة ... هو .. وشيدا منزلا ... ومن بعد ... هو .. و .. وبيت الرجل ... هو ..) 
(النسخة فيها تلف كبير من الصعب ترجمتها). 


المادة (32) 
((إذا اتخذ عبد من امرأة حرة زوجة له» وعاشا معا في منزلهما وأنجبا أولاداء وفيما بعد 
حدث جفاء بينهماء واتفقا على الانفصالء عليهما تقسيم ممتلكاتهما بالتساويء فالمرأة الحرة 
تأخذ اغلب الأولاد بينما يأخذ العبد طفل واحد )). 


(1) هذه الكلمة (12-206-12-1250-22) تعطي نفس المعنى الذي وظفت فيه الكلمة (013-21-08-2) 
التي وردت في (المادة 28): 
2 .(1959) :ل باعتتلع1]11 
(2) نسخة أخرى نقرأ : (الذين هربوا معها): 
4 .2 .239 .م .(1997) :21.1 بطامعر 
(3) فيما بعد سنرى عبارة (مضاعفا) » تعني ثلاثة أضعاف (5]13- ) . 
(4) يمكن مقارنة العبارة (54م-/121-17-517-1111-0-147/1-1) مع (المواد 31 و 33) في 
اتخاذ القرار بضم الأولاد فالقانون الحثي يعطي القرار إلى الرجل الحر والمرآة الحرة : 
0 .م. (1951) :2 ,لاعك نعل 
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المادة (33) 
((إذا اتخذ عبد من الأمة زوجة له» وأنجبا أولاداء فعندما يقسمان منزلهما عليهما تقسيم 
ممتلكاتهما بالتساويء تأخذ الامة غالبية الأولادء ويأخذ العبد طفل واحد)). 
المادة (34) )00 
((إذا أعطى العبد مهرا إلى امرأة حرة» واتخذها زوجة له لا يحق لأي شخص أن يأخذها 


منه 2)). 
المادة (757577) (نسخة متأخرة عن المادة 32 أو 34) 
(إذا العبد .... واتخذها زوجة له ....) (النسخة فيها تلف كبير من الصعب ترجمتها). 


المادة (35) 
((إذا اتخذ (1118:01210) (3) أو راعي ماشية من امرأة حرة كزوجة له» ستكون أمة ولمدة 
ثلاث سنوات7))). 
المادة (36) 
((إذا أعطى العبد مهرا إلى شاب حرء وأخذه ليسكن في منزله كزوج لابنته» لاحق لأي 
شخص أن يحرره (يقصد العبد) من العبودية (5)). 
المادة (37) 
((إذا هرب شخص مامع امرأة(و) فيما بعد اتبعتهم مجموعة منقذين 6) لتخليص المرأة. إذا مات 
رجلان أو ثلاثة» فليس هناك تعويض (أنت بمهارة الذئب) (578014 2 356 نامط1) 0)). 


(1) (المواد 34 و 36) غير موجودة في النسخة (2 171 1]180)» بينما (المادة 35) موجودة في النسخة 
(1712 1>80) لكن تسبق (المادة 33). 
(2) الترجمة الحرفية للباحث (11020617) : (1-مصة) 115-14 .آ[1آ.[1آ 10-8-دم ) (ولا واحد 
يغير مركزها الاجتماعي): 
2 .م.(1997) :1 باعم1101 
(3) في النسخة من المملكة الحثية القديمة ونسخة المملكة الحثية الحديثة نجد تغير : (إذا رئيس العمال 
أو راعي غنم ..) وأحيانا تترجم كلمة (0110وتل) إلى (مراقب) : 
2 م.م .(1997) :11.1 بام // .97-127 مط .(1984) :1 .اعم ماد 
(4) في نسخة المملكة القديمة والمملكة الحديثة نقرا: (إذا المراقب أو راعي الماشية هرب مع أمراه حرة 
ولم يدفع مهرها » فستصبح أمه ولمدة ثلاث سنوات فقط) وترجمة أخرى (إنها ستصبح عبده بعد 
3 .م .(1997) :82 باع 1م11 
)5 بالنسبة للشاب الحر ورد في ترجمة أخرى: (لا حق لأي شخص أن يغير مركزه الاجتماعي). 
(6) لابد وان كلمة ) 531-01-08-5) تعني (منقذ) (1هم1[عط) فهو يساعد وينفذ المرأة » وقد تعني المنتقم 
04 أو يأخذ بالثار : 
0 (1969 ) : كل ,ع2اءع00 
(7) 8ه-د5-ن1 خط .ححظ !لآ دب]1غ-: ..2111.041) (أنت بمهارة الذئب)» وهذا تشبيه بالذئب 
المتعطش لسفك الدماء : 6 .(1959): [ باع لع مط 
(7) معنى (6-65]-32-30م-30 ) (محجوز) أو (مسك ) . 
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المادة (38) 
((إذا تم احتجاز رجال لمحاكمتهم 010 وتبعهم منقذ» وحدث صراع في الحانة (2)2 وأحد 
الرجال (المسئولين عن احتجاز المتهمين) ضرب المنقذ وأدى إلى مقتله فليس هناك 
تعويض)). 50 
المادة ([5551) (نسخةه متاخر ة عن المادة 08) 
(إذا شخص ما (....) وإذا/ منقذ (؟) ... وهو/ هي أصبح غاضبا (...) وهو/ هي ماتء إذا 
(9؟) ... وهو/ هي مات....) . 
المادة (39) 
((إذا أخذ رجل أراض تعود إلى رجل آخرء عليه أن يؤدي خدمة شاخان (ممنقطط5) 3 
لكن إذا رفض تأدية ضريبة شاخانء عليه أن يتخلى عن الأرضء ولا يستطيع بيعها)). 
المادة (7207571117) (نسخة متأخرة عن المادة 39) 
(إذا احتجز شخص ما ارض متروكة:؛ عليه خدمتها ولا...) (النسخة فيها تلف كبير من 
الصعب ترجمتها). 
المادة (40) 
((إذا اختفى جندي (رجل ب[101ك101) 3 وظهر(مولى) 7) أخذ مكانه» فالمولى الذي يملك 
التزام شاخان سوف يقول 0 أرض الجندي ستكون ملكي العسكري وستكون هذه ملكي 
الإقطاعي" وأستملك أرض الجنديء فعليه التزام بواجبات(حقوق) الملكية الإقطاعية 
والملكية العسكرية» إذا المولى رفض تطبيق الملكية العسكرية فانه يخسر الأرض العائدة 
للجنديء لأنه لم يصرح بهاء ومن حق سكان القرية العمل بالأرضصض6©2. إذا الملك أعطاها 
لأسير”) فعلى سكان القرية إعطاءه الأرضء لأنه سيكون جنديا)) . 


(1) العبارة (81-2-25]-2-2 915 1نم 015) تعطي معنى (محتجز في الغابة ) لكن بلا شك تخمينا 
حدوث نزاع في خمارة» فهناك بعض المقاطع مفقودة: 
246-44 .م2 (1931) لحل ,تعطالهة 117 // 11 .م .(1951) :8 ,لاع عار 
(3) (مقطاطه5) وهي ضريبة لها طابع ديني وكانت تعتبر ضريبة ثقيلة وقد ألغيت في بعض المناطق 
التابعة للمملكة(منطقة تارخونتاششا) بأمر من حاتوسيلي الثالث: 
0 .م (1991) :0.0 ,ع710153072) //15-16.م2 (1993) :0.15 ,لإاعمتنده 
(4) ترجم الباحث (16610اه81) التزام توكول (31-21-231 .171716171 615) إلى (جندي) أو رجل 
يدفع ضريبة توكول: 
2 .م 00951 :1 ,1ع كناءاا 
(5) ترجم الباحث (10ع1نه1<) (211-28 ال-اتدم-قط-طة-53) إلى (مولى) أو (تابع)» لان الكلمة 
تستعمل لنوع من العمل أو تعني مزرعة تابعة لفلاح مستأجر ربما عامل: 
2246-4 .م (1931) : ذل ,تعطالد ١17‏ // 2.44 .12.م (1951) :1010 
(6) وفي نسخة أخرى نقرا: (يعمل الرجال من اجل القرية). 0 
(7) الكلمة السومرية (28143/1.4) أو بالجمع (81431.4.111.4) أو (1431..4.1/1185) 
إشارة إلى ناس تبعيتهم إلى المدن أو المعابد أو ولدوا ونشأوا في أقاليم قهرت عسكرياء والمعنى 
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المادة ©72077) (نسخة متأخرة عن المادة 40) 
(إذا أهمل رجل حر واجباته؛» وامتلك رجل آخر واجب شاخان( 7قططة5) واخذ مكانه» فان 
الرجل الذي امتلك خدمة شاخان سيصرح: :" هذا لئ....وهذا الآخر هو التزامي الخدمة 
شاخان » “. وبذلك فهو سيضمن لنفسه ختم وثيقة تتعلق بالأرض من الرجل الذي كان 
يمتلك... الالتزام هو سوف .... التزام ويؤدي خدمات شاخان. لكن إذا هو رفض... 
الالتزام» فأنهم سبيصرحون بان الأرض متروكة. ومن حق رجال القرية العمل فيها. إذا 
الملك أعطاها لرجل أسير (3111152135)» عليهم إعطاءه الأرض وهو سيصبح رجل 


)41( المادة‎ ١ 
((إذا اختفى المولى» وظهر جندي وقال :( هذه الأرض ستكون ملكي العسكري وملكي‎ 
الإقطاعي)» وامتلك الجندي ارض المولى؛ فعليه تطبيق حقوق الملكية الإقطاعية‎ 
وحقوق الملكية العسكرية؛ وإذا رفض الجندي تطبيق حقوق الملكية الإقطاعية فستكون‎ 

ارض المولى ملك إلى البلاطء وتصبح الأرض الإقطاعية غير مشغولة)). 
المادة (70737307) (نسخة متأخرة عن المادة 41) 
(إذا المولى ... والمولى ... وهذا ... هو يأخذ .. ويستولي ... وهو عليه أن يقدم ... إلى 


القصر). 
المادة (42) 


((إذا استأجر شخص ما رجلاء وهذا الرجل ذهب في حملة عسكرية 1)» ومات هناك !» 
إذا كان الأجر قد دفع له فليس هناك تعويضء لكن إذا لم يعطيه أجره؛ء فالأجر سيكون 
عبدا واحدا 2))). 


المادة (43) 
((إذا عبر رجل النهر مع ثوره» ورجل آخر دفعة من خلف الثورء فمسك هذا الرجل بذيل 
الثور وعبر النهرء بينما جرف النهر © مالك الثورء على (ورثة الرجل الميت) © أخذ 
هذا الرجل (الذي دفعه بعيدا إلى النهر) ©)). 


يدل على أسلاب وغنائم من أرض العدو واسروا بالحربء وغالبا كان يتم بيع هؤلاء كعبيد ومنزلتهم 
الفعلية ما بين الأحرار والعبيد ولكن هم أقرب للعبيد منه إلى الأحرار : 
9 .م .(1926-1930) :ل باع مع م1 
(1) ترجمة العبارة (2-12-271م 13-25-52 23-35) (حملة عسكرية) . 

(2) في نسخة متأخرة هناك إضافة: (وكأجر يجب عليه أعطاء 12 شيقل من الفضة » وأجر المرأة 
عليه إعطائها 6 شيقل من الفضة): 0 239 .م .(1997) :21.1 بطاهع] 
(3) تعني حرفيا كلمة (1-6-012-1م) (جرفه) ويقصد جرفه تيار النهر» بينما كلمة (ثور) ([6171-51) 
(4) من رأي الباحث (كوتزه) اخذ الرجل الذي دفع مالك الثور إلى النهر هم (سلطات القرية أو البلدة): 

9 .م (1969) :لل ,ع2اءع00 
(5) في النسخة (5 9/1 1]280) إضافة إلى غ2م02م2! أضيف العبارة (15515 5725:82150212لا5) 
وتعني (الذي دفعه بعيدا): 
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المادة (4)44م 
((إذا دفع شخص ما رجلا إلى النار 0 ومات الرجل فعليه أن يعطي ابنه كبديل عن 
الميت)). 
المادة (44) 18 
((إذا قام شخص ما بطقوس تطهير رجل آخرء فعليه أن يرمي بقايا التطهير في مكان حرق 
النفايات» فإذا رمى البقايا في ارض أو فناء منزل ©) رجل آخرء فإنها تعتبر سحرء 
والقضية تحال إلى محكمة الملك)) ©. 
المادة (45) 
((إذا عثر شخص ما على أدوات 4: عليه إرجاعها إلى مالكهاء الذي سوف يكافئه على 
أمانته» لكن إذا لم يرجعها فانه يعتبر سارق 5)). 
المادة (70703317) (نسخة متأخرة عن المواد 45 و71) 
(إذا عثر شخص ما على أدوات أو ثور أو خروف أو حصان أو حمار 7)»: عليه أن يعيده 
إلى مالكهاء وعلى المالك أن يأخذهم بعيدا. لكن إذا لم يجد المالك: فعليه أن يصرح أمام 
شهود (وتبقى تحت رعايته)» فيما بعد عندما يجد المالك» عليه أن يعيد ما عثر عليه 
إلى المالك كما كانت من قبلء لكن إذا لم يصرح بها أمام شهود مع معرفته بشخصية 
المالك في هذه الحالة يعتبر سارق» ويدفع تعويض ثلاثة إضعاف 7). 
المادة (46) 
((إذا حصل شخص ما على حقول زراعية في القرية» كحصته من الوراثة» إذا أعطيت 
له اكبر جزء من الحقولء فانه سيدفع خدمات (11221) 2©5: لكن إذا أعطيه له جزء 
صغير من الحقولء فهو لا يدفع خدمات (10221)؛: لكن عليهم أن يدفعوا الرسوم من 


14.2.1 .م.(1951) :8 ,لاع نعل 
(1) كلمة 12-21 1ة-قع-1م) تعني (النار). 


(2) وفي نسخة أخرى نقرأ: (في ارض أو منزل شخص آخر): 

3 .م.(1997) :1 ,اع م101 

(3) (المواد44 و 844) متطابقة لعدة قراءات وفي كل النسخ. 

(4) (عثر شخص ما على أدوات) تقرا :(13-22-21 -نمط-ه-ن 15-1-[31251210 17.8717.113 ) .ويعتقد 
الباحث ()10ء1تاعاا بأنها أواني للطبخ » ٠‏ لأن أدوات المطبخ والمطبخ أيضا كانت في القرية ملكية 
عامة» ولابد من الحفاظ عليها من التلوث أو الضياع وحتما هناك مسئولية جماعية يحافظ على تلك 
الحاجات : 

1951(0) :8 بملاعانءلا 

(5) تكتب (السارق) ([111.71 تلم و بالأكدية(سرة قوا) (5230) كما هو باللغة العربية: 

0 .م (1926) :ل باع مع ص1 

(6) المواد ذكرت باللغة الحثية على التوالي: ([47151. 12111.84 .411517 11217 010). 

(7) التعويض ثلاثة أضعاف ([]3-5) : 

6 .م (1959) : ل بطاع تمع م1 

(8) هذه الرسوم يطلق عليها في الحثية (21-م1221-2 10-112-21) . 
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تركة عقار أبية» إذا هو اغتصب(؟) ) الأرضء أو الأرض خالية 2: أو أعطيت له 
من قبل رجال القرية (بمعنى الحقل والأرض). عليه دفع خدمات (110221))). 
المادة (7070323571117) (نسخة متأخرة عن المادة 46) 

(إذا شخص ما أعطيت له ارض وأدى خدمات شاخان (531132) كحصة من الإرث في 
القرية» إذا أعطيت الأرض له بكاملهاء فعليه أن يعيد دفع خدمات (11221) 20, إذا لم 
تعطى له الأرض بكاملهاء لكن جزء صغيرء فهو لا يدفع خدمات (11221)» عليهم دفعها 
من عقار أبية. إذا الأرض الموروثة خالية ورجال القرية أعطوها له مع ارض مشاعة؛ 
عليه دفع خدمات (101221)). 

المادة (47) 4م 

((إذا حصل شخص ما على أرض كهبة من الملك (بمعنى إقطاعية ملكية)» فلا يدفع 
خدمات (مقططة5) ولا خدمات (111771)» علاوة 1 ذلك فالملك سوف يجهزه بالخبز 
والنفقة الملكية())). 

المادة (47) 13 

((إذا اشترى شخص ما الأرض بكاملها من جندي (,1آ[]1]716) 57: فعليه دفع خدمات 
(111771)» وإذا اشترى الجزء الأكبر من الأرض فقطء فلا يعيد خدمات (111771)» إذا 
هو اقتطعها لنفسه كأرض خالية» أو رجال القرية منحوه الأرضء» هو يعيد خدمات 


(111221))). 
المادة (77575171) (نسخة متأخرة عن المادة 447) 
(إذا حصل شخص ما على ارض كهبة من الملك؛ عليه إن يؤدي خدمات (111721) لكن إذا 
الملك منحه الإعفاء» فهو لا يؤدي خدمات (111221)). 


1 .م (1969) :لث ,عجاء00) (1) 

(2) وتقرأ أيضا: (إذا الحقل وارض المالك من الميراث كانت متروكة). 

(3) خدمات (ممنهططدة) و(10221) تتعامل القوانين حول امتلاك الارض أو الملكية »والكلمتين تدل 
على التزامات اتجاه مالكي او المستأجرين للأرضء ولذا فهما التزامات اقطاعية كما كان شائعا 
في اوربا بالعصور الوسطى مع بعض الاختلافء لان الوثائق الحثية لا توضح بالضبط المعنى 
الكامل »ومن المحتمل خدمات شاخان ولوزي تقدم كخدمات وليس بضائع (بمعنى ضريبة) 
وتطابقها كلمة (سخرة) »وربما تقابلها بالأكدية ([]1].16) ففي المادة (55) نقرا ([11161 ) رفض 
الاجور (1215532) لما يقدمونه من خدماتء فيما بعد اصبحت الكلمتين لهما مدلول خاص لكل 
واحدة (مهطط5) تعطي معنى يقدم خدمة» و( 10221 ) تعني تحميل أو نقل» والبعض الآخر 
يترجمها إلى (ضريبة عسكرية)» والبعض الآخر يترجمها (خدمات ) فقط: 

:ل ,اعم 1م // 15 .191 .م (1969) نحل ,رعجاء00 // ذ5 .م .(1951) :8 ,لاعكنءلا 
5 .م.(1997) 
(4) وفي ترجمة أخرى:(سيأخذ الملك الخبز من مائدته ويعطيه له): 


3 .]8 .229 .م .(1997) :141.1 بطامكا 


(5) وتترجم إلى: ( أرض تعود إلى رجل يملك التزام -11711[1) : 
7 . م.(1997) :8 ,تع مطامط 
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المادة (7072355711) (نسخة متأخرة عن المادة 47 18) 
(إذا اشترى شخص ما الأرض بكاملها من رجل (.1آ[17161) (21: والمالك السابق للأرض 
مات! على المالك الجديد مهما كان أن يعيد خدمات (51122) التي يفرضها عليه الملك؛ 
لكن إذا مالك الحقل ما زال على قيد الحياة أو أحد أفراد أسرته» أو هناك عقار للمالك 
السابق من الأرضء فهو لا يؤدي خدمات (مقططة5)). 
المادة (©75073517) 4 (نسخة متأخرة عن المادة 47) 
(إذا حصل شخص ما على ارض كهبة من الملكء عليه أن يؤدي خدمات(10221) وتحويل 
الأرضء إذا هم أعفوه من القصرء فهو لا يؤدي خدمات (1221ا1)). 
المادة (7:5:13) 15 
(إذا اشترى شخص ما الأرض بكاملها من رجل (,آ[17161)» سوف يسألون الملك؛» وهو 
سوف يعيد خدمات (101221) يقول الملك. إذا اشترى إضافة من أرض شخص آخرء فهو 
لا يؤدي خدمات (111721)» إذا الأرض خالية أو رجال القرية أعطوه أرض أخرى. فهو 
يؤدي خدمات (1012721)) 2. 
المادة (48) 
((على رجل(5هرؤممنطنا) تسليم رسوم الإقطاعية 03 ولا يجوز أي شخص القيام 
بالأعمال مع رجل (معوممْنط!)ء »ولا يجوز لشخص أن يشتري ابنه أو حقله أو كرمته. 
وكل من يعمل صفقة عمل مع رجل(25:ؤممز[ل1]) يدفع غرامة جراء التعامل معه. 
ومهما باع رجل (5185مم1ط!) سوف يسترجعة)). 


(1) اضافة الى التزامات شاخان ولوزي هناك التزام ثالث اتجاه مستأجري الأرض يدعى التزام 
(110161[1) مصدرها سومري (,1آ[]6151116) والرجل يملك هذا الالتزام يدعى رجل( (].آ 
0111 618) بالإضافة إلى أن 615101010) تعني (سلاح) للدلالة ص الخدمة العسكرية» 
كما في قسم الملكة (بودوخيبا)» والتي ترجمت على اساس (حرفي) وطبقا إلى (المادة 40) فإنها 
التزام اتجاه الملك وهذا يخلق ارتباك في المعاني العديدة الالتزام توكول» وترجمها (610/ناء71) 
إلى جندي واعتبرها نوع من اداء الخدمة العسكرية: 

2695 .م2 .(1988) :15.81 بلدعظ // 44 .م (1965) :11 ,ع0 

(2) لقد حافظت على استعمال المصطلحات الحثية كما هي أسوة بالباحثين الذي ترجموا النتصوص 
القانونية» أما لوجود شك في ترجمة (خدمات 10221 و خدمات ,11716101 أو خدمات «تهططدة) 
وماذا تعني تحديداء أو بقائها على الأصل! ولو إنها تخلق إرباك لدى القارئ» ونطلب المعذرة. 


(3) من الصعب تحديد معنى رجل (051-35-م1-1[ 110)» لكنه يشير إلى شخص منزلته الاجتماعية 
منخفضة:» فلا يتمتع بحقوق وعليه دفع مستحقات الإقطاعية» وغير مسؤول عن الجرائم التي 
يقترفهاء ترجم (0101ع5:1]) الاسم إلى (أسير حرب)» فالنصوص الحثية لا تعطي اصل الكلمة: 
وربما يقابلها بالأكدية (جراو) وتعني(أسير) وربما كأسير تابع للتاج فكل ما يملك يعود للملك 
ولنفس السبب اذا سرق عليه ارجاع ما سرقه من حاجات ولا يغرم لأنه اذا أراد ان يدفع غرامة 
فستكون إلى الملك , المهم لا يجوز البيع والشراء معه: 
5 .(1951) :8 ب0[عكناء1! //244-145 .مط. (1997) :21.1 بطاهج]1 
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المادة (49) 
((إذا سرق رجل (8185ممزرانا!) فليس هناك تعويضء وهم سوف... مناء وفقط من جسمه 
يعطي التعويض 21(7, إذا هم (بمعنى رجال 8135ممزط'1) طلب منهم دفع التعويض عن 
السرقة» فأنهم جميعا كذابين أو سيكونون لصوصء فهذا يستولي على هذاء وذاك يستولي 
على الآخر! وهم بذلك ينقلبون على سلطة الملك (؟))). 
المادة (51,1) (نسخه متآخرة عن المادة 49) 
(إذا سرق رجل ( 8785ممن[") فهم لا يفرضون عليه تعويض أو أي شيء آخر فقط... 
سيكون التعويض. إذا رجال (8125مم1[ 1) طلب منهم... (هناك كسر في اللوح من 
الصعب تكملة الترجمة). 
المادة (50) 
((السكان © الذين يعيشون في نيريك 81»111) وفي ارنينا (1102ى)» وفي زبلاندا 
(213208مم2) 0 وكل الكهنة في أي مدينة منازلهم ستكون معفية» لكن على شركائهم 
دفع رسوم الإقطاعية: إذا أسرة رجل بقيت في ارنينا لمدة أحد عشر شهراء فغطاء الحرية 
(الامتياز)... عليه بالظهور أمام البوابة وعندها يعفى)). 


المادة (51) 
((سابقا كان الحائك في مدينة ارنينا 5) معفيا من دفع الرسوم؛ كذلك شركائه وأقربائه كانوا 
معفيين» الآن فقط الإعفاء يشمل منزله. ولعن شركاءه وأقربائه عليهم دفع رسوم خدمات 
(111221) و( متحططج5)» ونفس الشيء بالنسبة إلى مدينة زبلاندا 0212202م721 )). 


(1) ترجم الباحث (1104061) كلمة (جسمه) بان التعويض يؤخذ من ممتلكاته أو ابنه فهؤلاء يشكلون 
جزء من جسمه: 198 .60.11 .م.(1997) :11 ,اعم101 


(2) ترجمها الباحث (10ع14عء71) (منازل النبلاء) » بينما ترجمة (ع00617) (سكان) » وترجمها 
(110061) وروث إلى(رجل..) مع العلم أسماء المدن الواردة في المادة هي مدن مقدسة لأنها 
مراكز الآلهة الحثية العظام » ولم يترجم (فريدريك) الكلمة (15-ناء! .1716.161 17.]) فقد تركها 
فارغة : 

.7 ) :ل ,اعم 1م //191 .م (1969) :خ ,عج2اء00 // 16.م .(1951) :8 ,لاعتكنهءلا 

:كط ,تعطاله 177 // 32 .م (1959) : ل باعتتلع11 // 225 .م .(1997) :84.1 رطاه كا // 61 
2246-4 .مط (1931) 

(3) هذه المدن مقدسة؛ لأنها مركز الآلهة الرئيسية في المملكة الحثية » مدينة نيريك مركز اله العاصفة 
ومعبده الرئيسيء وارنينا مركز إلهة الشمس الحثية ومعبدها » وزبلاندا مركز إلهة عشتار (خيبات 
أو شاوشكا باللغة الحورية): صلاح رشيد الصالحي: (2007). ملحق (14)» ص 670-667 

(4) حول معنى كلمة (جزوبوء 615) ترجمت إلى حرية أو امتياز » بينما ترجمها (©606]2) إلى (عمود) 
كذلك نفس المعنى وجدت عند (1ع11040) و(طا120) : 

9 .م (1969) نلث ,عجاء60) // 2.16 .(1951) :8 ,لاعأبعاظ //61 .م.(1997) :82 بتعملامط 

(5) حرفة الحائك (10-15) كانت على اتصال مع النظام الديني» كما هو في بابل كذلك عند الحثيين 
بعض النساجين كانوا من صناع المعبد ويمارسون أعمالهم بطريقة الالتزام. 
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المادة (52 
((خادم المنزل الحجري؛ خادم ١‏ ابن الملك 0 ا الأ له لكي ف لسن كتجاذ :على 
هيئة قصبة © (؟) وكذلك الناسٍ الذين يملكون أرضا ©2., بالإضافة إلى رجال 
(110161[1)» عليهم دفع خدمات (11221))). 
المادة (53) 
((إذا سكن جندي مع شريكه ©) في منزل واحدء وحدث خلاف بينهما وأصبحا أعداءء 
فعليهم تقسيم منزلهماء إذا كان المنزل يستوعب عشرة أشخاص 57) على الجندي أن يأخذ 
7 أشخاض» والشريك ياخذ 3 أشخاص؛ أما بالنسنبة إلى قطيع الماشية والأغنام(؟) في 
أرضهمء عليهم تقسيمها بنفس النسبة»؛ إذا اخذ شخص ما عقد لهبه 7) ملكيه وقام بتقسيم 
الحقل فالجندي يأخذ ثلثين الهبة الملكية» ويأخذ شريكه ثلث واحدا)). 
المادة (54) 
((سابقا مقاتلي ) ماندا(ه0)800©):ومقاتلي شالا(5312) ©: ومقاتلي بلدة تملكايا 
(0211130ة1) 219)»: ومقاتلي بلدة عيترا(2مج11!)281)؛ومقاتلي بلدة زلبا 212 م1[ه7» 


(1) كلا الخادمين (.110.4[1:آ.[211141 (41ظ8ةى 15.814 (48417) يعملان بصفة موظف 


(2) يطلق عليه بالأكدية (84مم1ا5 651) راجع التعليقات في الفصول القادمة . 
(3) وفي ترجمة أخرى: (يملكون منزل وحقل): 7 . م.(1951) :8 بملاعقكدءل] 


(4) ترجم ( كوتزه) ([114.1.4-51 1.17 17 ) إلى (حرفي): 
2 .م . (1969) :لل ,ع2اءع00 


(5) بمعنى (عبيد): 2 :1010 

(6) ترجمة كلمة (هبه) (/72110.8 ) والترجمة (الجندي ياخذ جزئيين من الهبه وشريكة يآخذ جزء 
واحد): 6 19999) :2 ,ع:1نا ناماع لع0 0 

(7) ترجم (كونزه) كلمة (25 112[07 ) إلى (سكان) : 2 .م . (1969) نح ,ععاءه© 


(8) موقع هذه البلدة غير معروف .والحقيقة تحديد مواقع المدن الحثية وفق الأسماء التي وردتنا جعل 
الأمر أكثر صعوبة فهناك فرق كبير بين أسماء المدن بالحثية وأسمائها باللغات الأخرى (الأشورية 
ولفريجيه و...الخ) مما دفع الباحث ميلارت (216113316) إلى وصف صعوبة تحديد المواقع الأثرية 
في الأناضول بقولة (لعبة الحزورة تشبه جغرافية الحثيين): صلاح رشيد الصالحي. (2007). 
ص 111 

(9) من الصعب تحديد البلدة جغرافياء محتمل موقعها في نهاية الجهة الجنوبية من بوابات قيليقيا 
(صمكء0111)). 

(10) محتمل المدينة تطابق اسم (13011149) في مصادر كابدوكياء ولاحقا ذكرت مع (1110121202 و 
مستاططة11). 

(11) تقع قرب مدينة (15152)» وباللغة الآشورية (2ناط15آ) : 

9 .103.20 .م .1701.1 (1926) :10.10 ,الأطمععاعنراآ 
(12) يعتقد أنها تقع الوطن الحثي في وادي نهر هلياس (قزيل يرمق) : 
5 .م .(1943) :ل رع مدأوتة 0 
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ومقاتلي بلدة تشنايا (1372م1ط1)195 »» ومقاتلي بلدة هيماوا (1112م2)111)؛ ورماة 
السهام والنجارين ومقاتلي العربات و(...)50 » لا يؤدون خدمات (107221 أو متقططد5) 
ولا رسوم الإقطاعية)). 


المادة (55) 
((عندما ينحني مولى ) حثيء أمام والد الملك» ويقول المولى (لا أحد يعطينا أجورناء 
ويرفضون ويقولون (أنت مولى))» وبعدها جاء والد الملك إلى المجلس وهناك أعلن 
تحت حكم ختمه (أنت ستكون مثل زملائك) 5)). 


المادة (56) 7 
((لا أحد من عمال التعدين ©) معفي مِنْ المُشَارَكَة في تشيد القلاع والطرق الملكية؛» أو 
العمل في حصاد مزارع العنب. على أصحاب البساتين أن يودي كافة المستحقات 
الإقطاعية)). 
المادة (57) 
((إذا سرق شخص ما ثوراء فإذا كان عمره نصف سنه فهو ليس ثورء وإذا كان عمره سنه 
فهو ليس ثورء وإذا كان عمره سنتان فهو ثورء سابقا كانوا معتادين في حالة السرقة دفع 
تعويض قدره 30 (رأس) من الماشية 7), لكن الآن على السارق أن يدفع 15 (رأس) 
من الماشية» 5 بعمر سنتان» و5 بعمر سنة واحدهء» و5 بعمر نصف سنه.ء ويقدم منزله 
كفالة)). 


(1) موقع هذه البلدة غير معروف.. 
(2) اسم هذه البلدة يطابق الاسم الآشوري (11110118): 
6 .20 .0.51 .1 .1701 (1926) :0.10آ ,الأطمععاءسا 
(3) معنى كلمة (13-111-8-11-15-516-65-52) غير معروف. 
(4) ترج الباحث (1610اه71) العبارة (عندما ينحني مولى حثي أمام والد الملك ) : ( 1012-2-2 
( مآذختتآرآ 81.ى نام ختنع-نا 11-161 2185 لآ 8-2-1 117لا 1185 اتا 
» وترجمها الباحث (006]26) (الحثيين) » بينما ترجمها كل من الباحثين (1ع110450) و (15غ120) 
إلى ( وفد من الحثيين ) : 
:1 ,اعم 1م // 192 .م .(1969) :لخ ,عجاء00 // 19.م. (1951) :8 ,لاعكنءلل 
ش 5 .م .(1997) :11.1 ,لامكا //62.م.(1997) 
(5) بمعنى (أبقى في مركزك حيث أنت) و ترجمة أخرى (أذهب أنت ستكون مثل رفاقك). وترجمة 
الباحث (210/#5061) (عليك أن تستمر في تأدية خدمات «مروططة5 مثل زملائك)» وعلى ما يبدو 
وفد رجال حاتتي خاضع إلى التزام ([]آك11,1) وبالتالي يمثل أمام والد الملك: 
2838© :1 ,1101101 
(6) ترجمة الباحث ()120) إلى (نحاسين) : 6 .م (1997) : 71.1 بطامك]ا 
(7) جعل الباحث (10ع1اء71) قيمة التعويض بالثور(0©1710.8111 ) وليس بالماشية : 
9 .م. (1951) :1 ملاعلنءلط 
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المادة (58) 
((إذا سرق شخص ما حصان 21(7», إذا كان عمره نصف سنه فهو ليس حصانء وإذا كان 
عمره سنه واحده فهو ليس حصانء (لكن) إذا كان الحصان عمره سنتان فهو حصان» 
سابقا كانوا معتادين على دفع تعويض في حالة السرقة قدرها 30 حصنناء لكن الآن 
على السارق أن يدفع 15 حصاناء 5 بعمر سنتان» و5 بعمر سنه واحده» و5 بعمر نصف 
سنه 22» ويقدم منزلة كفالة)). 
المادة (59) 


((إذا سرق شخص ما كبش 2©7)», سابقا كانوا معتادين على دفع تعويض 30 خروفء لكن 
الآن على السارق أن يدفع 15 خروفء 5 نعاج» و5 أكباش مخصيه. و5 حملان» ويقدم 
منزلة كفالة)). 
المادة (60) 
((إذا وجد شخص ما ثورا وأزال علامته 0»» وتعرف عليه مالكه فيما بعدء لذا يعتبر هذا 
الشخص سارقء وعليه أن يدفع 7 ثيران» 2 بعمر سنتان» و 3 بعمر سنة واحدة» و 2 
بعمر نصف سنه » ويقدم منزلة كفالة)) . 
المادة (61) 
((إذا وجد شخص ما حصان وأزال علامته 5)» وتعرف عليه مالكه فيما بعد» هذا الشتخص 
يعتبر سارق وعليه أن يدفع تعويضا قدره 7 خيول» 2 بعمر سنتان» و3 بعمر سنة 
واحدة؛ و2 بعمر نصف سناههء ويقدم منزلة كفالة)). 
المادة (62) 
((إذا وجد شخص ما كبش وأزال علامته» وتعرف عليه مالكه فيما بعد. هذا الشخص 
يعتبر سارق وعليه أن يدفع 7 خرافء 2 نعاج» و3 أكباش مخصيه؛ وحملانء ويقدم 
منزلة كفالة)). 


(1) ( 41511.111.8.3]1411) تعني حصان قوي أو حصان تام النمو أو حصان بالغ أو (فحل): 
6 .(1959) : ل بطاع ممع تظ1 

(2) بمعنى (فطيم). 

(3) كتب (كبش) باللغة الحثية (/1[..6.1-1[1آ012))؛ و(النعاج) ( 1711217.516.5.41).: و (الحملان) 
(ذه.تدد.ة خ.نامنا) . 

(4) أن كلمة (21- -141-111 -051) تعني علامة » فقد كانت الحيوانات تختم أو توضع لها علامة تدل على 
ملكيتها لشخص ما » وهذا يجعلنا نفترض بان (21-تتم- تكلا عوم) هي تشابه الكلمة الأكدية 
(لالنللن) وتعني (علامة التملك) واستعملت لختم العبيد عِلَى جبهتهم للتعريف بالمالك وتثم إزالتها 
من قبل الحلاق» وفي قانون اشنونا (المادة 3) نصت (يجب وضع علامة على العبد أو الأمة, 16 
وقانون حمورابي (المواد 227-226 ): فوزي رشيد:(1987) ص 94 و 158 

(5) ترجم (1ءعم106]) العبارة (إذا وجد شخص ما حصانا (فحلا) وأزال علامته وأخصاه) واستعمل 
كلمة (الأخصاء) في (المواد (60 و 61 و 62): 

64 .م.(1997) :2 باع 1م11 
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المادة (63) 
((إذا سرق شخص ما ثور حراثة (21» سابقا كانوا معتادين على دفع 15 ثورء لكن الآن 
على السارق أن يدفع 10 ثيران» 3 بعمر سنتان» و3 بعمر سنة واحدة» و4 بعمر نصف 
سنه» ويقدم منزلة كفالة)). 
المادة (64) 
((إذا سرق شخص ما حصان لجر العربة ©2» يطبق عليه نفس الشيء(2)). 
المادة (65) 
((إذا سرق شخص ما ظبي أليف 4: أو عنزة جبلية مدربة 7)» أو خروف جبلي أليف؛ تحسم 
مسألتهم مثل ما ترتب على ثور الحراثة)). 
المادة (66) 
((إذا ثور حراثة أو حصان لجر العربة 29»: أو بقره حلوب, أو إذا أنثى الحمار» وجدت 
ضالة في حظيرة رجل آخرء أو إذا تيس أو ظبي أليف أو نعاج أو كبش مخصيء 
وجدت في حظيرة رجل آخر» وطالب المالك بهم أو استلمها كما لو كانت من قبلء» فلا 
يعتبر ضاحب الحظيرة سارقا)): 
المادة (67) 
((إذا سرق شخص ما بقرة» سابقا كانوا معتادين أن يدفعوا تعويضا قدره 12 ثوراء لكن 
الآن على السارق أن يدفع 6 ثيران» 2 بعمر سنتان» و2 بعمر سنة واحدة» و2 بعمر 
نصف سنههء ويقدم منزلة كفالة)). 
المادة (68) 
((إذا سرق شخص ما بغلة» يطبق عليه نفس التعويض السابق (بمعنى 2 بعمر سنتان» و 2 
المادة (69) 
((إذا سرق شخص ما نعجة أو كبش مخصي 7 » سابقا كانوا معتادين على دفع 12 خروف. 
لكن الآن على السارق أن يدفع 6 خرافء 2 النعاج؛ و2 كبشء, و2 حملان؛ ويقدم منزلة 
كفالة)). 


(1) وردت (ثور حراثة) باللغة الحثية (7.آ.61[1.42[111). 


(2) اسم (حصان لجر العربة) باللغة الحثية (471517.1171.54). 
(3) حرفيا (هذا نفسه تماما). 
(4) أسماء الحيوانات في هذه المادة باللغة الحثية ( ,5180.847 ,145.641 
111.4 011.1]): 
1959(3878) :ل اع ممع 1 
(5) يقصد (عنزة جبلية مدربة) تدريب الحيوان من قبل الصيادين لاستخدامها في صيد العنزات الجبلية 
البرية. 
(6) المعنى في النسخة (8 171 80؟]) حمار للجر. 
(7) تقرأ عبارة (كبش مخصي) (15-13-نء1 111[.2111). 
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المادة (70) 
((إذا سرق شخص ما ثور»ء أو حصان أو بغل أو حمارء وطالب المالك بضالته؛ فسيأخذها 
كما لو كانت من قبل (سليمة) فعلى السارق 17) أن يدفع ضعف ما سرقء ويقدم منزله 
كفالة)). 
المادة (71) 
((إذا عثر شخص ما على ثور أو حصان أو بغلء عليه أن يقوده إلى بوابة الملك 2, إذا 
وجدها في الريف فيجب جلبه أمام الشيوخ» وعلى هذا الشخص أن يستخدمه (بمعنى 
يستخدم الحيوان ما دام في عهدته). لكن إذا عثر المالك على ضالته» واستلمها سليمة 
كما كانت من قبل» فعلى مالك الحيوان أن لا يعتبر هذا الشخص سارقء وإذا لم يجلب 
الحيوان ويصرح به أمام الشيوخ» فانه سيعتبر سارق)). 


المادة (72) 
((إذا مات الثور في حقل رجل آخرء فعلى مالك الحقل أن يدفع 2 ثورء ويقدم منزلة 
كفالة)). 
المادة (73) 


((إذا شخص ما تخلص من ثور حي 7©) بنفسه (وعثر عليه في أرضه)» فسيعتبر لصاء 
ويعامل مثل حالة اللص)). 


المادة (74) 


((إذا كسر شخص ما قرن ثور أو ساقه ), فعليه اخذ الثور المصاب» ويعطي بدلا منه 
ثورا سليما إلى مالك الثور» إذا مالك الثور قال: (أنا أريد أن اخذ ثوري) عليه 6©0) أن 
يعطيه ثوره» أضافه إلى 2 شيقل من الفضة)). 


(1) الترجمة الحرفية (المذنب). 
(2) تقرأ: (تهمتمنا 35162 مه-1041آآ صدم) راجع 
6 .م (1999) : 2 ,1ن تالطع 0ع0 //17 .م .(1962) :1.0 باع وطرع 010 
)03 في ترجمة الباحث (طامكا) (إذا شخص ما ... حياة ثور) » وترجمة الباحث (ع12ع0060)) (إذا 
شخص ما تخلص من ثور حي) »وفي ترجمه ة الباحث (لاعكتعلا) (إذا شخص ما اغتصب [9© 
ثور حي).ء أما العبارة الحثية ( ):13ه-3 0-15-14كآ[ مهة-02-مة-هب-كا-تاط (11© بملكلة) 
.2 .(1997) :11.1 بطاهم] // 1969(.5.192) :لخ ,رعجاء00) // 52 .م.(1997) :1 باعم1مط 
227 
0 .(1959) :ل اعتتلعت1 //1951(.0.19) :2 ,لاع عار 
(4) تقرا عبارة (كسر قرن الثور ورجله ) ( 1-15-11ك[ 1712© 1719© 23-35-1522 0101 51) 
(5) حرفيا (المذنب). 
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المادة (75) 
((إذا شخص ما ربط اللجام لثور أو حصان أو بغل أو حمارء وماتتء أو أكلها الذئب» أو 
ضاعتء فعليه أن يعوضه بحيوان آخر 010 لكن إذا ادعى ) بان الحيوان مات بيد 
الإلم) 22 فعليه أن يودي القسم)). 


المادة (76) 


((إذا استعار (3) شخص ما ثور أو حصان أو بغل أو حمار» ومات الحيوان فوراء فعليه 
أن يعيده ويدفع ثمن آجرته)). 
المادة (77) جر 
((إذا ضرب شخص ما بقره حامل» وسبب في إجهاضهاء فعليه دفع 2 شيقل من الفضة» 
إذا ضرب شخص ما فرس حاملء» وسبب في إجهاضهاء عليه دفع 2 من الفضة ())). 


المادة (1)77 
((إذا أفقأ شخص ما عين ثور أو حصان.ء عليه إن يدفع 6 شيقل من الفضة. ويقدم منزلة 
كفالة)). 
المادة (78) 


((إذا استأجر ) شخص ما ثورء ووضع عليه النير (؟)واخذ يضربه بعنف بالسوطء وهكذا 
عثر عليه مالكه» عليه دفع واحد (311511م) من الحبوب 260)). 
المادة (79) 
((إذا ضلت الثيران 7) وعبرت حقل آخرء وعثر عليها مالك الحقل؛ فعليه أن يربطهم لمدة 
يوم واحد حتى ظهور النجوم (5)» ثم على صاحب الحقل إعادة الثيران إلى مالكها)). 


(1) بمعنى على المذنب أن يعوض الحيوان المفقود بحيوان آخر مساوي له بالقيمة. 
(2) اعتقد معنى العبارة بان الحيوان مات (قضاء وقدرا) وحس تعبيرنا في الوقت الحاضر. 
(3) كلمة (11-12-21-]02-3-م2) تعني (استعار أو استولى) » وقد استعملت كلمة استعار: بينما الباحث 
(©606672)) استخدم كلمة (استولى). 
2 .م.(1969) :لكل ,ع2اءع00 
(4) وفي نسخة أخرى (ثلاثة شيقل من الفضة)»؛ وفي ترجمة الباحث (داء1560,3) ( 2 
8.41 418 6121161[.8) (اثنان شيقل من الفضة): 

2 6 ل رامع 111 
(5) محتمل استأجر الحيوان لغرض (أعمال خفيفة كدراسة الحبوب) » انظر (المادة 171). 
(6) يعادل (1-ه-وم 58 [21-51-خى0 1) (50 لتر من الشعير): 

4 .م.(1997) :2 ,اعم 1م10 


(7) حرفيا (الثيران عبرت أو اخترقت) (زم-لخ5.ى 111.4 01[0): 
4 25 .م.(1951) :8 ,10ع نعللا 
(8) نحن نستعمل في الوقت الحاضر عبارة (وعند غروب الشمس) وكذلك استعملت في التوراة. 
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المادة (80) 
((إذا رمى شخص ما () بخروف إلى الذئب» فعلى مالك الخروف أن يأخذ اللحم» ويأخذ 
الراعي(؟) جلد الخروف)). 
المادة (81) 
((إذا سرق شخص ما خنزير مسمن 27» سابقا كانوا معتادين على دفع واحد منا (- 40 
شيقل) من الفضة:؛ لكن الآن على السارق دفع 12 شيقل من الفضة»؛ ويقدم منزلة كفالة)). 
المادة (82) 


إذا سرق شخص ما خنزيرا أليف (2)؛ عليه دفع 6 شيقل من الفضة» ويقدم منزلة كفالة)). 
((إذا سرق شخص ما خنزيرا الب به دفع 6 شيقل من ويقدم منز ( 


المادة (83) 
((إذا سرق شخص ما خنزيرة حاملء عليه أن يدفع 6 شيقل من الفضة» وعليهمء أن يحسبوا 
لصغار الخنازيرء لكل 2 من الخنازير الصغيرة تعويض واحد (0311511) من الحبوب» 
ويقدم منزلة كفالة)). 
المادة (84) 
((إذا اضرب شخص ما خنزيرة حامل وأدى إلى موتهاء فعليه أن يدفع نفس الغرامة السابقة)). 
المادة (85) 
((إذا عزل شخص ما صغار الخنازير عن أمهاء وقام بسرقتهاء عليه أن يدفع واحد (31511م 
) من الحبوب2)). 
المادة (86) 
((إذا ضل خنزير 2 ودخل في مرج 9) أو في حقل أو في حديقة» ومن ثم مالك المرج أو 
الحقل أو الحديقة ضربه بقوة فادى إلى موته» عليه أن يعيده إلى مالكه؛ وإذا لم يرجعه 
بطير لص 


(1) ترجم الباحث (]20]) كلمة (4آ]8.. 5ن-آ121]) إلى (راعي) : 
5 .م (1999) :2 ,ع:11نااعلع60// 228 .م.(1997) : 141.1 بطامكا 
(2) كان الخنزير (:51 5,811) يتم تسمينه من أجل تقديمه كقربان إلى الآلهة الحثية فهو من حيوانات 
القرابين عند الحثيين » وبعكس بلاد الرافدين كان الخنزير محرما على الآلهة ولا يدخل في قوائم 
الأضاحي باعتباره حيوان قذرء ومع ذلك كان البشر يأكلونه منذ أن كانت الخنازير نصف متوحشة 
تتجول وتهيم في الطرقات تقتات على الأزبال ولذلك وجد فقراء بابل فرصة لأكل لحم الخنزير بعد 
أن تعذر عليهم أكل لحم البقر لغلائه. صلاح رشيد الصالحي:(2008)» ص5//هاري 
ساكز:(2003) » ص 241-240 
(3) خنزير أليف (1-12-30-08-25 11 5) »وترجم الباحث (هوم8106]) إلى (خنزير الساحة): 
7 .م.(1997) :8 ,عامط 
(4) الخنازير الصغيرة (:58/611.1171) هناك اختلاف في قيمة الغرامة »الباحث (120]5)جعلها 100 
لتر من الشعير (2 نادتكةم): 
2 .م.(1997) : 11.1 بطامكا 
(5) أنظر المادة 79. 
(6) كلمة (11-12-25-ع-56) تعني (مرج) »وأحيانا تعطي معنى (إناء أو وعاء): 
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المادة (87) 
((إذا ضرب شخص ما كلب راعي الماشية (!) بقوة» وأدى إلى موته؛ عليه أن يدفع 20 شيقل 
من الفضة» ويقدم منزلة كفالة)). 
المادة (88) 
((إذا ضرب شخص ما كلب 2 يعود إلى مروض كلاب أو (صياد)»؛ وأدى إلى موته» عليه 
أن يدفع 12 شيقل من الفضة» ويقدم منزلة كفالة)). 


المادة (89) 
((إذا ضرب شخص ما كلب منزلي 2: وأدى إلى موته» عليه أن يدفع واحد شيقل من 
الفضة)). 
المادة (90) 


هناك تعويض عن الكلب المقتول)). 
المادة )91) 
((إذا سرق شخص ما نحل من الخلايا 4 سابقا كانوا معتادين أن يدفعوا واحد منا (-40 
شيقل) من الفضة» لكن الآن على السارق أن يدفع 5 شيقل من الفضة:» ويقدم منزلة كفالة)). 
المادة (92) 
((إذا سرق شخص ما خليتي نحل أو ثلاثة خلاياء سابقا كان السارق يقع فريسة لسعات النحل» 
لكن الآن عليه أن يدفع 6 شيقل من الفضة» إذا سرق شخص ما خلية نحل واتضح خلوها 
من النحل» عليه دفع 3 شيقل من الفضة)). 


9 .27.2 .م.(1951) :8 بلاعكنءلل 
(1) (كلب راعي الماشية ) باللغة الحثية (115118-35! خ111.211]): اعتبر الكلب من ضمن حيوانات 
الأضاحي للآلهة عند الحثيين مثله مثل الخروف والثور والخنزير...الخ » وفي بلاد الرافدين هناك 
نصوص عديدة تذكر الكلاب منها (كلب وحشي أو كلب مسعورء أو كلب القرية أو كلب الراعي 
أو كلاب الطرقات) وفي القوانين العراقية مادة تتناول الأضرار التي تسببها الكلاب السائبة وعلى 
صاحبها دفع غرامه؛ قانون اشنونا (المواد 57 و 58)»: وهناك نصوص تذكر الكاهنة (الناديتو) 
(وهي كاهنة تعمل كخادمة في المعابد)؛ وكان لديهن طرق بارعة لمنع الإنجاب» ونحن لا نعرف 
تلك الطرق وحتى إذا فشلن بمنع الحمل» فهناك ذكر لولادة أطفال لهن» وكان هؤلاء الأطفال يلقون 
في الشارع ليموتوا أو لتأكلهم الكلاب السائبة» فهناك نص لشخص ذكر فيه اختطف طفلا من فم 
أحد الكلاب في الشارع: صلاح رشيد الصالحي: (2009)» الخيانة الزوجية .. ٠‏ ص183. 
(2) (ضرب الكلب) باللغة الحثية (1-15-13كآ[ مه-111:.7[1): 
6 (1999) :2 , 11 تاطعلع60) // 44 م .(1959) :ل باع ممع مط 
(3) حرفيا (كلب عادي أو أليف ) وباللغة الحثية ( 2-08-25ة-12-نط 2ل[11:.2]) : 
1951(.5.7) :8 ,لاع نعلا 
(4) الاسم الحثي (خلية نحل) (ج-*:1! ,72713.11 )؛ الطريقة التي تستعمل لحشود النحل في شمال 
العراق أو بلاد الأناضول وضع خلايا النحل في غرفه مشبكه الجدران مقفلة ويعرف النحل مكان 
خليته » وليس هناك مادة قانونية في بلاد الرافدين تتناول النحل أو سرقة الخلايا . 
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المادة (93) 

((إذا قبضوا على رجل حر عند المدخل قبل دخوله فناء المنزل» فعليه أن يدفع غرامه 12 
شيقل من الفضة؛ إذا قبضوا على العبد عند المدخل قبل دخوله إلى فناء المنزل» عليه دفع 
6 شيقل من الفضة)). 

المادة (94) 

((إذا سرق رجل حر ما في داخل المنزل» فعليه أن يعوض كل المسروقاتء سابقا السارق 
يدفع تعويضا واحد منا (- 40 شيقل) من الفضة:؛ لكن الآن على السارق أن يدفع 12 شيقل 
من الفضة؛ إذا سرق كثيرا فأنهم يفرضون على السارق غرامة كبيرة» إذا سرق قليل فسيقع 
عليه تعويض قليلء ويقدم منزلة كفالة)). 


المادة (95) 
((إذا سرق العبد ما في داخل المنزل» فعليه أن يعوض كل المسروقاتء كذلك عليه أن يدفع 
غؤافة 6 :دقل من النضة :و طلديم قظلم تكو اندي '1):اللنيد السارق» وإعادكة إلى ,سيد 
إذا سرق العبد كثيرا فعليهم أن يفرضوا عليه غرامة كبيرة» وإذا سرق قليل فعليهم أن 
يَفَيَضنوا 'غليه:غرامة اقل إذا قال سيده: (أنا ستؤف اعون المسروقاث) فمالك'العيد يدفع 
التعويضء إذا رفض دفع التعويض فسوف يخسر العبد)). 


المادة (96) 
((إذا سرق رجل حر الحبوب من حفرة خزن الحبوب227»؛ على السارق أن يملا حفرة الخزن 


المادة (97) 
((إذا سرق عبد الحبوب من حفرة خزن الحبوب27» عليه أن يملأ حفرة الخزن بالحبوب» 
وعليه أيضا أن يدفع 6 شيقل من الفضة» ويقدم منزلة كفالة)). 


(1) تقرا (عليهم قطع انف وأذني...) باللغة الحثية ( -15ا-10ا-02-ه-ه)-15 141-517 غ3 هك]آ 
5 -لا5) : 6 .م .(1959) : ل طاعسمعتظ1 


(2) ترجمة (الحبوب في حفرة خزن الحبوب): 500 ى 
(12-21حتلطدع-0ا متكا اقط هذ - فلخم 0-2-1-12-71) الخ-11 4 ]اد) 
وتعني أيضا (صومعة)» وكان فلاحوا الأناضول قديما يعمدون على حفر حفرة يوضع فيها 
الحبوب, ثم تغطى بالاغصان ويليها وضع الطين الطري عليه» ويصبح مثل القبة» ويتم استخراج 
الحبوب من حفرة صغيرة قريبة من الآرضء» يؤخذ من الحبوب بقدر حاجتهم يوميا: 
6 .(1959) : ل اعملع رط 
3 .م.(1997) :2 ,تع مام (3) 
فك 


المادة (98) 
((إذا أضرم رجل حر النار في منزلء عليه أن يعيد بناء المنزل» ويعوض من قضى 
نحبه في المنزل سواء كان أشخاص أو ماشية أو أغنام تعويضا كاملا ))). 
المادة (99) 
((إذا أضرم العبد النار في منزلء على مالكه دفع التعويض بدلا منه» وعليهم أن يقطعوا 
انف وأذني العبد 22» وإعادته إلى مالكه» لكن إذا رفض مالكه دفع التعويض فسوف يخسر 
العبد)). 
المادة (100) 


((إذا أضرم شخص ما النار في الحظيرة (3» عليه آن يعلف الماشية.» ويوفر القش لغاية 
فصل الربيع 9)» وكذلك كل شيء في الحظيرة (؟) يجب أن يعوضء. إذا الحظيرة خاليه من 
القش» عليه إعادة بناء الحظيرة فقط)). 


((انتهى اللوح الأول (أذا رجل) عن فكرة جلالة الأب (أو موافقة جلالة الأب)) 


(1) العبارة الأخيرة من المادة شكلت حيرة لدى الباحثين وهي (-1د-2ة5 ,17.171 5لا-ناكاكلة-20 
11-21) فالمذنب لا يعاقب بما يكفي عن موت المفردات التي ذكرتها المادة» والتي حدثت نتيجة 
إحراق المنزل عمدا : 1-4 :2 ,10عكناء]ا 

(2) العبارة (انف وأذني العبد) باللغة الحثية كتبت هكذا ( [141-51 72 24 1 ل 

[51. .512.1 ). وحسب ترجمة الباحث (فريدريك): 48.م.(1959) : [ طاعتتلع ]1 

(3) كلمة (الحظيرة) باللغة الحثية ( م3-15-21-1)) » وترجمة الباحث (ع7)ع60) ( سقيفة) : 

3 6ل ,00612 

(4) كلمة (الربيع) بالحثية: (02-مة-قط-5ع-ع07ط-هقط 0-10-2م) . 
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اللوح الثاني 
(إذا كرمة ...) 


المادة (101) 
((إذا سرق شخص ما عنبء أو غصن فاكهة» (...) أو بصل/ ثوم» سابقا كانوا معتادين أن 
يدفعوا لأجل العنب واحد شيقل من الفضة؛ ولغصن واحد من العنب واحد شيقل من الفضة» 
ولأجل واحد غصن من الفاكهة واحد شيقل من الفضة؛ ولأجل واحد(1م-1زم-,جء]1) (1) واحد 
شيقل من الفضة؛ ولأجل حزمه بصل/ثوم واحد شيقل من الفضة» وكانوا يضربون السارق 
بالرمح في(القصر) 2؛ سابقا كانوا يفعلون هكذاء لكن الآن إذا كان رجلا حرا عليه دفع 
6 شيقل من الفضة:؛ إذا كان عبدا عليه دفع 3 شيقل من الفضة)). 
المادة (102) 
((إذا سرق شخص ما خشب من (...) بركة ماء (23» إذا كان الخشب المسروق وزنه واحد 
طالنت (- 30.78 كغم) عليه أن يدفع غرامه 3شيقل من الفضة: إذا 2 طالنت (- 61.56 
كغم) من الخشبء يدفع 6 شيقل من الفضة. إذا 3 طالنت (-92.34 كغم) من الخشبء. 
فان السارق يخضع إلى حكم الملك ))). 
المادة (103) 
((أذا سرق شخص ما نباتات من مزرعة» إذا سرق ما يعادل مساحة (12ه1655م1ع) 
(-0.25 متر مربع) 7)» على السارق أن يعيد غرس النباتات ثانية وإعطاء واحد شيقل 
من الفضة:, إذا سرق ما يعادل مساحة 2 (165521م1ع) (- 0.50 متر مربع)» عليه إعادة 
غرس النباتات ©) ثانية» ودفع 2 شيقل من الفضة)). 


(1) معنى كلمة ( 1م-1م-رعء[915) غصن لنوع من الفاكهة» ترجمها الباحث(71611610) الى كمثري» 
بينما الباحث( روث) جعلها بدون ترجمه: 
9 .م.(1997) :11.1 لامكا 
(2) بمعنى :(مبنى الحكومة): 
1 6:6 :ل ,لاع ءالا 
(3) (خشب من بركة الماء ) كتبت هكذا (12-21-ع-12-2-1 15-14-دا 015-1): 
0 .(1959) :ل لاع تمع 1 
(4) (يخضع لحكم الملك) باللغة الحثية (610, 1:16 1/1 .21): 
229 :1 ,110101 
(5) راجع: (المادة 6 و 103). 
(6) (إعادة غرس النباتات) ردم-60611): 
6 .(1959) :ل لطاع تمع 1 
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المادة (104) 
((إذا قطع شخص ما أشجار رمان أو أشجار كمثرى27؛ عليه دفع (...) شيقل من الفضة» 
ويقدم منزلة كفالة)). 


المادة (105) 
((إذا أضرم شخص ما النار في حقلء, وانتشرت(؟) النار لتحرق وبشدة بستان الفاكهة» التي 
تضم أشجار العنب» أو أشجار الرمان» أو أشجار التفاح )2 فلكل شجرة واحدة محروقة 
يدفع غرامة 6 شيقل من الفضة» وعليه إعادة زراعة الأشجارء ويقدم منزلة كفالة» لكن إذا 
كان عبدا عليه دفع 3 شيقل الفضة لكل شجرة محروقة)). 


الحذل المحتروق: .هذا الروجل عليه الحضياة)): 


المادة (107) 

((إذا ترك شخص أغنامه ترعى في كرمة جاره؛» وأدى إلى تدمير أشجار العنبء إذا كانت 

محمله بعناقيد العنب» عليه دفع 10 شيقل من الفضة لكل ايكو واحد (- 3.600 متر مربع) 
(4» إذا كانت خاليه من العناقيد يدفع 3 شيقل من الفضة(0)). 


(1) ترجمة أشجار (الرمان والكمثري) باللغة الحثية: 
( 01و91 مسدقه-دم خط اناكا. ؟ لاتزظم قم 
لكن الباحث (00612) لم يترجم كلمة كمثري إنما ترجم الكلمة إلى (أشجار فاكهة) فقط 
3 :لل ,ع12ا006 


(2) انفرد الباحث (115610ء781) بذكر أشجار التفاح فقط : 
2 :6 :ل ,لاع ءالا 


(3) (يعطي حقل جيد إلى الملك ..) (03خرة5. ىم وتتحصه-هل-مهة-5105 1نهدهل ): 
2 .م .(1959) :ل لاع مع 1 
(4) بالحثية يعادل ايكو واحد من الأرض (30 65531م1ع)» وفي نسخة متأخرة هناك إضافة ( ويقدم 
منزلة كفالة): 
45 , 44 .2 .239.م.(1997) :11.1 بطامكا 
(5) وفي نسخة أخرى (5 شيقل من الفضة). 
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ْ المادة (108) 
((إذا سرق شخص ما أغصان عنب من مزرعة مسيجة 17)» إذا سرق ما يعادل 100 شجرة 
2 عليه دفع 6 شيقل من الفضة» ويقدم منزلة كفالة» لكن إذا سرق أغصان العنب من 
مزرعة غير مسيجة» عليه دفع 3 شيقل من الفضة)). 
المادة (109) 
((إذا قطع شخص ما أشجار فاكهه قرب قناة ماء © إذا قطع ما يعادل 100 شجرة» عليه 
دفع غرامه 6 شيقل من الفضة)). 


المادة (110) 
((إذا سرق شخص ما جص ) من حفره؛ عليه إعادة ما سرقه نفس الكمية مضاعفة (5))). 


المادة (111) 
((إذا شخص ما صنع نماذج مصورة من الطين» فانه سحر» هذه الحالة تحال إلى بلاط 
الملك ©))), 
المادة (112) 


((إذا هم أعطوا حقل الجندي والحبوب إلى أسير 7 ولمدة ثلاث سنواتء فلا تطبق عليهم (رسوم 
الإقطاعية)» لكن فى السنة الرابعة الأسير أن بدؤ الإقطاعية» وينظم !| 
في سير فعم رسوم ام ل إٍ 
الالتزامات المترتبة على الجنود ©))). 


(1) (مزرعة مسيجة ) باللغة الحثية : ( مه-12-طه-ودةة9 1ل6185711. م وة63) : 
21 :1 ,م1101 
(2) (مائة شجرة) كتبت هكذا: ([17!.71 2111 1): 
2 .م .(1959) :ل طاعضلع تآ 
(3) (أشجار الفاكهة قرب قناة ماء ) باللغة الحثية (زع-ه-2ه كآ-15- نآ 1/لخ. حرظ [61512) : 
1 2 .م : 1010 
(4) في نصوص أخرى تترجم (طين أو كلس أو ملاط) العبارة (جص من حفرة) ( -15-51ا-نا-ناط 
لا-0ة-نام 61-11-13-32) والجص اقرب إلى الصواب فقديما كانوا يستخدمونه لإزالة الشعر 
ومادة لتجميل الوجه : 
2م (1997) :2 ,اع مطامط 
(5) راجع (المادة 128). 
(6) (بلاط الملك) باللغة الحثية ( 1.110.610 1821 .101 ) ترجمة الباحث (ع2]ع60) : 
1969(.04) :ىل ,ع2اءع00 
(7) في ترجمة الباحث (100]1) (اختفاء الجندي ثلاث سنوات): 
0 :5 1.1 ,م1 
(8) العبارة الحرفية للجملة (لكن في السنة الرابعة عليه أن يبدأ بدفع الرسوم مع الجنود). 
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المادة (113) 
((إذا قطع شخص ما أشجار العنب» عليه أن يأخذ ما قطعه. وعليه أن يعطي للمالك المتضرر 
أشجار عنب من أفضل الأنواع؛ وبذلك يبرى نفسه(20)). 
المقاطع التالية فيها كسر كامل من المواد 114 - 118 
المادة (119) 
((إذا سرق شخص ما طائرا من بركة ©؛ أو حيوان أليف (©, سابقا كانوا معتادين ان 
يدفعوا واحد منا (- 40شيقل) من الفضة7.؛ ولكن الآن على السارق أن يدفع 12 شيقل 
من الفضة. ويقدم منزلة كفالة)). 


المادة (120) | 
((إذا سرق شخص ما (...) طيور ©2: إذا سرق 10طيور عليه أن يدفع واحد شيقل من 
الفضة)). 
المادة (121) 


0) والسارق سيموت حتما بواسطة الثيران» سابقا كانوا يفعلون هكذاء الآن على السارق 


(1) تستمر النسخة (24 727176 1[8]؟1) : (وهو يأخذ محصول العنب حتى تعود أشجار كرمته إلى 


الإنتاج). 
(2) ترجمها الباحث (1046061]) إلى (بطه) أو (طائر مائي مدرب يستعمل كفخ للصيد) (لر 
-3-ط1ا-3211 30-6 مخ-1111511) : 0 م .(1997) :2 ,اعم 1م 


(3) ترجم الباحث (]190) ( 9-22م-13-21-13) (ماعز جبلي مدرب يستعمل كفخ لغرض الصيد) 
» بينما ترجم الباحث (8711610)الكلمة إلى (حيوان أليف) لان معنى الكلمة غير معروف : 
5 6 :ل ,10ع1ناء آل // 1997(.0.232) : 141.1 بطامكا 
(4) مبلغ الغرامة غير متفق عليه الباحث (111601301) ذكر (25 شيقل من الفضة).» بينما (7عم11040) 
(40 شيقل من الفضة )» والباحث (606]726) ترك قيمة الغرامة فارغ: 
ذل ,ع2اء60) //64 .م .(1959) :ل طاعتتلعصط // 110.م.(1997) :8 ,تعمامط 
4) 
(5) الترجمة من وجهة نظر (016114610):( إذا سرق شخص ما صنف (؟) من الطيور (1/1151317!114) 
الاليفة) (؟)» لكن الترجمة فيها شك لان ترجمة (صنف) غير مؤكدة» كذلك ترجمة (اليف) مشكوك 
فيها ولا تطابق الكلمة الحثية (-111:71119/220)» أما ترجمة الباحث (1170229) لكلمة (صنف) فجعلها 
(©2ناء() (بمعنى طيور عادية) وهو محق لان العقوبة على سرقة الطيور معقوله» فلكل 10 طيور 
يدفع واحد شيقل من الفضة» فحتما هي طيور (عادية أليفة): 
246-74 .م (1931) :كل ,تتعطالة ”117 // 2.3 .110 .م .(1922) :8 ,تإمدمعط 
(6) ليس هناك ترجمة أكيدة بان الكلمة الحثية (5ه-9-13-35-53م-مة615©) تعني محراث ربما آلة 
(7) حتما ما فقد من النص ذكر آلة تعذيب يعتمد فيها على الثيران في قتل المذنب. 
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أن يدفع 6 شيقل من الفضة» ويقدم منزلة كفالة» إذا كان السارق عبداء عليه أن يدفع 3 
شيقل من الفضة)). 
المادة (122) 
((إذا سرق شخص ما عربه نقل 1) مع كل ملحقاتهاء سابقا كانوا معتادين على دفع واحد 
شيقل من الفضة, لكن الآن عليه دفع (...) شيقل من الفضة» ويقدم منزلة كفالة)). 
المادة (123) 
((إذا سرق شخص ما (...)» سابقا اعتبرت جريمة كبرىء الآن عليه أن يدفع 3 شيقل من 
الفضة» ويقدم منزلة كفالة)). 
المادة (124) 
((إذا سرق شخص ما شجرة (5090و6155151) © عليه أن يدفع 3 شيقل من الفضة» ويقدم 
منزلة كفالة» إذا وضع شخص ما الأحمال في عربة نقل» وتركها في الحقل (©2» وجاء 
رجل آخر وسرقهاء عليه أن يدفع 3 شيقل من الفضة» ويقدم منزلة كفالة)). 
المادة (125) 
((إذا سرق شخص ما دلو ماء من خشب 4» عليه دفع (....) شيقل من الفضة. إذا سرق 
شخص ما....) جلد أو جلد (...)27؛ عليه أن يدفع واحد شيقل من الفضة)). 
المادة (126) 
((إذا سرق شخص ما آلة خشبية 7) عند بوابة القصرء عليه أن يدفع 6 شيقل من الفضةء 
إذا سرق حربه برونزية عند بوابة القصر فانه يقتل» إذا سرق شخص ما مسمار نحاسيء» 


(1) ورد اسم العربة باللغة الحثية (,6110.52 .412 ]/6151): 
6 .م .(1959) :ل طاع ملع م1 
(2) (ودمد155151©) نوعها غير معروف إذا كانت شجرة أو خشب. كذلك في قوانين حمورابي لا 
يجوز قطع وسرقة اشجار النخيل: صلاح رشيد الصالحي: (22008)» النخيل في القوانين ...ء ص 
719-11 
(3) ترجم الباحث (كوتزه) الفقرة بان (العربة تركها في حقله) بمعنى العربة ملك لشخص آخرء 
فالغرامة هي تعويض لصاحب العربة التي سرقت .وليس قيمة الخشب المسروق: 
64 )1 ,00612 
(4) كلمة (دلو من خشب) باللغة الحثية: (مه-آلخ 1م915 ). 
(5) بعض الترجمات تشير إلى (2ط-5-مج]ة9؟ ودصدقو-هم مح -وة-نبزة ) على انه 
(نير أو سوط أو طقم الحصان أو سرج)» وكلها مصنوعة من الجلد: 
6 .م .(1959) :ل لاع تلع 1 
(6) يعتقد ( 2-1-طه-01522) بأنها أداة خشبية من نوع خاص », أو حلية خشبية» أو محتمل فأس 
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(') تكفي لصنع ثوب واحدء عليه أن يدفع ثوب واحد من الصوف)). 


المادة (127) 
((إذا سرق شخص ما باب ©) في شجارء فعليه أعادة كل شيء قد فقد من داخل المنزل» 
وعليه إعطاء واحد منا (- -40 شيقل)؛ من الفضة (©0), ويقدم منزلة كفالة)). 


المادة (128) 
(رإذا سوق شحصن ما اخرء فعليم ازجاع بكر الكمية إلقى نرقها مخشاعوة (0), إذا سرق 
شخص ما صخور 7) من أساسء عليه أن يدفع 10 صخر عن كل صخرتان مسروقان» 
إذا سرق شخص ما بلاطه من المرمر أو (...) حجر (201-19-21-11-تهط)2: عليه أن 
يدفع 2 شيقل من الفضة)). 


المادة (129) . ٠‏ 
((إذا سرق شخص ما أعنه جلدية» و(210-12-هط-مح15) من الجلد؛ (...)» و(-2ج-وه 205 
آء-نادم-2)7)21 من الجلدء (أو) جرس برونزي(؟)2 للحصان (أو) بغلء كانوا سابقا 
يدفعون واحد منا(-40 شيقل) من الفضة»؛ الآن عليه أن يدفع 12 شيقل من الفضة» ويقدم 


منزلة كفالة )). 

المادة  )0130(‏ 
((إذا سرق شخص ما  )...(‏ لثور أو حصانء عليه أن دفع(...) شيقل من الفضة» ويقدم 
منزلة كفالة)). 


(1) ترجم الباحث (كوتزه) (1-010-05م-2ع) حرفيا (خيوط) » ويرى بأنها (ستائر) أو (حجاب)» 
وكانت تستعمل كمفروشات في القصر ويؤكد أنها كلمة استعملت باللغة آرامية: 
1969(.0-4) :لل ,ع2اءع00 
(2) حرفيا (رفعت الباب (5510 ) إلى الخارج) : 
7 :6 :ل ,انالا 
(3) العبارة باللغة الحثية (8/81813,819 .1217 314.814 1 [)) (واحد منا من الفضة). 
(4) راجع (المادة 110 هامش 165). 
(5) الصخر باللغة الحثية 1149 :)١]1.‏ 
225 : ,1101101 
(6) معنى ((1:31-101-12-21-11) غير معروفء. ربما تعني حجارة البناء. ‏ , 
(7) من الصعب تحديد معنى (2-28-110-112ج105) و (أع-ناطط- جم وه 105ك1) , 
(8) ترجم (19045) (1>3-12-21) إلى (جرس) الذي يوضع على رقبة الحصان : 
21 1 11 ,لامكا 
(9) المعنى غير واضح 
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المادة (131) 
((أذا سرق شخص ما خوذة جلدية (21» عليه أن يدفع 6 شيقل من الفضة» ويقدم منزلة كفالة)). 


المادة (132) 


((إذا سرق رجل حر © (...)عليه أن يدفع 6 شيقل من الفضة» ويقدم منزلة كفالة» إذا كان 
عبداء عليه دفع 3 شيقل من الفضة)). 


المادة (133) 


((إذا سرق رجل حر (...) عليه أن يدفع (...) شيقل من الفضة؛ ويقدم منزلة كفالة» إذا كان 
عبداء عليه دفع(...) شيقل من الفضة)). 


المقاطع التالية فيها كسر كامل من المادة 141-134 
المادة (142) 


((إذا قاد رجل حر العربة وتركها في (...)» وإذا شخص ما سرق عجلاتها (©2» عليه إعطاء 
نصف (3:1501م) (- 25 لتر) من الشعير لكل عجلة واحدة: إذا كان عبدا عليه دفع (...) 
من الشعير لكل عجلة)). 


المادة (143) 


((إذا سرق رجل حر زوج من المقصات الكبيرة (؟) 4» أو سكينه برونزية (؟)» عليه إعطاء 
6 شيقل من الفضة:» ويقدم منزلة كفالة» إذا كان عبدا عليه دفع 3 شيقل من الفضة)). 


(1) ترجم الباحث (10ع6:اء81) كلمة (16ا-دام-مه-2ط1]2175) إلى (خوذة جلدية)» لان الخوذ قديما 
كانت تصنع من الجلد على شكل قبعات لغطاء الرأسء والمقاتلين الحثيين والسورين صورت 
أشكالهم في الآثار المصرية التي تمجد الانتصار المصري في معركة قادش وهم يرتدون تلك 
القبعات الجلدية» ولكن الباحث (1عم11045) ترجمها إلى( لجام جلدي): 

565 :6 :1 ,]1م10 // 133 .2 .35.م.(1951) :8 بملاعتكنءلل 
(2) (رجل حر) كتبت (1434 ..181 [1آمآ) ومن الصعب معرفة الحاجات المسروقة أو قيمة الغرامة 
لوجود تلف في اللوح. 
(3) ترجمة الكلمة الحثية (3-1-6-12-21)) إلى (عجلات) غير مؤكد: 
5 .م .(1959) :ل طاع مع تط1 
(4) (مقص كبير) تقرا: (-ورج-1عنا2 011ا) والكلمة الأخرى (12-21-11-نك[-121753-30 [111:1]) غير 
معروفه أذا كانت (سكينه برونزية) أو مسمار برونزي لكن ترجمة (6061]26) جعلت الأولى 
مقص كبير والثانية لم تترجم بعكس الباحث(روث ) اعتمدت على ترجمته: 
2 .م .(1997) :21.1 راهظا // 1969(.0.194) :لخ ,عجاءع00 
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المادة (144) 


((إذا أعطى حلاق مقصه١(؟)‏ النحاسي ) لصبي تحت التدريبء, فكسره. فعليه(الصبي) أن 
يعوضه بالكامل؛ إذا قطع شخص ما ثوب ناعم ©) بواسطة (...)» عليه أن يدفع 10 شيقل 
من الفضة:؛ إذا قطع شخص ما (... بواسطة ...)» عليه أن يدفع 5 شيقل من الفضة)). 


المادة (145) 
((إذا شيد شخص ما حظيرة ماشية» على رب العمل أن يدفع له 6 شيقل من الفضة:, إذا توقف 
عن البناء (؟) فسوف يخسر أجره)). 
المادة (146) 


((إذا ذهب رجل ما لبيع منزله أو مزرعته أو حديقته أو ارض مرعى ©. وجاء شخص 
لبغرقل 4 النيع هزم آحل ديع رملكه الخاصن» :و كقوانة على هذا المذدب» عليه دقع والكد ينا 
(-40 شيقل) من الفضة؛ وعلى المشتري أن يدفع السعر الأول)). 


المادة (147) 


((إذا عرض شخص ما بيع عامل غير ماهرء وعرقل رجل البيع (؟)» وكغرامة على هذا 
المذنب» عليه دفع 5 شيقل من الفضة)). 


المادة (148) 


((إذا عرض شخص ما للبيع ثور أو حصان أو بغل أو حمار )؛ وجاء شخص آخر وعرقل 
(؟) البيع» وكغرامة على هذا المذنبطيه ذفع (.:) تتفل من الفطبة): 


(1) كلمة (الحلاق) تقرأ: (10581[.1) » وقد ترجم (006]26) الفقرة الأولى من المادة: (إذا الحلاق 
(قطع ....) بسكينه نحاسية ودمرهم)» أما (11017061) فقد ترجم نفس الفقرة: (إذا أعطى الحلاق 
(....) النحاسي إلى شريكه وهذا الأخير دمرهم)» وقد اعتمدت على (1610ناه71) في ترجمة هذه 
الفقرة: 

:8 بلاعتتعاط // 119.م.(1997) :8 ,تعمأتامط // 194م.(1969) :كذ ,مع2اء006 

)1.0 

(2) (ثوب ناعم ) باللغة الحثية: (-22-مصووط9 1100.516): 

0 .(1959) :ل طاعضلعط 

(3) (ستدزقء-ن .... 9 925512-19 مه-لآ11])» ترجمة إلى(حديقة » مزرعة و ارض مرعى) . 


(4) أسماء الحيوانات وردت كالآتي : 
( مدنا للخ 14 615.11]111 . تا ؤللى حع8 .ظلنا؟] . نا لالم ) 
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المادة (149) 
((إذا باع شخص ما رجل مدربء فيما بعد وقبل التسليم قال: (انه مات) 2 لكن مالكه 
الجديد عثر على ضالته» عليه أن يأخذه لنفسه» بالإضافة على البائع أن يعطي 2 أشخاص 
له ويقدم منزلة كفالة)). 
المادة (150) 
((إذا اشتغل رجل كأجير 2 فعلى رب العمل أن يدفع له أجرته (...) شيقل من الفضة ولمدة 
شهر واحدء إذا كانت امرأة فعلى رب العمل أن يدفع أجرتها (...) شيقل من الفضة ولمدة 
شهر واحد)). 
المادة (151) 
((إذا استأجر شخص ما ثور حراثة (3, عليه دفع واحد شيقل من الفضة» لمدة شهر واحد 
© إذا استأجر شخص ما (....) عليه دفع وا شيقل من الفضة» ولمدة شهر واحد)). 
المادة (152) 
((إذا استأجر شخص ما حصان أو بغل أو حمارء عليه دفع واحد شيقل من الفضة» ولمدة 
شهر واحد(©)). 


في الوجه الثاني من اللوح ( 30 57175 1]217[13) تبدأ بالمادة 157 بعد المادة 152 
ويظهر انه لا شيء فقد من النصء والأعداد منتظمة لهذا المقطع من اللوح 
٠‏ ولذا لا توجد فجوة بين المواد (152 و157) 


(1) (انه مات) تقرأ: ( مه-ه1-5ز15-62-35-5 84.1106-3-13-35).: و (2 أشخاص) 
(لآط.ههد 2): 


0 م .(1959) :ل اع ممع مط 
(2) (رجل أجير) كتبت هكذا (نم-5ن-دك[ [11آ)» و (المرأة الأجيرة): (1م-5نا-نك[ 29-آى5). 
(3) (استأجر ثور حراثة) تقرأ: (471517.0112.11011.1 17.111.844 5الد ). 


(4) (لمدة شهر واحد) كتبت هكذا: (1]41/1 .1. 1170 14ل.ه): 


02 .(1959) :ل لاع تمع 1 
5 وردة هذه المادة في النسخة: (30 2 118). 
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المادة (157) 


((إذا فأس 17) من البرونز وزنه 3 (؟) منا )؛ الأجرة واحد شيقل من الفضة» ولمدة شهر 
واحدء إذا فأس من النحاس وزنه /11 منا (©: الأجرة نصف شيقل من الفضة ولمدة شهر 
واحدء إذا كان (11-11-نام-8]) برونزي وزنه واحد مناء الأجرة و/ا شيقل من الفضة ولمدة 
شهر واحد)). 


المادة (158) 
((إذا أراد رجل حر أن يؤجر نفسه خارج أجور المحددة لموسم لحصادء ويعمل على ربط 
خزم القشء» وتحميلهم على العربات» ووضعهم في الحظائرء ويغربل © الحبوب في 
المطحنة» فأجرته 30 (0311511) (>- 500. 1لتر) من الشعير ولمدة 3 أشهرء إذا امرأة تؤجر 
نفسها خارج أجور المحددة لموسم الحصادء فأجرتها 12 (0311510) (-600 لتر) من الشعير 
ولمدة 3 أشهر5)). 


المادة (159) , 
((إذا شخص ما يشد عدة نير الثيران ©2»: فان أجرته 03:1510(12) (- 25 لتر) من 


(1) كلمة (5ع-م-ونا2 100) ترجمها الباحث (4610ه81) إلى (صحن) » أما(ءج])606) و 
(810061]) ترجموا الكلمة إلى( فأس): 
5 6ل ,ع2اءع00) // 1951(.0.42) :2 ,لاعلتعاةا // 126 . :1 ,اعمط 
م.(1997) 
(2) وزن 3 منا تعادل ( 1.54 كغم ) (فأس خفيف) .وهذه النسخة تعود إلى المملكة القديمة والأخرى 
إلى المملكة الحديثة تتحدث عن فؤوس خفيفة وبنفس الأجرة : 
8 .2 1997(.0.233) : 11.1 رطام] 
(3) يعادل 0.77 كغم. 
(4) على ما يبدو الترجمة الوحيدة ( 513:8:ة) ولها ارتباط مع ((121.1[1) 1151.411 ) تعطي 
معنى ( يغربل أو يذري): 
0 .42.2.م.(1951) :8 ,لاع نعللا 
(5) وفي نسخة تعود للمملكة الحديثة ورد فيها: (عليه (رب العمل) أن يعطي 12 (03115100) من 
الشعير ولمدة شهرين): 
9 .2 1997(.0.233) : 121.1 رطام] 
(6) لم تحدد المادة الفترة الزمنية فقط الأجر. 
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المادة (160) ٠‏ 
((إذا صنع حداد ('» صندوق نحاسيء وزنه 1972مناء فأجرته 112 (1511,ةم)(- 5.000 
لتر) من الشعير ٠١‏ ذا صنع فأس نحاسي وزنه 2 منا فأجرته واحدرن3:,15م )(- 50 لتر) 


من الفمع)): 
' المادة (161) 
((إذا صنع فاس نحاسي وزنه منا واحداء فأجرته واحد (0311511)(- 50 لتر) من الشعير)). 
المادة (162) .4 


((إذا حول شخص ما قناة ماء © خفية» عليه أن يدفع واحد شيقل من الفضة:؛ إذا شخص ما 
يأخذ الماء خلسة من قناة إرواءء هو (...)» إذا اخذ الماء من حافة أسفل الجدولء فان الماء 
سيكون ملكه)). 

المادة (162) 1 
((إذا اخذ شخص ما(...) لمن(...)» يحضر(...). إذا ترك شخص ما الأغنام شاردة في 
المرعىء (...) (... عليه أن يعطي ....)» وسوف يأخذ جلدها ولحمها20)). 

المادة (163) 
((إذا ضلت ماشية 9) شخص ما في قطيع جاره؛ وهذا أزال العلامة © أخذها(...) ولم يخبر 
عنها مالكها الذي لا يعرف بان جاره أخذهاء وماتت الماشية» فلابد من التعويض©2)). 


(1) الحداد باللغة الحثية (..120513/170)» وصندوق نحاسي ([3.2 519 20 00), وفأس نحاسي 
(قع عن لاط تاكانا): 
2م.(1959) :ل طاعضلع 11 
(2) تقرأ عبارة (قناة ماء): (ه2-ه مه-011]) . 
(3) (يعطي جلدها ولحمها ) باللغة الحثية : (3-2-1م [171211-51 111100-51 0): 
0 .م .(1999) : 2 , عتنالااعلء00 
(4) ترجمة كلمة ( غ02-12-25-56-1-م511-1) غير مؤكده وترجمة الباحث (2120203) فيها شك» 
ولابد وان ( خل-ء2-192-25-5م-م1احلاة) تدل على حيوانات لان هذه الكلمة تستخدم للحيوانات» من 
جهة أخرى فان (511-110-08-12-35-56-16) تستعمل للتعبير عن مكان لحفظ الحيوانات مثل (5211) 
(حظيرة) و (353121) وتعني(حظيرة أغنام)» وهناك إضافة في نسخة أخرى ( 5275271 1[1آ1 
3 1 127) الحيوانات وهي: (كلب) و (خنزير) وهي تعود لعالم الحيوان» وفي النسخة ( 1280 
4 17 1/1.34) هناك اختلاف بين الكلمتين (211) و (2537/21) وكلمة (-212مم50) فالكلمتين 
السابقتين تعبير أكدي (121ا21525]) من (263511) وتعني (زريبة ماشية) وان (-212مم510) حتما 
تعني ماشية: 
: لذ ,تعطالة”117 //159 .م .(1924) :ل اع متلعتظ // 143 .0 .44 .1.0 195) نط ,لاعتك بعلل 
246-44 .مط (1931) 
(5) راجع المادة 60 هامش ٠ .  .6‏ 
(6) لكن الباحثة (]20]) له ترجمه أخرى مغايرة لهذه المادة: (إذا أصبحت حيوانات شخص ما مجنونة 
(؟) (الترجمة الحرفية ضربت من قبل الإله) وأدى طقوس التطهير فوقهم؛ وساقهم إلى البيت؛ وهو 
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المادة (164) 
((إذا ذهب شخص ما إلى منزل شخص آخر ليأخذ بالقوة رهن »)1١‏ وشرع في شجار وخرب 
الخبز المستخدم كقربان» أو وعاء الخمر الذي يستعمل في القرابين2)). 


المادة (165) 
يجعل بيته طاهر 4) مرة أخرىء؛ وحتى انقضاء سنة كأمله يجب أن يكون بعيدا عن منزلة 
5). 
المادة (166) 
((إذا بذر شخص ما بذوره فوق بذور 9 رجل آخر 2)»: كانوا يضعون رقبته فوق المحراث؛ 
ويربطونه بنيري ثورين متعاكسين؛ أحدهما وجهه باتجاه اليمين» والثور الآخر وجهه باتجاه 
اليسارء هذا الرجل سيموت حتماء ثم تقتل الثيران» ويأخذ الحقل الرجل الأول الذي بذر 
الحبوب (5), سابقا كانوا يفعلون هكذا)). 


المادة (167) 


((لكن الآن على الشخص تقديم خروف واحد بدلا من الرجل» و2 خروف بدلا من الثورين» 
و30 رغيف من الخبزء مع 3 أباريق من الجعة القوية» عليه أن يعطيهم لكي يطهرهم؛ وعلى 


وضع الطين (؟) (الذي استعمل في الشعيرة) على كومة الطين (؟) ولم يبلغ زميلة» ولذلك فأن 
زميلة لا يعرفء. وساق ماشيته هناك» وماتت الماشية» فهناك تعويض): 
5 ل ,ع201]2) // 2.50 1997(.5.233) : 141.1 بطامكا 

(1) أن (21-صه-هب--21-هم-مج-ح) قد ذكرت سابقا في المادة 76 هامش 127 وتعني (أخذ أو 

استعار) وهنا لها صبغة قانونية» كان يأخذ (رهن) أو (ضمان) انظر: 

5 .44.2 .م.(1951) :8 ,لاعكنءللا 

(2) (وعاء قرباني) (0ا25-5-هم 12-21-ع-1 )» و (الخبز قربان) (مذ-ز5<تهط 2113112<4) . 
(3) ذكت المواد وحسب تسلسلها باللغة الحثية: (>14.1>41[ 2]1[0 1 71131241145 10 [1هلا 1آ) . 
(4) وقد تأتي (مقدس أو نقي) وباللغة الحثية (5.©6.1>1-22): 
4 .م.(1959) : ل اع ممع مط 
(5) حسب النسخة (18 1١71‏ 180 فان (المادتين 164 165) هما مادة واحدة. 


(6) (بذور على بذور أخرى ) : ( هه-711[211[31 عل-هء5 1م-11311[11آ21) : 
4 .م .(1959) : 1 طاء ممعم[ 


1 1 .2 .م .(1928) :خا ,ع2اء00) (7) 
(8) في نسخة متأخرة يقرأ فيها: (ويحصد الحقل الرجل الأول الذي بذر الحبوب). 
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المادة (168) 


((إذا شخص ما (1) انتهلك الحدود, وأخذ أخدود واحد )2( من حقل جارة» علن المالك الذي 
انتهك حقله أن يقطع من حقل المعتدي بعمق واحد (655231م1ع) (0.25 متر) وعلى طول 
الحدود المشتركة وتأخذها لنفسة وعلى الذي انتهك الحدود © أن يعطي خروف واحدء و10 
أرغفة. وجرة واحدة من الجعة القوية )» ويطهر الحقل)). 


المادة (169) 


((إذا اشترى شخص ما حقل ومن ثم انتهك حدود جارة» عليه أخذ رغيف سميك ويكسره 
قربان إلى إله الشمس 5 ويقول:(أنت زرعت كل شجره (-1-1م-21-[ع-ع915 ن)©6) 
أرضي). كذلك عليه أن يقول (إلى اله الشمس واله العاصفة () لا تغضبوا عليه80)). 


(1) ترجمة الباحث (1610ناء31): (إذا قسم شخص ما حقل وأقام الحدود » عليه أن يقدم قربانا واحدا 
(مه-د1-دع-28 1) (يقصد حيوان لكن لا نعرف فصيلته): 

5 :6 :ل ,1ع ءالا 

(2) إنها ترجمة حرفية كما وردت: (8ه-2-19ع-26 1) أخدود واحد. 

(3) راجع المادة 6. 

(4) (جرة واحدة من الجعة القوية) باللغة الحثية: 14.1419 12110 1). 

(5) الإلهة الشمس عند الحثيين مؤنثة ومعبدها الرئيسي في مدينة ارنينا. وهي ليست مصدر القوانين» 
بعكس بلاد الرافدين إله الشمس مذكر وهو مصدر التشريع» وعموما النصوص الحثية تطلق عليه 
(راعي البشر) و (إله القدر): 

2246-4 .مط (1931) : ذخ ,تعطالة 17لا 


(6) المعنى الحقيقي لشجرة (1-1-1[2مم-1ج-[ع-56 01) غير معروف » ربما هي شجرة حدود » أو 
علامة سحرية يعتقد أنها تؤمن الخصب وكثرة الإنتاج الحقل وتحميه» ومثل هذه الاعتقادات شائعة 


ف الشرق الأذدئ القديم. 

(7) الإله تيشوب (16506) أصله حوريء وعبده الحثيين إله (العاصفة) وله اثنا عشر اسماء وهو في 
الأساس إله الخصب وكثرة الإنتاج» ومعبدة الرئيسي في مدينة نيريك شمال العاصمة حاتوشا ضمن 
جبال بنتوسء وقد عانت المدينة ومعبدها من هجمات قبائل الكاسكا المعادية للحثيين» وفي بلاد 
الرافدين اطلق عليه الاله ادد» وفي سوريا عرف باسم الإله حددء وعند الفينيقيين باسم بعل» ويصبح 
الإله حدد- بعل في مدينة دوليخة (6ء12011) بلاد كوماجين (0017128806)) وحيوانه المفضل 
الثور ويحمل الفأس» والصواعقء وعند الاغريق عرف باسم الاله زوس- دوليخانوس ( 76115 
9 اليوناني في العهد الهليني وسلاحه الصواعقء ثم الإله جوبيتر دوليخانوس 
(12011658205) للرومان وبهذا الاسم تمتد عبادته إلى كل ل اندرية ايمار و جانين 
اوبوية: (1964) » ص 207 

(8) ترجمة أخرى: (سواء إلهُ الشممن أو إلة العاصفة لا يُحدثانٍ أي تغير): 

5 0ل ,00612 
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)170( المادة‎ ٠ 
((إذا قتل رجل حر أفعى 17) ونطق باسم رجل آخرء عليه دفع واحد منا (- 40 شيقل) من‎ 
الفضة». إذا كان (المذنب) عبدا فيجب أن يقتل)).‎ 


المادة (171) 
0 رمت الام )2( ع ولدها ري وطردت هااا إذا عاد ولدها إلى مترلهاء (بمعنى 


باباء_ ايا ٠‏ 


وترميهم حرج ومن ثم ثم تعيذهد] ويعره ولدها إليها مرة أخرى©)). 


المادة (172) 
رذ اذ تمخطق ها هيا وجل تكن :فى هده مجاع 4 كن "ار تخ الذذيا انفدت: حيلف ان 
يعطي (شخص) مثله بصحة جيدة» إذا كان عبدا عليه أن يدفع 10 شيقل من الفضة)). 


المادة (173) 
((إذا رفض شخص ما حكم الملك؛ فسوف تسلخ أسرته ©» إذا رفض شخص ما حكم صاحب 
مقام رفيع ) فسوف تقطع رأسه. إذا العبد تمرد ضد سيده فسوف يوضع في جرة فخارية 
(00)), 


(1) (أفعى) باللغة الحثية (ه-3/175): 
6 .م.(1959) : ل اع ملع م1 
(2) (الأم ) في اللغة الحثية: ([2173/0][3125-51)»؛ و (الابن): (4-51.آ181): 
0 .م (1997) :1 ,اعم 1م10 

(3) في النسخة (13 771 1>80) ورد (أبنائها). 

(4) ليس من الواضح من يقوم بالعمل الأم أو الولد. 

(5) الكلمتين (10-15-50-22-25-51-16 -61515) و (0-111-11-15-51-1ام-منا-لا- -نجزة61) المعنى غير 
مفهو 

)6( د المادة لاحظت اختلاف الترجمات ما بين إشارة إلى صيغة المفرد (ولدها) وتارة أخرى 
صيغة الجمع (أبنائها) » وأحيانا أخرى من الصعب تحديد جنس الذي يقوم بالعمل إذا كان الابن أم 
الأم » مع ورود أسماء لمواد أصلها من خشب لكن من الصعب معرفة مدلولها » لذا جاءت المادة 
فيها شيء من الغموض. 

(7) كلمة مجاعة (0-/41 ]1 .[13/11). 

(8) هذه ترجمة الباحث (606]26) وقد أخذت بها ٠‏ أما ترجمة الباحث (1205) فقد ترجمها (بيته 
سيصبح كومة الخراب) بينما الباحث (10ع4اج81) فقد ترجمها ( فان عائلته سوف تدمر): 

7 )]) :م ,ل 1ع كنال // 234 .م.(1997) :101.1 بطاهمك] // ذ19م.(1969) :لخ ,عج2اءع00 

(9) رفض أو ضد تكتب هكذا (137 .21]) أما (الملك) باللغة الحثية هي نفسها بالأكدية (6.41 []بآ)» 
و(النبيل) أو (الوجيه) وحتى ترجمة إلى (قاضي) ((012]76101 ). 

(10) (الجرة الفخارية) (20091[101) والاحتمال الكبير انه يدفن حيا. 
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المادة (174) 
((إذا تقاتل رجال 17) فيما بينهم؛ واحدهم قتل» على الباقين أن يعطوا عبد واحد)). 
المادة (175) 


((إذا أتخذ راعي أو اكرج 2 من امرأة حرة كزوجه له » ستكون أمة في السنة الثانية 
أو السنه الرابعة » كذلك أولادها سيولدون عبيداء وعليهم ارتداء الحزام20: لكن لا أحد يأخذ 
الأحزم)). 


المادة (176) .4م 


((إذا سبب شخص ما صعود دخان )»؛ (بجانب) ثور في الحظيرة؛ هذا العمل يعتبر سحر 
ويخضع لحكم الملك 270 وعليهم عرض الثور للبيع؛ والثور يهيأ للتزاوج في السنة الثالثة: 
ثور الحراثة» والكبشء والتيسء تهيأ للتزاوج في السنة الثالثة)). 


(1) كلمة (رجال) (3185].]). (واحدهم قتل) (11-ه 5ه 7 1): 
5 .(1959) :ل بطع ممع م1 
(2) راجع (المادة 35) الهامش 3. 
(3) ربما كلمة (15-1010-02-21-13-25-52) قد تعني حزام » ولكن ليس بالتأكيد »ولهذا معنى العبارة 
(لا احد يأخذ الأحزمة) غامض. 
(4) حول ترجمة الكلمة (53-536-211-102-21) إلى (دخان) جاءت من قبل الباحث ( غوتربورغ) 
وهناك من الباحثين من يرفضها : 
3 (1966) : ل ,ع2اءع000 
(5) ترجم (10ع1نء]8) بالاعتماد على تفسير 1ع001]6160) كلمة (-11معجمة5) (دخان) هي 
الأفضل في الترجماتء والتي اعتمدت عليها لان النصوص الأخرى تذكر (إذا شخص ما أبقى 
الثور خارج الحظيرة فهي قضية تحال إلى محكمة الملك) و (يستغنى عن حظيرة الثور) كما 
ترجمها (]120) حرفياء ونحن نعرف نوعية القضايا المطروحة على محكمة الملك منها الخيانة 
الزوجية » ممارسة الجنس مع الحيوانات» والسحرء وسيرد ذلك في التعليقات: 


4-.(1997) :11.1 بطاهمكا // 48 .م.(1951) :8 بلاعكبءاط 
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المادة (176) 18 
((إذا اشترى شخص ما حرفي ماهر: إما خزافء أو حدادء نجارء عامل دباغة» خياط» حائك» 
أو صانع ثوب (8,1.1.1.حح[217)196. عليه دفع 10 شيقل من الفضة©2)). 
المادة (177) 
((إذا اشترى شخص ما عراف ماهر ©» عليه أن يدفع 25 شيقل من الفضة: إذا اشترى 
شخص ما عامل غير ماهر ) رجل أو امرأة» عليه دفع 20 شيقل من الفضة)). 


المادة (178) 
((سعر ثور الحراثة 12 شيقل من الفضة» سعر الثور 10 شيقل من الفضء سعر بقرة كبيرة 
7 شيقل من الفضة؛ سعر ثور حراثة بعمر سنه أو بقرة 5 شيقل من الفضة؛» سعر عجل 
مفطوم 4 شيقل من الفضة» إذا بقرة حبلى مع عجل السعر 8 شيقل من الفضة» سعر عجل 
3 شيقل من الفضة (2» سعر حصان واحدء وفرس واحدة؛ وحمار واحدء وبغلة» بنفس 
السعر)). 
المادة (179) 
((إذا خروف سعره واحد شيقل من الفضة؛ سعر 3 عنزات 2 شيقل من الفضة» سعر حملين 
واحد شيقل من الفضة» سعر 2 من صغار العنزات ,ا شيقل من الفضة)). 


المادة (180) 


((إذا حصان للجر فسعره 0 شيقل من الفضة 2)9» سعر واحد بغل واحد منا (-40 شيقل) 
من الفضة» سعر حصان للرعي 14 شيقل من الفضة7)؛ سعر المهر بعمر سنة واحدة 10 
شيقل من الفضة» سعر المهرة بعمر سنه واحده 15 شيقل من الفضة)). 


(1) صانع ( 2111م13 ) يعتقد أنه( ثوب سميك أو غطاء سميك) وأما أسماء الحرف باللغة الحثية 
وحسب ما ورد أعلاه في المادة : 
8 115 198100 لوقنم دممح 51311101 «اناظروم10.0] نا 
81.11 ]تا 15م ونا 
1 .م. (1922) : 8 ,إمعمعكط // 78 .م.(1959) : [ اع عمط 
(2) مبلغ الشراء (20 شيقل من الفضة)»؛ محتمل خطا من الكاتب لعله (30 شيقل من الفضة): 
1 5 .98.م. (4:)1933 ,عجاء00 
(3) (عراف ماهر) باللغة الحثية (:ه-[](171/]51311.1) , , 
(4) (عامل غير ماهر ) تقرا : ( مه-.آ5 2م7-قه-مم مونا): 
8 .م.(1959) : [ اع تلع مط 
(5) في نسخة أخرى 2 شيقل من الفضة. 
(6) وفي نسخة أخرى 10 شيقل من الفضة. 
(7) يقصد (في المرعى) استخدام الحصان من قبل الراعي لرعي الماشية » و في نسخة أخرى المبلغ 
5 شيقل من الفضة. 
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المادة (181) 
((سعر المهر المفطوم أو المهرة المفطومة 4 شيقل من الفضة»: سعر 4 منا من النحاس (1) 
واحد شيقل من الفضة؛ سعر واحد (11681م71) 2 من الزيت الصافي 2 شيقل من الفضة» 
سعر واحد (116311م71) من الشحم واحد شيقل من الفضة؛ سعر واحد (11]821م71) من 
الزبد واحد شيقل من الفضة؛ سعر واحد (116321م71) من العسل واحد شيقل من الفضة» 
سعر 2 جبن واحد شيقل من الفضة» سعر 3 قطع من الخميرة واحد شيقل من الفضة20)). 
المادة (182) 
((سعر المعطف نوع (131153222) 12 شيقل من الفضة» سعر ثوب ناعم 30 شيقل من 
الفضة؛» سعر ثوب صوفي ازرق 20 شيقل من الفضة» سعر ثوب نوع (11ما0ة) 10 
شيقل من الفضة» وسعر الثوب نوع (0)15131165581© 3 شيقل من الفضة؛ سعر ( 111.11 
)60 4 شيقل من الفضة » سعر العمامة (9 000111 واحد شيقل من الفضة» سعر 


(1) معدن النحاس باللغة الحثية ([](11871]). 
(2) وحدة قياس (3م-1-60م-21) غير معروفه » ومع هذا ترجمها (606126) إلى حوض (60056) 
للسوائل و الزيوت .. ): 
6 . م.(1969) :لل ,ع2اءع00 
(3) أسماء المواد باللغة الحثية كالآتي: (زيت صافي ) (.,8.12176.6]) » و ( الشحم) (14.5.411]آ) 
» و (زبد) (/301[1.خ]) ء و (العسل) (.1خ.]) » و (جبن) (64.111.50) » و (خميرة) 
(21.710) : 
1 0 :© ل لطع لم111 
(4) معنى ثوب من نوع (1.1آ.1(1[.112.م7186) كما ترجمها (11+0209) (سراويل) : 
1 7 .م .(1922) :8 ,لإمدمع] 
(5) ثوب نوع (ه1-11-15-5ج11065-1) المعنى غير مؤكد » لكن (نيوفيلد) ترجمها إلى ثوب فضفاض 
(دشداشة) 9 
1 8 .51.2.م.(1951) :8 بلاع معاد 
(6) معنى (9 110131.121) وحسب ترجمة (14610اج71) إلى (وشاح أو حزام) لان التلف في اللوح 
حال دون معرفة معنى الكلمة بالضبط: 
1 1 :1010 
(7) (1963127) ترجمت من قبل (11+0209) (عصابة توضع على الجبين) وترجمة اخرى 
الباحث(91721]61) (ثوب غامقء أما (16610ا816) ترجمها إلى (عمامة) أو شيء ما يوضع على 
الرأسء» في النصوص الأكدية (:-ناع-2) أو (360) بالتأكيد تشير إلى غطاء ملكي للرأس واقترح 
على أن (28) نوع من العمامة التي يرتديها الآلهة في الأختام ومعروفه بشكل جيد على رأس 
جوديا ملك لجشء» وعلى رأس الملك حمورابي من سلالة بابل الأولى» ويعتقد أنها مصنوعة من 
الصوفء وقد استخدمت كلمة (العمامة) في هذه المادة بعد تردد: 
(11023 // 246-274 .2ط (1931) نخذ ,تعطالة ١1‏ // 16 .51.2 .م.(1951) :8 ,لاع تبعل 
1922(..7) :85 
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رداء شفاف / رقيق (..70601[.8) 3 شيقل من الفضة:؛ سعر لفافة قماش (...[790601) 
وزنه 7 منا (...) شيقل من الفضة؛ سعر لفافة قماش كتان 5 شيقل من فضة)). 
المادة (183) 
((سعر 3 (0311510) (- 150 لتر) من القمح واحد شيقل من الفضة» سعر 4 (0311511) -١‏ 
0 لتر) من الشعير ملا شيقل من الفضة؛ سعر واحد (313511م) 50-١‏ لتر) من الخمر يلا 
شيقل من الفضة» سعر واحد (03115101) من (...) (...) شيقل من الفضة» سعر واحد ايكو 
(17)1100) (-3600 متر مربع) من حقل يروى بالماء2» 3 شيقل من الفضة؛» سعر واحد 
ايكو (110) ( - 3600 متر مربع) من حقل مقس0) 2 شيقل من الفضة. إذا الحقل بعيد جدا 
عليه دفع واحد شيقل من الفضة)). 
المادة (184) 
((سيكون سعر التعريفة في المدينة مشابه لسعر التعريفة في الريف*)). 


المادة (185) 
((سعر واحد ايكو (1120) ( - 3600 متر مربع) من ارض مزروعة بالعنب7) واحد منا 
(- 40 شيقل) من الفضة » سعر جلد ثور كبير واحد شيقل من الفضة » سعر 5 جلود لثيران 
مفطومة واحد شيقل من الفضة؛ سعر 10 جلود لعجول واحد منا(-40 شيقل) من الفضة» 
سعر جلد خروف ذو صوف كثيف واحد شيقل من الفضة» سعر 10 جلود غنم مسحوبة 
كاملة6) واحد شيقل من الفضة » سعر 4 جلود ماعز واحد شيقل من الفضة؛ و 15 قطعه 


(1) أنظر (المادة 107) هامش 4. 
(2) يقصد بالكلمة (51-15-5-11-2-25 لذرة..ح) حقل يروى بالماء باستمرار وليس معتمدا على 
الأمطارء ولو أن (نيوفيلد) يرى أنها (ارض حضرية) : 
2 :ل ,ل1ءاتاءلل 
(3) الاسم باللغة الحثية (11.18./1 5.4..ه) (ارض أو حقل مقسم) وهي مطابقة باللغة الأكدية 
(21410) ومعروفه عند الآشوريين وتعني ارض الأجداد التي تعود للعائلة» ومن ن المحتمل واحد 
(ايكو) من الأرض هي في الواقع حصة أو نصيب احد أفراد العائلة خلال التقسيم: 
6 .م .(1969) :لل ,ع2اءع00 
(4) جرت عدة تصحيحات على اللوح خصوصا هذه المادة لكن غير واضحة ولا كاملة » والعبارة كتبت 
باللغة الحثية : 
( (...) موحقطحطج-دممد 'آنم. ( ث ]ذخ ذال8ط 1-نا آنا ننوة-قع-ع5 كلة) 1-كا)» و 
كلمة (التعريفة) (72ه2125655]) : 
2 :م ,تاها 
(5) العبارة ارض مزروعة ة بالعنب) تقرا: ( لوه عاك ج1حوة01). 
(6) (جلود غنم مسحوبة) هكذا تقرأ: (114.1011.1118.171 [آ1112] 1>115) بعد ذبح الخروف يتم سحب 
الجلد كاملا وليس قطعه من الوسط »ومثل هذا الجلد يفيد في نفخه واستخدامه في عبور النهر 
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من جلود الماعز تم جزها(!» واحد شيقل من الفضة؛ و 20 قطعه جلد لحملان واحد شيقل 
من الفضة؛ و 20 قطعة جلد لخراف حديثة الولادة واحد شيقل من الفضة؛ ومن يشتري 
لحم 2 ماشية كبيرة 7) عليه اعطاء خروف واحد)). 
المادة (186) 
((من يشتري لحم لثورين بعمر سنه واحدة عليه دفع خروف واحد 20 من يشتري لحم 5 
ثيران بعمر نصف سنه عليه دفع خروف واحدء ولآجل لحم 10 عجول عليه دفع خروف 
واحدء لأجل لحم 10 خراف عليه دفع خروف واحدء لأجل لحم 20 حمل عليه دفع خروف 
المادة (187) 
((إذا أقام رجل علاقات جنسية 7) مع بقره» فهو عمل مكروهء ويجب أن يموتء وعليهم 
إحضاره إلى محكمة الملك» ويأمر الملك بقتلة أو يعفو عنه» ولكن عليه أن لا يمثل أمام 
الملكِ (خشية أن يُدنْمنُ الشخصية الملكيّة))). 


المادة (188) 
((إذا أقام رجل علاقات جنسية مع شاة )2 فهو عمل مكروهء ويجب أن يموتء وعليهم 
إحضاره إلى محكمة الملك» ويأمر الملك بقتله أو يعفو عنه؛ ولكن عليه أن لا يمثل أمام 
الملك)). 

المادة (189) 


((إذا أقام رجل علاقات جنسية مع أمه؛ فهو عمل مكروه ): إذا أقام رجل علاقات جنسية 
مع ابنته» فهو عمل مكروه. إذا أقام رجل علاقات جنسية مع ابنه» فهو عمل مكروه)). 


(طوافة) » ولدينا لوحات جداريه بالنحت البارز لجنود آشوريين يمتطون الجلود المنفوخة لعبورهم 
النهر » وهناك استخدامات أخرى. 

(1) (جلود ماعز تم جزها) تقرا: (3[-72-21ا 3]4.5 12115). 

(2) الترجمة الانجليزية: (2 لحم ماشية كاملة النمو) ([177211-51[.8211 6102.641 2). 

(3) (دفع خروف واحد) تقرأ : (2-2-3م 17217 ]) : 

2 .م .(1959) :ل اع ممع م1 

(4) (عجول) باللغة الحثية (43/1419 . [1121])؛و (خراف) ( 11101 . [1[121]): (حمل)( . [21لآ 
4آ51) ء و (ماعز) (1][8 . 3245 . 11210): 

2 .م : 1010 
(5) حرفيا (خطايا) (8-1]-112-35 136-68 )» وقد وردت في (المواد 190-188 , 200-199 ) . 

(6) (شاة) باللغة الحثية (5ه-[1121]). 

(7) هذه العبارة باللغة الحثية ()110-1-111-10-1 8-1]-1732-325 18-]1>3) تعني (جريمة كبرى) ترجمة 
(6062) بينما هناك من ترجمها (عمل منكر) أو (عمل بغيض) أو (مكروم)أو (غير مسموح 
به) » وعموما تتكرر العبارة في المواد فهي وجدت فيما يعرف (بنكاح المحارم) والقوانين العراقية 

60 


المادة (190) 
((إذا التقى رجل وامرأة سوية بمساعدة شبح (21» فليس هناك قصاص. إذا أقام رجل علاقات 
جنسية مع زوجة أبيه 2)» فليس هناك قصاصء لكن إذا كان الأب مازال على قيد الحياة» 
فهو عمل مكروه)). 

المادة (191) 
((إذا نام رجل حر مع (عدة) أخوات حرات من نفس الأم (3) ومع أمهم أيضاء واحدة في بلد 
وأمها في بلد أخرىء. فليس هناك القصاصء لكن إذا حدث هذا في نفس المكان 9 وهو 
يعرف العلاقة التي تربطهماء فهو عمل مكروه)). 


المادة (192) 
((إذا توفيت زوجة رجلء وتزوج بأختهاء فلا قصاص عليه (25)). 
المادة (193) 


((إذا كان للرجل زوجه ثم مات الرجل 2). فان أخيه يأخذها كزوجة له؛ (إذا مات الأخ)» 
على الاب أن يأخذها (إذا مات الأب)» أحد (أخوة الأب) سوف يأخذ المرأة كزوجة له 
0)). 


القديمة كان لها موقف مشابه وقصاصها القتل (قانون حمورابي المواد : 2154 ٠١155‏ 157» 158)» 
وهي: فوزي رشيد: (1978)» ص146 
6 . م.(1969) :لى ,ع2اءع00 
(1) جاء النص من النسخة (34 275515 8[]]) فقد قرأ (3م11:02) (81-15-0) مثل 
(618101341-11) » ومن المعروف هذا المقطع صحح أكثر من مرة ولذلك هناك قراءات مختلفة» 
فأن (-1مدءاءلة) تعني (ميت) وكذلك (61110101-1) تعني (روح الميت) أو (شبح) » وفي الفقرة 
الأولى من المادة ورد فيها (21حمه-لا ( وفسرت ضمير للشخص الثالث الذي ساعد على ألقاء 
بينهما: 
6-..(1951) :8 ,لاعانءلل 
)2( استنادا إلئن الفقرة التي تليها فالعلاقة الجنسية بين الرجل وزوجة أبيه (- -2111-25 -113-1713 -موطدة 
5) كانت بعد وفاة الأب لذا لا يوجد قصاص. 
)3( الكلمة الحثية 0 211-112-35-112-211-23 ( معقدة» فتحليل الكلمة تعطي معنى (وأمهم), وإذا أهملت 
(2-) في أخير الكلمة فالمعنى يصبح (بواسطة أمهم): 
547. م.(1951) :8 ,لاع نعللا 
(4) في النسخة (34 75156 121718) تذكر ( 6-01م 53-01-12) بدلا من (1-01م 1ع 7 1) 
ويعتقد (606]20) أن القراءة الصحيحة ([ع-1) : 
1 .م. (1938 ) :ىل ,ع2اءع00 
(5) نسخة أخرى نقرأ فيها: (إذا مات زوج المرأة» فان شريكة يأخذها)ء هذه ترجمة (1ع1040]): 
6 .م. (1999) : .2 ,16لا تاطعلع20) // 539 .151.2 .م (1997) :82 بتعملامط 
(6) (إذا كان للرجل زوجه ثم مات الرجل) باللغة الحثية ( 7-15آئآ1 12 5821-21 تتد-.آلخظ5 15 
241-71 11-ه-تا1 تعلكلة): 


4 .م .(1959) :ل اع ممع م1 
(7) هناك إضافة في نسخة متأخرة تعود للمملكة الحديثة: (ليس هناك مخالفة). 
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المادة (194) 
((إذا نام رجل حر مع (عدة) أمات أخوات من نفس الأمء ومع أمهم أيضاء فليس هناك 
قصاصء إذا نام الأخوة 217 مع نفس المرأة الحرة» فليس هناك قصاصء إذا نام الأب والابن 
مع نفس الأمة الشابة أو مع عاهرة22): فليس هناك قصاص)). 


((إذا كام وخل مغ زوحة أحية 67 الذي ما زال. طلئ :فيد الكياة» فيو عمل مكروءه إذا اتخدذ 
رجل حر من امرأة حرة كزوجة له. ومارس الجنس مع ابنتهاء فهو عمل مكروه» إذا اتخذ 
من الاحة رحدل وعاوين الكس مم اهيا أو اكقياء فون هيل مكووة ): 


المادة (196) 
((إذا عبد او أمه شابة مارسوا الجنس الغير مسموح به 9)» فهو عمل مكروه؛ عليهم نقلهم 
الى مكان اخرء وعليهم اسكان واحد في مدينة 2 والاخر في مدينة آخرىء وكل واحد منهما 
يدفع خروف واحد كبديل عن الآخر)). 


المادة (197) 


((إذا استولى رجل على امرأة في منطقه جبلية © فالرجل مذنب ويجب ان يقتل» لكن إذا 
استولى عليها في منزله فالمرأة مذنبه ويجب ان تقتلء إذا عثر عليهما زوج المرأة وهما في 
حالة المضاجعة! وقام يقتلهماء فلا قصاص عليه)). 


(1) كلمة (3]1) إذا حذف حرف () تصبح مثل الكلمة الأكدية (318) (أخو) كما في اللغة العربية 
» لكن (6006]26) يترجمها إلى أقرباء ما دام حرف ()) موجود ولا يمكن حذفه: 
6 .م.(1969) نى ,عجاء00 // 236.م.(1997) :21.1 بطامج] 
(2) (الأمه) (5ه-6151/15)؛ و (العاهرة) (25-.آ1.آ. 1ح ]]:كة). 
(3) (زوجة الاخ) باللغة الحثية (/1041 ج41آ] .38].4).» اما (الابنة) : (51-12--211211[.5.41): 
3 .م (1997) :1 باعم101 
(4) في النسخة(8 30 72111 8[]؟])» تقرأ العبارة هكذا:( -3125م]يرترن []ة_ةلللمز بواعلق) 
أء-ن1-كنا-تاحتاتط [51): 
0 .م .(1922) :ل باع ممع م1 
(5) (مدينة) كتبت هكذا (3-[1:1[]). 
(6) (منطقة جبلية) باللغة الحثية (1-:5.46 .1][1]) .في (منزله) (28--15-1). 
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المادة (198) 


ذا الوح حلنهما الى يورجة الفصيل (نمكئ بتحكية الملقم): "قال لا مفتلوا ووتحتي) فهو 
كن منحها الهياة؛ وكذلك: العقى رقمل الحفيق» أكق تطبه إن يسم غلامة على راسية 00 إذا 
قال الزوج: (كلاهما يجب أن يموت).» فانهما سيحملان اثمهما 2؛ (...) فالملك ربما يأمر 
بقتلهما أو يعفو عنهما)). 


المادة (199) 


((اذا أقام شخص ما علاقه جنسية مع خنزيرة أو كلبة (3), فأنه سيموت» وعليهم ان يجلبوه 
إلى بوابة القصر (بمعنى محكمة الملك)» والملك قد يحكم عليهما (بمعنى الانسان والحيوان) 
بالموت أو يعفو عنهماء لكن على الانسان أن لا يمثل أمام الملكِ؛ اذا وثب ثور على رجل 
(في هياج جنسي) ) يجب أن يموت الثورء والرجل لن يموتء عليهم جلب خروف واحد 
كبديل عن الرجل وقتله» اذا وثب خنزير على رجل (في هياج جنسي) (25»: فليس هناك 
مخالفة)). 


(1) ترجمة الباحثة (]10) (يغطي رأسه)» ومع هذا يؤكد بان المعنى غير أكيدء أما (عاء60©) 
فأخذت بترجمته: (يضع علامه على رأسه) دون أن يوضح اذا كانت العلامة وشم أو شيء ما قد 
يكون غطاء أو شريط أو اي شيء اخر كان معروفا آنذاك: 

6 .م.(1969) :لل ,ع2اع0) // 65 .2 .1997(.5.237) :11.1 بطامكا 

(2) ترجمة كلمة ((!)1-14-12ا-ناط) إلى (بغيض) أو(فضاعه) أو(اشمنزاز): 

57-2 .(1951) :8 ,لاع دعام 

وفي ترجمة (11046061]) (هم يدحرجون العجلة) ولا نعرف طبيعة وعمل العجلة كعقوبة فالمعنى 
مجهول: 

6 .م (1999) : 2 , ع1 تاطعلع60) // 157.م (1997) :2 ,اعم 1م 

(3) (الكلبة) باللغة الحثية (1012.7211-25]). 

(4) (وثب الثور على رجل) باللغة الحثية (1-23كآ-)178-2 01-لآآ 5نا-6101). 

(5) (وثب خنزير على رجل ) هكذا تقرأ : (179-26-10-21 117-01 5.411-35) حول الهوامش 
الثلاث: 

6 .م.(1959) : ل اع ملع م1 
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المادة (4)200 
((إذا أقام رجل علاقة جنسية مع فرس أو بغله10)» فليس هناك مخالفة» لكن عليه ان لا يمثل 
أمام الملك. ولا يصبح كاهنا (2), اذا نام شخص ما مع امرأه أجنبية (72135كتتتممة) !6 
وكذلك نام مع أمهاء فليس هناك مخالفة)). 

المادة (18)200 


انتهى اللوح الثاني (إذا كرممه...) 
الكاتب يدعى 5121101551115 ابن رجل بستاني 2 حفيد ((1,0) ©) رئيس 
الكتاب ومن نسل 12311121115878 الخليبي 12131101 © من الاراضي المرتفعة 02 
وحفيد 113111151115 رئيس الرعاة كتبوا (هذا). 


(1) أسم (الفرس) باللغة الحثية (42151[.12]1[12.124-1) » و (بغلة) (11.814[آ15]1.011.1له). 
(2) في هذه المادة الرجل لم يرتكب جريمة تعرضه للعقاب »لكنه اصبح دنس بهذا العمل» لذا لا يمثل 
بحضور الملك؛ ولا يصبح كاهنا ابدا, 
)03 ترجم (ء72اع060) كلمة (72185اتكتتمتة) إلى امرأة اجنبية ربما اخذت أسيرة ؤ في الحرب: 
7 .م.(1969) 5 ,00617 
(4) اسم (نجار) كما ورد في المادة (1ه 0ن كما هو في الأكدية, وحتى في اللغة العربية. 
(5) اسم (حداد) باللغة الحثية (105121]00,8 ) » و ((حائك) (10]05.841) ١‏ و( (دباغ) 
(8خ 0 5م" ) : و( خياط) (1810 ): 
6 .م .(1959) :ل طاع ملعت 
)6( هناك اختللاف في الترجمة من الذي يدفع (شخص واحد) » ترجمة (عم101) تجعل الابن 
المتدرب يدفع (شخص واحد) » بينما (لاعدهاح) اقترح بأن الأب يدفع (شخص واحد)ء وقد أخذت 
بالفكرة الأخيرة. واعتبرتها الصواب ما دام الأب أرسل ابنه للتدريب فهو يتحمل الأجور ودفع 
شخص واحد: 
: ).لط , عاعوط]ع]نات) //58 .م.(1951) :8 ,لاعتبعلة // 164.م (1997) :8 ,عامط 
3 .م(1962) 
58 اسم أبن (البستاني) له مغزى خاص لان شخصية البستاني له مكانه مميزه وخاصة في العبادة في 
آسيا الصغرىء وبلا شك الكاتب الحثي قد تدرب في مدرسة دينية» وكان أبن كاهن» والبستاني له 
اتصال أو علاقة مع بعض الآلهة المقدسة. 
0 .م .(1933) :ذخ ,عداء00) (8) 
(9) يبدو أن اسم 1م11311 يعود إلى موظف في أحد الأقاليم الحثية والذي قام بعمل غير معروف. 
(10) باللغة الحثية كتبت (الأراضي المرتفعة) (لا6لا.8لا»ا) وهي ليست تحديد جغرافي واضح! 
فالإشارة هنا إلى منطقة جبلية؟ وكان بإمكانه ان يستخدم كلمة الأراضي بدون استعمال كلمة 
مرتفعة» أو ذكر أسم المقاطعة. 
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الفصل الأول 
التاريخ السياسي للمملكة الحثية 


في أواخر القرن التاسع عشر الميلادي » توسعت دائرة بحوث عالم الشرق الأدنى 
القديم» وخرجت من نطاق الضيق التي فرضته التوراة كمصدر وحيد للمعلومات» 
فالتطور الذي حظيت به الميادين العلمية ومنها علم الآثار أدت إلى التوسع في بحوث 
المؤرخين والفلاسفة والانثروبولوجين» وأصبحت الأفكار أكثر سهولة في فهم الحضارات 
القديمة» وللصدفة دور كبير في حياتنا ففي عام (1876) اكتشفت قطع من حجر البازلت 
المنقوش عليها خط غريب وجدت في مدينة (حماه) على نهر العاصي بسورياء وقد عثر 
على ما يشابهها في بلاد الأناضول (تركيا الحالية أو يطلق عليها آسيا الصغرى)» هذه 
الاثار مهدت للتوجه نحو التنقيبات ودراسة تاريخ الدولة الحثية في بوغازكويء. وتتصف 
المنطقة الجغرافيا بأنها شبه جزيرة واسعة الأطراف وعلى شكل مستطيل يتراوح طولها 
بين ستمائة وخمسين وسبعمائة ميل» وعرضها ما بين ثلاثمائة وأربعمانة ميل» ويتصل 
الجانب الشرقي بقارة آسياء بينما تحيط مياه البحر بأضلاعه الثلاثة وزاويته الشمالية 
الغربية صارت خطا مستقيما تقابل زاوية البلقان في أورباء والفاصل بينهما ممر مائي 
يمتد من البحر الأسود إلى بحر ايجة حيث يتشكل مضيق البوسفور ثم بحر مرمره الذي 
ينتهي بمضيق الدردنيل» وتملاً داخلية هذا المستطيل هضبة مركزية مرتفعة معدل 
ارتفاعها حوالي ثلاثة آلاف قدم فوق مستوى سطح البحر. 

تميزت المنطقة بتربة خصبة وأمطار وفيرة» وبذلك كانت موطن لتجمعات بشرية منذ 
أواخر العصر الحجري الحديث (7000- 5600) ق.م؛ ومن المواقع الأثرية التي تعود 
إلى أواخر العصر الحجري الحديث موقع جطل هويوك 113/01 -2621©) في سهل 
قونية (1)» فقد عرف سكان الموقع زراعة القمح والشعير وتربية الماعز » وصيد الحيوانات 
البرية » كما أن مساكنهم تفتقد إلى أبواب تطل على الخارج لذا من المحتمل دخول المنزل 
يتم عبر سلالم توصل للسطح, وهذا الأسلوب هو نوع من الدفاع» وبذلك البيت يشبه 
القلعة الصغيرةء أما موقع جايونو (1ام3/و62) القريبة من ارجاني مادين 
(2062تصتصوع1) ويعود تاريخ الموقع إلى (7000) ق.مء فهناك دلائل على زراعة 
الحبوب 2) والصيد البري فقد عثر على عظام الغزلان بكثرة» أما المستوطنة الصغيرة 
حاصي لر (113011312) قرب بوردور الحالية (8101015)» فيعود تأريخها إلى (6750) 
ق.مء وعرف سكان الموقع زراعة العدس والقمح والشعير البريين» واعتبر 


94-7 .م2 .(1976) :0215 .[ له .لمآ ر5ع02316 (1) 
9 -138 , 79 -60 .م2. : 1010 ( 2) 
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الكلب هو الحيوان الوحيد المدجن في الموقع؛ كما عثر على عظام الماعز والماشية 
وعظام الغزال » مما يدل على ممارستهم الصيد كحرفة مكملة (2. 

وبذلك كانت المنطقة مأهولة بالسكان خاصة وإنها تمتلك حجر السبج (الاوبسيدين 
0 © وكان له دور فعال في التجارة مع بلاد الرافدين في فترة القرى الزراعية 
الأولى» وفي العصر الحجري -المعدني تطورت عملية التعدين لمعدن النحاس فأزداد 
الطلب عليه» فكان سكان المواقع الزراعية في الأناضول يستخرجونه ويتم تصديره عبر 
شبكة من طرق المواصلات إلى بلدان الشرق الأدنى القديم» واخص بالذكر سوريا والى 
بلاد الرافدين عن طريق نهر الفرات الذي أطلق عليه فيما بعد اسم طريق القصدير ©. 

أصبحت منصطقة الأناضول في أواخر الألف الثالثة ق.م أرض دويلات مدن حكامها 
يعيشون في قلاع واقتصادهم الأساسي الزراعة»؛ لكن ثروتهم الحقيقية المهمة هي المعادن 
والإنتاج المعدني 2» وما أن حل عصر البرونز المبكر (2300-2600) ق.م حتى كانت 
المنطقة تموج بالتأثيرات الثقافية والتجارية السومرية التي تعود لسلالة أور الثالثة» 
والتأثيرات المصرية من (الأسرة الخامسة)؛ فالصلات ما بين بلاد النهرين ودويلات آسيا 
الصغرى ليس فقط في مضمار التبادل التجاري إنما تعدى إلى الحملات العسكرية التي 
شنها ملوك الرافدين على آسيا الصغرى » فقد غزاها سرجون الأكدي بناء على طلب 
التجار الاكديين الذين عانوا من سوء معاملة ملك بلاد (بوروش خاندا) (محتمل تقع جنوب 
بحيرة الملح في قونية 1202378 ) »ولهذا كانت الحملة تأديبية ! وقد خلد سرجون الحملة 
في نص بعنوان (ملك الحرب) (شارتمخاري) (تنهطدصه522-1) (2279-2334) ق.م؛ 
وذلك في السنة الثالثة من حكمه؛ وكانت الحملة العسكرية ناجحة فقد أسس مستعمرة أكدية 
محتمل قبل مجيء الشعب الهند-أوربي لاستيطان المنطقة ©. 

أن الانتصارات التي حققها ملك أكدء أذت إلى تأسيس إمبراطورية مترامية الأطراف». 
حفزت نرام-سين (2131870-510) ملك بلاد أكد (2284-2320) ق.م على غزو بلاد 
الأناضول بعد أن تشكل حلف معادي ضده.ء فكما ورد في النص حارب تحالف من سبعة 
عشر ملكا من بينهم ملك كوششارا (12قطكط15ك])» لم يحدد موقعها الجغرافي بعد» ومعه 


(1) صلاح رشيد الصالحي : (1996) » ص 37-35 
0 .م .(1977) :خآ ,ع5 تامطعغتط/الا 
9 .م.(1977) :') ملاعصتتاظ (2) 
65-0 .مط .(1966) :7877.0 ,ععترظ (3) 
(4) صلاح رشيد الصالحي: (2007)» ص 28 
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وملك زاباني» وملك مدينة كوشوراء وملك اكسيرياء وملك خوارتواشء» وملك مدينة 
تيشابينكي» (لا يعرف مواقعها بالضبط) وملك بلاد امورو وهذه تقع في سورياء واستطاع 
ملك بلاد أكد أن يدمر التحالف العسكريء وترك نقوش مشوهة بفعل عوادي الزمن 
ومنحوتة للملك في قرية تعرف حاليا (بير حسين) بالقرب من ديار بكر(" . 

وفي نهاية الألف الثالثة كانت هناك مجموعات بشرية تنتقل في وسط الأناضول تتحدث 
عدة لغات منها اللغة اللوفية (11158125)» ولغة الباليين (2213135)» ومجموعة النيستي 
(116وء21) 22. أما الحثيين (حاتتين 113135) فمن الصعب معرفة بدء عصرهمء لكن 
يعتقد في نهاية الألف الثالثة ق.م كان لهم وجود وأطلق عليهم الحاتتين ©. 

المستوطنات التجارية الآشورية 

في بداية الألف الثانية ق.م أسس الآشوريين عدة مستوطنات تجارية في الأناضول » 
وقد اعتبرت تلك المستوطنات بداية جديدة لتاريخ المنطقة» ولتحديد بداية تاريخ كتابة 
الوثيقة فيها » بعد فترة طويلة من اكتشاف الكتابة في بلاد الرافدين )؛ فقد عثر على 
نصوص مسمارية تحتوي على وثائق تجارية وقانونية ورسائل ووثائق قضائية ورسائل 
الاتسيالات! 51 تعره للفستوطتات التحارية معقوظة في هرزاز كنيزة والبغض منها في 
أغلفة طينية» وقد بلغ عدد المستوطنات الآشورية من نوع كاروم (1>311111) إحدى عشرة 
مستوطنه (تعني كلمة كاروم باللغة الآشورية ميناء)» والمستوطنات من نوع ابارتوم 
(تناأمةطة11) عشرة مستوطنة تجارية» وتمتد تلك المستوطنات من آشور إلى سهل 
قونية ولمسافة (600) ميل من الشرق للغرب 0)؛ ومن أهم المستوطنات كاروم كانيش 
كوك تكه) تيعد 20 كبلوتسش إل الشمال الشبر فى من مان كا ( 113219 الى لحتو 
من نهر قزيل يرمق (قيصرية حاليا)» وكانت كانيش أو (نيسا) عاصمة لشبكة واسعة من 
الطرق التجارية بالعصر الآشوري القديم . 

وقد عرفت كانيش في العصر الهليني باسم كابدوكيا (012ع030200)» وقد كشفت في 
كاروم كانيش أربعة طبقات أقدمها يمكن تحديد زمنها من خلال طبعة ختم الملك السومري 


(!) طه باقر : (1973) ٠‏ ص 369-368 
122-23 .م5 . (1953) :8 بلإصدمم1] 
(2) صلاح رشيد الصالحي : (2007) » ص 63- 64 
2 .م .(1999) :6.ل ,ماععداوعد81 // 13-15 .مط. (1962) :8 ملوع تتكلث (3) 
(4) سامي سعيد الأحمد : (1977) » المستعمرات الآشورية ... » ص 70- 96 
(5) بهيجة خليل إسماعيل : (1981) » ص 69-50 
(6) سامي سعيد الأحمد: (1977) » المستعمرات الآشورية... ص 76 
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أن -سين (مذك-1طا10) من ملوك سلالة أور الثالثة 21 وبذلك فان تأسيس هذه المستعمرة 
كان في النصف الأول من القرن العشرين ق.م؛ بينما الطبقة الثانية تعود إلى عهد الملك 
الآشوري ايريشوم الأول ( 12151010 ) (1852 -1813) ق.مء وابن سرجون الآشوري 
(1770-1850) ق.م وإلى بوزور-آشور (1ناووى -211ن2) » لكن انتهى كاروم كانيش 
نهاية عنيفة حيث يلاحظ تدمير وحرق غير متوقع» ربما هناك هجوم من عدو أو لعله 
هجوم حثي 2 . 
أطلق عليها اسم بالأشورئ ماتو د ا 0 ممالك 
حاتتي» والتي تقع ضمن حوض نهر قزيل 000 كانيش إلى الجنوب مباشرة» 
الاستقزار السياسي فيما بعد إلى توقف المستوطنات التجارية الآشورية عن مزاولة 
نشاطهاء فقد دمرت مدينة كانيش (نيسا) في حدود منتصف القرن الثالث عشر ق.م» نتيجة 
للصراعات المحلية؛ فلدينا رسالة من الملك انوم- -حربي ([طقتط -110 تح ) ملك مملكة ماما 
4 إلى ورشاما (177315113128) ملك كانيش يقول فيها: (انوم-حربي ملك ماما يتكلم بما 
يلي» (...)» عندما كان عدوي يحاربني» رجل تيشاما غزا بلادي» ودمر اثنا عشر مدينة 
تابعة لي» وحمل بعيدا ماشيتهم وخرافهم . ...) 50 من النص يتضح بأن ممالك الحاتتية 
فى الأناضول كانت تتشاقظ تابد الحشين الذين فرصو| وحودهم' فى نينا الصتغرق فيا 
بعد 
الوجود الحثي (الأصل والتاريخ) 

استوطن المهاجرين الحثيين الجدد في وسط الأناضول مع بداية الألف الثانية ق.م» 
فوجدوا ميزان القوى لصالحهم فالممالك الرئيسية الصغيرة في آسيا الصغرى في حالة 
جنوب النهر كانت فيما مضى تشكل قوة سياسية لا باس بها قياسا إلى ممالك شمال انعطاف 
نهر قزيل يرمقء وكان التنظيم السياسي لمملكة (كوسسارا) أو (كوششارا) أفضل بكثير 
من باقي الممالك )2 ففي نص للملك (انيتا) (41162, ) تناول فيه فتوحات أبيه الملك 
(بثينا) (211232 ) وحروبه في تكوين دولة حثية متماسكة» وقد بدا توسعة في مدينة 
نيسا (كانيش) كما في النص: (ملك كوسسارا جاء من مدينته في الجنوب مع قوات عظيمة» 
واستولى على نيسا (71652) مثل العاصفة بالليل» 


7 .م. (1971) :ل ,1تهة1اء14 (1) 
6 .م .(1977) :ل الاعمتتاظ (2) 
7 .م .(1981) :1 ,تعع ماك (3) 
(4) تقع مملكة ماما جنوب نهر قزيل يرمق في منطقة جبلية إلى الجنوب الشرقي من نيسا (ه5ع81). 
6 .م .(1962) :1 ,لوعتاتاث (5) 
45-7 .م2. (1962) :ل ,لاتلاعآ (6) 
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هو أسر ملك نيساء لكنه لم يؤذي سكانها بدلا من ذلك جعلهم أمهاته وآبائه) 7». وبذلك 
استولى الملك بثينا على نيساء وهي بداية للتوسع الذي قاده فيما بعد ولده انيتا ضد ممالك 
قزيل يرمق ©. 

لقد أسس بثينا وولده انيتا سلالة كوسسارا في كانيش ضمت من وسط الأناضول وإلى 
جبال طوروس2©7): وتمتد شمالا إلى جبال بنتوسء لكن كانت مملكة انيتا هشة فقد انتهت 
بموته كما انتهت معه المستوطنات الآشورية» وعلى خرائب ما شيده انيتا ظهرت قوة 
جديدة في المشهد السياسي للأناضول في عصر البرونز المتأخر اتخذت زمام المبادرة 
لتكوين مملكة حاتتي ‏ . 

المملكة القديمة 

الملك حاتوسيلي الاول 

سقطت كانيش ومعها انتهى عهد انيتا (411]63) والمستوطنات التجارية الآشورية» 
فتوقف الازدهار الاقتصادي الذي عاشته المدن والقرى والشعوبء فقد ظهر في كوسسارا 
ملك يدعى حاتوسيلي (0)113]00511): الذي زودنا بوثائق تؤكد بأنه استلم السلطة بعد تمرد 
حدث ضد جده في كوسسارا 2 » كما ورد في (الوصية) 27: وهذا أول حدث معروف 


(1) صلاح رشيد الصالحي: (2007)» ص 102 

(2) نفس المصدر: ملحق (1)» ص 602-601 

(3) أطلق على السلسلة الجبلية باليونانية (طاوروس) (13105) وبالألمانية (ستيور) (50017) 
وبالتشيكية (تور) (100)؛ والمعنى من الاسم جبال الثورء فقد كرست الأضرحة المقامة في تلك 
السلسلة لتقديس هذا الحيوان» ومن المحتمل أن تقديس الثور انتشرت إلى بابل ومصر والهند وإلى 
ساحل بحر ايجة (468627) وحتى إلى أورباء وبالنسبة للحوريين فان الثور هو الحيوان المفضل 
للإله العاصفة» ويرافق عبادته رمز الفأس المزدوج (©ع2:ج -516ا120) وباليونانية (5ئ1ط2.]آ)» 
ووجدت في كهوف مورافيا (71013532) وفي اسبانيا (كهف التاميرا) وفي فرنسا (كهف مونتسبان) 
؛ وفي مصر هناك ثور (أبيس) (15م4) وثور ممفيس (8/1761715) والكثير من ملوك مصر اتخذوا 
لانفسهم الألقاب مثل (الثور القوي) (]1ء1ع2 -12)» وأيضا أطلق امنحوتب الأول على نفسه (الثور 
الغازي)؛ وتحوتمس الأول ادعى انه (الثور القوي)» وتحوتمس الثاني أطلق على نفسه (الثور القوي 


نطحهم فطرحهم أرضا وان قرونه كانت دائما جاهزة للنطاح)» ويفتخر الملك سنحاريب الآشوري 

وهو يشبه نفسه عند صعوده صخور جبال زاغروس باأنه (كالثور الوحشي): السير واليس » اي١٠‏ . 
وبودجكء. ت: (1989)؛» ص 270 

4 .م .(1984) :81.117.1 رووع 52 // 145 .م. (1953) :8 ملإمدمط] 

1 .م .(1991) :).©) ,ع202ع0101) (4) 

7 ..م .(1999) :0).ل ,عع 1اوعة11 (5) 

1123-2 .م .(1995) :71 ,لمتمم 11م // 55 ,5-9 .م (1975) :5.16 ,مدال حماظ (6) 

(7) ترك حاتوسيلي الأول وصية تحتوي على أحداث تاريخية وسبب اختياره حفيدة مورسيلي كوريث 

للعرش: صلاح رشيد الصالحي: (2007)؛ ملحق (2)» ص 604-602 
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في تاريخ المملكة الحثية» نحن لا نعرف من هو جد حاتوسيلي؟ فالنص لا يذكر اسمه ولا 
منزلته لكن حتما شخصية معروفة ومشهورة وملكا مرغوبا فيه» وانه مؤسس السلالة 
الحثية في كوسساراء حاول أن يجعل ابنه (لابارنا) (لقب ملكي يحمله ملوك حاتتي) لكن 
حدث تمرد ضده وضد اختياره ملكاء وتورط في العصيان أفراد من العائلة المالكة» وكان 
التمرد قويا بما فيه الكفاية لعزل لابارنا الابن وتعين حاكم جديد من قبل الثوارء ولم يكن 
حاتوسيلي في قلب التمردء إنما حاكما في إحدى الأقاليم شمال المملكة» وقد اختير كملك 
للعرش بعد انتهاء التمرد وبتأييد من عمته (!)».ونصب حاكما في كوسسارا باسم لابارنا 
وبموافقة النبلاء ورعايا المملعة عام (1650) ق.ه20). 

لقد وصف حاتوسيلي نفسه باسم (لابارنا الملك العظيم) كما ورد في وصيته (3: كما 
ترك لنا حولياته التي تصف عملياته العسكرية التي أوصلته إلى البحر المتوسط جنوبا 
وإلى بلاد ارزاوا غرباء وبذلك يعتقد أن لابارنا وحاتوسيلي هما شخصية واحدة» وان 
مؤلف الوصية أخطا في الأسماء وجعلهم شخصيتين مختلفتين» كما أطلق على نفسه (رجل 
حاتوشاش) ©. 

لقد قاد حاتؤسيل: حبراقف عنكوة أ ولت إلى شمان سو نياف فقه تان على ملك 
الالاخ وتقع غرب الفرات وإلى الشمال من كركميش7»» ففي وقت الحملة الحثية كانت 
مدينة الالاخ تحت حكم (عمي تاقوم) (1171111301111) واسميا المدينة حليفة إلى ملك 
حلب (ياريم ليم الثالث)( ستلستية1) (6»» وبعد احتلال المدينة تم حرقها وتدميرهاء 


(1) حدث التمرد ضد جده في مدينة (شاناخوتيتا) (1]]2داط53) أدت إلى موت ابنه لابارناء ولم يكن 
لحاتوسيلي دخل في التمرد فقد كان بعيدا عن مسرح الأحداث» وعلى أكثر التقدير أن عمته تاوانانا 
كان لها الفضل في حصوله على العرش : 
1 .م .(1986) :0 ,تمممكاععءع8 
2 .م .(1989) :81.0 ,تتاماكك (2) 
(3) صلاح رشيد الصالحي: (2007)» ملحق (2)؛ ص 603 
37-5 .مط .(1999) :0.ل ,مععناوعة4(1/1) 
(5) أن طريق شمال سوريا تحت سيطرة دولة (يمخد) (131720) وعاصمتها حلب (0م4160) وكانت 
مملكة يخمد تفرض سيطرتها ومنذ قرنين على شبكة من الدويلات التابعة لها إضافة إلى ممالك 
إقطاعية من نهر الفرات إلى البحر المتوسطء وقد أعطت أرشيفات الالاخ أسماء الدويلات والمدن 
الخاضعة إلى حلب» كما أعطت أسماء الدول الحليفة لحلب» ومنها الالاخ وكركميش واورسو (15[]) 
وخاسو (113550) واوغاريتء وايمار (21دحط) وابيلا (8613) وتونيب (م1'031) والعمليات 
العسكرية للملك الحثي شملت الدول الحليفة لمملكة حلب: سامي سعيد الأحمد ورضا جواد الهاشمي 
: تاريخ الشرق الأدنى .. عص 245 
4 .م.(19732) :0.15 ,تزعمتنا © (6) 
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وقتل المدافعين عنهاء وكان سقوطها ضربة مروعة جعلت ملك حلب ينتبه إلى عدوه الحثي 
الذي حاصر وهو في طريق عودته لحاتوشا مدينة أسمها اورسوا (11/31510102) الحصينة 
وهي حليفة حلب وقد جاء في حولياته: (فيما بعد. أنا سرت ضد اورسوا ومن اورسواء أنا 
زحفت ضد اكاكال (لهكلةك11) ومن اكاكالء أنا زحفت ضد تاشونيا (ةلإلمتتطكة 1 )» وأنا 
دمرت هذه البلدان» أنا أخذت ممتلكاتهم وملأت بيتي إلى أقصى حد ..) (2. 

تعتبر الحملة ضد اورسو (1511[]) من أكثر العمليات العسكرية عنفاء فقد حاصرها فترة 
طويلة كما جاء في حولياته واعتبرها وكأنها حملة أسطورية 2 ثم أعقبها حملة أخرى 
ضد مملكة ارزاوا في غرب الأناضول » فقد ذكر في النص (في السنة التالية» أنا سرت 
ضد ارزاوا (4173579) وأخذت الماشية والأغنام ( (©, ثم قاد حمله أخرى ضد حلب 
وتطلب الأمر أن يعبر نهر الفرات (بورونا 1028ا5)» ويفتخر لكونه عبر النهر الذي لم 
يسبقه احد في عبوره غير سرجون الأكدي كما ذكر في النص: (لا أحد عبر نهر مالا 
(31313) (نهر الفرات)» لكن أنا الملك العظيم لابارنا عبرته مشيا على الأقدام» وجيشي 
عبره (بعدي) (؟) مشيا على الاقدام(؟) ساروكينا (سرجون) (أيضا) عبره لكنه عندما 
اسقط قوات حاخخا(جَ11211) لم يفعل شيئا إلى حاخخا نفسهاء ولم يحرقها ولا هو اظهر 
(؟) الدخان إلى إله العاصفة في السماء..) , وهكذا المنطقة التي سبق وان غزاها 
سرجون الأكدي هي ذاتها التي غزاها ودمرها حاتوسيلي الأول» وأجمل ما في النص أن 
ذكرى سرجون ما زالت عالقة في عقول أجيال عده بعد وفاته بأكثر من سبعمائة عامء 
على أية حال أصيب الملك الحثي بجرح بليغ في حملته ضد حلب 257). فكتب وصيته 
موضحا سبب اختياره حفيده بالتبني مورسيلي الأول ملكا على حاتتي» على الرغم 
معارضة العائلة المالكة . 
مورسيلي الأول (1590-1620) ق.م 

لم تكن لديه شعبية لدى العائلة المالكة في حاتوشاء ولا نعرف صلته بالملك الراحل» 
غير انه حفيد بالتبني» وأراد أن ينجز أعمالا خارقة تفوق حملات جده الراحل؛ ربما 
ليكسب حب قادة الجيش والنبلاء لما تحققه الحروب من مكاسب لهمء كما ويحقق شهرة 
واسعة في عيون شعبه؛ فما عجز عنه جده عليه أن يحققه» واقصد العدو اللدود مملكة 
حلب انتقاما لجرح جده؛ وإزالة أكبر قوة سياسية وعسكرية في سورياء فزحف على سوريا 
وحاصر حلب وأسقطها ودمرها أيضا كما في النص : (هو سار إلى حلب» وهو دمر 
حلب» وجلب أسرى وممتلكات حلب إلى حاتوشا ) ©, وبعد تدمير حلب وبتشجيع من 


7 (1999) : 1.1 رععنراظ (1) 
68-9 .م2 .(1984) :عنهن) مع 1 علماكتنامط (2) 
09( 1999) :1.1 رعع تلظ (3) 
(4) صلاح رشيد الصالحي: (2007)» ص 157 
2325 ,,1110207 (5) 
(6) جورج رو : (1984)» ص 331 // هاري ساكز: (1979)» ص 90 
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ملوك عانه (81322) (عانات) الكاشيين بالزحف على بابل وتدميرهاء ربما حدث اتفاق 
بين الطرفين الحثي والكشي على صيغة اتفاقية صداقة أو تحالف بينهماء فعلى طول تاريخ 
المملكتين لم تحدث بينهما حروب أو قطع العلاقات» أنما معاهدات صداقة بين الدولتين 
استمرت إلى سقوط خاتي (اسم المملكة الحثية باللغة الآشورية والبابلية )»أو ربما غنى 
ا ا وص و ا ا ا 00 
سار مورسيلي باتجاه بابل في حملة خاطفة وسريعة 0 قطع خلالها (800) كيلومتر نزولا 
مع مجرى نهر الفرات » فدخل المدينة ودمرها حرقاء فقد أظهرت التنقيبات التي جرت 
في بابل عن آثار تلك السنة العصيبة التي انهارت فيها دولة بابل القديمة» وامتدت آثار 
وبذلك فان التدمير شمل جزء كبير من المدينة (©». كما أن نهاية (سمسو_ديتانا) ملك بابل 
(1595-1625) ق.م كانت فاجعة »فعلى الأكثر تم قتله» ربما لان بابل أبدت مقاومة عنيفة 
أمام الغزاة» فمن خلال دراستي لتاريخ الحثيين فان مصير الملوك الذين يتم احتلال 
يقتل الملك إذا أبدى مقاومة شديدة» وهذا ما أرجحه» فحتما أخبار زحف الجيش الحثي 
وصل إلى بابل خاصة وان الطريق بين حلب وبابل طويل ويمر بعدة مدن تابعة للسيادة 
البابلية» وقد ذكرت الحوليات البابلية حادثة غزو بابل بخبر قصير تدل على مأساة ما 
حدث: (جيوش بلاد خاتي زحفت على (سمسو-ديتانا) وعلى بلاد أكد) 0)؛ أما النص الحثي 
فهو الآخر مقتضب : ( فيما بعد سار إلى بابل وهو دمر بابل» وهزم قوات حورية» ونقل 
الأسرى وممتلكات بابل إلى حاتوشا )!4 . 
لقد سقطت سلالة بابل الأولى» وأصبح المقعد شاغرا لحكم بابل» والحلفاء الكاشيين 
جاهزين فقد فرضوا سيطرتهم على المدينة» وحكمت السلالة الكاشية بابل قرابة أربعمائة 
عام» على كل حال عاد مورسيلي مسرعا إلى حاتوشا بسبب تمرد حدث في القصر الملكي: 
(لكن خدم الأمير تمردوا وبدؤا بخيانة سيدهم) 7©©؛ ولكننا لا نعرف ما هي أسباب التمرد 
في القصر الملكي غير إننا نعرف بان مورسيلي قد قتل بعد وصوله إلى العاصمة بفترة 
قصيرة يصعب تحديدهاء وعلى يد زوج أخته ويدعى خانتيلي (24:11ة1])؛ 


(1) صلاح رشيد الصالحي: (1998)» ص 120 
(2) اوسكار روتير:( ٠»)1985‏ ص22 
(3) جوان اوتس: (1990)» ص 130 
(4) سامي سعيد الأحمد ورضا جواد الهاشمي ي: تاريخ الشرق الأدنى. .» ص 246 
0 .م. (1962) :8 ملوع 1تكلكث (5) 
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الذي استلم عرش حاتتي (2: فكان مقتل. مورسيلي فاتحة لسلسلة من المؤامرات 
استلام الملك تلبينو (111م11ع1) العرش بين (1525- 1500) ق.م. 
الملك تلبينو (تنظيم وراثة العرش) 

استلم العرش وهو بحد ذاته مغتصب! لكنه حاول إنهاء حالة القتل والتمرد من لدن 
الأمراء ومحاولاتهم للسيطرة على العرشء فأصدر مرسوم وراثة العرش 2 وقد جاء 
في نص المرسوم: (يرث العرش بالدرجة الأولى أبن الملك من الزوجة الأولىء إذا ليس 
هناك أحد من الزوجة الأولىء يأتي بعده أبن الملك من الدرجة الثانية (الزوجة الثانية)» 
وإذا لا يوجد أمراء ورثه من الجانبين» يحق في هذه الحالة لزوج إحدى بنات الملك من 
الدرجة الأولى (الزوجة الأولى) أن يتربع على العرشء وإذا انعدم أي قريب للملك فيحق 
لذوي القربى البعيدة من الملك المتوفى الحق في وراثة العرش) (©)؛ وقد دعيت الجمعية 
(البانكو) (ك[مه) (وهي جمعية تضم النبلاء وقادة الجيش والشيوخ والأمراء والوجهاء) 
للتصديق على مرسوم تلبينو وهذه المرة الثانية التي يجتمع فيها البانكو(»» لإيقاف نزيف 
الدم الملكي أو كما أطلق عليه (إراقة الدماء شائعة في حاتوشا). 

عهد الدولة الوسطى 

عهد تودحليا الأول/ الثاني (1344-1400) ق.م (الملوك الضعفاء) 

اعتبر الملك تلبينو آخر ملوك الدولة القديمة» ولا نعرف كيف انتهى حكمه؛ ولم يترك 
وريث للعرشء ولهذا أعقبه ملوك ضعفاء وصلتنا أسمائهم من طبعات أختامهم, ويظهر 
أن دورهم السياسي ضعيف جدا مما سمح للفرعون تحوتمس الثالث (1220515ط)ن"1) 
(1479- 1425) ق.م أن يصول ويجول في سورياء ويصل إلى نهر الفرات ويستلم الجزية 
من آشور وبابل وحتى الملك الحثي (يعتقد أنه الملك زيدانتا الثاني) (71020262) قدم 
الجزية والهدايا في مكان ما عند جبال طوروس 5»: وقد واجه تحوتمس الثالث قوة 
الحورين في منطقة نهاريا (نهرايم أو نهارينا) (عند نهر الفرات)؛ فانسحب عائدا إلى 
مصر بسبب المقاومة العنيف للحوريين» ولان طرق مواصلاته أصبحت بعيدة فعاد إلى 
طيبة بعد أن نضم شؤون سوريا ©) , 


9 .م,(1973) :0.16 ,1ن (1) 

(2) صلاح رشيد الصالحي: (2007) ٠‏ ملحق (3)» ص 607-605 
(3) أنطوان مورتكات: (1967)؛ ص 221 // سامي سعيد الأحمد ورضا جواد الهاشمي : تاريخ الشرق 
الأدنى ... ص 249 
(4) اجتمع البانكو أول مرة في عهد حاتوسيلي الأول للتصديق على اختياره مورسيلي» وطلب منهم أن 
يرشدوا الملك للصواب إذا ما اطراد قتل احد الأمراء. 
(5) من الصعب التأكد من هو الملك الحثي الذي راسل الجزية والهدايا إلى تحوتمس الثالث هل هو 
زيدانتا الثاني أم وريثه على العرش خوززيا الثاني: صلاح رشيد الصالحي:(2007)؛ ص 205 

81-55 .م .(1906) :8.ل ,لعاموع81 (6) 
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في مثل هذه الظروف السياسية حكم تودحليا ولسنا متأكدين إذا كان هناك ملكان أم واحد 
باسم تودحلياء الذي استلم العرش بعد اغتيال الملك موواتالي الأول » وبما أننا لا نستطيع 
آن نفرق بين الأول والثاني فقد جعلنا الاسم بصيغة تودحليا الأول/الثاني» وعرف عنه 
قوته وشدته (21): فقد خاض حروب عدة في غرب الأناضول ضد مملكة ارزاوا وشمالا 
ضد قبائل الكاسكا (جع1]22351) الجبلية » وبذلك بث الرعب في الدويلات المحيطة بمملكته 
لإبعاد خطرهم وتدخلهم وإعادة مجد الدولة إلى سابق عهدها الذي عاشته في فترة حكم 
حاتوسيلي الأول وحفيدة مورسيا 2 

يظهر إن الفعاليات العسكرية للملك تودحليا الأول/ الثاني لم تكن بالمستوى الذي ذكره 
في حولياته ففي نص يوضح تكالب الأعداء وربما تحالفهم كما يدعي: (لكن عندما أنا 
رجعت إلى حاتوشاء أعلنت البلدان الحرب ضدي [...]... هذه البلدان جمعوا أنفسهم مع 
محاربيهم ... ووقفوا بجيوشهم أمامي ...) 2 يبدو أن التحالف كان قويا » فقد أشرك ولده 
ولي العهد (ارنوواندا) (4111113202) في مقارعة الأعداء وإبعاد خطرهم, بل واندفع 
في حملة عسكرية ضد سورياء وعقد معاهدة سلام مع ملكها نقيمبا (2م810706) ابن 
الملك ادرمي (لمنةيل1)ء ومع هذا من المحتمل لم يعمر تودحليا الأول/الثاني طويلا فقد 
توفي تاركا أرثا ثقيلا من المشاكل وحدوث تمرد في الاقاليم. 
ارنوواندا الاول 

استلم العرش ارنوواندا الأول الذي واجه مناطق التمرد مع ارتقائه الحكم؛ كما شارت 
حولياته إلى عقده اتفاقيات مع قبائل الكاسكا وهؤلاء لا يلتزمون بأي اتفاق الآن ولائهم 
لرؤساء قبائلهم الجبلية» ثم خاض معارك في عدة جبهات ولسنا متأكدين مدى حقيقة قدراته 
العسكرية في إيقاف التدهور السياسي والعسكريء لأننا نقرا نصوص تودحليا الثالث الذي 
استلم العرش من بعده» بان الموقف خطير ومتداعي والمملكة في طريقها إلى الانهيار» 
وان بلاد حاتتي على حافة كارثة 4. 
تودحليا الثالث 

هكذا كان الوضع الذي يمكن أن نتوصل إليه من النص بان القوى المعادية لم تشكل 
تحالف إنما هاجمت المملكة كل حسب موقعة دون تخطيط مسبق: (في الأيام الخوالي» 
كانت البلدان الحثية تنهب من خلف حدودها (؟)؛ جاء العدو من كاسكا ونهب البلدان الحثية 
وجعل نيناسا حدودا لهء ومن الخلف الأراضي المنخفضة جاء العدو من ارزاوا ونهب 
البلدان الحثية أيضا...) 22 


6-7 .م2 .(1993) :ل ,تدكلةلا (1) 
(2) صلاح رشيد الصالحي: (2007)» ص 210 
1211-2 .م2 .(1959) :0.16 ,لإع10نان) 320 ل ,ع ه0215 (3) 
(4) جرني. أ. ر: (1963)» ص 48 
21-2 .م2 .(1940) :ىل ,عجاء00) (5) 
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وهكذا لا نتوقع وجود تحالف للقوى المعادية وإلا زالت المملكة من الوجودء لأننا نعرف 
أن الملك والبلاط الملكي مع قواته ما زالت موجودة ومتمركزة مع الملك في حاتوشاء 
ودفعت الظروف العصيبة أن يشارك ولده سوبيلوليوما فى العمليات العسكرية» فقد عرف 
عنه قوة شخصيته وقدراته العسكرية» وذاعت سمعته إلى الدول الكبرى المجاورة (مصرء 
وبابل» وآشورء وميتاني)» وأصبح فيما بعد من أشهر ملوك حاتتي قاطبة. 
المملكة الحديثة (عصر الإمبراطورية) 

عهد سوبيلوليوما الأول (1322-1344) ق.م 

استهل حكمه بالتخلص من أخيه الأكبر تودحليا الذي كان يشغل منصب ولي العهدء ولذا 
حدث نزاع على العرش. وبما أن شعبية سوبيلوليوما أكثر بكثير من أخيه وخاصة بين 
قادة الجيش والنبلاء والفرسان فقد تمرد هؤلاء وبتوجيه من سوبيلوليوماء وتم قتل تودحلياء 
ثلاثة وات لا زالت قائمة» وقد كشفت التنقيبات الأثرية في موقع حاتوشا (بوغازكوي) 
على مناعة السور والبوابات التي تزينها تماثيل الأسودء وسفنكس بهية حيوان ورأس 
امرأة مما يدل على تأثيرات للفن المصري في هذه المنحوتة. 

في الجانب الحربي استطاع أن ينهي مملكة ميتاني» فأحتل كركميش والعاصمة الميتانية 
واشكاني وعين متي-وازا (3813]]17:322) ملكا على ما بقي من ميتاني حتى تكون حاجز 
بينه وبين آشور(1)؛ ومن اجل إيجاد تحالف قوي يجابه قوة آشور تزوج من أميرة بابلية 
تدعى مالنيكال (213151521) ومنحها لقب السيدة الأولى (تاوانانا) 2)؛ التي أصبح لها 
موقع ملكي ونشاط اجتماعي وديني داخل القصر الملكي وفي معابد حاتوشا © . 

وعلى الصعيد الفعاليات العسكرية أخضع حلب واوغاريت ومملكة نوخاشو 
(©2[15355)» ومملكة امورو (11311زخر)» وعقد معهم معاهدات جعلتهم خاضعين له 
تماما »كما وضم مدينة قادش التي تعتبر من ضمن السيادة المصرية؛ وهذه الممالك تقع 
في سورياء وبذلك بدا الاحتكاك مع مصر التي كانت تحت حكم اخناتون في سنواته الأخيرة 
»؛ وبداية حكم توت عنخ آمون» ونحن نعرف انشغال اخناتون في نشر دينه الجديد لعبادة 
الإله آتون» فشيد له عاصمة جديدة تدعى (اخيتاتون) وتعني (مشرق الإله آتون) (تل 
العمارنة)» ولم يخرج في حملة ضد ممالك سورية كما عودنا الفراعنة الذين سبقوه لقمع 
القمود فى“ المدة التابعة لمضدن .و نهذ ترك المحال للملك 'الحذى أن تحفق شدهرة واسعة 
في توسعاته التي طالت مناطق تابعة للسيادة المصرية 4) وحتى هذه 


4 .م .(1990) :150 ,تلمدعء 10[ (1) 
1 .1962(.2) :1 رلودع تتكلخ // 47 .م .(1999) :0).ل ,اععناوعة 8/1 (2) 
(3) صلاح رشيد الصالحي: (22008)» ملكات بابليات ..»ء ص 663-636 
(4) جيمس هنري برستد: (1968)» ص 90 
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الممالك افتقدت للمساعدة العسكرية المصرية لمجابهة التوسع الحثيء لذا تساقطت الواحدة 
تلو الأخرى رغم رسائلهم التي بعثوها للفرعون يطلبون منه المساعدة» وإرسال رماة 
السهام والفرسان» وتعرف تلك المراسلات باسم رسائل تل العمارنة 0 

عندما فرض الحصار على كركميش وصله رسول من ملكة مصر وتدعى (موت 
نخمث): وهي أرملة توت عنخ آمون الذي توفي وعمره تسعة عشر غاما نتيجة لعملية 
اغتيال ناجحة لا نملك تفاصيلها لكن مومياء الملك أثبتت وجود ضربة قوية في مؤخرة 
الرأس» ويظهر أن (موت نخمت)2) كانت تريد حكم مصر بنفسها مثل الفرعونه 
حتشبسوت (1479()113586510]5- 1457) ق.م من الأسرة الثامنة عشرة» فبعثت إلى 
سوبيلوليوما الأول تطلب منه المصاهرة بإرسال احد أبنائه ليكون زوجا لها ومن ثم ملك 
مصر(ة)»؛ وبعد أن تأكد من صدق نوايا الملكة بعث ولده الأمير زانائنزا (2,3113123) 
إلى مصرء لكن العريس قتل وهو في طريقه لمصرء وهذا دليل على أن تصرفات الملكة 
الأرملة لم تكن بعيدة عن عيون شخصيتين مهمتين جدا أصبحا من فراعنة مصر هما 
الفر عون آي (عذ) والثاني حور محبء كان حزن الملك الحثي على مقتل ولده عظيماء 
كما في النص: (عندما سمع أبي مقتل زانانزا بدا يبكي على زانانزاء وتحدث للآلهة [ أيتها 
الآلهة أنا لم اعمل شراء لشعب مصرهء لكنهم عملوا هذا بي وهم كذلك هاجموا حدود بلادي 
ا ( )24 هذه الحادثة لابد لها من لانتقام سريع» فشنت قواته حملة على مدن تابعة لمصر 
في فلسطين وجنوب سورياء وتم نقل أعداد من الأسرى إلى حاتوشاء لكن لسوء الحظ حمل 
الأسرى معهم وباء الطاعون الذي أودى بحياة الكثيرين من شعب حاتتي بما فيهم 
سوبيلوليوما ومن بعده ولي عهده ارنوواندا الثاني (5. 


(1) يمكن مراجعة رسائل العمارنة في: صلاح رشيد الصالحي: (2009) الدبلوماسية البابلية... 
ص377-362 // صلاح رشيد الصالحي: (2008)» الدبلوماسية الآشورية...»ء ص404-369 
(1992) :1187.1 ,ممتام ك1 
7 .1999(.0) :0).ل ,عع ناوعة11 (2) 
(3) النصوص الخاصة بملكة مصر التي يقرا اسمها بالهيروغليفية (عنخ- سن- ان- آمون) مأخوذة من 
(مآثر سوبيلوليوما) ولا نجد لها نصوص في المصادر المصرية القديمة: جرنيء أ. ر: (1963)؛ 
ص 51 
1 .م .(1962) :8 ملوع تنكام 
1999(7) :1.1 رععنلا8 (4) 
(5) صلاح رشيد الصالحي: (2007)» ص 246// جرني » أ. ر: (1963)» ص 282 // سامي سعيد 
الأحمد ورضا جواد الهاشمي: تاريخ الشرق الأدنى... ص 259 
6 .م.(1999) :1.1 ,م811 
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(أنت ما زلت طفلا) 

مورسيلي الثاني (1295-1321) ق.م 

استلم الحكم بعد وفاة أخيه ارنوواندا الثاني» وكان ما يزال صغير السن» فتشجعت 
الممالك التابعة للتمرد على سلطته كما جاء في النص: (أنت طفلء لا تعرف شيء ولا 
خوف في نفسك منيء الآن أرضك خراب ومشاتك وعرباتك قليلة» وأنا عندي الكثير من 
المشناة والغربات» أبك كان عنده العديد من المشاة والعرباة» لكنك انك :طفل كيف نكون 
مثل أبيك..) (21, لقد أثبتت الأحداث بان هذا الفتى لا يقل شأنا عن أبيه سوبيلوليوماء فقد 
ترك نصوص وحوليات لنشاطه العسكري2 الذي امتد من غرب الأناضول إلى بلاد الشام 
وشمالا حارب قبائل الكاسكا وشرقا خاض حروب ضد مملكة اززي-خياشا ( -41221/ 
2 في الأراضي المرتفعة» وبذلك أعاد مجد الإمبراطورية التي بناها أبيه» كما 
نظم شؤون أسرته الداخلية فحاكم زوجة أبيه الملكة البابلية مالنيكال ونفاها خارج حاتوشا 
(0» كما مارس تهجير السكان فبسبب وباء الطاعون الذي خيم على المملكة وموت الكثير 
السكان أدى إلى تخلخل في الكثافة البشرية» ونقص الأيدي العاملة في النشاط الزراعي 
والعسكري وباقي الحرف ولهذا نقل أعداد كبيرة من السكان الأجانب (111111/2]35) من 
سوريا أو من بلاد ارزاوا في غرب الأناضولء وأسكنهم في مناطق المحيطة بحاتوشا 
للعمل بالزراعة وباقي الحرفء وفي أواخر أيامه أصيب بمرض افقده النطق» وتدهورت 
حالته الصحية واخذ يصلي للآلهة من اجل الشفاء وذكر في صلواته بان سبب تفشي 
الطاعون لعنة من الآلهة على حاتتي4» وان سبب فقده النطق غضب إله العاصفة عليه 
)05 

(الطريق إلى قادش) 

موواتالي الثاني (1272-1295) ق.م ا 

أحتل عرش حاتتى موواتالى الثانى ابن مورسيلىء؛ فأعلنت كعادتها قبائل الكاسكا 
تمردهاء فهذه القبائل الجبلية دائمة الثمرد والعصيان 0 ملوك حاتتي؛ كما تمردت مدن 
الغرب الأناضولي ومنها مملكة اخياوا (113252ط4)ء وعرف عن الملك قدراته 
العسكرية وحكمته وصبره فاستطاع أن ينهي التمرد لتلك المناطق ويعقد اتفاقيات صداقة 


8 .م.(1999) :1.1 رععنلارظ (1) 
(2) راجع حوليات الملك مورسيلي الثاني وهي حوليات العشرة سنوات والحوليات الشاملة في الملحق 
(6) : صلاح رشيد الصالحي: (2007) » ملحق (6)؛ ص 639-625 
(3) صلاح رشيد الصالحي: (2009) الدبلوماسية البابلية.. ». ص 377-362 
(4) أطلق عليها صلاة الطاعون ويمكن مراجعتها: صلاح رشيد الصالحي: (2007)؛ ملحق (7)» ص 
0- 645 
64 .1962(.0) :8 ,1دعتتتكلخ // 230-231 .م1956(.2) :نآ .ذخ ,ستعطمعمم0) 
(5) أطلق عليها فقدان النطق راجع : صلاح رشيد الصالحي: (2007)» ملحق (8)؛ ص 650-645 
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ومصاهرة فقد تزوج من ابنة عتبا (هم44) ملك منطقة ميلاواتا (011125/268) أو 
ميللاوندا (7/111135:3002 ) وهي مقاطعة تابعة إلى ملك اخياوا (21» لكن المشكلة الكبرى 
كانت مصرء فمع جلوس رعمسيس الثاني على العرشء بدأ بالتدخل في شؤون سوريا 
وفلسطينء فقد عرف عنه طموحة العسكري الذي لا حدود له» من جانب آخر كان على 
موواتالي أن يهيأ الظروف الداخلية والممالك لخوض حرب فاصلة ضد مصرء لذا اعتمد 
على أخيه حاتوسيلي الثالث الذي كان معروفا برغبته الشديدة بالحكم وتولي المناصب» لذا 
منحه الملك حكم المناطق الشمالية وجعلها (مملكة الشمالية) وعاصمتها (حاكبيس) »كما 
منحه لقب ملك» ثم أنعم عليه بمنصب قائد الحرس الإمبراطوري» وبذلك أصبح الذراع 
الأيمن للملك الحثي. وهكذا هؤلاء الثلاثي جهزوا أنفسهم وبلديهما لخوض الحرب التي 
تعتبر من أشهر المعارك في حقبة أواخر عصر البرونزء ألا وهي معركة قادش الشهيرة 
)2( 
وحتى تكون الظروف الداخلية متينة» فقد نقل عاصمته من حاتوشا إلى مدينة 

تارخونتاششا (1811110435583) إلى الجنوب حتى تكون قريبة من سوريا ومسرح 
العمليات العسكرية©: وبذلك أصبح لدينا مملكتان في الشمال عاصمتها حاكبيس تحت 
حكم حاتوسيلي الثالث» ومملكة الجنوب عاصمتها تارخونتاششا بقيادة موواتالي الثاني» 
وعلى الصعيد العائلة المالكة قدمت التاوانانا الملكة تانوخيبا ومع ناص '1) زوجة أبيه 
الثانية للمحاكمة وتم نفيها خارج حاتوشا »كما نقل ولده اورخي- -تيشوب إلى مملكة الشمال 
حتى يكون تحت رعاية عمه بعيدا عن العاصمة حاتوشا ومؤامراتها التي قد تؤدي إلى 
مفتله عو على هنا يلون إن الأمر اء وقادة الجيق ينا نهم خاتر يلي لم يكوتر] امفتتعين بتقل 
العاضية خنويا و همال باتو شا 47 

التفى الطرفين الحثي-والمصري عند مدينة قادش على نهر العاصي (اورنتيس) في 
سورياء وقد خلد رعمسيس الثاني سير الحملة في نصوص منحوتة في معبد الكرنك 
بالأقصر ومعبد بوسمبل في أسوانء وكما ذكر في النص أن الحملة كانت في السنة الخامسة 
من حكمه لمصر57), كما ذكر قائمة بأسماء القبائل المتحالفة مع عدوه موواتالي مما يدل 
ضخامة عدد المقاتلين الذي يقد ما بين (25- 30) ألف مقاتل لكلا الطرفين» ربما أرادا 
أن تكون حملة عسكرية فاصلة بينهما 29» وعلى ما يبدو أن رعمسيس الثاني ارتكب 
أخظاء خاذل سير 'الحملة واتجاد وري +.فقذ كانت اللحظات الأولى للمعراكة فيه مفاحكة 


47-8 .م1999(.2) :0.ل ,مععناوعة81 (1) 
723 .م2 .(1906) :ل .ل بلعاموع81 (2) 
(3) جرني. أ. ر: (1963)» ص 56 
0 .69.2 .م.(1984 -1983) :عنهن) لاع ]1 بكلمتكتتاحط (4) 
(5) سليم حسن: (1949)؛ ج 26 ص 261 
(6) صلاح رشيد الصالحي: (2007)؛ ص 332-326 
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للفرعون قلبت موازين القوى رأسا على عقب (2)., المهم كانت الحرب بلا نتائج حاسمة 
كما خطط لها كلا الطرفين » صحيح أن موواتالي صال وجال في سوريا بعد انسحاب 
رعمسيس السريع من ارض المعركة؛ وعاقب الملك الحثي حلفاء مصر ومنهم ملك بلاد 
امورو حيث دمرت بلاده ونقل أسيرا إلى حاتوشاء إلا أن الفرعون في نصوصه جعل 
المعركة انتصارا ساحقا له! ومع هذا توقف عن الحملات العسكرية اتجاه فلسطين وسوريا 
ولمدة خمسة سنواتء كما بقيت قادش بيد الحثيين ©., 
عهد اورخي-تيشوب (1267-1272) ق.م 

سعى الملك موواتالى فى سنواته الأخيرة فى السلطة؛» أن يحصل على تأييد شامل لولده 
اورخي تيشوب بملكيه حاتتي» وحاول جهده أن يضمن التأييد لهذا الترشيح عند أخيه 
حاتوسيلي المنافس الأكبر الذي لم يظهر في البداية معارضه على اختيار آخيه لولدهء ربما 
يحمل في داخله الوفاء لموقف موواتالي من النعم التي منحها إياه طيلة فترة حكمه (©, 
لكن المشكلة في هذا الاختيار أن اورخي-تيشوب أبن محظية 85151811 نالاناط)؛ 
بكلمة واضحة المعالم (نغل) (اتتتتططوم) )4 أو تعطي معنى أبن غير شرعي (أبن 
خليلة)» ونتيجة للأصل الوضيع حدث نزاع بعد توليه العرش مباشرة مع عمه حاتوسيلي» 
سرعان ما انتقل الصراع إلى الممالك التابعة »فقسما أيدت اورخي تيشوب والقسم الآخر 
وقف إلى جانب عمه؛ ومنهم ماشتوري حاكم بلاد نهر شيخا حيث قال: (هل يجب أن 
احمي ابن من الخط الثاني) 50 . 

حكم اورخي-تيشوب سبعة سنوات وغير اسمه الحوري إلى اسم مورسيلي الثالث؛ لعله 
يكسب حب في عيون شعبه» وأعاد حاتوشا كعاصمة للمملكة» حاول قدر إمكانه إلغاء كل 
القيود والإجراءات التي اتخذها أبيه ضد أشخاص معارضين له » ومنهم مانابا-تارخوندا 
حاكم منطقة نهر شيخا والذي سبق لأبيه أن نفاه خارج بلاده )»ومع كل محاولاته بالتقرب 
من منافسة عمه إلا أن الصراع كان حتميا فقد جرده من كل الامتيازات التي سبق وان 
منحها إياه أبيه موواتالي واخذ منه منطقة الشمال والألقاب 


(1) أنظر سير المعركة وكيف القي القبض على أسيرين من البدو (الشاسو) وخدع الفرعون بكلامهم, ثم 
القي القبض على جنديان حثيان واتضح أن الوضع خطيرء وان موواتالي وجنوده قريبين جدا من 
معسكر الفوخون محتزنين خلف التلال) :وهذة المفاجئة لم يتوقعها الفردعون وحمل :ضياطه الستؤؤلية 
الكاملة : جيمس هنري برستد: (1929). ص 288 

(2) نفس المصدر: ص 289 

09 .م. (1999) : 1.1 رعملل8 
9 .م.(1999) :0.ل ,عع ناوعة11 (3) 
// (1981) :8 ,رمع // 64-99 .مط. (1935) :اعتطاععظ8 .0 امه لط .ظ ,امه ع1 ناك (4) 
41-45 .م1976(.2) :8 بكلتعمة0) 
105-06 .م .(1997) :0 ,مممكاءء8 (5) 
9 .م.(1977) :5 ,تتعستطدس] -10مطستاعط (6) 
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ولم يبقى غير المواجهة العسكرية وهي محسومة منذ البداية فجميع الكهنة وقفوا إلى 
جانب حاتوسيلي لانه يحتل منصب كاهن للإله عشتارء ويحضر الاحتفالات الدينية ويقدم 
الأضاحي فكسب حب الكهنة والناس كما كسب حب الإلهة عشتار التي انحازت إليه في 
الصراع فهو كاهنها الأعظم كذلك زوجته بودوخيبا كانت كاهنة للإله عشتار» وقد زارتها 
عشتار في المنام وبشرتها بالنصر لزوجه: (لقد قضت الآلهة بحكمها أن يهزم أمامي .. 
أساعد زوحك وبنتقفة كل ,خاتوها إلى حانئبه» تم رايت رضا عظيماهن عشتاز »«فقد تكلت 
عن اورخي تيشوب ...) (0. ٠‏ 

لقد انقسم شعب حاتوشا بين مؤيد للملك وآخر يساند عمه حاتوسيلي الثالث 2)» إضافة 
إلى قاذة:الحيشن والنبا مكلو إلى بخان العم حد اين أغية! لأنهسبى وان اعتل نادي 
قيادية في الحرس الإمبراطوري وكسب ود الجيشء وهكذا التقت قوتان من مدرسة 
عسكرية حثية واحدة» ولأنه يملك خبرة عسكرية فقد حقق حاتوسيلي النصرء وجلس على 
عرش المملكة؛ وتم نفي اورخي تيشوب إلى مملكة نوخاشو في سورياء ومن هناك بعث 
رسله إلى بابل حيث كان يعمل على تمهيد الطريق لزيارة بابل من اجل إجراء مفاوضات 
تمهيدية مع الضباط البابليين أو ربما مع الملك كدشمان تورجو نفسه ©2؛ ثم أرسل رسالة 
إلى شلمانصر الأول ملك آشور وطلب المساعدة منه » وقد أشار توكلتي ننورتا الأول فيما 
بعد خلال المفاوضات مع تودحليا الرابع ابن حاتوسيلي الثالث لرسالة (الابن الوريث) 
ربما المقصود به الملك المخلوع )»؛ كل هذه المحاولات فشلتء؛ ولم تكن بعيدة عن مسامع 
وعيون حاتوسيليء فنقل اورخي تيشوب إلى جزيرة الاشيا (قبرص) كمنفى جديد له» ومن 
هتاك اتصبل الأسين المخفي. بعدو أبيه وعمسيسن الثاتي الذى وافق على استقبالة فيصر 
فهرب إلى هناك وبقي فيها حتى وفاته» وهو يحلم بالعودة لعرش حاتتي ©. 
حاتوسيلي الثالث (1237-1267) ق.م 

انتم الحكم بعد عزينة ان اجيم ونفيه خارع خاتوتنا.وكان عمره حون عاماء ويغلئ 
يتولى العرش ابنه تودحليا الرابع من زوجته بودوخيباء وإزاحة ولده (نيريك كايلي) من 
منصب ولاية العهد» وعلى ما يبدو أن الأخير من زوجته الأولى أو إحدى محظياته؛ ولهذا 
أصدر وثيقة الاعتذار التي كتبت بالخط المسماري الحثي على لوح من البرونز وجد في 


حالة سليمة» ومضمون الوثيقة تبرير حربه ضد ابن أخيه» وتعين ولده ملكا على حاتوشا 
)6( 


(1) جرني. أ. ر: (1963)» ص 234 
203-88 .م1971(.2) نث برتلطاعتكث (2) 
88-9 .م1935(.2) تاعتطععظ .0 ممه لط .8 رأمةكع11 ناك (3) 
67-8 .م1959(.2) :11 ,مع 0 (4) 
0 .م.(1989) :1717 ,ؤو1ع 11701 (5) 
(6) صلاح رثيد الصالحي : (2007) » ملحق (9) » ص 650-647 
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أما المشكلة الثانية فهي متابعة تصرفات الملك المخلوع خاصة وهو مقيم عند عدوه 
رعمسيس الثانيء لذا عقد معاهدة مع كدشمان تورجو الملك الكاشي (1264-1281) ق.م 
وأقنعة بضرورة قطع علاقته مع مصرء» لكن وفاة المللك البابلي واعتلاء ولده كدشمان 
انليل الثاني حكم بابل (1263 -1255) قَّ 3 أدى إلى بقاء المعاهدة لوح لا يقرأ! (2, أما 
علاقته مع آشور فيشوبها التوتر والعداء والمصالح المتضاربة حول ممتلكات دولة ميتاني 
التي يعتبرها الحثيين تابعة لهم واحتلها الآشوريين فارضين سياسة الأمر الواقع» ولهذا 
فأن المعاهدة مع بابل ربما موجه ضد آشور وعيونها المتطلعة دوما إلى غرب الفرات» 
ومع هذا كتب رسالة إلى ملكها اد نيراري الأول لتحسين العلاقات بين البلدين بعد أن 
قطعها اورخي-تيشوب برسالته التي رفض فيها تعبير (الأخوة) وهي صيغة المخاطبة في 
الرسائل بين ملوك الشرق الأدنى القديم منذ عصر العمارنة 2؛ وبذلك لم يجد حلا غير 
أن يعقد معاهدة مع مصر تنهي حالة العداء وتقيم علاقة سلام وإنهاء الحرب نهائيا بينهماء 
لقد كتبت المعاهدة على لوح من الفضة »وتم ختمه من قبل الملكين والملكتين معا وضمن 
شروط اتفق عليها ).ثم أعقبها مصاهرة حيث تزوج الفرعون العجوز رعمسيس الثاني 
من ابنة حاتوسيلي وقد صور مشهد استقبال العروس في معبد بوسمبل» حيث نقشت صورة 
حاتوسيلي وبرفقته ابنته وهما يسيران باتجاه الفرعون» وأطلق على العروس اسم مصري 
(مات نفرو رع) معناه (ترى جمال رع)» وهكذا نجحت الدبلوماسية الحثية في إنهاء 
الصراع بين الدولتين» كما عقد اتفاقية مع ملك بلاد امورو عززها بالمصاهرة بين البلدين 
)4 

في سنواته الأخيرة أصبحت الحملات العسكرية والحجات الدينية للمدن المقدسة مرهقه 
له بسبب معاناته من المرض المزمن وفي صلةة الملكة بودوخيبا تتضر ع للآلهة أن تساعد 
زوجهاء فتقول: (حاتوسيلي» خادمك مريض...الإلهة سيدتيء. لا تدعي الشر يمس 
حاتوسيلي خادمكء ... امنحيه الحياة...)(5): على ما يبدو الآلهة اتخذت القرار النهائي 
بموت حاتوسيلي الثالث. 


(1) جوان اوتس: (1990)» ص1 142-14 
674 .م2 .(1983) نح .ل ,مممككلمترظ 
(2) صلاح رشيد الصالحي: (2009) العلاقات الآشورية -الحثية... ص 44-27 
(3) راجع بنود الاتفاقية في: سليم حسن: (1949)»ء ص 297-287 // صلاح رشيد الصالحي: (2007)» 
ملحق (10)» ص 658-601 
103-7.م1997(.2) :0 ,ممدكاءء8 (4) 
3393-4 .مط .(1969) :8 .[ بلتقطعنءط (5) 


81 


تودحليا الرابع (1209-1237) ق.م 
استلم تودحليا الرابع عرش ابيه» وبجهود والدته بودوخيباء وحتى يكسب تأييد داخلي 
وخارجي تزوج من أميرة بابلية لا نملك اسمها باللغة البابلية ولا بالحثية » واعتقد أنها ابنة 
الملك كودور- انليل (12110111-150111) الذي حكم بابل بين (1246-1254) ق.م» وقد 
عرف عنه تعاليه وقلة دبلوماسيته اتجاه مصر» ولهذا أول من اعترض على هذا الزواج 
رعمسيس الثاني(1), فكان رد الملكة بودوخيبا برسالتها للفرعون: ( إذا أنت تقول [ ملك 
بابل ليس بالملك العظيم]» إذن أنت لا تعرف منزلة بابل) 2©: أما أخيه الأكبر نيريك كايلي 
فقد تزوج ابنة ملك امورو التابع للدولة الحثية! وبذلك لا يمكن مقارنة الزيجات بين الأخوة. 
لقد ترك حاتوسيلي الثالث أرثا مستقرا مع القوى الكبرى» مصر وبابلء أما العلاقة مع 
آأشور فبقيت على حالها من عدم الثقة والتوتر وتضارب المصالح بين البلدين ومع هذا 
يمكن تأجيل الجيهة التبركية والأتكاه لمعالجة التمرة فى عرب الأناضول حيث مملكة 
اخياوا» فقد عثر على نص يعود إلى تودحليا يذكر فيه بان منطقة (لوككا) وبلاد اززي 
(2771) وأراضي الكاسكا مناطق معادية» وليس هناك مجال للشك بان اخياوا كانت 
وراء تمرد تلك المناطقء فمنذ فترة أبيه وملك اخياوا لا يبدي تعاونه للحفاظ على الاستقرار 
والسلام في الغربء ولذلك فقد استمر يغذي ويساعد العصيان المسلح في الولايات الحثية 
في الغرب (3, وبسرعة استطاع تودحليا الرابع من سحق التمرد في الغرب. وأعاد السيادة 
الحثية ولو لفترة قصيرة في منطقة غرب الأناضول © , 
بعد شبه الاستقرار في الغرب نقل عملياته العسكرية باتجاه الشرق» حيث المارد 
الآشوري الذي لا يهدا فقد عاد بالنهوضء فبعد وفاة الملك آشور اوبالط (1330-1365) 
ق.م 5) أعقبه ملوك ضعفاء حتى استلام ادد نيراري الأول ومن بعده شلمانصر الأول 
كلاهما حققا سيطرة على المناطق الممتدة من جبال طوروس إلى نهر الفرات» وبذلك تم 
ضم أراضي خانيكلبات (وهو الاسم الآشوري للدولة الميتانية) التي يدعي الملك الحثي 


(1) لم يبلغ ملك من الملوك مصر ما بلغة رعمسيس الثاني من شهرة في التاريخ؛ فقد حكم (67) عاما 
شيد المعابد في أسوان؛ ولعل أفضلها المعبد الكبير في بوسمبل» وهو من أجمل المعابد الصخرية 
ونحت الصخورء وله معبد لزوجته (نفر تاري)؛ كما بني عاصمة أطلق عليها اسم (بررعمسيس)» 
أما السياسة الخارجية فقد أعاد سلطة مصر على ممالك السورية » وإضافة إلى معركة قادش ضد 
الحثيين» فقد حارب واخمد تمرد في فلسطينء وتوفي ودفن في مقبرته بوادي الملوك: وترك مائة ولد 
وخمسين بنتا . 

1.م.(1991) :1 رتعع ماد (2) 
7 م.(1999) :1.1 رعه81 (3) 
1 0 ,م8210 (4) 
(5) هاري ساكز: (2003)» ص57- 59 
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وعم :134 ال يعدم بدانوستيلج:القالكك موقت »ملت «اتهاة انون اعنفن تمتهاو لق النقاز يت 
معها »عندما بعث برسالة إلى ادد نيراري لتحسين العلاقات والاعتراف بضم خانيكلبات 
للا شوريين(17!), لكن التطور الجديد على الساحة الآشورية جاء بعد استلام الملك الشاب 
الطموح توكلتي ننورتا الأول السلطة بعد وفاة أبية شلمانصر الأول (1208-1244) ق.م 
وقد فاق أبية وجده في نشاطه العسكريء فقد احتل بابل وضمها إلى آشور واسر ملكها 
(كاشتلياش) (2)؛ كما واستلم رسالة من تودحليا يبارك له جلوسه على العرشء ولم ينسى 
تودحليا أن يضيف بعض الشروط للتصالح بين الدولتين بالمحافظة على الحدود بينهما كما 
عرض عليه المساعدة الحثية إذا ما حدث تمرد من قبل رعايا مملكته (3©. 

لم ينتظر توكلتي ننورتا طويلا فقد زحف على جبال طوروس كاسحا مناطق تدعى 
كوتيان (1>0]130) والمملكة الرئيسية هي اوكوميني (1010601]) أو عرفت فيما بعد 
باسم كوماني(011122111))» وقضى على تحالفات أمراء القبائل الجبلية )4 لكعن الأحداث 
في بابل جعل الملك الآشوري يغير في خط سير العمليات العسكرية» فنجاح الثورة البابلية 
ضد آشور وانفصالها عنهاء جعلت توكلتي ننورتا يفكر بالتعويض عن خسارته بابل 
ونهوضها مرة أخرىء فاتجه بقواته نحو الولايات الحورية التي تشكل بلاد سوباري 
(516213 ) (25؛ والتي تقع في طور عابدين (1105-4010) أعالي نهر دجلة» وتضم 
عدة مدن» وقد وجه تودحليا انذرا للملك الآشوري بعدم أحقيته بإخضاع تلك المناطق 
الحدودية» لكن توكلتي ننورتا فرض سيطرته على اغلب المدن وعلى مناجم النحاس في 
منطقة يرجاني-مادين (301-113065ع7)281): عدم للامبالاة من قبل الملك الآشوري 
أجبرت تودحليا على قيادة قوة التقت مع الجيش الأشوري في مكان ما بين نهاريا ومدينة 
سورا (8رن5) 27 حقق فيها ملك آشور نصرا ساحقا جعلته سيد أراضي سوباري و 
منطقة نائيري (213111) والمنطقة الأخيرة ربما تقع في شمال شرق ديار بكر 5)»؛ وقد 
صب تودحليا نار غضبه على ملك بلاد (اسووا) (19153) الذي لم يقدم المساعدة 
العسكرية: (أنت أبقيت نفسك في مكان ما بعيد عني ...) ) 


0 : .ل ,721360116611 // 133 .م.(1953) :8 ,لأمدم1؟ (1) 
(2) جورج رو: (1984)». ص 355-354 
0 .م .(1959) :8 ,رمع 06 // 240-260 .مط .(1989) :لخ ,أتعصطاع باط معع د82 (3) 
51-2 .م2 .(1984) :1 .117 .1 ,وعوع 53 (4) 
(5) حول الحوريون وعلاقتهم بالسوباريين راجع بحث: 
23-6 .م2 .(1944) :ل .1 رطاعه 
(6) صلاح رشيد الصالحي: (2007)» ص 435 // هاري ساكز: (2003)» ص 73-70 
1 .م.(1990) : 141 ,تمواء17[ // 108 .م. (1985) :1 رتعع ماد (7) 
105-06 .م.(1985) :1 ,تاعع ماك // 53 .م .(1984) :1 .1717 .2 ,ووعدد (8) 
0 .م .(1985) :1 ,تتعع ماك (9) 
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كما قاد الملك الحثي حملة بحرية ضد الاشيا (قبرص) ونحن نعرف ان الحثيين امة 
برية؟ ومع هذا فرض سيطرته عليها (أنا استوليت على ملك الاشيا مع زوجاته وأولاده 
(وله...) وكل الممتلكات بضمنها الفضة والذهبء واستعبدت الشعب كل...) (2. 

لقد ترك تودحليا الرابع مجموعة منحوتات تمثل الفن الحثي» وهي من النحت البارز 
وعلى الصخور في منصطقة يازليكايا (/97221111233)»: واعتبرت تطور في فن النقش لعهد 
الأفيراطووية الحدية 80 

سقوط المملكة الحثية 

ارنوواندا الثالث (1190-1209 ق.م) 

بعد وفاة تودحليا الرابع» ارتقى العرش ولده ارنوواندا الثالث (1190-1209) ق.م» 
وفي عهده تدهور الوضع السياسي في منطقة غرب أسيا الصغرىء ولا نعلم بالضبط 
الأحداث التي مرت بها المملكة بسبب قلة النصوص لتلك الفترة. 
سوبيلوليوما الثاني © 1 

استلم من بعده سوبيلوليوما الثاني ربما أخ ارنوواندا الثالث» فقد عثر على طبعات ختم 
تحمل اسمه خلال تنقيبات عام (1990-1986) في حاتوشا 4)؛ وقد واجهة في بداية حكمه 
تمرد من قبل الولايات التابعة »كما كان اهتمام بالشؤون السورية ضعيفا » وبذلك استقلت 
كركميش في سوريا27» كما قاد حملة بحرية ضد الاشيا (قبرص) وقد قاتل سفن قبرصية 
وانتصر عليها في ثلاثة معارك بحرية حتى وصوله اليابسة ©)؛ لكن في نصوصه نقرا 
تعاظم مشكلة نقص الحبوب التي بدأت منذ أيام حاتوسيلي الثالث» وربما قبل هذا التاريخ 
وكانت شحنات الحبوب تستورد من فلسطين ومصرء ربما هناك مجاعة هددت البلاد 
بسبب قلة الأمطار أو شيء ما جعلت الإنتاج الزراعي ضعيف» ولذا زادت شحنات 
الكوف المقهه إلى حاتو نا 77+ الضنوية القاضية حاط مو تعوت اليك الذيق اتنقطر! 
المملكة © , 
شعوب البحر 

أطلق عليهم تسمية شعوب البحر لأنهم استعملوا السفن في تنقلهم أو اتخذوا ساحل البحر 
كطريق لسيرهم على عربات تجرها الثيران حاملين معهم نسائهم وأطفالهم: 


7 ,م.(1967) :06).لط بكاعهط2ع نا (1) 
1117-6 .م .(1963) :1 ,1تملكلصدء1 (2) 
(3) غالبية المؤرخون لا يعطون تاريخ دقيق لفترة حكمه لكنه متفقون إن سقوط المملكة كان في عهدة. 
2 .م.(1992) :8 ,اععمعلك!1 (4) 
3 .م :1010 (5) 
75 11.6 باع هطع ]نات (6) 

(7) جيمس هنري برستد: (1929)» ص 314-313 

29 :1 ,110101 
(8) سليم حسن: (1950)»؛ ج 7» ص 294-293 
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وبذلك فهي تعتبر حركات بشرية كبيرة منهم من استخدم البحر وآخرون البر وهدفهم 
الحصول على أراضي جديدة للاستيطان » ففي البداية لم تكن عملياتهم في الهجرة والحرب 
منظمة؛ لكن مع الوقت توحدت المجموعات مع بعضها البعضء ورافقهم قوات لأجل 
الغزوات» وإدارة العمليات العسكرية» ولهذا لا يمكن أن نطلق عليهم شعوب متجولة 
وعصابات غازية (21)»: فقائمة الأسماء لتلك المجموعات الغازية التي وردت في نصوص 
سيتي الأول (1204-1213) ق.م تختلف عن قائمة الأسماء التي وردت في نصوص 
رعمسيس الثالث» لكن نتوصل إلى تشابه الأسماء لشعوب وجدوا على طول الساحل 
الغربي والجنوبي للأناضول وسواحل اليونان وايطاليا وليبيا وجزيرة كريت © . 
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الثالث س الثاني س الثالث الحثية الكلاسيكية 
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جدول [ 1 ] : أسماء شعوب البحر واليبيون في المصادر المصرية و الحثية والكلاسيكية 


)01 
لكن ما هو سبب هجرة السكان؟ واستخدامهم القوة والعنف في تنقلهم؟ يمكن إعطاء 
عدة أسباب : أول: القوى الطبيعية: ربما نشاط زلزالي ضرب مواقع الأناضول وسوريا 
وبضمنها حاتوشا والالاخ عام (1200) ق.مء كذلك شمل التدمير كنوسوس في جزيرة 
كريتء أو ليكو سدكت كرت لكان على اليغز :بهذا عن الحبوب» وتتمير المخازن 
تقنية استخراج وتعدين الحديد» اتات اداع الأسلحة الع التي أعطة قوة 
للمهاجرين في تدمير ممالك أواخر عصر البرونز(3), بما فيهم المايسينيين الإغريق (4) 
الذين أقاموا اقتصادهم على العمليات التجارية المعقدة ما بين أوربا وجزر بحر ايجة ومن 
ثم آأسيا الصغرء ومن الطبيعي تتطلب التجارة توفر الأمان المعقول لاستمرار النشاط 
التجاري (©2 وحتما الرخاء في الشرق ينعكس على الأيجيين (سكان المناطق على طول 
ساحل الغربي لتركيا الحالية والمطلة على بحر ايجة)» لان أساس التجارة توفر الأسواق 

لتضير يت الستهانة الفائضية 


(1) دونالد » ب. ردفورد: (2005)» ص 213 
7 ::] ,1016175 (2) 
(3) جوردن تشايلد: (1956)» ص 207-185 
4996-7 .م1990(.2) :0 ,لمتمعوععهة2 (4) 
9 .م .(1985) :>ل.لظ ,كتهلمةك (5) 
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وبما أن الممالك المايسينية تابعة لقوة البيروقراطية وعلى الحاكم مما جعل الحركة 
الاقتصادية عنصر مهم وخطر في تلك الممالك 217 » ثالثا: الصراع بين البداوة والتحضر: 
ففي نهاية عصر البرونز ظهرت موجات من البرابرة اتخذت الطابع العسكري ضد 
مؤسسات أكثر تحضرا من جهة وجذورها أكثر عمقا في تاريخ الشرق الأدنى القديم من 
جهة أخرى 7): وقد مارس البرابرة أسلوب الهجوم الذي رافقه تدمير وسلب القصور 
الغنية فى الممالك الكبرى 0)؛ لكن لماذا كان رد فعل مراكز القوى الكبرى ضعيفا؟ خاصة 
ونحن نعرف بان تلك الممالك كانت تقاتل بعضها البعض وبقوة» واكتسبت خبرات 
عسكرية؛ واستخدمت القوة البشرية التى تملك خبره قتالية» فماذا حدث حتى تتساقط 
الواحدة تلو الأخرى! هل تغيرت أساليب الحروب؟ أم حدث تغير في نوعية الأسلحة 
(الفرسان والعربات) واستعمالها؟ أم أن الحروب بين الممالك الكبرى أنهكت قواها 
فأصبحت فريسة سهلة للبرابرة الجدد! رابعا: الدول الحاجزة: لدينا ممالك كبرى نعرف 
أسمائهم (الحثيون» والمصرينء والآشوريونء والبابليون» وميتاني» واخياوا) كل حسب 
موقعة الجغرافى» ولدينا ممالك صغيرة المساحة والقوة وهى إما تابعة أو تحاول أن تجد 
لها مكاقا مين لفو الكدزس عن ريق 'التحالفات أز,بحك التمو و ككية السادة الكنان» إذا 
تقاطعت المصالح بينهماء هذه الممالك الصغيرة كانت دول حاجزه (ع5]01 11111 8) ضد 
الهجرات البشرية أو حركات التمرد التي يقودها البدو الرحل أو الخابيرو (وهم قطاع 
الطرق والسراق وسواق حمير..) أو ممالك أصغر منهاء ومن ثم فان إزالة تلك الممالك 
الحاجزة تفتح الباب أمام تدفق المجموعات البشرية» وعلى هذا الأساس كان سقوط حاتوشا 
والممالك السورية» وبقيت مصر صامدة تحارب شعوب البحر برا وبحرا حتى أبعدتهم 
عن مصر تماما » خامسا: عانت المملكة الحثية من ثورات سياسية ومؤامرات أودت بحياة 
ملوك حثيين ومنهم مورسيلي الأول ومن جاء من بعدة» وكادت تودي تلك الاغتيالات 
انقراض دولتهم منذ وقت مبكر » لولا تدخل تلبينو وأنقذ المملكة بإصداره مرسوم وراثة 
العرش » كذلك الصراع الذي شب بين حاتوسيلي الثالث وابن أخيه اورخي تيشوبء أدت 
إلى انقسام داخل المملكة وداخل الأسرة الملكية وحتى سكان حاتوشا انقسموا على أنفسهم» 
وهكذا ومع مطلع عام (1190) ق.م اجتاحت شعوب البحر العاصمة حاتوشا ودمروها 
تماما وبذلك أصبحت نسيا منسيا (4. 


9 .م :1010 (1) 
7 .م .(1993) :لآ ,101135 (2) 
006 ,م8150 37 
(4) صلاح رثيد الصالحي: (2007)» ص 475-463 
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الفصل الثاني 
المبحث الأول 
الألواح القانونية ولغتها 
الاكتشافات وأهميتها القانونية 
في البداية لم نكن نعلم أن للحثيين قوانين خاصة بهم كما في بلاد الرافدين20: إلا أن 


التنقيبات الأثرية التي قام بها الاثاري (هوجو ونيكلير)(167 177101 110) في 
العاصمة الحثية حاتوشا (بوغازكوي في تركيا الحالية)(2), وضمن خمسة قلاع محصنة 


(1) عثر على لوح طيني في خرائب مدينة لكش ويعود تاريخه إلى (2500) ق.م؛ ويتضمن إصلاحات 
الملك (أوركاجينا) أو (أورنمكينا)» وفي عام (1952) استطاع عالم المسماريات (كرايمر) ترجمة 
لوح مسماري محفوظ في متحف اسطنبول احتوى على قوانين تعود للملك السومري (اور نمو) 
(2003-2111) ق.مء وفي عام (1947) كشف النقاب عن شريعة (لبت عشتار)(1924-1934) 
ق.م» وترجمها الباحث (فرنسيس ستيل)؛ والمعروف أن لبت عشتار هو خامس ملوك سلالة مملكة 
(ايسن) (1794-2017) ق.مء وهذه القوانين كتبت بلغة سومرية» وفي عام (1945) وخلال تنقيبات 
مديرية الآثار العراقية في موقع (تل حرمل) الأثري الواقع في مدينة بغداد» أكتشف لوحين تضم 
قوانين وباللغة البابلية ترجمها (006126) وترجمة عربية من قبل شيخ الاثاريين العراقيين (طه 
باقر) ويعتقد أن هذه القوانين تعود إلى الملك (بلالاما)(1850-1900) ق.م أحد ملوك دولة اشنونا 
والذي حكم حوالي 200 سنة قبل الملك حمورابي وقد ترك الباحث (0061726) مسألة تحديد فترة 
القوانين مفتوحا للمناقشة والدراسة» كما أكتشف مسلة حمورابي (1750-1792) ق.م على يد 
ألآثاري (دي موركان) في تنقيبات موقع (سوسة) عاصمة عيلام في إيران في مواسم (1901- 
2) وهذه القوانين تعود إلى حمورابي أشهر ملوك العهد البابلي القديم» ويعتبر سادس حكام بابل 
الأولى»ء وكتبت القوانين باللغة البابلية» أما القوانين الآشورية القديمة» فقد عثر عليها في تنقيبات الغير 
شرعية في منطقة آسيا الصغرىء وتعود تلك القوانين إلى فترة العهد الآشوري القديم (1500-2000) 
ق.مء وكذلك القوانين العهد الآشوري الوسيط(1250-1450) ق.مء وأخير عثر على مواد قانونية 
مدونة على لوح يظهر أنه يعود إلى العهد البابلي الحديث» وقدم الباحث (درايفر) ترجمة ودراسة 
عن تلك المواد ضمن كتاب القوانين البابلية» وتؤرخ المجموعة القانونية إلى فترة (539-626) ق.م. 

(2) تقع بوغازكوي ( '(1>0 932/إ80) على مسافة أميال قليلة شرق نهر قزيل يرمق ( هاليس في 
المصادر الكلاسيكية)» وعلى مسافة مائة كيلومتر شرق العاصمة (انقرا)» وتتألف العاصمة 
(حاتوشا) من قسمين مدينة مرتفعة وأخرى منخفضة وهي الموقع القديم للعاصمة وتعود إلى الألف 
الثانية ق.م» وقد احتلت حاتوشا موقع شمال قمة الصخرة المرتفعة التي تفصل قسمي المدينة» وفي 
السنوات الأخيرة من سقوط المملكة الحثية امتدت المدينة لتظم مقدمة التل المعروف (بويوككايا) 
(810101123/2) عبر جسرين يؤديان إلى (يازليكايا) (973211112302) وتحيط العاصمة (المدينة 
المرتفعة والمنخفضة) سور يمتد لأكثر من ثلاثة أميال» وقد عثر في تلك التحصينات على أعداد 
كبيرة من الجرار المطمورة في الأرض لخزن الحبوب والنبيذء إضافة إلى صهاريج لحفظ المياه 
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منها القلعة الجنوبية (011420©[1) 0105 5)» وقلعة حاتوشا (بويوككالي )(03/0106216ة81) 
» و قلعة (ينسي كالي) ( ©31>[عع1مع7)» وقلعة (ساري كالي) (52111216)» ومبنى 
(نيشان تبة) (عمء17)2/199)» وفي هذه المواقع عثر على ثلاثة عشر ألف لوح طيني؛ 
البعض فيه تلف جزئي والبعض الآخر بحالة جيدة2)» وعموما أوضحت تلك الألواح 
موقع المملكة الحثية كقوة رئيسية كان لها مكانة مهمة في تاريخ جنوب غرب آسياء 
وأضافت المكتشفات فصول جديدة لأحداث تلك المنطقة بعد أن كانت معلوماتنا عن 
الحثيين يشوبها الغموضء وكتاباتهم طلاسم يصعب فهمهاء مع العلم اثارهم عرفت قبل 
سبعين عاما من تنقيبات (17/121161) ويصعب تحديد تاريخ لهم في وقتهاء ومع تضافر 
جهود الباحثين في الحثيات واخص بالذكر الباحث (917181) حيث ألف كتاب أطلق 
عليه (إمبراطورية الحثيين) وقد صدر عام (1884)» وتلاه الباحث ( ع5237:0) صدر 
عنه بحث أكاديمي عن الحثيين في تشرين الثاني (1879)» كما وردت إشارات عنهم 
في أسفار التوراة» وكذلك في النصوص القديمة لكل من مصر وبابل وآشور وميتاني؛ 
مما خلق لنا إرباكا لكثرة الأسماء التي أطلقوها عليهم؛ ومع اكتشاف أعداد كبيرة من 
الرقم في بوغازكويء وهي في حقيقتها أرشيفات قدمت لنا معلومات كثيرة عنهمء هذا 
إضافة إلى آثارهم الفنية» وعمارتهم؛ ومعابدهم؛ وكلها أوضحت طريقة الحياة الإنسانية 
لدى الحثيين2 . 


وبعمق 9 أقدام» وغالبية المنشات العمرانية في العاصمة تعرضت للتخريب والحرق» ومن جملة 
الأبنية أربعة معابد كبيرة في المدينة العليا ومعبد آخر في المدينة السفلى وطراز الأبنية كلها 
متشابهة» ويطلق الحثيين على أنفسهم اسم (حاتتي)(113]1)؛ بينما أطلق عليهم الآشوريين تسمية 
(خاتي) (30آ11): ونعتهم المصريين باسم (خيتا)(156]2) أو(خت)510)» وفي التوراة 
(حث)(6ط]ء11) أو( حثيين): مايرز . ج . ل : (1962)؛» ص 139 // دونالد» ب» ردفورد: (2005) 
» ص121 
61-7 .م2 .(197/5) :0.ل ,مععناوعة11 
(1) بدأت تنقيبات (18710011) في بوغازكوي في شهر تشرين الأول من الأعوام (1907-1906) و 
(1912-1911) ونشر النتائج الأولى لتنقيباته في تقريره : 
(1907) لمتة (1906) :2 ,تع لاع مامالا 
(2) اكتشفت كسر قانونية لرقم طينية جديدة عام (1931) ونشرت في النسخة 3750150 1[18>]) 
وجاءت من أرشيف في (55) في (8111011216) » بينما الألواح القديمة اكتشفت في الأعوام 
(1911-1906): 
5 . 22.م (1954) : 11.0 باع مطمع انا 
(3) تم ترجمة ونشر ما عثر علية من ارشيفات بوغازكوي في مؤلف شامل من قبل الباحث (م1ع])وطءنا2) 
(تم النشر بعد وفاته) كما قام بالترجمة الباحثان (0[1؟1) و (7عكاعمع1]2)»: وقدم (بوهل)(1طة8) 
دراسة قيمة عن الحثيين» وكذلك بحوث (1018231ى) التركي الذي اختص بالفن الحثي» وغيرهم 
الكثير ولمراجعة تاريخ الحثيين : صلاح رشيد الصالحي: (2007) // جرني . أ .ر: (1963) 
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أن النصوص الحثية مثلها مثل النصوص البابلية إما أصلية أو مستنسخة عن الأصل 
المفقودء كما أن الاثار المادية المكتشفة في التنقيبات ألقت الضوء على فترة زمنية ومكان 
معين عن كيان دولتهم (1)» وهي الأخرى مثل النصوص التي وجدت واحتوت على 
فجوات واضحة في تاريخ المملكة» وولدت صعوبة في حل الكثير من المشاكل» ومنها 
التاريخ الدقيق لكتابة القوانين أو من أمر بتأليفهاء وبالتالي ظهرت آراء عديدة تنصب 
في تحديد الخطوط الرئيسية الأحداث التي وردت في الألواح والتي أصبحت الآن بحكم 
توسع عمليات التنقيب في أرجاء الأناضول وفي دول الشرق الأدنى القديم من المآثر 
الواضحة المعالم . 

اكتشفت الألواح القانونية في أرشيفات حاتوشا الكبيرة ضمن موقع البلاط الملكي 
للعدالة أو المحكمة العليا في بوغازكوي 2): وقد كتبت على ألواح من الطين وعلى 
الوجهين220):؛ ضمت مجموعة قوانين وبالخط المسماري الحثء وبذلك أحتل الحثيين 
مرتبة تحدد زمنيا بعد السومريين» والأكدينء والدور البابلي القديم »والعيلامين» والدور 
الآشوري القديم والوسيط» ومن ثم الدور الحثي والسوبارتين : ثم الدور الآشوري 
الحديث وبعده الدور البابلي الحديث؛ وبذلك فأن القوانين الحثية المدونة على الألواح 
الطينية ليست حكرا على بلاد الرافدين ولكن شملت مناطق أخرى مجاورة للثقافة 
السومرية والبابلية ومن هنا فهي لا تشمل منطقة قانونية واحدة أنما عدة مناطق قانونية 
في منطقة الشرق الأدنى» ومن الطبيعي هذا التطور استغرق ثلاثة آلاف عام منذ أول 


// (1912) : ,متعغقطعوط // 12-13 .مط (1911) :1 ,لطقظ // (1999) :1.16 رععنررظ 
.(1949 ) نظ لدع تنكاك 
(1) لم يعثر على آثار تذكر من فن النحت الكامل الحثي في فترة حكمهم لبلاد الأناضول؛ مما يدل على 
عدم اهتمامهم بهذا الفن واغلب النقوش الفنية على الصخور وجدت على صخور معبد يازيليكاياء 
واعتبر تطور في فن النقش لعهد الإمبراطورية الحثية ووصل فن النحت إلى أرقى مستوى له في 
عهد تودحليا الرابع (1237 1209) ق.م: 
4 .م .(1962 ) :ظ ,لدع تنكام 
0 .م .(2003) :خآ ,ء1]1335 (2) 
(3) هناك صعوبة في طريقة الكتابة » فعندما يكون اللوح قد كتب بهذه الطريقة على الوجهين فأن أسفل 
اللوح يصبح في الأعلى وبالعكس وبما أن اللوح ما زال رطبا وقت الكتابة فحتما سيكون هناك ضغط 
باليد يبقى أثرة واضحا . 
(4) اقصد بقوانين السوبارتيين هو القانون الحوري (11101116) الذي عرف من خلال وثائق (ارابخا) 
(2م133ى) (كركوك الحالية) والمعروف مناطق استيطان السوبارتيين هي ذاتها مناطق استيطان 
الحوريين . 
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ظهور للمواد القانونية على ألواح الطين؛ والتي اختفت لتفسح المجال إلى أشكال من 
ورق البرديء ثم ورق كتابة العقود والوثائق القانونية في عصر النهضة (2. 
التعريف بالألواح 

احتوت الألواح المكتشفة على العديد من مراسيم العائلة المالكة ومنها مرسوم الملك 
تلبينو (111م1611) (1500-1525) ق.م والذي تناول فيه الوضع التاريخي للمملكة في 
عز قوتها وضعفها وتعرضها للغزوات من قبل الشعوب المجاورة لهم؛ ثم تطرق 
المرسوم إلى تنظيم وراثة العرش الذي أريد به وقف التمرد والاقتتال بين أفراد العائلة 
المالكة لكثرة المدعيين بوراثة العرش الحثي20)», ثم مواد تناولت معاهدات أبرمت بين 
ملوك حاتتي والدول الكبرى أوالمقاطعات التابعة لهم(22؛ إضافة إلى المراسلات الملكية 
بين الأسرة المالكة الحثية والأسرة الثامنة عشر المصرية)» وهي تشكل مصدر مهم 
وقيم لدراسة القانون العام لملوك حاتتيء كما احتوت الألواح على حوليات الملوك(5؛ 
ونصوص أدبية عن أساطير الآلهة0), وحاليا عدد من ألواح بوغازكوي الجديرة 
بالاهتمام محفوظة في متحف الشرق القديم باسطنبول ( 2501216121 5923212 1514 
12651مم)77» والبعض الآخر من الألواح محفوظة في متحف برلين بألمانيا. 

عندما تم جرد محتويات الرقم أشير إلى الألواح الأولى باختصار اسم بوغازكوي 
(80) اختصار لكلمة (05321837©)» أما المجموعة الثانية من الألواح فقد أشير إليها 
بالحروف (1741) وهي اختصار (. عا ع6اءزء1' ©173061351231502)» وقد ترجمت 


96-0.م2. (1963) :5.11 ,ععامم] // و5 26 .م .(1935) :8 ,تعكلقطء5ه ]1 (1) 
(2) لمراجعة المرسوم : صلاح رشيد الصالحي: (2007) »ملحق (3) . ص605 -607 
(3) هناك العديد من المعاهدات يمكن مراجعتها في كتاب النصوص الدبلوماسية الحثية للمؤلف 
(تقدعاء»8). وأفضل معاهدة وصلتنا بشكلها الكامل تلك التي عقدت بين حاتوسيلي الثالث من جهة 
ورعمسيس الثاني من جهة اخرى: سليم حسن: (1949)» ص 298-287 // صلاح رشيد الصالحي: 
(2007)» ملحق (10) .ص1 658-65. // نيكولاس بوستغيت: (1991)» ص94 // دونالد» ب» 
ردفورد: (2005)» ص 163- 166 
1112-3 .م8 .(1929) :[ ,ع مدهأدتة0) // 100- 96.م1999(.2) :0 ,مممواعع8 
(4) اكتشفت مراسلات ملكيه بين ملوك حاتتي وملوك مصر إضافة إلى رسالتين هما (عمارنة 41 و 
2 و 44): جوان اوتس: (1990)»ء ص 142-141 
114-7 .م2 .(1992) :آ./الا ,مدزهكلة // 194-195 .م .(1921) :10.10 ,الأطمععاعنرا 
(5) راجع حوليات الملوك (انيتا)» و(حاتوسيلي الأول)؛ و(مورسيلي الثاني)» و (حاتوسيلي الثالث): صلاح 
رشيد الصالحي: (22007)» الملاحق (1) و(2) و(4) و(5)و(6) و (9) و(13)و(21). 
20.37-9 .(1999) :0).ل ,عع ناوع113 
(6) صلاح رشيد الصالحي: (2007) » ملحق (14)» ص670-667 
104-05 .م2 .(1947) :1.1 ,كته كا (7) 
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الرقم جميعهاء ونشرت لأول مرة من قبل ( أكهان115ء5وءع0-]مع02 عطاءدانء2آ) 
تحت حروف مختصرة (10)12280) (لإقعاج2طع80 115 عاناع] 1تتطءو1زع؟1) للالواح 
الكن: :حفظت: فن.. متحف» 'إسطتيول» بينم الرقم: الى ينيك في متحف: لين 
(ماءعء1)05 «عطء5)020)11) فقد أشرت بحروف مختصرة (8[]]) 
(زة>اتقطع 850 كتحه معلل صتك اعبط كط 15زع >1 )2 . 

من جهة أخرى تم ترقيم الرقم الطينية فمثلا الرقم (1972 ح) عثر عليها بين الحربين 
العالميتين الأولى والثانية» والرقم الآن في متحف انقرا (تركيا) ( 7 ع]ارء85 1511 
7410131 عمعع +ع1ء2)217 إضافة إلى مائة لوح مسماري يمتلكها المتحف 
البريطاني منذ عام (1920)» وإعداد قليلة من الألواح المجزئة على شكل قطع صغيرة 
محفوظة في متحف اللوفر بباريس والتي قام الباحث (606126) بنشر أجزاء من تلك 
النصوص المتنوعة بضمنها رقيم واحد وعدد من الكسر المشوه بشكل سيء (3)؛. ومع 
هذا فأن هذه الرقم ليس لها أهمية للنصوص القانونية بقدر ما هي تخدم جوانب تاريخية 
ودينية» ولا ننسى عدد من الشظايا الصغيرة التي عثر عليها بالقرب من بوغازكوي 
والتي سبقت تنقيبات (177100117) بفترة طويلة» ولكن أغلبها أما ضاع أو سرق» 
والبعض الأخر نقلت إلى مناطق بعيدة من قبل ألرحاله وجامعي التحف من الأجانبء أو 
قد تجد البعض منها طريقها إلى المكتبات العامة أو مقتنيات خاصة 4. 

أن القسم الأعظم من الرقم ما زالت غير منشورة» والبعض الآخر ينتظر معاول 
المنقبين ليظهر للنور » ربما تحتوي على نصوص جديدة؛ أما الألواح المستنسخة فحتما 
هي نسخ لنصوص أقدم لعلها تعود إلى بداية تاريخ المملكة» ومع هذا فأن أغلب الألواح 
تعود لحقبة نطلق عليها عصر الإمبراطورية الحثية وخاصة إلى حقبة حكم الملك 
(سوبيلوليوما) الأول (1115185زمم511) (1344 1322) ق.م؛ ومن جاء من بعدة من 
الملوك » وقد انتهى عصر الإمبراطورية عام (1190 ق.م) » ومن ثم دخلت بلاد 
الأناضول فيما يعرف بالفترة المظلمة كما يصفها المؤرخين ©. 


(1) جميع الشظايا ترجمة من قبل فورير (7ءع1015) : 
41-2 .م1922-1926(.2) :1 .1ع:1م // 147-148.م2 (1953) :8 ,تإمبمع] 
104-05 .م2 .(1947) :1.1 ,كتته كا (2) 
18-0 .م .(1930) :لخ ,عداءع00) (3) 
6 .م .( 1930) :1010 (4) 
(5) تدل الحفريات على أن المملكة الحثية قد دمرت وأحرقت مدنها ولا نعرف تفاصيل الأحداث التي 
آلت إليها الأمور: صلاح رشيد الصالحي: (2007)؛ ص 449 وما بعدها // سامي سعيد الأحمد 
ورضا جواد الهاشمي :تاريخ الشرق الأدنى ...ء ص 267-266 
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الألواح والكسر القانونية 

من بين الألواح المكتشفة من قبل الباحث (7ع11ءم1871) أعداد كبيرة من الكسر مع 
لوحين يحتويان مواد قانونية تضم (200) مادة» وقد لوحظ وجود فجوات في النص 
تجعل من المستحيل معرفة العدد الأصلي للمقاطع وبشكل مطلقء هذه الرقم بقيت في 
الوجود بسبب إعادة كتابتها وتنقيحها لعدة مرات» مما يوحي وكأنها ألواح قديمة ولكنها 
في الحقيقة ليست أصلية أنما مستنسخة أو اقتباسات» وعلى ما يبدو أنها استنسخت أكثر 
من مرة ومن وقت إلى آخر من قبل كتبة مختلفين ومن ألواح أقدم عهداء ومن الطبيعي 
تحدث تعديلات وإضافات من قبل الكتبة أنفسهم, أما الكتابة فقد تمت على وجهي اللوح 
بما يعادل (80-40) سطرا وحتى أكثر من ذلكء وقد قسم اللوح على شكل أعمدة لان 
أسلوب الكتابة المسمارية الحثية تبدأ من الأعلى إلى الأسفل» وهذه ليست صفة خاصة 
بكتابة القوانين إنما القصائد الشعرية والأساطير والنصوص الدينية و... الخ» وكتبت 
بثلاثئة أعمدة في كل من الوجه والجهة المعاكسة من الرقيم» وأحيانا أخرى تكتب 
النصوص على عمودين فقط بينما الاقتباسات نقشت على عمود واحدء أما حجم الألواح 
فهي مختلفة ولكل حجم له سببه الخاصء فهناك ألواح مربعة الشكل ثم حل محلها أشكال 
مستطيلة كبيرة الحجم»؛ وهناك ألواح كبيرة استعملت في الألف الثالثة ق.م وبكثرة وذلك 
لاستخدامات العامة ومنها كتابة النصوص الأدبية الطويلة (0. 

عثر على النصوص الأساسية للقوانين المهمة في الألواح (2-22-26 171 280]) 
إضافة إلى عدد من الكسر الصغيرة في ( , 2269771 ,31 ,30 ,11-16 .2111 108ك]1 
6) (2)» وخصوصا في (13-38 ,27576176 121718) هذه الشظايا لا يمكن أن نأخذها 
بعين الاعتبار وكأنها نصوص كاملة إنما تضمنت مقاطع لبعض المواد القانونية 
المعروفة لدينا سابقاء وفي الحقيقة كل التنقيبات التي جرت بعد عام (1931) كانت قد 
كشفت شظايا جديدة للقوانين الحثية غالبيتها قطع صغيرة لرقم مكسره والقليل منها ذات 
نصوص كاملة لكن بدون قيمة» ومع هذا نتوقع في المستقبل العثور على كسر جديدة في 
التنقيبات الأثرية» ويبقى ما عثر عليه أما مهشمة بشكل كبير أو تحتوي على نهاية السطر 
أو بدايته وأحيانا أخرى بعض الكلمات فقط . 


3 .(1951) :8 ,لاعتبعاة (1) 
(2) الاختصار (1>1[18) تعني (0نااء8 : 32[181داع 80 كته معلصدك تبط كتقتطء15زع؟1) . 
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اللوحان القانونيان 

إن مقاطع اللوحين على ما يبدو بقي تقريبا متساوية في المواد. إضافة إلى أحدهما 
اصغر من الآخرء وكلا اللوحين يحتويان على الكلمات الأولى من أول مادة قانونية كتبت 
فيهماء وهكذا فأن عنوان اللوح الأول [ إذا رجل ..] (111-95 10-35-نكط-31)): أما 
عنوان الرقيم الثاني فهو [ إذا كرمه .. ] (915015717171-25 1ن1[-ء3[1])؛ كما أن القوانين 
الحثية صيغت بما يعرف (قانون الشرط: (إذا شخص ما عمل شيء كهذا ...) تتبعه بيان 
العقوبة: (هو سيموت : أو عليهم ... له) أو ما شبه ذلك؛ هذا الأسلوب في صياغة القوانين 
متعارف عليه في قوانين بلاد الرافدين» ولا توجد في القوانين الحثية الشخص الثاني مثل 
(أنت لا تعمل مثل هذا ومثل ذاك) على الرغم من أن مثل هذه الصياغة وجدت في 
المعاهدات المعقودة بين ملوك حاتتي وأتباعهم في المقاطعات التابعة لهم (». على كل 
حال كلا اللوحين الأول والثانى لابد وان يكون فى اعتبارنا بأن كل هذه الأعمدة أعيد 
كتابتها ولعدة مرات (2: فمثلا احد النسخ كتبت في ثلاثة ألواح©: ومع هذا فنحن غير 
واثقين من صحة ما لدينا من نصوص©2. 

وهكذا اللوحين يحتويان على مجموعة قوانين كتبت بشكل جيد وتقنية قانونية عالية 
وكلاهما شكلا نص قانوني واحدء فبعض المواد القانونية التي كتبت في نهاية اللوح 
الأول نجد لها استمرار في اللوح الثاني الذي غالبا ما تشوبه مقاطع مشوهة أضاعت 
صيغة المادة» وبذلك أصبح من المستحيل إعادة استنساخه أمام هذه العقبة وبذلك لابد من 
معالجة النقص بالعودة إلى كسر الألواح الصغيرة لملأ الفراغ الذي أحدثه التشويه؛ أما 
اللوح الأول فهو بحالة جيدة» وعموما النسختان تختلفان في ترتيب القوانين77: ربما اللوح 
الأول المواد القانونية والترتيب واضحة وجيدة: إلا أن اللوح الثاني فيه تشويه واضح 
بعدم الترتيب في مواده» ولكن أهميته القانونية جاءت أكثر من اللوح الأول©). 


6 .م .(1997) :1 ,طلاهخ] (1) 
(2) في الرقيم 3 712 180) (إذا رجل ..) أعيد كتابته لمرة واحدة» بينما (6 1/1 1]80) أعيد 
كتابته لمرتين ... وهكذا . 
(3) في نهاية اللوح نقرأ: (25-[1:1 نكا-عاة1 14234 . 111 12118): وحول تصنيف النص على 
مختلف الاستنتاجات (85ا2آ): 
. 50 311 .م .(1938) :8 ,تمه كلمء1]05 // 52 .80 .(1948) :ا ,ممعتللوظ 
4 .م.(1951) :8 بلاعتدعلة (4) 
(5) بخصوص اللوح الأول: 
2 .م2 .(1930) :/آ ,رعع0105 ]ا 
500 159 .م .(1932) :/آ رعع0105 ]ا (6) 
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إضافة إلى اللوحين السابقين فقد عثر على لوح ثالث كتب عليه (إذا رجل ..) واقترح 
الباحث 0 بان اللو 3 لا ل فلم 0 0 الى 2 وهناك أعداد من الكسر 


الل ب 80] 4 3100 (ذات الأر قام الوذه و مانية): و ,التي 5* تشير إلى أجزاء رئيسيه من 
النص الوارد في اللوح الأول أو الثاني» صحيح هناك اختلافات في صياغة الكلمات التي 
تظهر على الكسرة ربما سببها الاستنساخ على أيدي الكتبة» هذه الكسر تساعدنا في ملا 
جوت التي تظهر في اللوحين بسبب لك كيدا وقد تمدنا بفكرة التطور القانوني 
نصوص اللوح الأول ْ ْ 
1- في اللوح (2 731 130>])» العمود الأول :تبدأ نصوص هذا اللوح في الوسط من (المادة 
4) يليها فجوه في (المواد 18-14)» ثم يستمر حتى تنمحي وبشدة (المادة 26). 
العمود الثاني: ويضم (المواد 50-32) مع تلف شديد في البداية. 
العمود الثالث: ويشتمل على (المواد 71-51) بعض الأجزاء فيها تلف وبشدة. 
العمود الرابع: وفيه (المواد 84-75) ومن ثم فجوه يليها (المواد 100-91). 
2- في الشظية (3 771 280])» العمود الأول: ويضم من (المواد 27-1) ثم يلي ذلك 
تشوية إلى ثهاية العمود: 
العمود الثاني: وفيه (المواد 48-27) أيضا هناك تلف كبير وإلى نهاية العمود. 
العمود الثالث: من نهاية (المواد 50 وإلى 877). 
العمود الرابع: وفيه (المواد 877 - 100). 


(1) في الحقيقة فان الكتبة الحثيين تحدثوا في ألواحهم عن لوحين الأول (إذا رجل ..) والثاني (إذا 
كرمة..): 
[ .م. (1959 ) :ل بطاعضلع 11 
(2) ترجم الباحث (3م11:02) مواد هذه الكسرة وأعطاها أرقام رومانية وقد اتبع الباحثين طريقتان 
لدراسة هذه الكسرة الأولى جعلت تلك المواد على حدة مثل دراسة الباحث ((11+023) والباحث 
(10ءناء81) والباحث (طء011ع2) و الباحث (ع]9721)»: وثانيها جعلت تلك المواد مرافقة 
إلى مواد اللوحين وإدماجهما مع الاحتفاظ بالأرقام الرومانية» وقد استعمل هذا الأسلوب (606126) 
و(]190) و (110061)»: وقد اتبعت نفس الأسلوب في ترجمة وشرح المواد القانونية لأنها احدث 
من الطريقة الأولى» وتعطي انطباع على تشابه المواد مع بعض الاختلافات في قيمة الغرامة 
وأحيانا تغير في صيغة العبارة وأحيانا أخرى لا يوجد تغير من صيغة المادة القانونية راجع المواد 
القانونية : 
(1926-1930) : ل بطع تمع مط 
55 
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الكسرة (2 5771 0580)» و الثانية (3 75771 80]) تظهر فيهما اختلافات كبيرة 
خاصة المواد المزدوجة (المواد 44م - 844 و 447 - 847 و 477 -877 
)0 

في الشظية (4 771 280])» وفيها تلف كبير مع تشابه واضح مع اللوح الأول 
خاصة في (المواد 49-1)» أنها كسرة مخروطية الشكل تحتوي على نصوص قانونية 
مهمة» ومبلغ التعويض لم يتغير»ء كما أن المقاطع احتفظت بالإشارات فهي أكثر 
وضوحا من الكسرتين (3 171 1280 , 2 771 11880): ويعتقد أن هذه النسخة طبعة 
حديثة للوح الأول بينما يرى الباحث (190561222) بأنه أقدم لوح2)» بينما البعض 
الآخر يؤكد بأن عدد من الكتبة تدخلوا في كتابة هذه الكسرة© . 

في الشظايا (22 , 21 , 8 , 7 , 6 ,7715 1]80).: ما عدا (المواد 8-1 و 26-18 
و40-31 و 50-47 و 63 و 85-67 و 93 -100)»: هي استمرار لجميع مقاطع 
اللوح الأولء فالرقيم (21 9/1 80؟1) فيه توقفات في بداية السطورء أما العمود 
الأيمن فبداية سطوره تبدأ من (المواد 84-82).» والعمود الأيسر نهايات السطور تبدأ 
من (المواد 100-99)؛ والكسرة رقم (22 571 80؟]) فيها القليل من التلف لكنه لا 
يؤثر في قراءة بعض المواد وهي أيضا تبدأ سطورها من (المواد 74-72)» والكسرة 
رقم (6 771 180 ) نلاحظ عبارة في العمود الرابع تذكر (الأب إله شمسي) 
وتعني(إله شمسي) بالتعبير الحثي (جلالته)» أما الكسرة (7 771 1>80) يبدو فيها 
إضافة في (المواد 91-86) وجزء من المادة 406١‏ 

في الشظايا (12 23111 1118): تحتوي على(المواد65-63) مع إضافة سجلت في 
المادة 86)» و الكسرة (13 23111 17[8]): فيها (المواد 69-66 و 76-75). 
والكسرة (11 27111 12178) بدأت سطورها في المادة (53) وتستمر إلى (المادة 
0) ثم يأتي توقيع الكاتب. 

في الشظية (56 22771 14118) تضمنت على نص جديد (للمادة 27)» وكذلك 
بداية السطور للمقطعين مطابقة إلى (المادة 26) لكن الاختلاف في تعبير الكلمات. 
في الشظية (27136 1621118) تستعرض مقاطع الواردة في اللوح الأول (فالمواد 
12-0) رقم (13)» و(المواد 41-39) (رقم 14 العمود الثالث)» و(المواد 50-49) 
(رقم 14 العمود الرابع)» (المواد 54-53) (رقم 15).» (المواد 63-58) (رقم 16) 


5 .م.(1951) :8 ,لاع نعلا (1) 
2100-4 .م2 .(1938 ) :8 ,كمه كلمء05] (2) 
1 .م .(1929) :158 وتنك (3) 
6. م.(1951) :8 ,لاعتلدعاة (4) 
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» (المواد 60-59) (رقم 17)» و(المواد 81-78) (رقم 13 في الجهة المعاكسة 
للكسرة)ء و(المواد 95-94) ( رقم 8)» و(المواد 96-95) (رقم 19)»؛ و(المواد 97- 
8) (رقم 01)20. 

نصوص اللوح الثاني 

8- في الشظية (10 771 80؟1): يضم العمود الأول نهاية السطور (للمواد 113-104). 
ويحتوي العمود الثاني على (المواد 133-124)» بينما العمود الثالث فيه (المواد 
152-2).؛ ولكن العمود الرابع فيه نهايات السطور( للمواد 163-162). 

9- في الشظايا (11-20,26 771 15118 ): وتحتوي جميع مقاطع اللوح الثاني ما عدا 
(المواد 117-114 و 123 و 127 و 156-131)» وإحدى الكسر وهي الوحيدة 
الخالية من التشويه» والبعض الأخر من الكسر فيها بداية السطور فقط وبعض 
الكلمات» وبداية الوجه المعاكس فيه (الكسرة 11) (المادة 168)» و(رقم الكسرة 12 
العمود الثاني) (المواد 123-121)»: و (رقم الكسرة 13 العمود الثاني) (المواد 
183-2). و العمود الثالث فيه (المواد 195-194)» و (رقم الكسرة 18) وتضم 
(المواد 164-163)» و(الرقم الأخير للكسرة 17 العمود الرابع) فيها (المادة 157) 
٠و(‏ رقم الكسرة 19) وتتضمن كتابة مستنسخة (للمادة 162)» والكسرة (13) فيها 
توقيع الكاتب في العمود الرابع . 

0ذفي الشظايا (14 2111 1118):تشير إلى مقاطع اللوح الثاني من (المواد 181- 
02م2008). والكسر الأخرى (111 121[8) تتضمن بقية المواد» و(الكسرة 
رقم 15) فيها (المواد 124-123).؛ و (الكسرة رقم 31) فيها (المواد 128-127)»؛ و 
(الكسرة رقم 15) فيها (المواد 158-157).» و (الكسرة رقم 16) وتضمنت (المادة 
0)» و (الشظية رقم 30) نهايات السطور (للمواد 196-194)»؛ ولا يمكن قراءة 
المادتين بصورة جيدة لكثرة التلف فيهما©. 

1آفي الشظايا (226136 12178): والبالغ عددها (26) كسرة وتتضمن مواد قانونية 
واسعة» وفيها الكثير من الاختلافات والإضافات أو تكملة بعض النصوص المعروفة 
حتى الآن» هذه الكسر غالبا صغيرة الحجم البعض منها تحتوي خربشة لا تساعد الباحث 
في ترجمة النص وتوضح المعنى» تلك الكسر تعرض المقاطع للوح الثاني: (كسرة رقم 
1) فيها (المواد 106-101).؛ و (الكسرة رقم 22 العمود الأول) فيها (المواد 104- 
8» و (الكسرة رقم 38 العمود الأيسر) (المواد107-106))» و (الكسرة رقم 23) 
فيها (المواد 112-106)» و( الكسرة رقم 24) (المواد 113-112) » و (الكسرة رقم 


6 .م :1610 (1) 
6 .م .(1951) :1610 (2) 
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6 الجهة المقابلة) (المادتان 119-118)» و(الكسرة رقم 25) (المواد 122-118)» 
و(الكسرة رقم 26) (المواد 127-123)» و (الكسرة رقم 27) (المواد 127-124)» 
و(الكسرة رقم 28) (المواد128-124)»: و (الكسرة رقم 38 العمود الأيمن) (المواد 
133-2) [ ؟]» و (الكسرة رقم 29) فيها (المواد 148-143)» و(الكسرة رقم 30) 
(المواد 161-147))» و (الكسرة رقم 31) فيها (المواد 162-158)» و (الكسرة رقم 
0 الجهة المعاكسة) (المواد 170-166)» و (الكسرة رقم 35 العمود الثالث) (المواد 
170-7). و (الكسرة رقم 32) (المواد 174-171).» و (الكسرة رقم 29 الجهة 
المعاكسة) (المواد174 -178)» و (الكسرة رقم 33 العمود الأول ) (المواد 187- 
0» و (الكسرة رقم 35 العمود الرابع) (المواد 197-192).» و (الكسرة رقم 36) 
(المواد 195-193).» و (الكسرة رقم 33 العمود الثالث) (المادة 195)» و (الكسرة 37) 
(المواد 2)198-195. 
تجميع النصوص الأساسية 
ما ذكر أعلاه هي القوانين الأساسية التي كتبت على الألواح والكسر والتي شكلت 
نسخة القانون الحثي» وقد جمعت سويتا على الشكل الآتي: الرقيم (3 171 1580): كان 
الأساس في نسخة اللوح الأول» وبعكس اللوح الثاني وجدنا صعوبة كبيرة في إيجاد 
نسخة نعتبرها الأساس للنصوص من (المواد 152-101) فيها تلف كبيرء ولذلك اعتمد 
على مجموعة نسخ أخرى لتحديد قراءة جيدة لهذه المواد التالفة والنتيجة كانت ايجابية 
لكنها صعبة ودقيقة في نفس الوقتء» واعتبرت الحل الأمثل» فمثلا جمعت الكسر ( 12180 
2 71) (للمواد 107-101)» و (14 9/1 1]2860) (للمواد 122-118)؛ و ( 7/1 12860 
0) (للمواد 133-124 و 152-142)» وبذلك تم ترتيب النصف الأول من اللوح الثاني 
وعلى العكس النصف الثاني من نفس اللوح كانت المواد من حيث ترتيبها أفضل بكثير 
» فالنص الأساسي (للمواد 200-152) وجدت في الكسرة (26 1571 80]) وهي بحالة 
جيدة وسليمة» فضلا عن الكسرة (30 7750176 2][8]) فقد تم الاستفادة منها في تقوية 
ترجمة النصوصء ولابد من الإشارة (للمواد 157-152) ظهرت من قبل وكأنها مفقودة» 
ولكن في الحقيقة عند قراءة المقطع ظهر أن (المادة 157) تأتي بعد (المادة 152) ! 
فالتسلسل صحيح مع العلم الكسرة (30 72050156 121[83) تتضمن من (المواد 147- 
1؛». ومع هذا فأن (المواد 157-152) الواردة فيها تبدو إضافة متأخرة ولا تسد 


(1) لمزيد من الإيضاح بخصوص محتويات الرقم راجع الباحثين (10ع1اء31) و (1ع1060]) 
الذي خصص الفصل الرابع (المخطوطات) لبيان محتويات الكسر »وقد اعتمدت عليهما في 
سرد مضمون الكسر وأرقام المواد القانونية: 

229-09 .مط .(1997) :11 ,اعم 1م // 77.م .(1951) :8 بلاعتنعلل 
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الفجوة» ولذا لا تؤخذ بهذه المواد في تسلسل القوانين للوح الثاني كما ورد في نصوص 


الباحثين!)2 . 
ترجمة القوانين 


عندما عثر الباحث (01161م1171) على اللوحين القانونين لم يتم ترجمتها ونشرها لأنه 
توفي عام (1913)» والنشر جاء بعد وفاته عام (1921) حيث ترجم اللوحين ( 1280 
2-6 171) في وقت واحد وإلى اللغة الألمانية من قبل الباحثين (طء11لء17:1) و 
(0اع سدم ن2)2: كما ترجمت الألواح القانونية إلى اللغة الفرنسية من قبل الباحث 
(812023) 0. وكلا الترجمتين مقبولتين تماماء وفي عام (1924) ترجم الباحث 
([11712) اللوح الأول للغة الألمانية4)؛ بينما قام الباحث (ع110ع186) بترجمة لعدد من 
المقاطع لكلا اللوحين وهي ترجمة جديرة بالاهتماء(5» أما الباحث ( 1مة1:ن]) فقد قام 
بترجمة القوانين إلى اللغة الايطالية6»؛ وفي عام (1931) قدم (5ع21]0) ترجمة باللغة 
الانجليزية2/7, كما ترجم الباحثين (50011667221 ) و (1ع14ع86) بعض مقاطع من 
اللوح الأول7, كما ترجمها للغة الانجليزية وبتصرف الباحث (821]02))؛ وعلى كل 
حال ترجمات الباحثين (هروزني) و (ويتزيل) و (ستيورفانيت) و (بتشيل) كانت 
متطابقة تماما . 


(1) جرنيءأ.ر: (1963)» ص118-117 

-112 .م .(1975) :0).ل ,ماععتاوعد]8 // 141م .(1953) :8 ,لإمدمع] 
5-2 .1922(.280) :11] ,لااعصتصسطاتض لمه ل اعتتلع 1ط (2) 
(1922) :8 ملأمجمعط (3) 
132-3.م.4 .20 .(1924) :2.31 راع 1712 (4) 
4423-1 .مط .(1926) :5 ,عمتاءعط8 (5) 
61-8 .م2 .(1929 ) :0) ,لمماختاط (6) 
246-74 .مط .(1931) :ذ ,تعطالة ١717‏ (7) 
. (1935) :© باعتطاععظ8 لمنه. .ا ,أموكع1نناك (8) 
2210-3 .مط .(1935) :خث.ت) ,امامو (9) 
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بعد صدور كتاب الباحث (100,له,:1) توالت الدراسات القانونية واخص بالذكر 
الباحث أمبرياتي (غ2كهمم1) الذي ترجمها إلى اللغة الايطالية(1). 

لفة اعتمد قري رباك فى كتاية الفوانين الكنية على شرج العبار اك اك المفاتي التحفلف 
عليها بين الباحثين وذكرها في الهوامشء ربما الاختلافات في معاني الكلمات هي الدافع 
الذى:اوكذ: قاموين. اللكة الحقية + :ويهده. 'المتاريقة متعان قن رعلييا نالك 1و لعل افع 
الاخخلاف في القر ءات الاق التصترسن الفديرة الذى كود للدولة القديفة تختلف مرخ .حيت 
صياغة التراكيب النحوية» وأحيانا أخرى استعمال كلمات أصبحت فيما بعد مهجورة 
وغير متعارف عليها في نصوص المملكة الحديثة» ومن هنا ركز الباحث(طء013ع111) 
على ذكر الاختلافات في مفردات اللغة والتشابهات بين المخطوطاتء؛ وسار على نهجه 
الباحث (22)113256», ولا نغفل جهود الباحث (606126) الذي قدم بحثا عن القراءات 
المختلفة (للمواد 163 .164 »165 ع2)176)» ثم ترجم النصوص القانونية كافة عام 
(4)1969. والمعروف عن الباحث (ع60626) اطلاعه الواسع باللغتين الاكدية 
والحثية ودقة ترجمته » كما وترجم الباحث (11040617) النصوص القانونية منذ عام 
(1963) ضمن أطروحته لنيل شهادة الدكتوراه » أعقبها سلسلة من البحوث نشر احدهما 
في عام(1969) حول التشابه بين القوانين الحثية والتشريعات الإسرائيلية القديمة كما 
وردت في التوراة 27» وبحث آخر عن (المواد 166-164) في القانون الحثي29» ثم قدم 
بحثا عن القتل في القانون حاتتي 29: وأخيرا اصدر كتابة القيم القوانين الحثية7؟),وأهم 
ما يميز الباحث (10155061]) معرفته الجيدة باللغتين الحثية والاكدية مما يجعلنا نعتقد 
بأنه جمع خبرات المؤلفين السابقين واخرج كتابه بأفضل ما صدر عن الشرائع 
الأناضولية » كما صدر كتاب شامل للباحثة (101) ترجم فيها كافة القوانين في الشرق 
الأدنى القديم ويلاحظ في ترجمته للقوانين الحثية بأنه اعتمد على كتاب (1عم11011]) 
كمرجع أساسي© . 


(1964) :1 ,لأمتومصص] (1) 

(1968) :] رعكهو8 (2) 

1228-2 .م2 .(1966) :ىل ,رعجاء00) (3) 
1885-7 .مط .(1969) :ىك ,عج2اء00 (4) 
27-55 .م . (1969) نلى.ط ,اع 1م (5) 
206-9.م2 .(1981) تخبط عامط (6) 
(1997) :ث.1] ,تعظآام (7) 

17-4 .مط :1010 (8) 

217-88 .م2 .(1997) :201.1 ,طلاهخ] (9) 
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اللغة القانونية 

لم تكن لعتهة معروفة تماما عندما اكتشفت الألواح في بوغازكويء وقد حاول 
(1161ع11710) إعطاء ب بعض التوضيحات حول حل رموزهم.ء لكن وفاته السريعة حالت 
دون ذلك» وبقيت توضيحاته مبهمة نوعا ماء»ثم جرت رد لعدد من الباحثين في 
العقد الثاني من القرن الماضي 21 » وتصلوا بحل بعض الرموز فكان نجاحا محدودا 
لأنهم اعتمدوا على الكتابة السومرية والأكدية كطريق لحل رموز الكتابة الحثية» لكن 
الفضل يعود إلى (1:023]) لوحده الذي التغلب على غموض اللغة المسمارية الحثية: 
ففي عام (1915) نشر أول تقرير لحل الرموز تحت عنوان [حل المشكلة الحثية]: 
1 عط 1207 2.56 اكقطء؟ لاعدوع215مع011) معطاءد5اناء0آ تتعل عع م سط1اء 3/11 
( كماع [ط10م معطءد تا تطاعط وعل ع مناوة1 عز»©ط[ » وبين أعوام (1917-1916) نشر 
(/812023) قواعد اللغة الحثية» تحت اسم [لغة الحثيين] ع0 عداعةم؟ غ1(1آ) 
1ط ])) في لايبزك عام (22)1919»: وقد شرع في وقتها بترجمة بعض نصوص 
بوغازكويء مثل الجمل المهمة أو الأسماء وحتى الكلمات القديمة أو كلمات بابلية 
صحيحة ساعدت (نخم1102) على تقوية قواعد اللغة الحثية» وقد طرح فكرته بوجود 
علاقة بين الحثية واللغة الهند-أوربية والتي تعود إلى مجموعة كينتوم (41012ع؟]) (23, 
بمعنى [ لغة الهند- اوربية الغربية ]» واستند على الجملة التالية التي يفهم لفظها وجذرها 
» فقد كتبوها بكتابة رمزية تدل على [ الخبز] والجمله هي : 
( تمع أنكاء ومط -73021 أمعغه2ه مح 57 ذام) ( نوخبز إزاتيني واترما إيكوتيني 


) وكانت كلمة (خبز) متبوعة بلفظه تذكر بالجذر الهند- اوربي( إد/إس) للدلالة على فعل 
(أكل)» ولفظة (تي) في كلمة (إزا- تي- ني) يمكن أن تقابل بنهاية الفعل للشخص الثاني 
الجمع في تلك اللغات» ومن جهة اخرى كانت الكلمة الثانية من الجملة (واترما) تذكر 
بالماء (فاسرء واتر)؛ وكلمة (شرب) تأتي من جذر هند-أوربي آخر نجده في (آكوا): 
(إكو- تي- ني)» وبذلك أصبح بالامكان فهم هذه الجملة على الشكل الآتي: (تأكلون خبزا 


1914(4) :1 بطءد1)2اء0آ مه . ل بطاعتمعتط // ذ4 .م .(1916) :84 بمسامط (1) 
6 .1917(.5) :8.1 ,تعصلاء 177// 
6 (1953) :8 بملأمجمعط (2) 
(3) المجموعات البشرية للهند-اوربين كانت كثيرا ما تهاجر وتغزوا مناطق اخرىء ولذلك تقسم إلى 
نين : 


5 الهند -أوربيين 0 وهم الآريين (مدصة) اطلق عليهم قا 
2 .م .(1953) :1010 
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وتشربون ماء) وبذلك اصبح معروفا بان اللغة الحثية أقدم لغة في أسرة اللغات الهند- 
أوربية (1). 

والمعروف أن الرقم القانونية وبعض الكتابات الادبية التي عثر عليها في بوغازكوي 
كانت قد كتبت بالخط المسماري وليس بالخط الهيروغليفي الحثي لوجود شبه بينه وبين 
الكتابة الهيروغليفية المصرية وهذا التشابة اربك العلماء في البداية2»؛ لكن (3م1102) 
حل المعضلة بقولة ان الناطقين بالهيروغليفية هم أول المهاجرين الذين استوطنوا 
عاصمتهمكوششار (11525181؟1) وأول وثيقة قديمة معروفة لدينا كانت نقش عرف 
بلوحة بيبلوس (83105) والتي تم فك رموزها ونشرها في .15.7 40 :عناعه:) 
]1 138) ومن هؤلاء المهاجرين شعب اللوفيان (10158137) نسبة إلى اللغة اللوفية التي 
وجدت في فقرات قصيرة نسبياء وكان يتكلم بها الكاهن القائم بالخدمة في طقوس بعض 
المعبودات للدلالة على فهمه لغات عده؛ ومن ثم فهو يؤثر في عقلية زوار المعبد» وسكنت 
مجموعة اللوفيان جنوب شرق آسيا الصغرى(ة. ثم مجموعة الباليك (2212) ومعرفتنا 
عنهم وعن لغتهم محدودة جداء فقد ظهرت عبارات صيعغة لمعبود واحد الإله (زيباروا) 
وقد سكنوا شمال سوريا. 


(1) جان بوتير: (1990).ص88 // صلاح رشيد الصالحي: (2007)» ص 96-95 
31 ,1110203 
(2) أنكب الباحثين (1عع816171) و (طاء6) و (2عره) و (55616و80).: لدراسة الكتابة الهير و غليفية 
الحثية» فدرسوا أسماء الأماكن الجغرافية لكن بقيت مشاكل عديدة قائمة حول الكتابة ذاتهاء كما أن 
(112023) نشر بحثا احتوى على (510) صفحة و (108) لوحة ونشرها في كتاب (النقوش 
الهيروغليفية الحثية)» صدر في براغ عام (1937-1932).» وقد حل رموز تلك النقوش الغير 
منشورة سابق» وقد قضى مدة خمسة أشهر في آسيا الصغرى عام (1934) وتوصل لنشر قواعد 
اللغة الحثية ورموز الكتابة الهيروغليفية: 
4 .م .(1953) :8 ,أخم م11 
(3) صلاح رشيد الصالحي: (2007)» ص71-63 // فون زودن . ف: (2003)» ص 36 
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ثم اللغة ما قبل الحثية (حاتتي) وهي مرحلة مبكرة للغة الحثية» أما المسمارية الحثية 
فهم شعب جاء فيما بعد في هجرة إلى بلاد الأناضول منهم نيستيس (0155165) أو 
(ناستيس) (71351468) وكتبوا بالمسمارية »واستوطنوا وسط الأناضول في مدينة (نيسا) 
(7216513)» ربما اسم متأخر لمدينة (كانيش) أو (كول تبه حاليا)()» وهكذا اختار الحثيون 
الكتابة المسمارية وكتبوا بلغتهم2». فضلا عن اكتشاف ألواح طينية باللغة الاكدية في 
بوغازكوي0ة. 

لقد استعملت الأكدية في المفاوضات بين الحثيين والدول الأخرى أو المراسلات 
الدلوماسية مع مصر وبلاد الرافدين» فالكثير من المعاهدات والرسائل المتبادلة كتبت 
باللغة الاكدية» ومن أهم الرسائل تلك التي عثر عليها في العاصمة الجديدة للفرعون 
(اخناتون) (الأسرة الثامنة عشر) والتي عرفت باسم رسائل تل العمارنة وضمت رسائل 
متبادلة بي فراعنة مصر وملوك وحكام الشرق الأدنى القديم» وهم ملوك بابل» وآشورء 
وميتاني» والحثيين» وقبرصء ورسائل أخرى غالبيتها من الحكام والموظفين التابعين 
لمصر في سوريا وفلسطين 7 باستثناء رسالة كتبت باللغة الحورية» ورسالتين كتبتا 
باللغة الحثية» وباقي الرسائل خطت باللغة الأكدية التي كانت مستعملة انذاك اللغة 
الدبلوماسية خارج بلاد الرافدين» والضاهر أنه في النصف الثاني من الألف الثانية ق.م 
انتشرت مدارس تعليم الكتابة المسمارية الأكدية في كافة انحاء الشرق الادنى القديم 5©. 


(1) مدينة كانيش (طو1>3206) أو كول تبه (6م16 1201 الحالية)» وهي مدينة أنضولية أقام فيها 
الآشوريين مستوطنه تجارية عرفت (كاروم كانيش): سامي سعيد الاحمد: (1977)»؛ ص 96-70 
4 .م.(1964) :ا بممتللو8 
(2) هناك أيضا لغة ميتاني الآرية الأصلء ومن الصعب تفريق بين ميتاني وحوريء واللغة الحورية 
نسبة إلى الحوريينء ثم اللغة الأكدية: جرنيء أ.ر: (1963)؛ ص175-165 
(3) اللغة الأكدية هي مجموعة السامية الشرقية ومن عائلة اللغات السامية» أخذت مكانها البارز بكونها 
اللغة الرسمية المدونة إلى جانب كونها لغة محكية منذ أقدم الأزمنه» وكتبت بالخط لمسماري الذي 
سبق وان اخترعة السومريين للتعبير عن لغتهم؛ ولكن فيما بعد تفوقت اللغة الأكدية على السومرية 
ايضا: طه باقر: (1973)» ص353 // جورج رو: ( 1984)؛ ص 207 
(4) حول علاقة مصر مع حكام بلاد الشام في عصر العمارنة: دونالد» ب» ردفورد: (2005)» ص 
151-0 
(5) ليو اوبنهايم: (1981)» ص 360-359 / صلاح رشيد الصالحي: (2008) الدبلوماسية الاشورية 
...ء ص 404-369 // صلاح رشيد الصالحي: (2009) .الدبلوماسية البابلية.. » ص 376-372 
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عَلِن كل حال اللغة الكثية زمعيًا لغة ناسيس تحذكة يها كان منطفة كرشقار 
(1235537)» ومنطقة نيسا ( 713535) في وقت كتابة تلك القوانين» ومن أجل رسم حدود 
انتشار اللغة الحثية لابد وأنها كانت ضمن حوض نهر هاليس (112175) (قزيل يرمق) 
جنوبا حتى جبال أنتي طوروس (101011115 -412]1)» وشرقا حتى أعالي نهر الفرات 
(نهر مالا بالحثية)» وقسم من وسط هضبة الاناضولء هذه المناطق كتبت وثائقها 
بالمسمارية الحثية فقطء ومع هذا لا تعتبر تللك المناطق قاعدة ثابته لانتشار الخط 
(12357/0ل) ورساله واحدة من ارشيف ماشات (أقطاكة3/1)» واخرى من الكاهويوك 
(10390014 13خ )؛ ورسالة من تل العطشانه (1ع2ه2ط4]5 1611) في سورياء ووثيقة 
منح الارض في طرسوس (1215115) هذه الوثائق المحدودة توحي لنا بان بوغازكوي 
هي الحد الشمالي للمنطقة الناطقة بالحثية (). 
السومرية والأكدية في اللغة الحثية 

عند قراءة النصوص نجد العديد من التعابير السومرية والأكدية وكأنها كلمات حثية 
2 وهذا يعود إلى الاستعمالات اللغوية عند الكتبة» فالبعض منهم استخدم كلمات أصلها 
حاتتي وكاتب آخر استخدم كلمات أكدية والأخر سومرية وهكذا أحد الكتبة ترك لنا كسرة 
صغيرة فيها مفردات اللغة الحثية وما يقابلها بالسومرية والأكدية وقد استعملها في كتابة 
النصوصء» ومع هذا لم تستعمل تلك الكسرة ة في متابعة ترجمة تلك النصوص (3, وكسرة 
أخرى تضمنت نصوص أكدية وما يقابلها بالحثية أو بالعكسء» ولكن لم يكن لها تاثير 
كبير في تدعيم الترجمات اللاحقة» ربما لان نظام الكتابة السومرية والأكدية قائم على 
الكتابة المقطعية» وعند قراءة الإشازات فئ اللعة الحثية وجدوا صعوية عندما تظبق 
على الأسلوب المسماري » ولهذا مسمارية حاتتي كتبت علاماتها بنفس الطريقة التي 
استعملت في المراسلات البابلية» ومع هذا ظهر العديد من الاخطاء في نصوص 


(1) حول تحديد جغرافية المناطق» فأن مملكة ارزاوا الكبرى تضم الأقاليم والمدن» د ثم ارزاوا الصغرى 
وهي المركز وتشمل مدينة أباشا (2ك5ةمم) ر(ضمن منطقة ازمير الحالية)» أما ماشات فموقعها 
شرق تورخال (1101121) » بينما الكاهويوك موقعها في شمال بوغازكوي وضمن انحنائة نهر 
هاليس» وموقع (تل العطشانة) غرب حلب في الأراضي السورية: 

3 .م .(1959) :لإع10نات). 0.1 عله .ل ,رع مداكتة 0 

(2) راجع الفصل الثاني المبحث الثاني» ويتضمن التأثير العراقي القديم على الثقافة في حاتتي. 

(3) أن الخط المسماري الحثي أفضل بكثير من زميلتها الهيروغليفية الحثية فالأخيرة نقشت على 
الصخور والأحجار ولا يمكن مقارنتها مع الكتابة المسمارية الحثية» وقد ظهرت محاولات عده للبحث 
عن نقوش بلغتين المسمارية والهيروغليفية وفعلا اكتشفت نقوش في كارا تبه (عم12212]6)» والنتيجة 
لهذه الدراسات وغيرها مجموعة من الكلمات القديمة والألفاظ والرموز وأسماء شخصية؛ وحروف 
الآن تقرأ وتفسر في النصوص وبدقة: 

81-2 .م2 .(1949-1950) :8 ,رعطءمعمآ // 50 163 .م .(1948) :11 ,تتعوومظ 
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الاناضول فكان الام خلق التكرات حثية لثلافي التفصز والأغلاط وعلى كل حال 


ا النظاق الوادية الانتشار فيما وراء بلاد 
الرافدين» فقد استعملت المسفارة 0 شرق عيلام لسهات)» وبلاد خالديا (ع2101©) 
اليحر' المتوسط وكذلك في فلسطين10).هذا النظام في الكتابة اكتسب أهمية في العالم القديم 
؛ واعتبر المنافس القوي للخط الهيروغليفي. 

أن ما يميز الكتابة التي اوجدها السومريين2 في بلاد الرافدين منذ القدم اعتمادهم على 
مادة الطين في الكتابة» علما هناك عدة مناطق استخدمت مواد اخرى منها الخشب والجلد 
والبردي للتعبير عن افكارهم عبر رموز متفق عليهاء البعض الاخر استعمل وبنطاق 
ضيق انصاب حجرية نقشت عليها بعض الكتابات» وبعكس شعوب بلاد الرافدين تستخدم 
الصلصال بحيث أن القاص في كتاب التوراة لدى وصفه لتشيد برج بابل » يحدد خاصية 


(1) تقع عيلام في جنوب غرب جبال زاغروس فهي أقرب إلى السهل الرسوبي لبلاد الرافدين» ولذا 
فتاريخها وحضارتها متأثرة بشكل كبير بحضارة بلاد الرافدين : 
7 .م .(1977) :خآ ,ع5نامطعغتط 1717 //36-37 .مط .(1976) :0) ,طو0ل لطلة.دآ روغ )ه00 
وبخصوص القبائل الخالدية استمدت اسمها من الاله خالديا الاله القومي لدولة اراراتو» وتعتبر 
مدينة موصاصير مركز هذا الإله ومن الصعب تحديد موقعها لكن بعض الباحثين يرجح مدينة راوندوز 
أو في شمال غرب محافظة اربيل حيث تستقر عاصمة الخالدين» وإذا أخذنا بهذا التحديد الجغرافي 
فأن مناطق أنتشار تلك القبائل هي جبال طوروس وحتى جبال زاغروس وبضمنها طبعا جبال شمال 
العراق» لكن الامر يحتاج الى أدلة اثارية تدعم هذا الرأيء المهم قام سرجون الثاني (705-722) ق.م 
بتدمير معبد خالديا في موصاصير ونقل تماثيل الإله مع بعض رموزه أسيره إلى معبد اشور: صلاح 
رشيد الصالحي: (1998)» ص122 
1 155 .م2 .(1977) :0 , لاعمتتاظ 
وحول مملكة اوراراتو فهي تقع ضمن مرتفعات المحيطة ببحيرة قان (782؟) (تركيا الحالية) ولو 
أن هذا التحديد غير دقيق آثاريا وفي النصوص المدونة» ربما هم قبائل جبلية رعوية تحت أمرة رؤساء 
تحالفوا بعضهم مع البعض الآخرء وبخصوص فلسطين والمواقع الأثرية فيها راجع الفصل الثاني 
المبحث الثاني : 
4 .م .(1977) :0 , لاعمتباظ 
(2) عرف سكان الجزء الجنوبي من بابل ومنذ القدم بالشعب السومري الذين وجدوا في تللك المنطقة منذ 
بداية عصر المستوطنات الزراعية وبخصوص تاريخهم ومدنهم : صموئيل نوح كرايمر: (1973) 
// هاري ساكز: ( 1979)؛ ص1 54-5 
وحول الدراسات الانثروبولوجية لطبيعة الشعب السومري ءفقد ناقشها (كون) في مجلة (سومر) العدد 
5 لسنة (1949) صفحة 96-93 »واعتبرهم من جنس البحر المتوسط ( جنس البحر المتوسط »الناتىء 
الفك الغليظ العظام والكبير الأسنان نوعا ما ) : هنري فرانكفورت : ( 1965) . ص 65 
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حضارة ما بين النهرين بقوله: (وقال بعضهم لبعض نصنع لبنا ونشويه شوياء فكان لهم 
اللبن مكان الحجرء وكان لهم الحمر مكان الطين) () » وهكذا استعملوا المادة الوحيدة 
المتوفرة لديهم» فكانوا يصبون قطعا صغيرة على شكل قوالب وبضغط قصبة يظهر 
بشكل مجموعة من المسامير أو الاسفين لذا سميت بالمسمارية©. 

لقد مرت الكتابة المسمارية بتطورات» بدأت باستعمال العلامات الصورية في الكتابة 
في اواخر الالف الرابع ق.م فيما يعرف بعصر الشبيه بالكتابي» ويشمل الطبقة الرابعة 
(4) من دور الوركاء ويليه دور جمدة نصر في جنوب العراق؛ وكانت العلامات الاولى 
المستخدمة في الكتابة الصورية تمثل صورة الشيء المادي المراد التعبير عنه» وقد 
ترسم صورته كاملة أو مختصرة: فأذا أريد التعبير مثلا عن السمكة رسمت الخطوط 
التعبير عن السنبلة ترسم السنبلة» وهكذا بالنسبة لجميع الاشياء والمخلوقات27), ولم تكن 
تلك الطريقة فعالة سواء ما اكتشف فى دور الوركاء الطبقة الرابعة أو تلك التى تعود 
إلى دور جمدة نصر4»: واذا كانت الكتابة الصورية من الوركاء الطبقة الرابعة هي 
صور فقط أو استتخدام علامات محدودة كما في جمدة نصر إلا أن الموقم الاثري 
شروباك 110021 تاطاك) (فارة) أمدنا بكتابة تمتلك علامات خاصة تمثل حروف 
مقطعية وحروف صوتية للكلمات الصعبة© ., 


(1) سفر التكوين: 3-1:11 
(2) باللغات الاجنبية (120مزءع17ءم20)) وذلك في اللفظتين اللاتينيتين (0126115)) (مسمار) و (1*01222) 
(شكل): عامر سليمان: الكتابة المسمارية .. » ص9 / ادوار كييرا: (1962)» ص29 وما بعدها 
164-5م2 . (1948) : 0.1 ,اع اما 
(3) عامر سليمان: الكتابة المسمارية ...»ء ص10 // جورج كونتينو: (1979)» ص 309-305 
كما وعثر على اللواح بالكتابة الصورية في موقع (كيش) الاثري الطبقة الرابعة: جان بوتيرو: 
(1990)» ص86-85 
9 .(1924) :8.5 ,ملع صما // 50-52 .مط .(19/74) :8 , ع8 لآقطمآ 
(4) دور الوركاء نسبة إالى موقع الوركاء الأثري شرق الفرات بالقرب من ناحية الخضر (محافظة 
المثنى) وقديما تدعى (اوروك)» وفي التوراة (ارك)» وتاريخ هذا الدور (3200-3500) ق.م» ويقسم 
إلى أربعة طبقات» ورقم الكتابة الصورية تعود إلى الطبقه الرابعة» أما جمدة نصر فتقع اثارها بين 
بغداد وبابل بالقرب من مدينة كيش القديمة» في هذا الدور تطور فن الكتابة وقد دام هذا الدور من 
(3000-3200) ق.مء حول تطور فن الكتابة والعمارة في كلا الحقبتين: صلاح رشيد الصالحي: 
(1996)» ص63-59 / قحطان رشيد صالح: (1987)» ص 245 سيتون لويد: (1980)؛ ص 62-60 
1-0 .م .(1931) :8 ,تإمعاعد/3 // 5.م .(1933) :ظ ,جوع 1اماء0آ1 
(5) نقب الالمان في المدينة السومرية (شروباك) (موقع فارة الحالية )» وعثر على وثائق يعود تاريخها 
(2400-2500) ق.م تحتوي على بيع املاك شخصية أو فعاليات الحكام في أعمال البناء»ء وحتى 
ذكر الألقاب أو الكنى المرتبطة بمختلف الوحدات الاقليمية» وربما العشائرية (اي الكبار الذين 
برأسون المجلس بالتناوب ): دياكونوف (وآخرون):(1986)؛» ص 287-286 
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وفي العقد الثالث من القرن الماضي أظهر السير ((117001163) في تنقيباته بالمقبرة 
الملكية في أور (1[2]) عدد من الالواح فيها علامات مقطعية تدل على الاسماءء وأيضا 
فعل التصريف(2)؛ وهكذا تطورت الكتابة المسمارية خلال طريق طويل وضمن عملية 
مدروسة أصبحت الصور تتحول إلى علامات كانت قد بلغت (2000) علامة» ثم اقتصر 
العدد الكبير من العلامات في منتصف الالف الثالثة ق.م إلى ما يقارب (800) علامه؛ 
ثم اختصرت أيضا إلى (600) علامة بعد قرن ونصف من هذا التاريخ وفي بداية الالف 
الثانية ق.م لم يبق من العلامات سوى (500) علامه فقط » وأصبح لكل علامه مسمارية 
اكثر من قيمة صوتيه واحدة» واكثر من معنى واحدء ولدقة القراءة وضعت النهايات 
الصوتية وهى علامات تكتب بعد العلامات الرمزية»؛ والغاية هنا تحديد المعنى المطلوب 
والقراءة المطلوبة فمثلا إذا أراد الكاتب أن يعبر عن كلمة (السماء) بالأكدية (شمو) فأن 
العلامة التي تعني (السماء) تعني أيضا إله السماء (انو) كما تعني (إله) بالأكدية (إلو) 
ولبيان قصد الكاتب كان يوضع كلمة (شمو) ليدل للقارىء على ان الكلمة المقصودة هي 
(شمو)» وهكذا وقد أفادت هذه الطريقة كثيرا في بيان حركات الأعراب2. 

أخذ الحثيون الخط المسماري من الأكدين وكيفوا الخط حسب حاجتهم وحاجة لغتهم - 
مثل الاخرين- وادخلوا بعض الابتكارات والرموز والتي لا نجدها في النصوص 
المسمارية البابلية والاشورية» فعلى سبيل المثال لم تفرق اللغة الحثية بين الحرف 
الصوتي والحرف الساكن بعكس الأكدين من قبل فقد ميزوا بين الحرفين في بداية 
المقطعء أما الحثيين فقد استعملوا نفس العلامات لكلاهماء وهناك فرق آخر بين اللغة 
الحثية واللغة الأكدية وهي الادغامات فهناك اثنان (3ج و11ج)» أما السومريين فليس لديهم 
ادغاماتء أما الأكدية فيرى بعض الباحثين وجود ادغامات متمثلة في (81) ولا تظهر 
في لغتهم (1ج) فقط في الأسماء الأجنبية فمثلا الاسم (1151ر - 51--ى) وربما (2-2) 
عادة تقرأ بالاكدية (زج) يمكن افتراض حدوث ذلك في الأسماء الأجنبية الخاصة(), هذه 
الابتكارات ليست حكرا على الحثية فهي موجودة في الوثائق والقوانين الآشورية فهي 
0 : : : 
في بعض الاحيان تظهر اختلافات في الكتابة من المحتمل تعود الى خصوصية مدارس 
رجال الدين الكتبة وأسلوبهم الخاص في التدوين» ومع ذلك يمكن ملاحظة ذلك عند 
دراسة النصوص القانونية أو الوثائق الحثية (6©. 


4 .م .(1977) :] رعر1امطع لط 11 
(1) حول تنقيبات السير وولي في اور: سيتون لويد: (1980)» ص14 118-1 

. (1963) نآ ,تإلاهم/الا 

(2) لزيادة المعلومات عن طريقة الكتابة السومرية والاكدية: عامر سليمان: الكتابة المسمارية.... 

ص10 و 12 و 13 // فاضل عبد الواحد علي (واخرون): (1988) » ص201-181 

500 1 .م.(1950) : .8 رأمةتاكع ناد (3) 

500 7 .م .(1935) : .ل , 14115 همه 0.1 ,1ع دا (4) 

98-7 . م2 .(1940) :آ , طاعتلع مع 05) 
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مهما يكن الأمر فقد سار الخط المسماري من مكتشفيه السومرين إلى الاكديين!1!) 
الساميين» وهؤلاء بدورهم أضافوا ابتكاراتهم اللغوية لتنتقل إلى الشعب الحوري 
(111185])» وهم ليسوا ساميين انما آرين (4313:35م)20)؛ وعلى الأرجح موطنهم 
الاصلي اقليم بحيرة قان (مة7) (شرق تركيا الحالية) ومن هناك نزحوا عبر مئات 
السنين ليستقروا بالطرق السلمية فى كافة انحاء اعالى بلاد الرافدين والتى كان 
السوباريين يقطنوها قبلهم »وتشير بعض الأسماء السوبارتية التي تعود إلى الالف الثالثة 
ق.م وكأن لا علاقه لهولاء بالحوريين2»: بالرغم من ذلك لابد أن يكون هناك تغلغل 
لجماعات حورية في المناطق الزراعية المتحضرة إلى الجنوب حيث بلاد سومرء وقد 
بدأ هذا فعلا خلال عصر سلالة أور الثالثة في حدود (2004-2112) ق.م؛ء أما في 
الشمال فقد حدث مثل هذا التغلغل اثناء السيطره الاشورية لمنطقة (كول تبه) في 
الاناضول في فترة المستوطنات التجارية الاشورية حوالي (1800) ق.م» 3 ثم اصبح لهم 
تاثير على مدينة ماري في أواسط نهر الفرات» وهي تعتبر قلب منطقة استيطان الساميين 
الغربيين» وتجلى تأثيرهم في بعض النصوص المدونة باللغة الحوريه )4 كما وجدت 
لهم نصوص في حاتوشا وفي تل العمارنة في مصر7". 


(1) من المعلوم ان آخر مصدر نمتلكة بالمسمارية يعود إلى عام (80) للميلاد» فقد كتب في عهد 
الامبراطور (دوميسيان) (1201101321015) الروماني أبن (فسبسيان) وأخ (طيطس).؛ وقد حكم عام 
(80) ميلادي وحتى وفاته (96) م . 

(2) يلفظ اسمهم بعدة أشكال حوريين (110111305 ) أو حارريين (3305:ة1]) أو (حارري) (1نسنه1]) 
وهم جنس (آري) ويستدل على أصلهم من أسماء الإلهة (ميثرا) (2ط]811) و قارونا (2صنمة7؟) 
و اندرا (10072) و ناساتيا (713531/2)» وقد عثر على نصوص لهم في بوغازكويء ويظهر أن 
لغتهم ليست هند-أوربية ربما لغتهم قريبة جدا من اللغات القوقازية» وكذلك هي قريبة من لغة 
اوراراتو الذين استوطنوا ارمينيا في الآلف الأول ق.مء وكان للحوريين اتصالات قوية مع الحثيين: 
دونالد» ب» ردفورد: (2005) ص125-123 

0 .(1953) :8 ,أؤم 7م111 

(3) حول السوبارتيين ومناطق انتشارهم وثقافتهم : 

1-7 .م .(1955) :ل.ل بصلعأواععلصاط 
وحول علاقة الحوريين بالسوبارتيين لغويا ومناطق تواجدهم: 
23-6 .مط .(1944) :ل رماع 

(4) انطوان مورتكات: (1967)» ص 203-202 

)5 عثر على رسالة أرسلها الملك الميتاني توشراتا (12662طاكن 1" الذي تولى الحكم بعد وفاة شوتارنا 
الثاني (1400) ق.م»ء وبالمناسبة لا يمكن التميز بين مفهوم الملك الحوري من مفهوم الملك الميتاني 
“على الأرجح الميتانية تسمية أطلقت في القرن الخامس عشر والرابع عشر ق.م من قبل الحثيين 
على دولة ثقافتها وشعبها حوري: أنطوان مورتكات: (1967)؛ ص 205-204 

0 .(1953) :2 ,أؤم 7م111 
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وهكذا أخذ الحثيون فن الكتابة المسمارية عن الحوريين » لأن موقعهم الجغرافي وسط 
بين الثقافة السومرية - الاكدية من جهة والحثيين من جهة أخرى » ولأنها كانت شائعة 
لدى جميع شعوب منطقة الشرق الأدنى(!)واستخدموها في لغتهم ذات الأصل الهند- 
أوربي » و عمل (هروزني) على دعم فكرته بالتصريف اللغوي للآسماء الشخصية 
وجذرها في اللغة الهند- أوربية » ثم وسع آرائه في قواعد اللغة الحثية فأخذ يفرد حالات 
ا أوربية2, وقد 
واليونانية والسنسكريتية والانجليزية افردها (نيوفيلد) و رهزورني) و (جرني) م مع 
دراسة ممتعة لتصريف الأفعال والأسماء والضمائر والجنس 4 فالمعروف أن للاسم 
الحثي شكلين فقط (حي) و(جماد) » ولا يوجد مثنى إنما مفرد وجمع » وحتى الأعداد 
اغلبها ذات جذور هند- أوربية فعلى سبيل المثال (03 - 50)) > (اثنان) و (5ع) - 
ععغط)) - (ثلاثة) و (0)مءع5 - ممرعنهو ) - (سبعة) ..... الخ » وآخيرا بالإمكان مراجعة 
قواعد اللغة الحثية ومقارنتها باللغات الهند - أوربية (©. 
الهند - حثية 

أخذ البحاثة بفكرة (3م11+02) بعلاقة الحثية مع اللغات الهند-أوربية بشكل مطلق» 
بينما أتخذ الباحث (726ع]7)8601 رأي آخر »معتمدا على بحث سباق 


(1) استعملت الكتابة المسمارية في فترة حكم داريوس هيستافيس (15م119:525 51105ة(1) دارا الأول 
(486-522) ق.م» في نقش سوسة على صخرة بهستون حيث سجل فيها انتصاراته العظيمة. 

(2) عند قراءة النصوص المسمارية المكتشفة في بوغازكويء أمكن تميز ثماني لغات مختلفة» لذا كثيرا 
ما أشير إلى طبيعة الإمبراطورية الحثية المتعددة اللغات» لكن ليست كل اللغات مستعملة على قدم 
المساواة في النصوص. فهناك لغتين هما الحثية والأكدية استخدمت من قبل ملوك حاتتي عند كتابة 
وثائقهم الرسمية» فضلا عن نصوص كاملة بالحورية» أما باقي اللغات فقد استخدمت على شكل 
فقرات قصيرة مبعثرة بين النصوص المكتشفة» وكان للسومرية حضور فقد استعملت لأغراض 
خاصة على شكل معاجم ورد فيها قوائم العلامات السومرية. كما لا ننسى أن تسمية اللغة الحثية 
غير صحيحة لان كلمة خاتيلي (113111) استخدمت في النصوص القديمة» وهناك فقرات كتبت 
تبة) : جرني .أ.ر: (1963)» ص163-157 

(3) جرني . أ. ر : (1963)» ص163-157 // صلاح رشيد الصالحي: (2007)؛ ص 96-93 

,13513201 // 106-110 .م2 .(1953) :8 ,لأمدمغط //53-93 .م2 .(1951) :بط ,لاعكنءلل 
(1940) :ل رطع تلع تط// (1929) :[.اآ ,عتاممماءجآ // 2.م.(1919) :8 
174-7.مم .(1927) :8.11 بأمدتكع11 ناك (4) 
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قدمه الباحث (لع )210 الذي ذكر أن اللغة الحثية انتشرت في أسيا الصغرى في 
وقت مبكر قبل أي لغة أخرى من اللغات الهند-أوربية» واستمرت مستقلة ومتطورة منذ 
فترة ما قبل التاريخ فهي بذلك أقدم عهدا من اللغات الإغريقية والسنسكريتية واللاتينية: 
ومن ثم فأنها ليست فرع من اللغات الهند-أوربية لكنها واحدة من المجموعة الصغيرة 
التي تشكل اللغات الأناضولية» وبضمنها ما أطلق عليها الهيروغليفية الحثية» واللوقيان» 
والباليك» وليسيان» والليدية (1.90012)»: وكل هذه اللغات الأناضولية نشأت من الفرع 
الأناضولي ومن أسرة الهند-حثية, وبمرور الزمن ضاعت تلك اللغات في مجموعة 
اللغات الهند -أوربية» وهكذا ما يريد أن يقوله (أطة51011117) بان اللغة الحثية ليست 
هند-أوربية مثل اللاتينية والسلوفاكية وغيرهاء لكنها نوع من اللغة يمكن اعتبارها أخت 
إلى الهند-أوربية» وطبقا إلى (96016726) فأن فكرة ما قبل الأناضولية (-722060 
44 )أو ما قبل الهند-أوربية (هءعم2700-1200-13010) هي لغات الأسلاف 
التي كانت شائعة في الأناضول والتي أطلق عليها اسم هند-حثية (200-111]]1]6]) (2. 
هناك حقيقة علمية يجب أن لا نتجاهلها بان اللفظ الحقيقى للغة الحثية له أهمية» ولذا 
فان محاولة استخدام علامات الكتابة المسمارية من قبل الحثيين للتوفيق بين اللفظ 
والكتابة غير مؤكدة تماماء وقد استفاد الباحثين من التشابه بين الحثية واللغات السامية » 
أو بعد التقدم في دراسة وحل الرموز الحورية التي ساعدت بدورها على فهم اللغة الحثية 
الأصلية خصوصا العلامات المقطعية الغير صحيحة(2: ولابد وان تظهر في اللغة 
عبارات أجنبية كثيرة أصولها لغات حاتتيه (111) أو حورية أو بواسطة الحوريين 
أخذت تلك العبارات من السومريين والأكديين» ومن الطبيعي أن يكون لها علاقة 
اللغة الهند-أوربية فلا يستبعد ذلك فالأخذ والعطاء بين الشعوب فرض نفسه منذ القدم » 
ومع ذلك فنحن لحد الآن نجهل الكلمات الحثية التي تطلق على المرأة (تهمطده1737)» 
والحصان (110156) وغالبية الأرقام وغيرهاء وهذا يشكل عقبة في الدراسات اللغوية47) 


500 26 .م .(1921) :8 ,عترم (1) 

(2) في الحقيقة أن فكرة (51]617226) تحمس لها وصدر له عدة مقالات في وقتهاء لكن من الصعب 

الأخذ بها الآن لأنها تحتاج إلى أدلة مادية غي موجودة حاليا على أرض الواقع» ولذلك قل عدد 
المتحمسين لها بل عارضها وبشدة كل من الباحثين (ء15علء) و (عامهكده8): 

50 4 .م.(1941) :8 ,معومعلء2 // 170 .م .(1944) :ل ,طاعع لمة ') ,عامحتصمظ 

500 50 .مم .(1940-1941) شط ,تعواعم5 (3) 

(4) هذه ليست مشكلة قديمة فقط أنما حتى في الوقت الحاضر تم إنشاء مجاميع لغوية في البلاد العربية 

تهتم بالتراث اللغوي العربي وتقديم أسماء جديدة لمخترعات العلم الحديث» أو التوفيق بين 

المصطلح الأجنبي واستخدامه بالعربية . 
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كما وأن علم التشكيل في الحثية سهل وبسيط مقارنة بالسنسكريتية أو الإغريقية؛ 
وكذلك من الصعب تشبيه اللغة الحثية القديمة بالحديثة (بمعنى عصر الإمبراطورية) 
لان هناك عبارات قد هجرت وبرزت عبارات أخرى جديدة هي ابتكارات لمرحلة 
الإمبراطورية» ولا نغفل وجود مشكلة أخرى في تحقيق تطابق بين اللغة الحثية وباقي 
لغات آسيا الصغرى فالدراسات اللغوية تجد صعوبة في هذا المجال(0. : 


(1) سبق الإشارة إلى وجود محاولة لإقامة اتحاد بين اللغة الحثية ولغة ليسيان لكن هذا الرأي قائم 
على الافتراض . 
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الفصل الثاني 
المبحث الثاني 
الحضور الرافدي في حاتوشا () 


عندما ترجمت القوانين الحثية» لوحظ وجود تشابه في التقنية والتركيب الهيكلي بين 
قوانين حاتتي وما أبدعته الثقافة والعدالة في بلاد الرافدين» مثل قوانين أور-نمو ولبت 
- عشتار ذات الأصل السومريء والقوانين السامية (الجزرية) التي تتمثل في تشريعات 
اشنوناء وقوانين حمورابي وإلى حد ما القوانين الآشورية للعهد الوسيط» مما جعلنا 
نستنتج وجود تأثيرات بابلية وآشوريه على شرائع حاتتيء فسبق الإشارة إلى حقيقة 
استثناء الكتابة الهيروغليفية الحثية فأن كل اللغات واللهجات المكتشفة في بوغازكوي 
استعملت الخط المسماري وتم تكيف اللغة الحثية مع نظام الكتابة المسمارية التي كانت 
واسعة الانتشار فيما وراء بلاد الرافدين22»: فقد وجدنا الكتابة المسمارية إضافة إلى 
المناطق التي سبق ذكرها مناطق أخرى عثر فيها على رقم مسمارية في فلسطين2 . 
أن اكتشاف نظام الكتابة خطوة أساسية نحو التطور الثقافي الذي توسع وبلا حدود ليشمل 
كافة الجوانب الثقافية في بلاد الرافدين خاصة في الألفية الثانية ق.م؛ فقد استعار سكان 
الشرق الأدنى القديم الثقافة واللغة الأكدية مع نظام الخط المسماري من المجتمع الرافدي 
» الذي أحتل وفي كل الحقب والمواقع بالسيادة المسمارية» فقد نسخت 


(1) في المبحث الأول تطرقت إلى استيعاب حاتتي لنظام الخط المسماريء وإدخال ابتكارات عليه 
ليلاءم لغتهم» ويبقى هل كان هناك حضور رافدي (تعبير اقصد به بلاد الرافدين) في حاتوشا 
عاصمة الحثيين سواء بهيئة خبراء أو علاقات مصاهرة ؟ ساعدوا بدورهم بنقل الثقافة الرافدية إلى 
حاتوشا مباشرة وبدون الوسيط الحوري كما أسلفت في المبحث السابق» وأمام هذه التساؤلات 
ارتأيت أن أقدم هذا المبحث ضمن الفصل الثاني» وأتمنى أن أكون على صواب في هذا التحديد 
من قبل القارئ الكريم . 

(2) بهيجة خليل إسماعيل (وآخرون): (1985)» ص221 وما بعدها // عامر سليمان (وآخرون): 
(1983)» ص222 وما بعدها 
8 .(1940) :1./الا رخطع مام 
(3) عثر على ألواح طينية عليها كتابة مسمارية في عجلون (18105)»: ولخيش (1.31051آ)» وجازر 
(7ع662)؛ وتانيش (1ع13322)» وتل الحايز ((111-61-11623)»: وهذه المواقع تعود إلى عصر 
البرونز الأوسط (الأول و الثاني): سامي سعيد الأحمد: (1979)» تاريخ فلسطين القديم . . ص95 
وما بعدها . 
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التسبورطن التفينة يق قنز الكت الذين فلمو ف العكانة عي ونلشلة نم التعليما نذا 
بالمقاطع البسيطة وتنتهي بنصوص المعاجم والقطع الأدبية ومن ضمنها نصوص 
العرافة0)» ومع الممارسة المستمرة لطلاب الأكدية فلابد لهم من دراسة نصوص 
شومرية تلك اللعة التى "ماقت وأصيمة لغة :البعابد :كما أصات الغ اللذتينية في 
أوربا في حقبة القرون الوسطىء وبنفس الطريقة تعلم الطالب الحثي أسلوب نظام الكتابة 
المسمارية للتعبير عن لغته الهند- أوربية» وكذلك نسخ النصوص الأكدية وإلى حد ما 
وبشكل أقل تعلم اللغة السومرية 2)» ولابد من القول بأن تبني الكتابة المسمارية يؤدي 
الى :استعار 6 كامل للتقاليد الثقافية مق بياذه إلر (فنين والتى:خصدئ :يها الكاقب المتمنارى 
في آسيا الصغرى». 

لقن اعقيدت" الحضاة 4“ الحلية بخلن الثقاقة البائلية ككيرن]4617. ولق جطلنا ثقافة” باذ 
الرافدين ضمن دائرة لنحدد مناطق اكتشاف النصوص المسمارية منذ الألف الثالثة ق.م 
» فسنجد في الشرق (سوسة) (511528) (عاصمة عيلام)» و (نوزي) (21021) (كركوك 
الحالية)» وفي الغرب وضمن منطقة سوريا المواقع الأثرية القديمة (ايمار) (0نهمة)؛ 
و (أبيلا) (8612)» و(قادش) (0302))» و (اوغاريت) و(الالاخ)» وفي فلسطين 
حازور (113201)» ومجيدو(1000ع7216)» وفي مصر تل العمارنة (اخيتاتون)» وشمالا 
موقع كول تبة أو كانيش» وبوغازكوي أو حاتوشا في الأناضول؛ والمعروف في 
الاشوزكاف تختتوز حاتوشا اكد الكر حي للدازة 460 و لذا يمكن القول.تعلين: العا صيقة 


(1) حول مدارس التعليم في العراق القديم: كريستوفر لوكاس: (1980)» ص29 
(2) لدراسة قواعد اللغة السومرية: فوزي رشيد: (1972)» ص 3 // فوزي رشيد: (1981)» ص 89-80 
3202-3 .م2 .(19676) :8 ,اع مطامط (3) 

(4) يمكن مقارنتها باستعارة تركيا الكمالية للحروف اللاتينية واستعمالها بدلا من الحروف العربية » 
وبالتالي اقتباس الثقافة الأوربية التي دخلت في المجتمع التركي فغيرت في مفاهيمه من مجتمع محافظ 
إلى مجتمع منفتح على الحضارة الأوربية . 

(5) من الطبيعي هناك إبداع حضاري حثي رافق الاستعارة من بلاد الرافدين وليس الخط المسماري هو 
الوحيد الذي اقتبس من بلاد الرافدين» فحتى تماثيلهم هي مزيج من الفن البابلي والآشوريء وقد انتشرت 
تلك التماثيل من الفرات إلى سارديس (53:015) (عاصمة ليديا وتقع في أقصى غرب تركيا الحالية) 
وجنوبا امتدت إلى حماة في سوريا: مايرز . ج. ل: (1962)؛ص 140// فون زودن. ف: (2003)» 
ص 36 

1-7.م1962(.2) :خآ ,أهطمآ // 539-553.م .(1982) :ل ,اعم دعكا ممه لط ,معووالظ (6) 
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الحثية الموقع الأكثر أهمية ليس لأنها تملك أرشيفات ملوك حاتتي التي هي بحد ذاتها 
مستودع كبير للمادة الكتابية إنما يملكون نماذج لنصوص قانونية ومجموعات عجيبة 
من الفؤل والتعازيم ()» ولهذا عدت بلاد الأناضول أفضل مكان لاستعارة ثقافة بلاد 
الرافدين وقد اعتمد الحثيين على وسطاء من شمال سوريا أثناء حقبة المملكة القديمة لنقل 
الثقافة الرافدية» وفي فترة التالية شغل الحوريين عملية الاستعارة كوسطاء 2) لكن فيما 
بعد وفي السنوات الأولى من حكم المملكة القديمة شكل هؤلاء حاجز (2]6]؟5 1ع8011) 
بين الحثيين من جهة والبابليين والآشوريين من جهة أخرىء ومن ثم الاتصال المباشر 
أصبح مستحيلا أمام استعارة الثقافة الرافدية إلا بعد سقوط مملكة ميتاني على يد 
سوبيلوليوما الأول في منتصف القرن الرابع عشر ق.م ©. 

على كل حال تطور تاريخ الألواح الحثية يعتمد على أولا الكتبة وثانيا أشكال القواعد#؛ 
وهما أساسيان لوضع تاريخ للرقم في بوغازكويء كما ذكرنا في المبحث الأول بان 
الحثيين كتبوا باللغة الأكدية وخاصة رسائلهم الدبلوماسية؛ فقد عثر على رسالة تعود إلى 
فترة حكم سوبيلوليوما الأول وهي نسخة متأخرة أرسلت من قبله إلى الفرعون27, عثر 
عليها في تل العمارنة بمصر(عمارنة 41)»: كما وعثر على رسالتين من حاكم إقليم حثي 
(عمارنة 42- 43) إلى الفرعون من الصعب معرفة اسم المرسل والمرسل إليه بسبب 
تلف في الرقيم الطيني7)؛ ورسالة أخرى من زيتا (711) إلى الفرعون أمنحوتب الثالث 
(عمارنة 7)44): وحتى الرسائل التي كتبت باللغة الحثية اعتمدت على معاير الكتابة 
لبلاد الرافدين. فضلا عن الوثائق التجارية التي عثر عليها في كاروم حاتوشا(؟)» وقد 
استعمل فيها النظام المسماري في الكتابة حصرا ضمن المجال التجاري حيث سيطر 


6-7 .مط .(1970):] ,تع 1عصطعخممع1؟]1 (1) 
3 -16 .م2 .(1954) :11.6 عاعوطمع)ن0 2 

© صلاح رشيد الصالحي: (2007)» ص 245-241 

31-9 .مط (1980) : 5 عله5م][ © 

(5) هذه الرسالة كتبت باللغة الأكدية مرسله إلى الفرعون أمنحوتب الرابع (اخناتون) أو سمنكارع أو توت 

عنخ آمون: صلاح رشيد الصالحي: (2008)»الدبلوماسية الآشورية..؛ ص391-390 
1116-7 .م2 .(1992) :آ.117آ ,مهره]/3 ©6) 
صلاح رشيد الصالحي: (2009)» الدبلوماسية البابلية ... ص 378- 389 

9) أسس الآشوريون مستوطنات تجارية في الأناضول منذ بداية الألف الثانية ق.م» وقد تضمن الوثائق 
المكتشفة إضافة إلى ألواح تجارية فهناك رسائل ووثائق قضائية ورسائل الاتصالات بين ممثلي 
الكاروم والمؤسسات السياسية في الأناضولء وكلمة كاروم (نتئة>1) تعني بالأكدية (ميناء) 
وبالسومري (1632): صلاح رشيد الصالحي: (2007)» ص92-72 // سامي سعيد الأحمد: 
(1977). ص 96-70 // بهيجة خليل إسماعيل: (1981)» ص69-50 
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تجار بلاد الرافدين على الأنشطة التجارية في آسيا الصغرى20)» ونلاحظ أن النص 
الأشوري القديم الذي استخدم في كاروم حاتوشا مختلف جدا في أشكال الرموز 
والإشارات في الوثائق الأولى التي كتبت للملوك في بداية المملكة القديمة2»» هناك 
احتمال كبير أن تلك الوثائق المبكرة من تاريخ المملكة القديمة كتبت من قبل كتبة 
أنضوليين وبمعاير آشورية تطورت بمرور الزمنء فلا يمكن أن نعتبر الألواح المسمارية 
لملوك الحثيين الأوائل هي سلف لنصوص حثية أقدم عهدا منهم . 

لقد شهد القرن السابع عشر ق.م استعارة الكتابة من وسط سوري(2).»وهي تشبه إلى حد 
ما كتابة الحقبة الأكدية القديمة أكثر منه معاصرة لبابل أو آشورء والعناصر الأكثر أهمية 
لبلاد الرافدين شهدت على صدق بأن النصوص الحثية القديمة من حيث التراكيب 
وأصولها يفترض أن لها تقاليد تعتمد عليهاء مثل الملوك السرجونين الاكديين القدماء©) 
؛ ومثل ترتيله إلى إله العاصفة (313 50)01151: وقد استعمل ملوك حاتتي اللغة 
الأكدية في حولياتهم الملكية» كما وجدت نصوص حنية أغلبها هبات منح الأرض حيث 
صيغت بعبارات أكدية9 . 


(1) من المحتمل بان مدرسة تعليم الكتبة بقيت في كاروم كانيشء وهي بدورها ورثت أسلوب الخط 
المسماري حتى بعد سقوط المستوطنات الآشورية: 
625 ,لا81112 /219 .53 .م .(1976) :24.1 بمعكتتهآ 
(2) يمكن دراسة الاختلاف في نص الملك انيتا (41168) من المملكة القديمة» مع الأخذ بالاعتبار بأن 
النص الأصلي مفقود وما في أيدينا نسخة عن الأصل: 
3-9.م2 .(1974) :8 ,تاعلط 
(3) اعتبرت مخطوطات (أبيلا) من مصادر الأولى للمملكة الحثية القديمة» كما عثر على رسالة تعود 
إلى العهد البابلي القديم ضمن أرشيفات (أبيلا) وهي مختلفة تماما في الإشارات عن ما هو في 
الأشكال المعروفة في الكتابة الحثية خصوصا في (15) و (1:4) و ((6171) وبقيت الإشارات 
حتى الألف الثانية ق.م فقد كتبت على تمثال الملك أبابيت- ليم («دنآ-)1ط10]) : 
7 .176.2 .م .(1979) :11 ممصطجااء 7لا 
(4) حول مجموعة الوثائق (221-228 0111) راجع: 
1-6 .مط .(1964) : )11.0 اع هطع نا 
8 (1958) :11.0 كاءع 00110 (5) 
3-4 .م .(1981) :0.1آ ,«ماموط (6) 
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الحقبة 
العهد الآشور يِ القديم 
تقريبا 40 وثيقة من كاروم حاتوشا(833 0131)) 
المملكة الحثية القديمة 
تقاليد سرجونية (أكدية) ( وثيقة حملة سرجون الأكدي 
على الأناضول ) باللغة الأكدية (4 71731©) 
ترتيله للإله ادد باللغة الأكدية (313 6111) 
ترجمات باللغة الأكدية لنصوص تاريخية حثية 
(6,7,19 ,4 61181) 
هبات منح الأرض باللغة الأكدية (22 - 221 6111) 
عهد المملكة الوسطى 
مباشرة من بلاد الرافدين 
تنبؤات ولادات (840 -538 0131©) 
نماذج أكباد (547 111©) 
نصوص الوحي دادة:ن (551 0131) 


صلاة كانتوززيلي بالاكدية (373 111"©) 


ألواح على شكل مناشير ملحمة الملك نرام- سين 
(99 , 98 , 19 مظك1) 
عصر الإمبراطورية 
مباشرة من بلاد الرافدين 
نصوص معجم (309 -299 0'111)) ,أتدلل ,52) 
ولهك.ة ]1 .أ , طلط وقتتط.ستت 01 ,11-مموعط 
081 .11 


تراتيل (312,314,792.794.795 01331) 
تعاويذ (بضمنها سومرية وأكدية)(806 -800 2111) 
نصوص طبية (811 -808 111©) 
أدب وحكمة (315,316,814 7711©) 
(و هكذا) 


التاريخ 
القرن التاسع عشر ق.م 


(1500-1680) ق.م 


(1500- 1380) ق.م 
وساطة حورية 


إشارات لملوك سرجونين 
في طقس ديني( 38 27 1>]115) 
تنبؤات الوحي من خلال 
الكبد (97 16 8ك) 


(1190-1380) ق.م 
وساطة حورية 
سلسلة أساطير كوماربي 
(36 -0111343)) 


أساطير وملاحم (361-365 67171) 
نصوص الوحي (774 7111©) 


(وهكذا) 


جدول [2 ] : الأحداث التاريخية لبلاد الرافدين في بوغازكوي!1) 


إلى وسط بلاد الأناضول كما في جدول أعلاه: 
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وبالنسبة إلى التاريخ الحثي في عهدي المملكة الوسطى (1380-1500) ق.م و 
الإمبراطورية (1190-1380) ق.م يمكن القول هناك طريقتان لوصول تأثيرات رافدية 


1 .(1983) :0 ,مممباعءء8 (1) 


[1]- بشكل مباشر من بابل وآشور: حيث كتبت باللغة الأكدية» صلاة كانتوززيلي 
(22111نخصة؟373()1 2170111 ونصوص التنبؤات والوحي عن طريق الكبد والتي 
ترجمت إلى اللغة الحثية (551 ,547 , 538-540 0113) ©» مع منشورين كتبا بلغة 
أدبية أكدية تناولت ملحمة نرام-سين © . 

[2]- عن طريق وسطاء حوريين: فقد وجدت مفردات حورية في النصوص التي عثر 
عليها في أرشيفات بوغازكوي ومن ضمنها نسخ حورية احدهما يتناول بالشرح المفصل 
تربية الخيول كتبه شخص حوري يدعى (كيكولي) 2؛ واستعمل تعابير فنيه تحوي ألفاظا 
حورية» وقد عثر على هذا اللوح في حاتوشاء كما وعثر في نفس الموقع على نص حوري 
لطقس ديني (38 27 12]118)» وذكر فيه بضعة أعضاء من السلالة الملكية السرجونية 
وباللغة الحورية (25؛ ووحي كبد (97 16 1]2830) وكتابات طويلة اشتملت على العديد 
من العبارات الحورية ©. 

أما المادة التي أخذت من بلاد الرافدين في عهد الإمبراطورية فهي وفيرة ومتنوعة 
وثنائية اللغة (سومرية وأكدية)7 )؛ وكلا النتصوص موجودة في وثائق العهد البابلي 
الوسيط وعلى سبيل المثال الوثائق(69, 55 37 50)12]78)» ونصوص مهمة أخذها 
الحوريين منها ملحمة كلكامش (341 0111)» و سلسلة أساطير كوماربي ( 7711© 
7)343-6”. ونحن نملك شظايا مختلفة باللغة الحورية من بوغازكوي إضافة إلى 


(1) كان كانتوززيلي ضمن حاشية الملك مووتالي الأول» ويعتقد بان كانتوززيلي و خيمويلي (1[ندامم1ة1]1) 
هما أبناء الملك القتيل خوز زيا الثاني (1102219/2)؛ وقد شاركا في الصراع للاستحواذ على العرش في 
حاتوشا إلى جانب تودحليا الأو : صلاح رشيد الصالحي: (2007)» ص 198 و 207 -208 
(2) نموذج الكبد رقم (223 37 15]1[18). 
(3) هناك شكوك في العديد في تفاصيل ملحمة نرام.سين كما جاءت باللغة الحثية ربما من اختراع عقلية 
أنضولية» وقد نشرت النصوص في نص بابلي قديم من ماري (031313) وقد ذكر نفس الأعداء للحاكم 
الاكدى: 
(1976) :1 ,نلع5011561:8 عله ح1[.خث ,0135:500) // 1-6 .م2 .(1964) :1.0 راع مط ع نان 
1103-8 .م2. 
(4) بخصوص تاريخ واصل الحورين ولغتهم: صلاح رشيد الصالحي: (2007)» ص 129-125 
9 . 102 .م .(1983) :0 ,مممبكاعء8 (5) 
1127-9 .م .(1970) :8 رعطء مه[ (6) 
1-2.م1972(.2) :ل ,ناعم 000 (7) 
(8) من المحتمل وفي أعلب الأحيان يمكن تميز الألواح الطينية المستوردة من بلاد النهرين عن طريق 
الفحص البصري السريع على طينهم إذا كان من النوع الغريني أو الرسوبي أو ذو تربة حمراء... الخ: 
3 .2 . 103.م .(1983) :© ,مممكاعع8 
]5 214 .م .(1950) :ل بطاعضلعتظ (9) 
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نصوص الوحي والطوالع!1). ما هو مهم فان الحوريين لم يتركوا علامة عند نقلهم 
نصوص التراتيل أو قوائم المعاجم» وهذا ينطبق على قوائم المعاجم التي عثر عليها في 
اوغاريت وأيمار وهي بدورها حورية 2. 
على كل التفصيل الدقيق والمهم في تقيم ما ورد في آخر نص لوح المنشور الذي كتب 
عليه ملحمة نرام-سين (99 19 250]) على الوجه 8 جاء فيه: 
علخ5. 218 1ا-تددها- نمه" 511 
1.81 مآ 1خ كد.185]10[]18:.-141.111011],]-نام- مل إقانارة اه 
[لطقس] "متمط ثخ.ككةك ناعن!-زط-مقة جز 
[ ]912144 سنصكثة لخن .م ]جك 
[ ]-و11ة مترؤ-قثا [ذالخز .ذا .د 
[ إ]*لله-9م-2 0.[خن. 0 ]| 036 
[| 4 “غوط-" 116 [سط]ج-ة1 هم 
[ بيد الكاتب خانيكولي (1[1ناء[123]) أبن الكاتب انو-شار-ايلاني (نصة!1-1ه5-نادسر4) 
٠‏ تم الترجمة خادم انبلولو (داساذطس12)» ايا (15)»: ننماخ (ط هدص ةلا)ء نركال 
(لدعع-ستتم)ء انق (ستصهاء ادد (4020) [.....]منلحكلدا.ى4ى آشور ...]ولك (...) 
له( ...)» د انار (جهم1)ء محبوب خيبات (216»521) ] (5. 
يمكن أن نلاحظ في الخاتمة اهتمام الكاتب بالمعبودات لبلاد الرافدين (انو و آشور و 
نركال...) ومعبودات الحثيين (انار و خيبات)» كما أشار إلى اسم أبيه (انو-شار-ايلاني) » 
وهو اسم رافدي! لكن من المحتمل استعار الاسم شخص أنضولي متعمق بالثقافة البابلية 
والآشورية؛ كما اقترح الباحث (4)81056061. لكن لغة المناشير (99 , 98 19 16860) 
ليست من أفكار كاتب أكدي بربري2؛ إنما وجدت ضمن إنتاج 0 الكتبة في محيط 
بلاد الرافدين27»: كما لا نملك دليل يدعم فرضية الأسماء المستعارة من قبل كتبة العاصمة 


(1) كشف عن شظية مهمة (12 29 1[18]]) باللغة الأكدية (12611 22تدد5) المادة كتبت في العمود الأيمن 
بينما النص بالحورية بالجهة اليسرى: 
5 103 .م .(1983) :© ,تمممكاعع8 
9 .م.(1979) :8 رعطء10ة[آ (2) 
93-5 .م .(1968) :ل رطاء0 (3) 
9 م . (1980) :8 ,عامط ر4) 
5 .م .(1954) :8 ,اعع1ء2050م.آ (5) 
3 .م .(1976) :ل ممتقطعتادا (6) 
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الحثية (»» ولهذا يمكن القول أن حامل اسم (انو-شار-ايلاني)2») شخص من بلاد الرافدين 
ربما أصله بابلي» وقد استقر في حاتوشا . 


التار يخ 
القرن الخامس عشر قيم ؟ انو- شار- ايلاني _ (78.5472.8.41:.81]) 
خانكولي (54[14 .11715 [اثنهائهة11) 
مذع.ذاز تمع © 
القرن الرابع عشر ق.م كارنو (وا) لوخالبي ©) -[1رآ (10211)99و>1 
أمتلقط ([1 1111.116 84) كاتب النسخة 
75 20 86 
القرن الثالك عشن. قم زيتي (. 5412 .2108 :41© 2101 
0005 
11110 .0111.015 


جدول [ 3 ] : أسلاف (انو-شار-ايلاني) 
في الجدول [2] (5)؛ ومن الألواح الثلاث (77 20 1280 و 24 17807 و 180 
4 6 ) السطر الذي يضم أحفاد (انو-شار-ايلاني ) 2 عندما كتبت نسخة القوانين الحثية 
(4 6 1860) كان ذك في آخر النص اسم الناسخ (خانكولي) (111ناك1م12]) بقولة: 


(1) أن اسم (1م113-د5-نامخ [12(178211) ينسب إلى عضو مؤسس في نقابة الكتاب ؟ لشخص يحمل 
هذا الاسمء فكلمة (انو) معناه إله السماء وهو عظيم الآلهة» ثم (شار) تعني ملك أو رئيس أو سيدء ثم 
(ايلاني) معناها الآلهة ولهذا كان العراقي قديما يصف نفسه بعبارة (باليخ ايلاني) بمعنى (الخائف من 
الآلهة): 
4 .م2 .(1957) :0. 7لا بتع ممما 
(2) يرى الباحث (8018617) بان حامل الاسم لابد وان يكون آشوري وقد استعمل الاسم في العهد الآأشوري 
الوسيط» مع هذا أفضل احتمال بان الاسم بابلي» فقد كانت الاسماء الشائعة بين البابليين (نمة1011-5212-11) 
في تلك الفترة مقارنة مع (ادد-شار-ايلاني) السفير البابلي في البلاط الحثيء ويعود إلى فترة حكم الدولة 
الكاشية» وأيضا من الأسماء (ايا- شار-ايلاني (1م52-531-113) و (مردوخ شار-ايلاني) (-2/23010[1 
طق ة5): 
7 .م.(1975) :خآ ,عع 501 // 71 .م .(1912) :1ك ,تهات 
(3) بالنسبة إلى (8]6.6,610) باللغة الاكدية (030101) تعني (راعي) : 
333-5..م2 . آله لذن 
(4) (أمنلهط-1.10) لقب وهو مصطلح أكديء فهناك شخصية (1م5ءط11ى) ابن ميتانوا (1100امتهقصة)311) 
الحثي أعطيه له لقب (مه-1م-11-هط-1مآ): 
5 .م.(1983) :© ,مممكاعءع8 
5 .م :1010 (5) 
(6) ليس هناك دليل بان (1111زم13]) في المنشور هو نفس الاسم الأول سلف (انو-شار-ايلاني) لكن الاسم 
1.1 .55 .م.(1967) :1 ,ماع00 
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111117.1211141 [1آ... 12لامنحتد 1" ك5[ 5-]1185 .2111411 .17/اناط) 
( تلتسعلئصهك8” 55 هدد-ت85-51ل/1. 
هذا الجمع في المصطلح السومري لا يوجد في مكان آخر في المجموعة الحثية؛ » بينما 
يتعلق بالشخص المفردء لكن يمكن أن نستعمل كبديل (5.38.8/41) ويشير إلى السلف 
البعيد» ونحن لسنا متأكدين بان (خانكولي) الأول كان سلف (1>311101158) والأخير سلف 
(زيتي) (736) ولهذا لا نعرف كم عدد الأجيال في هذه الحالات. 
أن النسخة القانونية (4 6 1]80) كتبت في فترة حكم تودحليا الرابع أو ارنوواندا 

الثالث (1) حوالي عام (1220) ق.مء وهذا يعني ثلاثين عاما لكل جيل من الأجيال الأربعة: 
فهذا معناه هناك شخصيتان تحملان اسم (خانكولي)» ويمكن أن نضع خانكولي الأول عام 
(1340) ق.م وهو الذي كتب الوثيقة (99 19 1>80) وهذا يعني ضمن فترة القرن الرابع 
عشر ق.مء وهي السنوات الأخيرة من المملكة الوسطىء أما المخطوطة القديمة من 
المناشير فضلا عن قائمة انساب الكتبة تدفعنا إلى الاعتقاد بان خانكولي الأول كان في 
عهد سوبيلوليوما الأول وأن انو-شار-ايلاني كان كاتب في حقبة المملكة الوسطى أو ربما 
قبل هذه الفترة (2), 

استعرضنا سابقا انتقال نظام الكتابة المسمارية إلى حاتوشا ثم وجود كتبة من بلاد 
الرافدين استوطنوا العاصمة الحثية» وكونوا أسر ورثت نفس مهنة أبيهم الكاتب؛ كما ساعد 
هؤلاء في نقلل تراثهم الفكري إلى هناكء والعلاقة الأخرى بين بلاد الرافدين وحاتوشا 
جاءت من مقطع رسالة حاتوسيلي الثالث ملك حاتتي إلى كدشمان انليل الثاني ملك بابل 
(172 111©): (أخبرء أخ» فيما يتعلق بالطبيب الذي بعثة أخيء إلى هنا: " عندما استقبلوا 
الطبيب (يقصد في حاتوشا) أنجز أشياء كثيرة» وعندما استولى عليه المرضء أنا ساعدته 
وأديت الكثير من الخدمات نيابة عنه» لكن عندما جاء اليوم (...) وصلء هو مات" ... أنا 
من المستحيل أن احتجز الطبيب وامنع سفرة ..]. 
(أخبرء أخي: في عهد أخي موواتالي؛ استقبلوا كاهن تعزيم وطبيب» واحتجزهم في حاتتي؛ 
أنا ناقشته وقلت له: " لماذا احتجزتهم؟ تأخيرهم ليس صحيحا! ".هل أنا الآن احتجز الطبيب 
؟ فيما يتعلق بالخبراء الذين وصلوا إلى هناء ربما كاهن التعزيم مات» لكن الطبيب ما 
زال حياء وتزوج بامرأة لها قرابة معيء ويملك الآن عائلة رائعة! إذا قال أنا اربد العودة 
إلى بلادي» سأتركه يذهب (...) هل أنا أمنع الطبيب ربي-شا-مردوخ ( -2طو-ه1220 
ع7/]21011)؟...) 30 


)01 هناك من يعتقد بان (خانكولي) الثاني تم تعينه ككاتب في فترة حكم ارنوواندا الثالث: 
1-65 .م2 .(1965) :103112عطاع 51 .16 له كاعة 7.50 , 0 يوطنتتية نه 
6 .م .(1983) :0 ,مممكاعءء8 (2) 
(3) صلاح رشيد الصالحي: (22009).؛ الطب في بلاد الرافدين.... ص 3 
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نستنتج من الفقرتين السابقتين إرسال طبيبين من بابل إلى حاتتي» الأول في عهد 
موواتالي (1295-1272) ق.مء والثاني في عهد حاتوسيلي الثالث (1267- 1237) ق.م» 
ومن مضمون الرسالة الخبير الأول ماتء بينما الطبيب الثاني ما زال حيا (1)» وأسس 
عائلة في حاتتي» وعلى ما يبدو مازال على قيد الحياة في وقت كتابة النسخة ( 1 1280 
0) ومن المحتمل أن انو-شار-ايلاني كان أيضا خبير أرسل من قبل الحكومة البابلية » 
وقد أقام لنفسه أسرة في حاتتي وأنجب أطفال وعلمهم حرفته» وبذلك أسس عائلة مارست 
مهنة الكتابة (2), الخبراء البابليين ومنهم انو-شار-ايلاني من الطبيعي استخدم بصورة 
رئيسية اللغة الأكدية الدبلوماسية ومثل هذه العبارات التي وردت في النسخة ( 1 1280 
000 

البابليون 

1- ادد- شار- ايلاني (1م113-/53 -2)80230 ١‏ سفير في بلاط حاتوسيلي الثالث ( 2111 
204 
2- انو- شار- ايلاني (أمةا! -,53 -نامم ) 0-6 (99 19 ه80)) 
3- انليل- بعل- نيشي (0156 -اق0 -1ذامع)» | سفير في بلاط حاتوسيلي الثالث ( 2 ١111‏ 


3) 
4- تاوانانا مالنيكال!©) )1/31-١11821(‏ الزوجة الثالثة للملك سوبيلوليوما الأول 
(1316.2 585) 


(991184 16 ه0قك]) 

6- الواصف وآسو(طبيب)( داماكة و 5)350) في بلاط موواتالي الثاني ( 10 1 1280 
]425) 

7--الواصف (لاملقة) في بلاط حاتوسيلي الثالث ( 1 371 8ل]>1آ 

) 85] 


1385-23.م1999(.2) :0 ,مممكاعءع8 
97-8 .مط .(1967) :11.31 ,اعسصسنك] (1) 
10-3 .مط.(1949) :8 ,رعطء 0م[ (2) 
(3) من المفترض أن (انو-شار-ايلاني ) عمل في خدمة السلك الدبلوماسي الحثي: 
7 .م .(1983) :0 ,مممجاععءع8 
(4) كلمة (تاوانانا) (127232282) تعني (السيدة الأولى)» فهو لقب تأخذه زوجة أو أم أو أخت الملك 
الحثي» إذا امتلكت شخصية قوية مؤثرة على أفراد العائلة الملكية» ولهذا المنصب واجبات دينية؛ 
وسلطة داخل القصرء ويذكر اسمها إلى جانب اسم الملك في الأختام الملكية : صلاح رشيد الصالحي 
: (2007)» ص168-166 // صلاح رشيد الصالحي: (2007) :ملكات بابليات..؛. ص 653-639 
(5) تعني (آسو) (280) طبيب وأصل الكلمة سومري (4..2011) ومعناها (الذي يعرف الماء ..): صلاح 
رشيد الصالحي: (2009) :الطب في بلاد الرافدين..ء ص6 // فوزي رشيد: (1981)» ص 80- 89 
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8- الأميرة العظيمة ( .1(111117.5.41 زوجة تودحليا الرابع ( 21 118 

تهن) 0006475 

9- الأميرة البابلية ابنة كودور-انليل( | زوجة حاتوسيلي الثالث ملك حاتتي . 

اتامع «عءبلونل»(2)) 
الآشوريون 

1- امورو-عشريد ((35361)0 -ناءانامام) سفير في بلاط تودحليا الرابع (56 72/51 ) 

2- بعل- كراد (0ممموو حاة8) سفير في بلاط حاتوسيلي الثالث ( 224 0111) 

3- داد- آشور ('ناككم -0303) الأب في الشظية (8 : 113 48 12108) 

4- ايا- آشور (ناككهم -2/ا) يملك عائلة (15 331 51 1][8) 

5- مرشرويا (ولإلامع1/13:5) كاتب في خدمة الحثيين (766 211) 

6- نابو- نصر (,53وص -ناط813) كاتب في خدمة الحثيين (869 211) 

7- صلي- آشور (ملوكظ -ذ||ز5) سفير في بلاط تودحليا الرابع ( 711815 
19) 

8- مبعوثون أساءوا معاملتهم في فترة حكم اورخي تيشوب (6ا1-15ط01]) 
69 1 1801) 

9- رجال آشور نوقش أمرهم في رسالة من ماشا (1/1352) 
المرسلة إلى الملك (82 9 80]) 

0- احتجاز سفير ورد ذكره في رسالة من دوركوريكالزو 
(تاخلهع11نا؟!- نا() 67 


جدول [ 4 ]: البابليين والآشوريين في حاتوشا | 
في الجدول [3] عرفنا وجود أشخاص من بلاد الرافدين في حاتتي فضلا عن أسماء 
أخرى وردت في مصادر مترجمة لا نعرف غير أسمائهم ومنهم ايلو-توكلتي ( -110 
اآنكانة ) و معر-عشري (ع5ه -1131) ح ( , 1411 .230 111 .12113117 
4 ,75/19 ,75/14 20)3196): عموما أسماء الذين ورد ذكرهم في الجدول 
[3]هم ثلاث أنواع: أولا: مبعوثين دبلوماسيين من بلاد الرافدين إلى حاتتي وهم (من 
بابل 1 و 3 » ومن آشور 1» 2»: 7» 8»: 10). ثانيا: خبراء من صنف لهم شهرة 


(1) صلاح رشيد الصالحي: (2008) :ملكات بابليات..؛ ص1 663-66 

(2) حكم كودور-انليل بين (1246-1254) ق.مء وقد عرف عنه تعاليه وقلة دبلوماسيته اتجاه مصرء 
ولا نعرف اسم الأميرة البابلية لا باللغة البابلية ولا بالحثية» ربما هذه المصاهرة كانت قبل توقيع 
المعاهدة الحثية-المصرية مع رعمسيس الثاني» وكان حاتوسيلي يبحث عن تأييد بين الممالك العظمى 
اتجاه ابن أخيه المطالب بعرشه وموقف مصر بعد معركة قادش الشهيرة» المهم معلوماتنا عن هذه 
الزيجة نادرة جداء وعلى ما يبدو لم تحتل الأميرة البابلية منصب التاوانانا فهي حتما لا تستطيع أن 
تنافس الزوجة الأولى لحاتوسيلي الثالث التاوانانا بودوخيبا والدة الملك تودحليا الرابع: صلاح رشيد 
الصالحي: (2008) : ملكات بابليات... ص627 


0م.(1980) :5 ,ملك (3) 
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(كاتب من بابل 2 » ومن آشور 5)؛ الواصف (اشبو) من (بابل 5» 6» 7)» ثالثا: 
أميرات بابليات كزوجات في البيت الملكي الحثي(من بابل 4: 8 ) 2. 

أن زواج سوبيلوليوما الأول من الأميرة مالنيكال (24131-711821) معروف لديناء 
فقد ترك الملك الحثي ختم يحمل اسمها وكذلك نص يوضح مكانتها كتاوانانا في العائلة 
المالكة الحثية» وحتى مصيرها ونفيهاء ذكرت في نصوص أبن زوجها مورسيلي 
الثاني (2), 

أما الزوجة الثانية والتي كانت من نصيب تودحليا الرابع» فقد ورد ذكرها في 
مسودة رسالة أرسلت إلى رعمسيس الثاني فرعون مصرء بعثتها الملكة الأم 
ل زوجة كرسي الثالث» ' وهي راعية الزواج الملكي د 8 
الملكة أنجزتهماء ا ل أنا أخذت 
زوجة لأبني أجنبية ابنة الملك العظيم 4] (6 . 


(1) هناك عدة زيجات بين أميرات بابليات وآشوريات مع فراعنة مصرء يمكن مراجعتها في: صلاح 
رشيد الصالحي: (2008) » ملكات بابليات ..ء ص 728-625 
(2) اتهمت مالنيكال بعدة تهم أثناء محاكمتها في عهد ابن زوجها مورسيلي الثاني ومنها (... بعض 
الحاجات جلبتها من بلاد شنخارا (531:358) (بمعنى بابل) ....) يقصد أنها جلبت تقاليد وعادات وآلهة 
بابل إلى بلاد حاتتي» ومن التهم الأخرى سرقة أموال المعابد والتحكم بالأسرة من أمراء وأميرات القصر 
الملكي» وكذلك تصرفت في ممتلكات القصرء وأخيرا التهمة التي تقصم الظهر ممارسة السحر! بعد 
المحاكمة تم نفيها خارج العاصمة: صلاح رشيد الصالحي: (2008) » ملكات بابليات..». ص 653-646 
(3) الترجمة الأخرى لهذه العبارة (هم ليسوا بحاجة لمدحي ..): 
1 م.(1991 ) :1 ,ناعع 512 
09 م.(1999) :1.16 رع نور8 (4) 
:]471 :38 21 85لا (5) 
-1ال-صموحة03-1 . لآ1ل] 1101 لخد . 1410لاطآ 5ع-ع-1-دهدا 25-22-لخت ناآ.علذد .47 
1-1ا03-21-1 2ا-11-11لا-ث. 101510 خ110[1 ملذخ10113541[.5] 25حهلز-تم 
8ط آنادنا مدحهدام 112-66 . تلنا انلكا 2185 .11 خاللعخ ام-اه-دد .48 
5ه 111-11 :آلا-لا 1ةا-3/ز مآ 1[3-31] 
.52101521 تتاحنان- 36 لطة-2-12 211-22 11ا-نا-ة:1-9 علنا-تامحمتة ” 23-2 ,49 
نا-تاجا-ولة-03 خ .+1 1.6..[خد 45-51711 آذه .انآ 
1 .م1963(.0) :7لا بعاعاع1 
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بالنسبة إلى الأميرات اللواتي ذكرن في النص هما: ابنة ملك امورو وهي معروفة من 
معاهدة حاتوسيلي الثالث مع بنتي-شينا (2متطوعغ)مء8)!!) في النسخة (29 20)0111, 


وأصبحت زوجة للأمير نيريك كايلي (1[نه»31-1ه21)©: ( (...) ولدي نيريك كايلي أخذ 
زوجة ابنة بنتي-شينا ملك بلاد اموروء بينما أنا أعطيت الأميرة الحثية كاشولاويا 
(/035511113/37713)) إلى بلاد اموروء للبيت الملكي إلى بنتي-شينا كزوجة له..)40): وهكذا 
أتخذ تودحليا الرابع عروس ملكية من بابل مثل جده سوبيلوليوما الأول هو الآخر عروسا 
من بابل50©. 


من بين الاختصاصين الذين أرسلوا إلى حاتوشاء وبشكل خاص الكتبة الآشوريين ومنهم 
مرشرويا (7013156113/23)» ونابو-نصرء وكانوا يضيفون ملاحق باللغة الأكدية بحكم 
عملهما في خدمة التاج الحثي» كما في المقطع الآتي من موظف يدعى كاشو (1>25511) إلى 
الملك: 
( لكن عندما كتب اللوح في مدينة (...) فالكاتب الذي كتب اللوح ليء كتبه بالأكدية وأنا لم 
افهمه) ). ولو ترجمة السطور غير أكيدة فوجود كلمات ([11[72-51)(تعني لوح) و 


(1) كان بنتي-شينا ملكا على بلاد امورو وتقع في سورياء شارك في حرب قادش إلى جانب مصرء وكان 
الانتصار لصالح موواتالي الثاني ملك حاتتي؛ فالقي القبض على بنتي_شينا وتم نفيه إلى حاتوشا كأسير 
حربء ثم نقل إلى مدينة (حاكبيس) في شمال حاتوشاء ليكون بعهدة حاتوسيلي؛ وبعد وفاة الملك موواتالي 
وما أعقبها صراع على العرش الحثي؛ وقف بنتي-شينا إلى جانب حاتوسيلي ضد غريمه اورخي- تيشوب 
» فكانت المكافأة على موقفة أن أبرمت معه معاهدة أعادته لعرش اموروء وتصاهر مع الاسرة المالكة 
الحثية: صلاح رشيد الصالحي: (2009). الخيانة الزوجية... ص 189-187 

ش 100-3 .مص .(1999 ) :0 ,سممكاءءظ8 (2) 

(3) سابقا أحتل نيريك كايلي الابن الأكبر لحاتوسيلي الثالث من زوجته الأولى منصب (توخانتي) 
(نأضةءلطن) (ولي العهد)» لكن فيما بعد أخذ منه ولدها هذا المنصب بأي ثمن كان: صلاح رشيد الصالحي 
: (2007)» ص 411 

1 .م.(1999) :0 ,مممكاءء8 (4) 

(5) لم يكن مصير زوجة تودحليا الرابع أفضل من زوجة جده سوبيلوليوما الأول؛ فقد دخلت في صراع 
داخل الأسرة المالكة محاولة منها فرض سلصطتها ولاستحواذ على منصب تاوانانا الذي تشغله السيدة الأولى 
بودوخيباء وانظم إلى جانب الملكة البابلية شخصيتان احدهما الأميرة (عماتلا) (41010202112) ولا 
نعرف صلتها بالملك ولا بالملكة الأم» والثانية (باتيا) (22)102) يظهر أن لها مركز مهم جدا في القصر 
الملكي ربما إحدى زوجات أبيه حاتوسيلي الثالث» ونتيجة الصراع اتهام الملكة البابلية بعدة تهم منها سوء 
استغلال الرموز المقدسة» وسرقة حاجات مقدسة من المعابد» وبذلك تم تجريدها من المناصب كافة: صلاح 
رشيد الصالحي: (2008).» ملكات بابليات..». ص 664-662 

(6) ترجم النص من قبل: 

3031 .م .(1978-1979) :1 ,1[امتطعععط 
]1417 : 54 18 1]180 
5-0ع-ه مهةأه[لز-تصة... 1010]1[9 موحورا- يله حقمط وصطدتاط-طن]] .14 
12-22-21 1112-24 5] نكا علخد. 11.2118[ لللتدناط .15 
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(1:17-10118.5.419) (كاتب) وفي الاكدية ( <06111>11م) تجعلنا نعتقد بأنه استعملت 
كلمات أكدية في النص وان الكاتب لابد وان يكون أكدي الأصل نشيط يعمل في حاتتي. 

كما وجدت اللغة الأكدية في تعازيم لسلسلة من الطقوس الحثية مكرسة للإلهة عشتار 
(151410) في الوثيقة (718 0111)(!)والتي تعود لفترة متأخرة من التاريخ الحثي» في 
بعض الأحيان يتم حجب الأكدية في تلك المقاطع20»: فيوحي بأن المتحدث مواطن غير 
حثي(2.: وان التعزيم أخذ من بلاد الرافدين ونقل إلى حاتوشا من قبل خبراء أجانب مثلما 
هو في النصوص (803-806 01151).» كما ذكر (الكاتب البابلي) ( 12]08.5/8[2 
1111ز6هم) جزء من شظية (21 3 1]80) ترتيلة مكرسة للإله العاصفة هي ترجمة عن 
الاكدية للنسخة (313 111 4)0. 

هناك رجلان يحملان أسماء آشورية اندمجوا في المجتمع الحثي» ربما وصلوا إلى 
حاتتي ككتبة أو خبراء في تخصصات أخرىء ومنهم ايا-آشور (1792-4.5511) وهو رب 
عائلة كانت تجهز الأثاث للمهرجان الربيعي المكرس للإله العاصفة في مدينة زبلاندا 
(013202ممن750)2: و الابن دادا-آشور (12303-45512) شارك في المهرجان ووصف 
في الشظية (113 48 27)1118). والأكثر وضوحا حالة السفير الآشوري بيل-كراد 
(851-03120) الذي ذكر في نص أكدي (210 37 1118) عثر عليه في بوغازكوي. 
وكان والد لكاتب يحمل أسم حثي (708-.17061:آ.7)061[12):وبالتأكيد مثل حالة انو - 
شار-ايلاني وابنه خانكولي . 

مرة أخرى أعود إلى نص الرسالة الطويلة لحاتوسيلي الثالث إلى كدشمان انليل الثاني 
ملك بابل يعاتبه على قطع الرسل فيما بينهما: (الفقرة 6 (54-36): علاوة على ذلك»أخي 


[28-2-28 2-0-3-2 027]حصة <11>-نا-زطهم 22-نام .16 
[تنا-تاطعطة-وع-ع ]53-2 :-1آ[]آ-11 .17 
1 :نح ,1ع ماه 1717 (1) 
]1 94 .م.(1964) :خ ,ع2اء00) (2) 
5.1 .62 .م.(1937) :2 ,1[ماعطط (3) 
(4) السطر (17) 5 : (.111:17.1[/6.1011011:.14] )» هذا النص ترجم من قبل: 
20-0 .م2 .(1983) نث ,لطعم 
(5) موقعها غير مؤكدء لكن يعتقد بانتا تقع شمال حاتوشا قرب مدينة تيريك المقدسة عند الانحناءة 
الأخيرة لنهر قزيل يرمق قبل مصبه الأخير على ساحل البحر الأسود . 
(6) لاحظ السطر 5 : (ق5تد-وع-نه1 .8.041 .آختتاءآ دة) . 
(7) الاسم الشخصي (95111-021780) (- الإله بعل مقدس) ورد اسمه أيضا في نص من موقع (ايمار) 
(ةنط) (تقع على نهر الفرات في سوريا حاليا): 
1 .م.(1983) :0 ,مممكاعءع8 
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» كتب ليء فيما يتعلق بعدم إرسال المبعوثين! "لان الأخلامو(!» معادين ليء ولهذا أنا 
قطعت رسلي" كيف يكون هذا؟ يا أخيء. هل تقطع رسلك بسبب الأخلامو؟ هل قوة بلادك 
صغيرة؟ أخيء ربما الوزير اتي-مردوخ-بلاطو (2)1-34210101-581560. قال 
كلمات غير مناسبة عني أمام أخيء ولذا أخي قطع رسله عني؟ في بلاد أخي الخيول كثيرة 
مثل القش» هل يجب أن أبعث بألف عربة لمقابلة رسولك في توتول (27)10]01» وبهذه 
الطريقة يبعد الأخلامو أيديهم عن رسولك! وقال أخي »" سوف لن يسمح ملك آشور 
بمرور رسولي في بلادة متوجها إلى حاتوشا " بالمشاة والعربات التي تملكها لن يكون 
ملك آشور بمستوى قوات بلادك ... كيف يتجرأ ملك آشور حتى يمنع رسولك في اجتياز 
بلادة ! أخي» أنت ملك عظيمء والحياة الطويلة لك ... أخي أنظر كيف أنا أحافظ باستمرار 
إرسال رسولي بعيدا إليك بسبب حبي لأخيء بينما أخي لا يرسل رسوله؛ هل أخي لا 
يعرف هذا ؟ ... فقط الملكين بينهما عداء لا يسمحون لرسلهم بالسفر فيما بينهماء لماذا 
قطعت رسلك ؟ ... ] 22 

هذا العتاب من الملك الحثي مع الأخذ بقائمة أسماء الأشخاص من بابل وآشور والمقيمين 
في حاتتي» يعطي انطباع بان تبادل المبعوثين والخبراء كان ثابتا بين القوى العظمى في 
أواخر عصر البرونز7» فهناك عدد من الرقم الطينية لمراسلات بين الحكام الحثيين 


(1) أول ذكر لقبائل الأخلامو ورد في نصوص شلمانصر الأول (1274 -1245) ق.م؛ فقد ذكر بأنهم 
يستوطنون عند حوافي جبال طوروس وإلى شمال سورياء وفي النص أشار إلى الاراميين أيضا 
والجيش الحثي» وقد دحرهم جميعا بل وقام بذبحهم كالخراف كما في النص (الجيش الحثي وحلفائه» 
الاخلامو (الاراميين)؛ أنا ذبحتهم مثل الخراف ...): صلاح رشيد الصالحي: (2008) : الدبلوماسية 
الآشورية... ص404-369 

(2) احتل اتي-مردوخ-بلاطو منصب الوزير والوصي على الملك الصغير كدشمان انليل الثاني وكان 
معاديا للحثيين» ويضمر الكراهية للملك حاتوسيلي الثالث حتى أنه في أحدى رسائله خاطب الملك 
الحثي بقولة: (أنت لا تكتب إلينا مثل الأخ! أنت تضغط علينا كما لو كنا من رعيتك) هذه العبارة 
جعلت حاتوسيلي الثالث يصف الوزير البابلي بعبارات الشرير والحاقد والكاذب» وحملة فتور 
العلاقات بين البلدين: صلاح رشيد الصالحي: (2009): نادي القوى العظمى ..ء ص4 

(3) من الصعب تحديد موقع مدينة توتول» ولكن يعتقد أنها قريبة من نهر الفرات في سورياء ما بين 

موقع ماري ومدينة ايمار وهي منطقة ضمن طرق القوافل التي تربط بلاد الرافدين مع سوريا 
والأناضول والبحر المتوسط من جهة أخرى . 
(4) صلاح رشيد الصالحي: (2009)» نادي القوى العظمى ..؛ ص285-252 
129-06 .م2 .(1967) :نآ .لى ,تمتعطمعءمم0 
(5) حول الاتصالات بين مصر والحثيين» وبين بلاد الرافدين وحاتتي: 
9 -88 .م1979(.2) :11 ,اععمع1 ]ا //31-63 .مط .(1976) :8 ,اعلمظ 
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ونظرائهم في بلاد الرافدين» والتي عثر عليها في تنقيبات بوغازكوي منها النسخ مع 
آشور(182 ,177 , 171,173 0111) ومع بابل (178 , 174 , 172 0111))» وقد 
عثر على شظية رسالة حثية في دور كوليكالزو (عكركوف الحالية) بالإضافة إلى تطابق 
العنوان في الرسالة (معنونه إلى ملك الحثيين) كما في الأسطر الثلاث الأولى نقراً: 

041 [..آخ ناآ [...] / 112-10 1101 111041 :041 مآ 0تاءآ 2 [...] 

) 203حاط-1ن [...] 1-01-93-35الدقة-1ةك1 1101 لذت لاا ..[ذد 

عادة المراسلات بين الملوك المتساوين بالمنزلة فأن أسم المرسل قبل المستلم» هذه الرسالة 
من المحتمل أرسلت من قبل الحاكم الحثي» ولسوء الحظ المقدمة والتحيات لهذه الرسالة 
مفقودة (1) , 

من هنا نستنتج بان الاتصالات المباشرة بين حاتتي وبلاد الرافدين بدأت منذ فترة 
مبكرة قبل (1350) ق.م كما يفترض بعض الباحثين20)؛ وهذا الاتصال كان منتظما أكثر 
مما كان يفترض سابقاء وبذلك تلك الاتصالات المنتظمة ساعدت على تطوير الكتابة في 
القصر الملكي الحثي . 

لكن تبقى مسالة في غاية الأهمية» كيف ومتى عرفت مصر الكتابة المسمارية 
واستخدمت من قبل الكتاب المحليين في ارشيف العمارنة ©» والتي بلا شك هناك 
لمسات حثية واضحة في الكتابة المسمارية المصرية؛ وربما إشراف حثي تماما مما دفع 
الباحث (11622505261061) إلى القول (بأن الحثيون علموا المصريين الكتابة 
المسمارية ))» وهناك أربعة نقاط تدعم هذه الفرضية : 
1- من هي القوى الأخرى التي يمكن أن تكون مصدر المعرفة بالكتابة المسمارية 
للمصريين؟ فلا يمكن أن نتوقع بأن المصريين ينحنون إلى أحد توابعهم في سوريا 
وفلسطين للحصول على المعرفة بالمسمارية! ولا توجد أيدي خطت رسائل العمارنة من 
هذه المناطق القريبة من مصرء كما هو قرب الحثيين من مصر بحكم تبعية شمال قادش 
في سوريا إلى الإمبراطورية الحثية» وهذا يترك المجال إلى القوى العظمى الأخرى التي 
لها وجود قوي في أواخر عصر البرونزء وهم آشورء وبابل» والدولة الميتانية » فالمعروف 


3 .58 . 18. ام .(1946) :1 ,متتودظ (1) 
2 .م .(1983 ) :0 ,مممكاعء8 (2) 
(3) لزيادة المعلومات عن أرشيف تل العمارنة في مصر من حيث عدد الألواح ومحتواها: صلاح رشيد 
الصالحي: (2009): الدبلوماسية البابلية... ص 367-362 
(4) ذكر في مقدمة المحاضرة الغير منشورة في المؤتمر السنوي المجتمع الشرقي الأمريكيء المنعقد في 
فيلادليفياء ربيع عام (1976) ولسوء الحظ لم ينشر بعد : 
0 . 1983(.0.112) :© ,مممكاعع8 
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أن المخطوطات الآشورية تختلف عن المخطوطات الميتانية في عدة نقاط مهمة في الشكل 
والقيمة الرمزية مما لدى المصريين17)» أما الكاتب البابلي المعاصر لفترة رسائل العمارنة 
فكانت أساليبه في الكتابة متقدمة أكثر بكثير من أسلوب الكتابة المسمارية في رسائل 
العمارنة» ولذا لا نجد له وجود في الكتابة المسمارية المصرية ولذا تستثنى بابل أيضا. 
2- هناك عدة نقاط هامة في الاتصال بين مصر وحاتتيء فكلاهما امتلك مدارس لتعليم 
الكتابة» وامتلكوا نصوص احتوت على ملاحم وأساطير رافديه من تقاليد الكتبة في بلاد 
الرافدين2» ومعهم لوح حوري الأصل احتوى على قصة البطل كاشي (551ع]) 
الحوري27)؛ إضافة إلى قوائم بالمعاجم اللغوية . 

3- بمقدور المصريين أن يكتبوا باللغة الحثية» كما هو واضح في الرساتل المتبادلة بينهما 
واستعملت فيها اللغة الحثية بين الفرعون والحاكم الأناضولي تارخوندارادو 
(0312010ت0تتناطعهة'1) ملك بلاد ارزاوا (41235/2) (عمارنة 32-31)» وتؤرخ هذه 
الرسائل إلى بداية تاريخ أرشيف العمارنة207. وهذه الرسائل تعود تاريخيا إلى المملكة 
الوسطى الحثية» ومع هذا فضل المصريون القدماء الكتابة الأكدية المسمارية لان دائرة 
استعمالها بين الدول أكثر من الكتابة الحثية. 

4- يمكن أن نضع تاريخ محدد للاتصالات المصرية-الحثية» ففي صلاة مورسيلي الثاني 
(1295-1321) ق.م أو ما تعرف بصلاة الطاعون (2 . 378 2)0111: ذكر وجود 
معاهدة بين مصر-حاتتي عرفت باسم معاهدة كورستاما (1>111115623102) التي انتهكت في 
عهد أبيه سوبيلوليوما الأول27»علما بان الاتفاقية سبقت عهد سوبيلوليوما الأول» فهي تعود 


11302 :1010 (1) 
(2) يظهر هذا واضحا في الرسائل (عمارنة 359 و 375) وما يقابلها في بوغازكوي (. 310 0111© 
1) وهكذا : 
7 .م .(1992) :ط./الآ رمهة1ه/ا 
(3) وهي (عمارنة 341): 


1< . :1010 
(4) وتشمل (عمارنة 351 -354 و 373) و رسالة أخرى فيها كلمات مصرية كتبت بالمسمارية 
(عمارنة 368): 

1010: 2. 7 


5 .م .(1973) :0 ,عمطنك][ (5) 

(6) حول صلاة الطاعون وذكر المعاهدة مع مصرء أنظر ملحق (7) اللوح الثانية» الفقرة 4 : صلاح 
رشيد الصالحي: (2007)» ص 642 
(7) على اثري مقتل ابن سوبيلوليوما الأول ويدعى (زانانزا) وهو في طريقه إلى مصر للزواج بالملكة 
(موت- نخمت) ويقرأ اسمها بالهيروغليفية (عنخ- سن- ان- امون) أرملة توت-عنخ-آمون» وبناء على 
أوامر من سوبيلوليوما بالانتقام من مصرء قام ولده ارنوواندا بحملة عسكرية على ممالك التابعة لمصر في 
سوريا وفلسطين» وجلب اسري إلى حاتوشا بإعداد كبيرة» ولسوء الحظ نقل الأسرى معهم إلى العاصمة 
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إلى حقبة المملكة الحثية الوسطىء عموما نصت المعاهدة على نقل سكان بلدة كورستاما() 
» من الأناضول إلى إحدى المقاطعات السورية التابعة لمصرء ربما سبب التهجير كثرة 
تمردهم ضد السلطة في حاتوشاء فاستدعى الأمر التخلص منهمء وما أريد الوصول إليه 
لابد من بين المهجرين خبراء بالكتابة وهؤلاء سافروا جنوبا إلى مصر للعمل في البلاط 
المصري . 

المهم أن نعرف أن انتقال الأشخاص من بابل وآشور سواء كانوا كتبة أو أطباء أو 
كهنة إلى حاتوشا لابد وأنهم نقلوا معهم ثقافتهم بما فيها من القوانين والأدب والتراتيل 
المكرسة للآلهة ... الخ ومن ثم استعمل الحثيين نظام الكتابة المسمارية إحدى معالم الثقافة 
في بلاد الرافدين» التي طوروها بما يلاءم لغتهم الهند-أوربية» لقد ذكرت أسماء أشخاص 
وصلت إلينا أسمائهم في النصوص الحثية المكتشفة في بوغاز كويء ولابد هناك أعداد 
أخرى من المهاجرين أو المبعوثين لم تصلنا أسمائهم إلينا فكم كان عددهم يا ترى؟ . 


الحثية وباء الطاعونء فكان السبب في موت سوبيلوليوما ومن بعده ولي العهد ارنوواندا الثاني» واستلم 

الحكم مورسيلي الثاني الذي ناشد الآلهة في صلاته تخليص حاتتي من الوباء الذي أكل الأخضر واليابس» 

فعرفت صلواته باسم (الطاعون) : صلاح رشيد الصالحي: (2007)؛ ص269- 276»؛ وملحق (7) ص 

645-0 

(1) موقع بلدة كورستاما غير معروف بالضبط » ويرى مورسيلي بان تهجير السكان كان من سبب تفشي 
وباء الطاعون وحسب تفسيره هناك ذنبان جعلت الآلهة تغضب على حاتتيء احدهما نقل سكان من أتباع 
إله العاصفة والآلهة الحثية العظام إلى الخضوع للآلهة المصرية وإجبارهم على الإيمان بهاء والثاني 
نقض سوبيلوليوما بنود المعاهدة التي شهدت عليها الآلهة: صلاح رشيد الصالحي: (2007)؛ ص295 
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الفصل الثالث 
مصطلح القانون في المملكة الحثية 


ليس هناك كلمة حثية واحدة تطابق الكلمة العربية (قانون)20): فقد كان العرف يأخذ 
وبشدة مركز القانون» إنما هناك كلمة (تهاكعلة5) التي تظهر في المقطع الآتي الذي يوضح 
استخدام هذه الكلمة: ( في بلاد حاتتي (هذا) القانون راقب:الأخ لا يغتصب أخته جنسيا أو 
ابنة عمه الأنثى ...)22. و(حتى عاد الملوك الأوائل واهتموا بقانون البلاد )(©2, و (أنت (إله 
الشمس) خلقت البلدان والعرف والقانون)4» و(أهتم بالقانون الذي وجد لشخص ما في 
حاتوشا: إذا أي كاهن (أو) (:,](1001]) في العرفء يتخلى الحارس بأي ثمن؛ أتركه 
يواصل إطلاق سراحهم ...)50 . 

في الأمثلة أعلاه كلمة القانون ضعيفة غير واضحة:؛ لكن هناك كلمة يمكن أن تترجم 
بمعنى (عدالة)©) أو (سلوك) وهي (220122162621) كتبت بالرمز (نرج)-4 5110.51:5) 
» وحتى هذه الكلمة فيها تناقض فمن الواضح أن (318 2312) تعني (لا حق) وحتى (غير 
مسموح)72 » وهكذا تظهر اختلافات في القراءات لمختلف العبارات منها: (1013111) كتبت 
بالرمز (1-آ[]1]) وتعني (الشر)» وكلمة (251]21) أو (آنا5ة7) 


16-4 .م2 .(1954) :0 . 8 كاعهط2ع ]نا (1) 
(2) وردة هذه العبارة في النص (28-29 111 1697 3 .5 1280): كما وردت في المعاهدة المعقودة بين 
سوبيلوليوما الأول ملك حاتتي وخوكانا (0مه10112]) ملك خياشا: صلاح رشيد الصالحي: (2009) 
الخيانة الزوجية.. » ص179-178 
26-3 .م2 .(1999) :0 ,مممكاععءع8 
345-09.م2. (1953 ) : نآ ,أوه0] (3) 
237-45 .مط . (1958) : ).ل كاعهط2ع ]نا (4) 
(5) وردت في تعليمات موجهة لمسئولي المعبد: 
] 158 .م.(1935) تاعتطععظ . ن) لمه لط ,مهاد 
(6) عبر عن العدالة باللغة المصرية القديمة بكلمة واحدة جامعة هي (ماعت) وتعني الحق والحقيقة والعدالة 
والصدق والاستقامة والصواب وبذلك أصبحت (ماعت) إلهة للعدالة والصدق والاستقامة: أحمد أمين 
سليم: (2002)ء ص 203-202 
(7) وردت ما يعادلها في الأكدية في رسالة حاتوسيلي الثالث إلى كدشمان انليل الثاني (1اج-312م 1نا-تا): 
3 -138 .م1983(.2) :0 ,مممكاءء8 
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وتعني (ذنب) (1)» و كلمة (12131621) بمعنى (انتهاك)» و (2113022181) بمعنى (سحر) 
؛ و (1910161) تعني عمل مكروه: مثل الممارسة الجنسية المحرمة ©. 

في القوانين الكلمات (85181) و (725601) (ذنب)أو (خطيئة)؛ انحسر استخدامهما 
على الأفعال الجنسية السيئة 20» فمثلا (المادة 197) نصت على تشجيع المرأة المتزوجة 
بتقديم نفسها لرجل ليس زوجها بان يتصل بها جنسيا (7251815 225 -1)11711115) بمعنى 
(أن المرأة مذنبة)!4)» من جانب آخر الفعل (-25]8) له استعمال أوسع حتى في القوانين 
منها (1725]23 1>65531515) (يده مذنبة)» و كذلك (7هغ1212) لها استعمالات كثيرة خارج 
نطاق القوانين مثل النصوص الدينية حيث تعطي معنى مشابه إلى (الذنب) (5©. 

في التعليمات التي ترافق المعاهدات والمراسيم الملكية الحثية» تذكر كلمة (11دا5ة) 
وهي من جذر الفعل (151478) وتعني (قيد) أو ( أجبر)؛ وفي (المادة 38) وردت في قرار 
نقل السلطات القضائية إلى سلطه أعلىء وكتبت بصيغة (3265531) ويقابلها بالأكدية 
(1211110) وبالسومرية (121 أو (27)1(1.111): كما استعملت في قضية قانونية بصيغة 
(1]685) (يقابلها بالأكدية 121136 و بالسومرية [4557871) فقد ذكرت بعبارة (يطبق عليه 
نفس العقوبة) في (المادة 64)» أو (يدفع نفس الغرامة السابقة) في (المادة 84)» وفي حالة 
عدم وجود تعويض (المادة 38) فأنها وردت (8165مم3 3265531 2[) وهي احد أشكال 
للفعل (-مصق)” 2. كما واستعملت كلمة (الخصم) للدلالة على شخص في حالة المقاضاة 
القانونية وكتبت (-15128 5025© مةا) 


(1) وردت كلمة (1ه]725) في (المادة 197)» و كلمة (725671) في (المواد 148-146-» 197). 
(2) لكلمة ([ع1:11جا) لها عدة معاني» وقد وردت في (المواد 191-187 » 195 ٠»‏ 196): 
44 6 ,اع تطناط 
(3) خارج الاستخدامات القانونية فان الكلمتين استخدمت كمصطلح عائلي!: 
6 .م .(1991) :[ ,5مع1موكنلة0) 
5 : 1010 (4) 
(5) وردت في صلاة الملك موواتالي الثاني مقترنة مع (17725671 22434ناا): 
.8 رعنهن) دع1:' علستكتنامط 101-140.م1967(.2) :ممقطمعده1' . "1 مه ل 
2) : 1 , امام (6) 
345-99 .م2 .(1953) :[ .أوهك]ا (7) 
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و بالأكدية(:زمء0 651 أو .1آ[]5 . 101 -[217)1.1, وقد ذكرت في مرسوم حاتوسيلي 
الأول: (المرسوم الذي أصدره تابارناء الملك العظيم» غير قابل للنقضء ومستحيل رفضه. 
أو السماح بتعديله» ومن يفعل هذا يصبح (مذنب) في المحكمة؛ وبقوة إله العاصفة» سيدي» 
وإلهة شمس ارنيناء سيدتي؛ وإلى جميع الآلهة العظام ...)/©. 

في أحد الأوامر الموجه للحرس الإمبراطوري. وتخص قضية شخص جلب إلى المحكمة 
حول جريمة قتل وصف بعبارة (2:120015) ويعتقد الباحث 611]610001) بأنها تعني 
(المتهم)221, أما كلمة (تحقيق) فيعبر عنها (115115م ... [10121-51) ويقابلها بالأكدية بعبارة 
(03150قه ممتحصتل)2»: واستعمل الفعل (-1م(35)93) في دعاوي الزواج» أو حكم 
قاضي لمصلحة (أو ضد) في حالة معينة تستخدم عبارة (طط531222198)» والمعنى 
(لعمل/إعلان رسمي)» و ((123]618[1) (لعمل/تصريح) والفرق بينهما الكلمة الأولى 
استخدمت لقرار يخص الطبقة العلياء بينما الكلمة الثانية لطبقة ادني» كقولهم في النص الآتي 
:[يجب أن لا تحكم في قضية من منزلة أعلى إلى طبقة أدنى» أو قضية من طبقة أدنى إلى 
طبقة أعلى ...]» فمن وجهة نظر الحثيين بان الانتصارات العسكرية هي بفعل حكم مقدس 
من الآلهة لصالحهم ولذا التعبير نجده في أوصاف الانتصارات العسكرية كقولة: [الإلهة 
عشتارء سيدتي» جعلته (بمعنى اورخي- تيشوب) يخسر الحربء أمامي...] فبدلا من 
استعماله كلمة (جاط53122215:8) استخدم الفعل (0)5212191©. 


(1) أعطت (المادة 38) المرادف لها (01-12-257)-ج-ويزة61): ولابد من أن نفرق بين (121111 8151) 
وتعني (خصم قانوني)» وتعبير آخر يعني (العدو) كما ورد في نص لحاتوسيلي الثالث واصفا عدوه 
(أبن أخيه) الملك اورخي - تيشوب خلال صراعهما على السلطة في حاتوشاء كما وردت في القرارات 
الملكية بصيغة (سيد الأحكام) بمعنى (القاضي)؛ حول نص (المادة 38): 

1959(5) :ل بطاع ممع م1 
(2) راجع مرسوم حاتوسيلي الأول في: صلاح رشيد الصالحي: (2007)» ص605-602 
0 .م .(1999) :1.16 رعع 8 
48-3 .م .(1991) : أنامط.دماآ .1/7 .ل .2 .1 ممه )شط كاعهط2ع نا (3) 
0 .م .(1980) :2 ,اعع معلا (4) 
3م .(1997) :1 ,اع مام (5) 
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أما عن كلمة (نزاع) أو (خلاف) على حكم ماء فقد ذكرت ( 1122231ناجآا...10171 
1011115/21/) في (المادة 11)173)» وفي نصوص منح الأرض (وهي أراضي يمنحها ملوك 
حاتتي للنبلاء وقادة الجيش والأمراء)ء وبالأكدية مرادفها ١‏ 1/]417/17/4[0 
241 )) وترجمتها [ لا تدع أحدا يتنازع ]2. 

كما أطلق على مكان الحكم بتعبير (باب) ([-3-85 35-.0.41 [1,]) كما هو في (المادة 
8) أو (2-21ل-ع]-هنا-ن رتححظ لذع] حللنى 5نا-دها-علق) (المادة 198) (إذا 
الزوج جلبهما إلى بوابة القصر) (بمعنى محكمة الملك)!2», ويعتقد هذا التعبير ورد في 
قصيدة شعرية بابلية ترجمت إلى اللغة الحثية وفيها إشارة إلى (مه60م 5085عمصقط) 
بمعنى (مكان الحكم)).وتعتبر آلهة الشمس هي القاضي وتدعى ١‏ 13003222 
5 732265535 ) (سيد الحكم) (القاضي) 20 ويطلق على إلهة الشمس باللغة الحثية 
(121-117) واستخدمت لقضية قانونية» كما هو عند الأكديين إله الشمس هو القاضي 
ويجسد العدالة (1112طة260)0357. 

السلطة والقانون في المملكة الحثية 
[1] سلطة الدولة 

) دور الملك 

كان الملك يشارك دائما في إدارة الدولة ونظامها القانوني» ويعمل على تطبيق العدالة 
لأنه محل ثقة الإله» ونصب ملكا من قبلهاء وهذه الفكرة وردت في رسالة تعود للقرن الثامن 
عشر ق.مء وتحديدا لمملكة (ماري) (21313) وتقع على نهر الفرات الأوسطء والرسالة على 
لسان رسول الإله ادد (0011/م) إله حلب (0ممع41) معنونه إلى (زمري- ليم) ( -011كا2 
منة.]) ملك ماري جاء فيها: [أنا اددء منحت البلاد بكاملها إلى أبوك جاهدون_ليم (7تناطة/ 
مارآ -)» لكنه تخلى عن عبادتيء ولهذا أعطيت البلاد إلى شمسي-ادد (4001, -اوسة5) 
الآن يجب أن تهتم بهذه المسألة» 


000 


6 .م .(1959) :ل بطع لع صط (1) 
630 .م2 .(1993) :0) اعادو ناكا (2) 
6 , 82 .م .(1959) :ل باع ملع ك1 (3) 
1 .2 . 3.م .(1997) :8 عامط (4) 
(5) إلهة الشمس عند الحثيين مؤنثة» وفي بلاد الرافدين مذكرء وسواء كان إله الشمس مؤنث أو مذكر 
فهو يرمز للعدالة» وقد جسد حمورابي مشهد في أعلى المسلة تصوره يستلم القوانين والعدالة من 
الإله شماش: 
4 . (1997 ) : .11 ,اعم 1م 
5.م. (1997) :121.1 , طلاه ]ا (6) 
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عندما يناشدك شخص ما للنظر في قضيته قائلا: ("أنا مظلوم") يجب عليك أن تنصفه وترد 
له حقه» هذا ما أطلبه منك..] 7) هذه الرسالة ذكرت في عدة مناسبات لغرض التذكير 
والعبرة» وهناك رسالة أخرى إلى نفس الملك: [ألست أناء ادد سيد حلبء الذي رفعتك 
وجعلتك قريبا إلى صدري واعدتك لعرش أبيكء أنا لا أسألك شيء آخر غير إذا رجل أو 
امرأة وجهوا ندائهم أليك بإنصافهم من الظلمء عليك أن تحكم لهم بالحقء هذا ما أطلبه منك..] 
2( 

نستنتج من النصين بأن على كل حاكم الأخذ بالتحذيرات وبجدية» لأنها صادرة من لدن 
الإله» ومن ثم فان القوانين مصدرها الإله» وتطبيق العدالة الإلهية ضروري جداء ونرى 
هذا واضحا في المقدمة التي تسبق القوانين ثم الخاتمة لكل من لا يحترم أو يغير بالمواد 
القانونية فستحل عليه غضب الآلهة». تلك الأفكار نراها في القوانين لبلاد الرافدين كافة» 
ومن الطبيعي الملك الحثي لا يبتعد عن هذا المفهوم الراسخ» كما ورد في نص الآتي: 
[تعود البلاد إلى إله العاصفة» والسماء والأرض مع الناس تعود إلى إله العاصفة» فهو خلق 
لابارنا (202ةط0)13© الملك؛ كنائب له (121214211235 19/2مةرم)» وأعطاه كل بلاد 
حاتوشاء سوف يحكم لابارنا كل البلاد! ..] © ,. 

وطبقا للنظرة الثيوقراطية للملكية» نجد أن المللك الحثي لم يؤله في حياته. فعندما يموت 
يقال (أصبح إله)» أما لقب (شمسي) 7) فقد أطلق على الملكء منذ أن اعتبرت 


1/-47.م1951(.2) :ض8 ,مع 0 (1) 
(2) النصوص الحثية تذكر الاسم بشكلين (لابارنا) و (تبارنا)» وهناك عدة آراء حول مصدر اسم (لابارنا) 
» يرى البعض بأنه أسم حاتتي» والبعض الآخر يعتقد هند-أوربي» وعموما هو لقب مثل لقب (قيصر) 
الذي حمله أباطرة روسياء أو أباطرة ألمانيا قبل الحرب العالمية الأولى» أو رعمسيس الذي حمله ملوك 
الأسرة التاسعة عشر المصرية ء أو لقب بطليموس الذي حمله ملوك مصر في عصر البطالمة» أو لقب 
باطوس الذي حمله ملوك قورينة في ليبيا: 
1 .م.(1989) :ل باع تطناط 
901 .م .(1947) :خث ,عجاء00) (4) 
(5) أول من استخدم لقب (شمسي) الملك (زيدانتا الثاني) من المملكة القديمة» ثم صار الملوك الحثيين 
يقلدونه فيما بعد باستخدام هذا اللقب» كما صورت الدولة في عهد المملكة القديمة بأنها "كجسم الملك 
"» فالملك هو الرأس و"العائلة المالكة" هم الجسم و"الجمعية" (نعامنه) كالأطراف: اندرية ايمار و 
جانين اوبوية: (1964):» ص 204 
4 .م .(2003) :]1 ,ع11335 
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كلمة (شمس) في اللغة المسمارية ترمز إلى (الإله)» وقد أخذ هذا اللقب كدليل على 
الشخصية المقدسة للملك الحثي(1)» والنص السابق أعطى دعم لتفسير المنحوتات البارزة 
التي تعود لحقبة الإمبراطورية» وفيها يرتدي الملك نفس الرداء الذي يرتديه إله الشمس 2؛ 
وكلاهما يرتديان قبعة مستديرة؛ ورداء طويلء ويحملان عصا منحنية تدعى بالحثية 
كالموش (1310215) 2)» وبالتالي ربما شخص ما يقول: أن الملك لبس ثوب إله الشمس (أو 
العكس بالعكس) لأنه يحمل لقب (شمسي). وقد ينسب لكليهما اللقب والفكرة إلى تأثيرات 
مصريه؛ ولكن الفكرة غير مقبول)» لأن استخدام لقب (شمسي) كان في حقبة المملكة 
القديمة» وفي ذلك الوقت كانت الاتصالات مع مصر تبدو مستبعدة» ومهما كانت التفسيرات 
لهذه المنحوتات البارزة تبقى حقيقة العبارة (أصبح إله) تعني أنه مات» وأنه لم يكن إله قبل 
مماته» وا شلك اهن راكد بتكن هله لسري ف عار الملقدو الك يمك ع أن تقار نه بها 


وصل ألينامن نصوص من سلالة أور الثالثة 5)؛ فعلى العكس لدينا عدد كبير من النصوص 
الحثية المقدسة تشير إلى سجود الملك للآلهة باعتباره إنسان» ويعنون الصلوات إلى سادته 
الآلهة» وينهي صلاته بعبارة (عبدكم)» وأيضا من واجبات الملك توليه إدارة الاحتفالات 
الدينية شخصيا وفي الصلاة يصلي نيابة عن البلادء وبذلك فهو يقوم بمهمة عمل الكاهن 
الأعظه0): وتعتبر الواجبات الكهنوتيه مهمة وتقع على عاتق الملك الحثيء» لذا في بعض 
الأحيان يؤجل أو يلغي الحملة العسكرية لكي يؤدي أحد المهرجانات الدينية©. 


8 6ل ,6200 // 60 .م.(1978) :1 ,للعمعصط (1) 
(2) منحوتات (يزليكايا) تمثل إله الشمسء ويقف أمامه الملك» وكلاهما يرتديان نفس اللباس: 
74-8 . مط.(1962) :8 ولدع تتام 
(3) صلاح رشيد الصالحي: الأصل الرافدي للعصا كالموش 11715 الحثية» مجلة التراث العلمي العربي 
» العدد الأول» بغداد» 2015» ص 96-53 

(4) من الصعب الأخذ بهذه الفكرة لان العلاقات الحثية_المصرية في عهد الدولة القديمة كانت تتسم 
بالعداء» واستمرت على هذه الحالة إلى عصر الإمبراطورية وتحديدا في عهد حاتوسيلي الثالث الذي 
فتح قنوات الاتصالات الدبلوماسية» وعقد معاهدة صداقة بين الطرفين أنهت حالة النزاع الطويل بين 
الدولتين . 

(5) تم تقديس الملك أور-نمو من سلالة أور الثالثة (2095-2112) ق.مء والحقيقة لم تكن فكرة تقديس 
اأور-نمو مقبولة في الفكر العراقي القديم لذا ماتت مع موت الملك نفسه: طه باقر: (1973)».ص 
0- 385 

(6) يطلق الملك على نفسه أحيانا لقب (الكاهن): 
7 .(1954) :11.00 آعم ط ع 00 
(7) تم تأجيل الفعاليات العسكرية ضد ميتاني والتي كان يقودها تلبينو ابن الملك سوبيلوليوما »فقد استدعي 
لحضور مهرجان ديني في مدينة (اودا) (013]) في الأراضي المنخفضة » حالة أخرى توقف المعارك 
ضد مملكة اززي-خاياشاء فقد استدعى الملك مورسيلي الثاني أخيه سارري-كوشوخ لحضور مهرجان 
ديني مكرس للإلهة خيبات في مدينة كوماني... الخ: صلاح رشيد الصالحي:(2007)؛» ص 264 و 291 
116-99 .م .(1933) :ىل ,عجاء 00 
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هناك طقوس تجرى في مناسبة تنصيب الملك على عرش أبائه» وردت في نصوص 
نقشت على ألواح قديمة »البعض منها فيه تلف وتكسر ومع هذا تعطي صورة واضحة؛ نحن 
نقرأ في النص: [جلس الملك على عرش أسلافه الملوك؛ أو الملكة على عرش أسلافها 
الملكات] وهذه المراسيم تدعى احتفال التتويج ()» وذكر الملكة تعكس منزلتها كما ورد في 
مصادر أخرىء ولكن هذا بعيد عن نطاق هذا البحث20» تفاصيل أخرى عرفت من وصف 
طقس تنصيب بديل ملك المؤقت (2)» ويطلق عليه بالاكدية (شار-بوخي) (نيلنام :ه5) 4 
من الواضح الاحتفال الرمزي بتتويج الملك البديل المؤقت يتم اختياره بدقة كأن يكون سجينا 
مثلا والسبب في نهاية الطقوس تأخذ الآلهة البديل بدلا عن الملك الحقيقي» ومن الطقوس 
التي تمارس في تتويج البديل مسح جسده بالزيت الملكي وارتداء ملابس ملكية مع غطاء 
الرأس المميز الذي يطابق التاج وفي نهاية الطقس يقتل البديل وتحرق الملابس50. 

كما ويملك الملك سلطة كقاضي أعلىء فقد أشارت (المادة 173): (إذا رفض شخص ما 

حكم الملك فسوف تسلخ أسرته9)» إذا رفض شخص ما حكم صاحب مقام رفيع» فسوف 
تقطع رأسه..)©. 

في القوانين نقرأ تعبير منها (البلاط الملكي) (المواد 844 ٠‏ 102 » 111» 8176)» و 
( بوابة الملك) (المواد 187 - 188)» أو (باب القصر) (المواد 198 - 199)؛ 


2 .84 .م .(1957) نخ ,عجاء00 (1) 

(2) في البحث الذي نشرته في مجلة الأستاذ بعنوان (ملكات بابليات في البلاط الحثي)؛ أشرت إلى تطور 
مكانة الملكة في المملكة الحثية وما هي طبيعة الامتيازات والحقوق الممنوحة لهاء وأكدت أنها تأثيرات 
حورية» وفدت إلى البلاط الحثي بحكم زواج ملوك حثيين من أميرات حوريات: صلاح رشيد الصالحي: 
(2008) ملكات بابليات... ص 669-607 

(3) أعتقد سكان بلاد الرافدين بان كسوف الشمس يجلب لهم الكوارث ومنها موت الملكء لذا كان يتم تننصيب 
ملك بديل مؤقت قد يكون مسجونا حكم عليه بالموت أو مجنون؛ وما أن ينتهي كسوف الشمس حتى يتم 
التخلص من الملك البديل بقتله» وقد انتقلت هذه الأفكار إلى بلاد الأناضول. 

7 .م .(1969) :لخ ,عج2اء00) (4) 
7 .م .(1954) :11.0 بكاعمط 1ع 001 (5) 
(6) ترجمة الباحث (ع606]2) (تسلخ أسرته): 
5 .م .(1969) : ىل ,ع2اءع00 
6 .م.(1959) :ل بطع تلع 1ط (7) 
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تلك القضايا كان الحكم بها يتم أمام المحكمة الملكية (2» والملك باعتباره قاضيء فأن 
القضايا المطروحة عليه تضمنت: (التخلص من بقايا طقس التطهير برميها في أملاك 
شخص آخر) (المادة 844)» و (سرقت أخشاب أكثر من أثنين طالنت من شاطئ بركه) 
(المادة 102)؛ و (عمل أشكال من الطين لأغراض سحرية) (المادة 111)؛ و (فتح باب 
الحظيرة لتسهيل هروب الثور) (المادة 4176)» و (إقامة علاقات جنسية مع الحيوانات) 
(المواد 187 - 188 ٠»‏ 199)» و (الزنا) (المادة 198): فضلا عن هذه قضايا أحتفظ الملك 
لنفسه حق حسم الدعاوي التي تتجاوز سلطة وقدرة أتباعه مثل الحاكم التابع أو حاكم 
الإقليم/2», ونحن لدينا معرفة في نصوص الأوامر بأن القضايا التي تضمنت (51157264211) 
التي تعرض للسلطات المحلية يمكن أن تحال إلى البلاط الملكي20: إضافة إلى الحالات 
القضائية التي تقع في ضواحي حاتوشا وأحيلت إلى (بوابة الملك)» وكمثال الرعاية المؤقتة 
للمواشي الضالة (المادة 71). 

ولدى الملك مختلف الموظفين كلفوا بتطبيق العدالة 2 منهم حكام الأقاليم (بالأكدية 6515 
11 وتطابق الحثية (5عط15 0)01111905©. 


(1) في مصر توجد (ساحات القضاء العليا) حيث تنعقد في العاصمة طيبة (الأقصر)؛ وكانت تهتم قبل كل 
شيء بالقضايا التي تتعلق بمقر الملك وما يحيط به وكانت تنظر أيضا في القضايا التي تمس مصالح 
الدولة» والقضايا التي تتعلق بكبار الموظفين أو بالشخصيات القريبة من الفرعون» وكانت تنعقد بوصفها 
محكمة للاستئناف: جونييف هوسون ودومينيك فالبيل: (1995)» ص 127 وما بعدها // احمد أمين سليم: 
(2002)؛ ص 139 

5 .م.(1954) :11.0 كاع هطع 001 (2) 
5 .م : 1010 (2) 
4 .م .(1997) :8 ,اع مام (3) 
(4) في مصر تتمثل مصادر القانون المصري في ثلاثة مصادر: الأول: العرف وكانت معروفة في عصر 
ما قبل الأسراتء ثانيا: إصدار الفرعون القوانين أو التشريعات» ويستعمل الفراعنة سلطتهم التشريعية 
في مناسبات متعددة ولأغراض مختلفة» ووصلت إلينا نصوص بعض المراسيم والقوانين التي أصدرها 
الملوك وغالبية هذه التشريعات إعفاءات للمعابد والكهنة من بعض الأعباء التي يتحملها المواطنين وكمثال 
على تلك التشريعات ما أصدره الفرعون حور محب من الأسرة الثامنة عشرء ثالثا: السوابق القضائية 
فان الأحكام التي سبق صدورها كانت تؤخذ بعين الاعتبار عند النظر في قضايا مماثلة لتلك التي صدرت 
بشأنها : أحمد أمين سليم: (2002)» ص 123-122 
2226-8 .م2 .(1991) :5 ,ملح (5) 
137 


(ب) دور الملكة 

حكمت الملكة مدى الحياة كأميرة متوجه أطلق عليها "زوجة الملك" (.1. 1:16 .-541) 
؛ وبعد وفاة سلفها تحصل على لقب تاوانانا (السيدة الاولى): وهذا اللقب مختلف عليه من 
قبل الباحثين» فالباحث بن- نون (10)810-11702) يعتقد بان التاوانانا كانت كاهنة منفصلة 
عن الملكة» بينما يرى آخرون أنها من بقايا "نظام الأمومة" » أو "الزواج بالأخت" 2, 
وهذه الاقتر لهاك عين مقلع , 

في فترة الدولة الحثية القديمة كانت لتاوانانا نشاطات قد تثير غضب الملك! فمثلا 
حاتوسيلي الأول اخبر زوجته هاتسيا (1135429/21): (لا يجب أن تعارضيني!) 2» وطلب 
منها أن لا تستشير "النساء العجائز" » وان (تستشيرني دائما: وأنا سأخبرك برأ)» وفي 
عهد الدولة الحديثة واجه مورسيلي الثاني (1318- 1290) ق . م صعوبات مع التاوانانا 
زوجة أبيه البابلية الأصل أرملة سوبيلوليوما الأول؛ لذا اتهمها بالسحر والتحريض 
والدسائس» وخلعت من منصبها بقرار من المحكمة؛ مع العلم كان من حق الملك إعدامهاء 
لكنه استبدل الحكم بالنفي وإبعادها عن حاتوشاء أما دور الملكة بودوخيبا زوجة حاتوسيلي 
الثالث (1240 - 1215) ق.م؛ فيمكن أن نسلط الضوء على النشاط السياسي للتاوانانا» ففي 
السياسة الخارجية تراسلت مع رعمسيس الثاني ومع زوجته الكبرى و وبناته... وكان لها 
ختم خاص بها 20 وقد تمت المصاهرة بين الفرعون وإحدى بنات حاتوسيلي الثالث وبتدبير 
وتخطيط من الملكة بودوخيباء ولذلك تصرفت بشكل مستقل في الأمور الدبلوماسية» كما 
وظهر أسمها في المعاهدات وهي تمتلك منزلة مساوية للملك. وكان عندها موقع دستوري 
مهم لذا فقد استغلته بالكامل . 
(ج) دور الكهنة 

لم نسمع شيئا عن أي دور لعبه الكهنة في مجالات السلطة والقانون» لكننا نعرف في 

الحقب الحثية وجود (مدن مقدسة) حكمت من قبل كهنتها كما يعتقد ومنها: مدينة حاكبيس 
(1553م8131) فيها معبد إله العاصفة (تيشوب)» ومدينة سموحا (1162ددة5) مركز عبادة 


3 .م .(1975) :5 ,طنال ا -حماظ (1) 
6 .(1999) :0 . ل بصعع01) عدالا (2) 
65-0 111 23 ؟ .(1938) :زمعادمعكللوظ .ذخ ل0مة "1 ,آاعمتمدهك (3) 
(4) تعتبر استشارة النساء العجائز من طرق التنبؤ ومعرفة الغيب حيث تسأل المرأة العجوز عن أمر 
مادون معرفة سابقه به» وهي تعطي الإجابة» وكانت مستعملة و معروفة في بلاد الأناضول . 
7 .2003(.5) :خآ ,ء8335 (5) 
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الإله عشتار» ومدينة نيريك مركز عبادة إله العاصفة (الطقس)» ومدينة ارنينا مركز عبادة 
إلهة الشمس...الخ1)» وهناك وصف للمؤرخ سترابو (915350) بان كومانه-كابدوكيا 
(200136مم322-03مه")) هي (مدينة الإل) كما ورد في المعاهدة 2)» كذلك هناك 
عقارات وهبت إلى الإله )»ومن الصعب أن نجزم بان تلك المدن المقدسة قد تم إدارتها من 
قبل الكهنة لان النصوص لم توضح ذلك!. 

من جانب آخر» مارس الكهنة بعض السلطات بواسطة توجيه الإيحاءات التي تؤخذ من 
الل لت لي و من أسئلة للوحي مع أجوبتهاء ومن بين أغلب 


الصحيح للعبادة ا الملك الكهنوتية وقيادة الحملات ت العسكرية أو نتيجة المعارك 
الحربية» ويعتقد الباحث 1161501 6) (بأن المسائل السياسية أو السلطة القضائية لم تعالج 
في الإيحاءات الآلهة)4) ولكن يرى الباحث (ع60612) بان (المادة 4200 ) والتي ترجمها 
إلى (وإلا ستحال القضية إلى الكاهن) يعتقد أن الكهنة كانوا يؤدون وظائف قضائية ضمن 
مجالهم الديني(5)؛ لكن أغلب تراجم الباحثين لهذه المادة لم تعطي هذا المعنى إنما: (لا يجوز 
أن يصبح كاهنا) ولذا فأن تفسير (606626) مستبعد جدا )» كما وردت في رسالة ماشات 
(11393) والتي تحمل الرقم (57 /1116) أن بعل مدلاتي (2141006.481.11 .1آ815) 
اصدر قراره على دعوى يظهر أن الخصم عبد وعضو في الصنف الكهنوتي ( (1آآ 
114 211111715) و ( 2185.517 . [11) . 00 


(1) حول المدن المقدسة في المملكة الحثية: صلاح رشيد الصالحي:( 2007)» ص353 و365 و368: 
4 .م.(1971) ناث ,اطعتطم 
(2) المعاهدة المعقودة بين حاتوسيلي الثالث من جهة وكوبنتا كورنتا حاكم مدينة تارخونتاشاشا: جرني؛أء»ر 
:(1963)؛» ص72 
6 .م .(1957) :خط ,ع2اء0 0 
]1 55 .م .(1960) :8 رعطء مه[ (3) 
6 .7.5.121 ) نل ,رع2اء00 // 15 .م .(1954) :1.0 كاعهط2ع ]نا (4) 
(5) الترجمات الأخرى أعطت معنى آخر لنفس المادة (ولا يصبح كاهنا): 
7 .م .(1969) :لىل ,ع2اءع00 
435-2 .م2 .(1982 ) :0 ,مممكاععظ (6) 
(7) تولى كهنة مصر ما يعرف (قضاء المعابد) حيث يتولى الكهنة بصفة رسمية مناصب القضاة في 
جميع العصورء وكانت المعابد مجالا لكثير من القضايا بصرف النظر عن صفة الخصوم فيهاء 
ود المعابد كان يتم استخدامها لخدمة الأعمال القضائية وذلك بإيداع الشكاوي على أبواب المعابد 
وتنظم المحاكم داخل المعابد: احمد أمين سليم: (2002)» ص 139 
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(د) دور الشيوخ (1[.61 55 اتام 
ذكروا من حين لآخر في القوانين» فالشخص الذي يجد ماشية ضالة: [إذا عثر شخص 

ما على ثور أو حصان. .إذا وجدها في الريف فيجب جلبه أمام الشيوخ» وعلى هذا الشخص 
أن يستخدمه (بمعنى يستخدم الحيوان ما دام في عهدته)؛ لكن إذا عثر المالك على ضالته» 
واستلممها سليمة كما كانت:من قبل فعلى: .مالك الحيوان أن لا يعتين هذا الشخصن سارق» 
وإذا لم يجلب الحيوان ويصرح به أمام الشيوخ, فانه سيعتبر سارق). 

(المادة 71)» وأيضا رجال القرية (أو البلدة) (/101017-1.12 3185 .17)117) من حقهم 
تجديد مدة الخدمة الإقطاعية التي تخلى عنها مالك الأرض السابق إلى شخص آخر (المواد 
47-6) ومن نصوص التعليمات نجد بعل مدلاتي (214106.41.11 . -8151) باللغة 
الحثية( 15025 211117/235) يقوم بعمل نائب عن الحكومة المركزية؛» ويجلس مع الشيوخ و 
(161آ1115 .314512131") (بالأكدية 1وزط3) وفي المحاكم المحلية وفي المناسبات 
والاحتفالات عند مروره بالبلدة التي يرسل إليهاء كذلك نجد إشارة للشيوخ في اتخاذ 
القرارات في المحكمة سويتا مع حكام الأقاليم والمقاطعات التابعة في نهاية القضية 2؛ 
ولكن نحن لا نعرف إلى أي مدى من حق الشيوخ إبداء الرأي في إدارة مناطقهم المحلية» 
فهل يمكن أن نطلق على وجود الشيوخ ما يدعى (الديمقراطية البدائية)0© . 
وفي مرسوم الملك حاتوسيلي الأول (1620) ق.م؛ ضمن حقبة المملكة القديمة ذكر: (لا 
يسمح للشيوخ بالتحدث شخصيا مع الملك)4)» لان مجلس البانكو اختصاصه أن يكون إلى 
جانب الملك في حاتوشا أو كوششارا(كانت سابقا العاصمة قبل الانتقال إلى حاتوشا)» أما 
مجالس الشيوخ فمكانهم القرى والأرياف» وحضورهم إلى حاتوشا في مجلس الملك رمزياء 
ولا حق لهم بالتدخل في الشؤون السياسية» أو اختيار ولي العهدء كما سنلاحظ في الفقرة 
التالية من حيث مركز البانكو في الإدارة السياسية . 


(1) ذكر رجال القرية في (المواد 40 » 45 » 47): 
5 -300.م2. (1995) :1 ,اهلو مآ 
8 .م .(1954 ) :).لط كاعهط2ع]نا0) (2) 
(3) صلاح رشيد الصالحي: (2008):من القرية...ء ص 334-332 
1159-2 .مط .(1943) :1 بمعوطمعول 
(4) صلاح رشيد الصالحي: (2007)» ملحق (2)» ص 604-602 
293-04 .م2 .(1992) :1 ,اعم 1م10 
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(ه) دور النبلاء (4-# !1 :1801) 

على ما يبدو أن هناك اختلاف بين دورهم في المملكة القديمة والحديثة» ومصدرنا 
الرئيسي في المملكة القديمة مرسوم حاتوسيلي الأول (2, الذي تحدث عن البانكو 
(5ناءاهج2) يفترض أنهم النبلاء بالاتي: (أيا كان يصبح ملكاء ويخطط شرا ضد أخيه أو 
أخت_أنت البانكو تكلم بصراحة معه (كالآتي): أقرا هذه الحكاية عن إراقة الدماء في اللوح 
(هذه العبارات كانت المقدمة التاريخية للنص نفسه)» سابقا إراقة الدم كانت شائعة في 
حاتوشاء والآليّة انتذرحت من العائلة المالكة العقوبة بها مهما غمل الملك شرا “بيخ أخوته 
وأخواته وأدى إلى الخطر على الأسرة الملكية» ادعوا الجمعية (هنا دعيت توليا 1201185 
) 22 ومن النص يظهر أن للجمعية (البانكو) سلطه قضائية على الملك إذا أراد أن يرتكب 
جريمة قتل» فلهم الحق في تحذيره إذا ما أراد ارتكاب الجرمء وفي الفقرات السابقة منحت 
الجمعية سلطة قانونيه على الأمراء والحاشية الملكية» كما أن للبانكو صوت في انتخاب 
الوريث على العرش ومن الصعب أن نجد نصا يدعم ذلك كما اقترح الباحث (سومر) 
(61 7د 30)5: ولكن في الحقيقة فأن النبلاء ينصبون الحاكم ؛ لكن هذه تعتبر أهانه 
واغتصاب الحقوق من قبل رعايا الملك لان الرعية من وجهة نظر الملك هم عبيد. 

في المملكة الحديثة » لا ذكر للبانك» وذكر النبلاء تحت أسماء مختلفة مثل (السادة) 
(5810 )» و (الوجهاء) (بالسومرية (01[1 []<1 .241815 [1,1)» وكانوا يتحرون بعناية 
(-55لاتلام) كل القضايا التي وضعت أمامهمء ويتحاشون كل أشكال التحيز خصوصا 
الرشوة (21351200) ويجعلون قراراتهم عادلة وترضي الخصوم (-1م85) (2, ولابد 
شمول تعين الوجهاء بأمر ملكي لان قراراته لا ترد في الأمور القانونية المهمة ولا يجوز 
رفضهاء كما حذر ((121101[1 731115 []:1) من تفضيل الغني على الفقير9)» أو النبلاء 
(مكه0)... الخ. 


(1) صلاح رشيد الصالحي: (2007)»؛ ملحق (2)» ص 607-605 // سامي سعيد الأحمد ورضا جواد 
الهاشمي: تاريخ الشرق الأدنى... ص 249 
859-6.م1999(.2) :1 .1 رعه817 // 63-6 .م2 .(1984) :1 بمممصك لام 
(2) صلاح رشيد الصالحي: (2007)» ص 460 
4 :ل .1 ,م8110 
]1 25 .مط .(1938) :طاعاممععلله1 .ل لله "1 ,تتعستحرمك (3) 
3 .م :1010 (4) 
(5) في المادة 173 ورد فيها: (إذا رفض شخص ما حكم صاحب مقام رفيع» فسوف تقطع رأسه..): 
6 .م.(1959) :ل باع سلع 1 
27-1 .م2 .(19793) نث برتاعتث (6) 
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هناك نصوص تضمنت تعليمات لأداء القسم الذي أخذ منهم» تلك النصوص تتحدث عن 
التزاماتهم وولائهم اتجاه الملك وأحفاده المباشرين» وليس حقوقهم لأنها تعطي مغزى آخر 
فقد يدعي البعض بحقه بالعرش مما يولد تذمر وعصيانات ضد السلطة الملكية. 

على أية حال يجتمع البانكو بدعوة من الملك (2» وطبيعة هذا التنظيم السياسي والذي 
نوقش من طرف الباحث (20)8601737)» وتوصل إلى احتمال أن البانكو كان يضم 
الذكور من الطبقة الراقية »والذين نطلق عليهم تسمية النبلاء 2» ولكن في المملكة الحديثة 
ليس هناك أثر قضائي لما يسمى البانكو؛ ويجب أن أشير بهذا الصدد بأن كلا الحقبتين 
المملكة القديمة والحديثة كانت منظمة سياسيا على هيئة شبكة من الإقطاعيات .وهذا النظام 
ساد واعتبر صفة مميزه للنظام السياسي الداخلي للحثيين» ولكن في نفس الوقت كان هذا 
النوع من النظام الإقطاعي معروفا ليس فقط في إمبراطورية حاتتي إنما في الدولة الميتانية: 
والمملكة الكشية في بابل» فقد شكل أصحاب العقارات الكبيرة طبقة ارستقراطية» ولديهم 
استثناءات من بعض الواجبات الإقطاعية» ومع هذا لا نعلم شيء عن سلطاتهم» فقد سعى 
النظام الإقطاعي إلى دمج الأراضي المستولى عليها بفعل الحروب التي خاضتها 
الإمبراطورية وكان الحاكم المحلي محروما من الحقوق في السياسة الخارجية» ولكن عنده 
سلطة في الشؤون الداخلية لمملكته التابعة» ما عدا في بعض الحالات الخطرة جدا حيث 
يعمد الملك التابع على المناورة الخارجية أو شن حرب. ولكن يبقى هذا النظام يعمل طالما 
الملك الحثي قوياء وفي أوقات التي يهتز فيها النظام السياسي في حاتوشا نتيجة للصراع 
على السلطة والاستحواذ على العرش ترى النظام ينهار لينحاز الملوك التوابع لهذا الجانب 
أو ذاك» و يملك تاريخ حاتتي أمثلة كافية لمثل هذه النكسات السياسية ©. 


]1 5 .م .(1938) :طاعاكمعكللهط .لخ له 1 ,تتعستحدمد (1) 

435-02 .م .(1986) :0 ,مممكاعء8 (2) 

9 .م .(1954) :).ط كاعهط2ع ]نا (3) 

(4) نلاحظ هذا الانهيار عندما قتل مورسيلي الأولء» وقد ورد هذا في مرسوم تلبينو» كذلك مع ارتقاء 

مرسيلي الثاني العرش وكان ما يزال طفلا كما أطلق عليه الملوك التوابع فقسم منهم تمرد والقسم الأخر 

حافظ على ولائه» ورد هذا في حولياته» وفي عهد سوبيلوليوما الثاني آخر ملوك حاتتي؛ وقد جاء ذكر 
التمرد السياسي من لدن التوابع في نص ماداواتا (3130011528) ونصوص أخرى...وهكذا. 

12 


(و) الشعب وحقوقه 

أن الهيكل الاجتماعي للدولة الحثية غير واضح, فقد أشارت القوانين إلى طبقتين هما: 
الرجال الأحرارء والعبيد» ولكن من هم الأحرار؟ 20»: لقد اشترطت العقوبة القانونية دفع 
الغرامة في آخر نص المواد القانونية كقوله (لقتل رجل حر غرامة مالية) مما يجعلنا نعتقد 
أن (الرجل الحر) مساوي إلى (النبيل) أو (مالك الأرض) (المادة 117) (نسخة متأخرة عن 
المادة 6)؛ وهناك الاقنان الذين أدرجوا سكنه العقارات الزراعية والذين انتقلت ملكيتهم إلى 
المالك الجديد مع الأرضء ويبقى السؤال صعبا ما هي نسبة السكان بضمنهم الاقنان في 
مملكة حاتتي ؟ وهل وجد مزارعين أحرار ذوي أراضي زراعية صغيرة إلى جانب الاقنان؟ 
لا توجد إجابة بالمرة! أما المشكينوم (1/1051511) (بالعربية مسكين) فهم معروفين في 
قوانين حمورابي كطبقة اجتماعية ما بين الرجال الأحرار و طبقة العبيد2»» واستعملت من 
حين إلى آخر في النصوص الحثية» لكن وببساطة كلمة (فقير) لا وجود إشارة لها عند 
الحثيين كطبقة اجتماعية تعادل مشكينوم التي ذكرناها في بلاد الرافدين . 

أن معرفتنا عن حقوق الشعب نادرة جداء وفي نفس السياق الملك حاتوسيلي الأول ذكر 
أن الشيوخ لا يجب أن يتحدثوا إلى الملك» وينطبق هذا التصريح على الشعب في المدن 
والبلاد برمته20»» من جانب آخر من واجب الحكومة أن تعامل السكان بصدق وحكم الجميع 
بما فيهم العبيد والأرامل» وجعلت كقانون على الحكام ©. 


(1) راجع الفصل الرابع حول طبقات المجتمع الحثي. 

(2) أن المعنى الدقيق لكلمة مشكينوم غير معروف .ولو أنها تعتبر فئة من المجتمع البابلي» غير معروف 
موقعها الاجتماعي بشكل أكيد فهم ليسوا أحرار ولا عبيد» لذا اصطلح على ترجمتهم بالطبقة الوسطىء 
ولكن بعض مواد القانون تمنحهم امتيازات أكثر من طبقة الأحرارء وأحيانا تعامل ممتلكاتهم وحقوقهم 
وكأنها جزء من ممتلكات الملك أو القصر: رضا جواد الهاشمي: (1971): ص 211-210 

(3) جرني. أ. ر: (1963)؛ ص 131-123 
1 .م.(1954) :0 .8 باءعه260م 010 
1 .م :1010 (4) 
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2] الإدارة 

ساعد الملك بيروقراطية منظمة 0 وتؤدي واجباتها اتجاه الملك باعتباره رأس 
الدولة» ويتمثل: 
1 - " شخصين عظيمين" (,1:0:3717501) وهما مجلس الدولة أو (مجلس الملك). حيث 
يقدمان النصائح للملكء أو تقديم الاستشارة في أمور مهمة منها النزاع داخل الأسرة الملكية 
ويشرفون بأنفسهم على بضعة مناطق أداريا بضمنها تعين الوظائف في البلاط الملكي 
ومنها: (الحراس الشخصين للملك) و (وموظفي النبيذ للملك) و (قائد العجلة الحربية).. 
وهؤلاء أيضا يشكلون أعضاء في البانكوء هذا المجلس الغي في عهد الإمبراطورية الحديثة 
لأنه أصبح لا يلائم كرامة ووقار وهيبة الملك. 
2 - "النبلاء" (سبق التعريف بهم انظر فوق) وهم يشكلون الأمراء (أقرباء الملك أو 
المقربين إليه) وأحيانا "النبيل" يمكن أن يكون " أمير" والعكس بالعكسء فالأمر يعتمد على 
0 والمنزلة الوظيفية أيضا © . 

- "الرؤوس" ()5131955), يطلق عليهم الباحث (ع5]2:1) " مجموعة 
00 ومستواهم الوظيفي منخفض في البلاط» وفي القرن الثالث عشر ق.م 
أعطي لهم منزلة أعلى للأسباب إدارية» ولاحقا أصبحت وظيفتهم اقل أهمية. 

أن واجبات المجموعات الثلاث تحددت (بالولاء والقسم) ففي عهد تودحليا الرابع فغرض 
عليهم الكثير من الممنوعات منها ارتكاب جريمة قتل» و إفشاء الإسرارء ونشر تقارير كاذبة 
» والتخطيط لاغتيال الملك» والتشهير بأصدقاء الملك» و أخفاء المعلومات عن العصيان 
ضد الملك» والفشل في إبلاغ عن جرائم القتل» وعدم تقديم المساعدة للملك» والتدخل في 
شؤون نساء القصر... ©. 
4 - " قائد الحدود "' (75141221.11 ,8111)»: واجبات قائد الحدود معروفة ومفصلة 
(5) وبالدرجة الأولى هم عناصر من الجيش الحثي ووظيفتهم: تحصين المدن» صيانة 
الطرق ؛. التنظيف السنوي للقنوات» ترميم البنايات العامة مثل المعابد والبنايات الملكية» 
الاهتمام بالإسطبلات والمخازن ومباني الحراسة وتحديد أوقات المهرجانات الدينية؛ 


1 .م .(1996) :1 رعكاتة)5 //334 .م .(1999) :1 روتوم[ (1) 
5 .م .(1996) :1 رعكلتة)5 // 332 .م .(1999) :1 ,تأهتدممم] (2) 
2 .م .(1996) :1 رعكاتتةا5 (3) 
9 .م .(2003) :خآ ,ء35 13 (4) 
.]5 30 .م .(1942) ١/:‏ ,ععة0105! (5) 
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ومنع الاستهلاك المفرط للكحولء واحترام القانون وذلك بحل المنازعاتء و إذا ارتكبت 
جريمة قتل قد يفرض عقوبة الإعدام أو إبعاد شخص ما من المدينة إذا حامت حوله الشبهات 
»؛ ويكون تنفيذ العقاب علني» ويحيل القضايا الكبيرة إلى الملك إذا كانت حالات قانونية 
صعبة» ولذا يجب أن يكون نزيه» ولا يقف إلى جانب أخيه أو زوجته أو صديقة على حساب 
الآخرين» كذلك يحمي الأرامل والأيتام ويساعد المرأة العازبة(؟) وإعطائها حقها (21. 
5 - "رئيس البلدية" ([114874177171) بالنصوص السومرية (7185161341)» عند 
غياب القائد فان رئيس البلدية هو المسئول عن القرارات الخاصة بالنزاعات القانونية وكذلك 
يعتبر مسئول عن النظام العام ومن اختصاص رئيس بلدية حاتوشا منع وإغلاق أبواب 
المدينة ليلا وإذا عثر على جثة في المدينة فلزاما عليه أن يبلغ عنها. 
[ 4 ] المحاكم 

المحكمة الملكية للعدالة (1,:170.41 11119 . 01) اعتبرت كمحكمة علياء وتقع في 
حاتوشاء ويترأس جلساتها الملك وله امتياز العفو والرحمة (المواد ١198 ٠188‏ 199)؛ 
وللبلاط الملكي سلطة قضاتية على المخالفات التالية: السرقة (المواد 102 ٠‏ 126)» والزنا 
(198) رفض قرار الملك (173)» ممارسة الجنس مع الحيوانات الأليفة (187» 199)؛ 
والسحر (844 ١‏ 111) ©. 

محكمة قائد الحدود (13101,1/141()2111)»: ولدية سلطة قضائية على المخالفات الكبرى 
محكمة ((27176111 )» وردت في (المادة 173) ولديها صلاحيات تغير قرارات الشيوخ» 
وبعض العقوبات تفرض كغرامات مالية على الجاني يدفعها للقصر على ما يبدو كأجر 
للمحكمة (المواد 9 » 25) فيما بعد تخلى الملك عن غرامة القصر© . 
المقاضاة : نصت الأوامر إلى قائد الحدود أن (يقدم الخصم إلى القائد بختم من الخشب أو 
لوح طيني)» ولكن ليس من الواضح هل ينطبق هذا الإجراء على كل القضايا أم فقط 
الدعاوي المدنية (24» على ما يظهر عمل مسودة تقدم من قبل الطرف الذي يقدم طلبا ويدرج 
فيه العقوبة أيضا وهذا يعني "المقاضاة الخاصة" على أية حال الإجراءات اللاحقة غير 
معروقة 


9 .م .(2003) :]1 ,ء2335 (1) 
7 -249 .م2 .(19653) :خآ ,ء11335 (2) 
3 .م .(1964) ١/:‏ رعع0105 ]ا (3) 
0 .م .(19633) : خآ ,رءع35 13 (4) 
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لكن هناك مثال حول قضية فقدان "أدوات" تعود للملكة بودوخيبا 2 فالملكة بنفسها في 
حالة ادعاء وطلبت استلام "البضائع" بأسلوب مدني حديث» وهناك وثائق أخرى لكن الحالة 
غير معروفة. 
الشهادة : تؤخذ ليس فقط من الشاهد لكن أيضا المتهم» لذا يتطلب اخذ القسم كما في (المادة 
5) حيث يطلب المدعي من المتهم أن يقسم (أمام وجه الإله)» كما وتستعمل الوثائق كدليل» 
فعلى سبيل المثال أوامر الملك الحثي نصت على الكهنة تسجيل نوعية الهدايا التي تمنح 
للمعبد وأمام الشهود 2). كما عرفت محاكمة النهر: ففي الأوامر الصادرة للخدم بسبب تلوث 
الماء في الحوض؟ يطلب الملك: بأن المذنب (يجب أن يؤخذ إلى النهر...إذا الماء قذرء 
فتركوه يموت) (23, لكن ليس من المعروف كيفية تطبيق هذا القرار. 
[3] قوانين الدولة 

تضم مجموعة القوانين الحثية (200) مادة في لوحين أطلق عليهما اسم أخذ من أول 
الكلمات (إذا رجل..) و (إذا كرمة..) على التوالي» واحتوت المجموعة على عناصر مختلفة 
والعديد من القضايا الواضحة تماماء وتم تغير العقوبة باستخدام كلمة (سابقا) كان القانون 
كذا وكذاء و (الآن) العقوبة مختلفة فقد تم تخفيفها سواء كانت غرامة أو استبدال العقوبة 
القاسية بأخرى أكثر إنسانية» وهذه العقوبات الأقدم والأحدث تعود إلى العادات المتعارف 
عليها )؛ وهذا التغير في شكلية العقوبة بحد ذاته امتياز صحيح وجوهريء لان القوانين 
القديمة تأسست منذ زمن سحيق وكانت العقوبات القانونية مألوفة آنذاك وهي تعكس عادات 
قديمة» ولذلك فهم لا ينسبونها إلى عمل تشريعي لحاكم واحدء أما مجموعة القوانين الحثية 
فهي تشريع وفي بعض الأحيان يذكر الملك كمؤلف لهذا الابتكارء ولسوء الحظ اسم الملك 
لم يذكر قطء أما خلفيات اللغة فهي تؤرخ إلى حقبة المملكة القديمة وأكثر دقة إلى فترة حكم 
(تلبينو) أو ولده كما يقترح أحياناء ربما هذا صحيح مع ذلك لا يمكن أثباته تماماء وإذا كان 
التصحيح لمجموعة القوانين وما طرحه مرسوم (تلبينو) من تنظيم التعاقب الملكي وحقوق 
(البانكو) فإننا نجدها جميعا في نفس الفترة. 


3-0 .مط .(1967) :]1 ,عمك 17 (1) 

5 .م.(1935) :اعغطععظ8 . 0) لله 1 امه 11161اك (2) 
5 .م .(1982) :800 . 1 راعلا نتطءك (3) 

5 .م.(1951) :8 ,لاع1بعاة (4) 
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أن تاريخ القوانين الحثية لا ينتهي هنا كما ذكرت سابقاء فلدينا نسخة واحدة متأخرة لغويا 
تعود إلى المملكة الحديثة» ولسوء الحظ هذه النسخة تغطي فقط جزء صغير من القوانين» 
على كل حال يفرق مؤرخي القانون بين التشريع وتجميع المواد القانونية ويؤكدون بأن 
القوانين حاتتي هي تشريعء مع هذا هل تلك القوانين شرعت لعامة الناس؟ من الصعب 
الإقرار بذلك؛ لان معظم الناس جهلة ويخضعون لأعرافهم القبلية» وحتى لو كتبت في مسلة 
مثلما فعل حمورابي فإنها لا تعني كثيرا للإنسان العادي ولا حتى قوله: (انظروا ماذا فعل 
ملكنا من اجلنا!) قد خلد الملك حمورابي قانونه في مسلة من حجر الديوريت 2(7» بينما 
القوانين الحثية لم تكتب على مسلة» إنما كانت متوفرة لدى الكتبة المحترفين وهذا بحد ذاته 
عمل مهم لأننا نستنتج بان هناك عدة نسخ وضعت في مباني مختلفة من العاصمة وهذا كل 
ما يمكن قولة. 
قانون مدني أم ديني أم كلاهما 

اعتبرت القوانين الحثية مدنية وليست دينية» فمن خلال المواد القانونية نقرأ: (منع السحر 
الأسود) (المادة 170 4176 ) » (وتلويث ممتلكات شخص ما برمي بقايا التطهير) ( مادة 
4»؛ ولهذا لا يمكن أن نطلق عليها قوانين دينية فهي تقع ضمن صنف حماية الملكية 
والصحة البشرية (إذا لوث شخص ما قدرا أو حوضاء تعود لملكية عامة) (المادة 25)»: كما 
تهتم بموضوع السرقة والاعتداء والإيذاء والتي أخذت الحصة الكبيرة من القوانين» أما 
الباقي فتتعامل بمواضيع الزواج والطلاق وواجبات الأرض الإقطاعية» وامتلاك الأرضء» 
والعثور على ماشية ضالة» والإحراق» و انتهاكات جسدية» كذلك الأجورء وتثبيت الأسعار 


فرض القانون 

نظرا لأننا لا نملك وثائق قانونية» فمن المستحيل تدقيق الأحكام التي ظهرت القوانين كما 
هو في بلاد الرافدين» فهناك وفرة من عقود الزواج» والتبني» والإرث...الخ وكلها تطابق 
ما ورد في القوانين الرافديه القديمة» ومع هذا لابد من فهم بعض الحالات التي تواجه الحاكم 
التابع للسيادة الحثية عليه أن يعالج حالات القتل طبقا لما هو سائد في مملكته حتى ولو كانت 
عقوبة الموت وهي مألوفة يجب أن يطبقها(2)؛ وبما أن عقوبة الموت بسبب جريمة قتل غير 
مسموح بها في القوانين» إنما تسليم عدة أشخاص (عبيد) 


(1) عبد الوهاب حميد رشيد: (2004)؛: ص 124 
(2) جرنيء ا. ر: (1963)؛ ص 131-130 
1017 


إلى عائلة القتيل (المادة 2-1)» مع هذا يستطيع الحاكم أن يطبق عقوبة الموت في المناطق 
التي فيها هذا الحكم مألوف وهذا يعني أن القوانين لم تفرض بشكل موحد على كافة أنحاء 
الإمبراطورية (2»؛ والقوانين بمجموعها سواء في بلاد الرافدين أو مملكة حاتتي لا تعالج 
المشاكل الاجتماعية والاقتصادية المتراكمة عبر السنوات بسبب الفقر والعوز وتردي الحالة 
الاقتصادية القائمة على الحروب كمورد اقتصادي أساسي للدول في العصور القديمة» فكان 
لابد من إصلاح الأوضاع الاجتماعية ومعالجة تراكم الديون على الفقراء وعدم قدرتهم على 
دفعهاء وهذا يدفعنا إلى القول أن تشريع القوانين هدفه حماية حقوق الأغنياء على حساب 
الفقراء» ويقصد بالأغنياء ملاك الأراضي الزراعية والنبلاء أصحاب العقارات والذين لهم 
الأفضلية في تقسيم الغنائم بعد انتهاء الحروب» ومن المفروض موقف الملك ومصالحه 
تنطبق مع هذه المجموعة وليس مع الفقراءء ولهذا كانت التشريعات التي يصدرها الملك 
تقف إلى جانب حقوق الطبقة الثرية من المجتمع» المهم ملوك بابل على سبيل المثال سعوا 
بقدر ما يريدون في تخفيف الديون عن كاهل الفقراء» وقد عرفت باسم (قوة القانون) 
وبالأكدية (المشاروم) (20زة1/155)؛ ولعلها تطابق باللغة الحثية (7110-51-5,6)؛ عموما 
مرسوم المشاروم إجراء قصير الأمد وعلى ما يبدو كان يعلن عنه شفهيا على الشعب ويهدف 
إلى حل المشاكل الاجتماعية والاقتصادية على شكل مراسيم للإصلاح الاجتماعي ومنها 
وثيقة (اورانمكينا) (2400) ق.م التي يعود تاريخها إلى خمسمائة عام قبل قانون حمورابي 
2 وهناك ثلاثة مراسيم تعود للعهد البابلي القديم » الاول أصدره الملك (سمسو- ايلونا) 
(111128 -5352511) ابن حمورابي وخليفته وحكم بين (1712-1749) ق.م» وقد نظم 
المرسوم الضرائب على فلاحي التاج » ووثائق القروض المفروضة على (المشكينوم )» 
واصدر أوامر عفو في مملكة بابل »وليس لأحد الحق في رفع دعوى على احد »وقد وصلنا 
رقيم طيني من مدينة (سبار) نقش فيه أن فلاحي الملك والرعاة وكذلك صاحبة الحانة 
والمضمنين لأرض الملك قد أعفوا من الديون المتبقية عليههم0©» المرسوم الثاني أصدره 
(امي- صدوقا) حكم بين (1626-1646) ق.م ويعود إلى بداية حكمه وتحديدا بعد مرور 
عشرة أشهر على استلامه السلطة في بابل» وقد وصلنا القسم الأكبر من المرسوم حيث ألغى 
الضرائب المتبقية على الفقراء»ء وفرض عقوبات صارمة على جباة الضرائب إذا استعملوا 
العنف فى استحصال الديون» وفرض عقوبات أخرى على الدائنين إذا حاولوا الالتفاف على 
المرسوهم©: بل يدفع غرامة تعادل ستة أضعاف مبلغ القرضء وهذا النفع شمل كافة سكان 


3 .م .(1954) :0).ط كاعهمط2ع 00 (1) 
(2) عبد الوهاب حميد رشيد: (2004)» ص 119- 122 
(3) هورست كلنغل: (1987)» ص 194 
(4) نفس المصدر : ص194 
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بابل17)» أما المرسوم الثالث فقد أصدره ربما ملك آخر0©) وبذلك فان المشاروم يختلف في 
معناه ففي بلاد الرافدين مرسوم ملكيء بينما اعتبره الحثيون من عمل الآلهة وبذلك التعبيران 
الأكدي والحثي مختلفان» ولكن تبقى حقيقة أن التأثير البابلي واضح على أفكار حاتوشاء 
وهذا لا شك فيه وحتما التأثير ليس عرضيا . 
التعديلات فى القوانين الحثية 

هناك تميز في القوانين الحثية عن الشرائع في بلاد الرافدين» فقد تطرقت إلى وجود 
حالة تنفرد بها القوانين الحثية ولا نجدها في الشرائع الرافدية» ويمكن تميزها بكلمة (1>315) 
(سابقا)» و (1411123) (الآن) وقد شملت النصوص المنقحة كلا اللوحين القانونين» على 
الرغم من أنها أقل في اللوح الثاني (المواد 200-101)» ومعظم التعديلات شملت مبلغ 
الغرامة الذي تم تخفيضه بنسبة تصل إلى 9,050 . 


المواد نسبة ما يعادل النسبة 

تخفيض 0١‏ بلمائة 
الغرامة 

(جميع السرقات) المواد 81: 94 » 4012 000 

1009 

(السرقة) المادة 119 2 ؟25 2 

(فقدان العين أو السن) المادة 7 2 40 0(0أ]5 

( جميع السرقات ) المواد 58:59:57 | 30:15 0 

(الاختطاف) المواد 19 , 67 ١‏ 69 6 12 المح 

(جرح الرأس) مادة 9 و(تلويث 0:3 2/030 

الحو ض) مادة 25 

(السرقة) مادة 63 0 :15 6503 


الجدول [ 5] : تخفيض الغرامات بين (سابقا) (1230) و (الآن) (2تنناصك) 
في بعض القضايا شمل الإصلاح استبدال العقاب البدني بالغرامة وكمثال (المادة 92) 
(إذا سرق شخص ما خليتي نحل أو ثلاثة خلاياء سابقا كان السارق يقع فريسة لسعات النحل» 
لكن الآن عليه أن يدفع 6 شيقل من الفضة:؛ إذا سرق شخص ما خلية نحل واتضح خلوها 
من النحل» عليه دفع 3 شيقل من الفضة). 


91-4 .م2 .(1961) :11 .ل بمتعاواعامتظ (1) 
(2) فون زودن. ف: (2003)» ص 154-153 


5-6 .م .(1997) :.8 اع مطامط (3) 
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وكما هو معروف التعرض للسعات النحل يمكن أن تسبب الموت لما تولده من رد الفعل 
لحساسية الجسم من سموم النحلء أما (المادة 121) فمن المحتمل العقوبة فيها شكل من 
أشكال الإعدام بواسطة الثور والمحراث (إذا سرق شخص ما محراثء وعثر عليه مالكه» 
فسوف يضع رقبة المذنب على(...) والسارق سيموت حتما بواسطة الثيران» سابقا كانوا 
يفعلون هكذاء الآن على السارق أن يدفع 6 شيقل من الفضة» ويقدم منزلة كفالة» إذا كان 
السارق عبداء عليه أن يدفع 3 شيقل من الفضة)» يرى الباحث (17/31)7) بان كلمة 
المحراث الواردة في المادة ربما هي آله أو وسيلة تعذيب27. أما (المادة 166) فتأخذ نفس 
عقوبة الإعدام: (إذا بذر شخص ما بذوره فوق بذور رجل آخرء كانوا يضعون رقبته فوق 
المحراث. ويربطونه بنيري ثورين متعاكسين؛ أحدهما وجهه باتجاه اليمين» والثور الآخر 
وجهه باتجاه اليسارء هذا الرجل سيموت حتماء ثم تقتل الثيران» ويأخذ الحقل الرجل الأول 
الذي بذر الحبوب» سابقا كانوا يفعلون هكذا)» هذه العقوبة القاسية تم تغيرها في (المادة 
7 (لكن الآن على الشخص تقديم خروف واحد بدلا من الرجل» و 2 خروف بدلا 
من الثورين» و 30 رغيف من الخبزء مع 3 أباريق من الجعة القوية» عليه أن يعطيهم لكي 
يطهرهم؛ وعلى الشخص الأول الذي بذر الحبوب أن يحصد)ء كذلك في (المادة 101): 
(إذا سرق شخص ما عنبء أو غصن فاكهة»؛ (...) أو بصل/ ثوم» سابقا كانوا معتادين أن 
يدفعوا لأجل العنب واحد شيقل من الفضة؛ ولغصن واحد من العنب واحد شيقل من الفضة» 
ولأجل واحد غصن من الفاكهة واحد شيقل من الفضة» ولأجل واحد(1م- 1م -ره1) واحد 
شيقل من الفضة؛ ولأجل حزمه بصل/ثوم واحد شيقل من الفضة» وكانوا يضربون السارق 
بالرمح في(القصر)ء سابقا كانوا يفعلون هكذاء لكن الآن إذا كان رجلا حرا عليه دفع 6 
شيقل من الفضة:, إذا كان عبدا عليه دفع 3 شيقل من الفضة)2)20» عموما رفعت من المادة 
عقوبة الضرب بالرمح وكتفي بالغرامات المادية. 

الحالة الثانية من التعديلات هي بحد ذاتها تغيرات طفيفة ما بين المخطوطات الحثية 
القديمة والحديثة» قياسا إلى النص الرئيسي للقوانين؛ أما الحالة الثالثة من التغيرات فهي 
اختلافات بين النص الرئيسي (المواد 100-1) والنسخ (81) التي ضمت نفس الموادء 


246-4 ,م1931(.2) :ىل ,تعطالة 171 (1) 
(2) على ما يبدو ضربه بالرمح عمل رمزيء فمن الصعب التصور قتله بالرمح بعد دفع تلك الغرامات: 
1951(..1) :8 ,للعكناءلل 
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ومنها (المادة 7) النسخة (8) الغرامة 20 شيقل من الفضة والنسخة (70) فقط 10 شيقل 
من الفض(1!)» وأيضا (المادة 17) النسخة (0)) تطابق من حيث الغرامة مع النسخة (21) 
بعكس النسخة (8):(إذا سبب شخص ما في إجهاض سيدة حرة: إذا كانت في شهرها 
العاشرء فعليه إعطاءها 10 شيقل من الفضة» وإذا كانت في شهرها الخامس فعليه إعطاءها 
5 شيقل من الفضة» ويقدم منزلة كفالة)» أما في النسخة (©) و (21) فقد ورد فيها: (إذا 
سبب شخص ما في إجهاض سيدة حرة» عليه إعطاء 0 شيقل من الفضة)(2), كما نلااحظ 
تغير في مبلغ التعويض في (المادة 6): (إذا قتلك شخص (رجل أو امرأة) في بلدة أخرى, 
فان(وريث الضحية) سوف يقتطع 100 كبشار (65591م20)01) من أرض الشخص الذي 
حدثت على عقاره جريمة القتل» و يأخذها لنفسه)» كذلك (المادة 176) (نسخة متأخرة عن 
المادة 10) فالغرامة حددت لنفس الجريمة (عليه أن يعطي الحقل والمنزل زائدا 60 شيقل 
من الفضة) وهذه غرامة مرتفعة جدا#» في (المادة 13): (إذا قضم شخص ما أنف رجل 
حرء عليه أن يدفع تعويض واحد منا (-40 شيقل) من الفضة» ويقدم منزلة كفالة)» بينما 
في (المادة 2711) (نسخة متأخرة عن المادة 13) فيها الغرامة 1200 شيقل من الفضة ما 
يعادل (30) منا من الفضة:؛ وقد اتفق الباحثين بوجود شك في الرقم لعله خطا من الكاتب 
والصحيح (30) شيقل من الفضة والتخفيض هنا ملائم وطفيف (©. 

لكن هناك سؤال يطرح نفسه» لماذا هذا الاتجاه نحو التخفيض في حجم الغرامات بالفضة 

كما هو واضح في المواد؟ يمكن أن نحدد الأسباب بما يلي : 

1- من المحتمل حدثت زيادة في القوة الشرائية بالفضة؛ وإذا كان هذا صحيح فلابد وأن يسبقه 
كلمة (310ع1) (سابقا)» و (1223ك]آ) (الآن) وهذا ما لا نجده فالمواد التي وردت فيها 
الأسعار بالفضة شملت (المواد 186-176) 


2 .م.(1968) نح بتطعتتى (1) 
2 .20114 (2) 
(3) القياس الحثي (100) كاشبار - 3.3 ايكو (11517) - 3 أكرات - 1 هكتارء ومن حيث المبلغ 8.25 
شيقل من الفضة راجع (المادة 183). 
0 .(1951) :8 ,لاعقنتآة (4) 
:5 ,لإمجمقط // 2.10 . 1997(.0.238) :1 بطأهمظ] // 6 .م.(1997) :8 عامط (5) 
4 .م .(1951) :8 بلاعقدع21 // 105.م.(1922) 
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لكن لا نملك الأدلة عن تخفيض الأسعار! مع هذا هناك دراسة قام بها الباحث 120521) 
()» بعنوان (حماية الأسواق) وهي دراسة اعتمدت على الوثيقة (269 0111)» توضح 
أسعار المواد في النصوص الحثية خارج المواد التي ذكرت في القوانين» فسعر (ثوب نوع 
11م2)0) في (المادة 182) عشرة شيقل من الفضة»؛ ولأن اللوح فيه كسر لذا لا نعرف 
ماذا كان السعر الجديد؛. عموما لابد وان للحكومة المركزية في حاتوشا تدخلات لتعديل 
أسعار السلع . 

2-التخفيض الآخر شمل 50,؟ في (المواد 9 » 25) (كانوا يأخذون) 3 شيقل من الفضة 
للقصرء لكن الآن (111102) ألغيت حصة القصرء ويأخذ الشخص المصاب 3 شيقل من 
الفضة...)» ومثل هذا التنازل في حقيقته تخفيض 7,050" بعد تنازل القصر عن حصته؛ كما 
نقرأ تخفيض آخر 950 في (المادة 7) تشويه جسمانء و (المواد 59-57) سرقة (ثيران 
وخيول أكباش)؛ وأيضا تخفيضات في (المواد 81 » 94 » 129 ٠‏ 63؟)»: هنا نرى التخفيض 
مختلف عن المواد السابقة من (1) منا من الفضة إلى (12) شيقل من الفضة» بينما (المادة 
3) التخفيض من 15 ثور إلى خمسة ثيران7© . 

3- استبدال العقاب البدني بالغرامات المالية» يمكن أن نفهم بأنها تغير وجهة النظر التأديبية 
في المواد القانونية نحو قانون التعويض وليس القصاص”! » وبدوره التخفيض في العقوبة 
ساعد في تخفيض الغرامات أيضاء مع ضمان إعادة البضاعة المسروقة يمكن أن يفهم منها 
مبلغ التعويض عالي جدا ربما تعويض لخسارة بضاعة التاجرء فقد نصت (المادة 5): (إذا 
قتل شخص ما تاجرا)!©, فعلى القاتل دفع تعويضص قدره 1 منا...مع تعويض التاجر 
القتيل» ودفنه )26 أعتقد أن سبب ارتفاع مبلغ التعويض لجعل العقوبة رادعة ضد عمليات 


(1988) :5 بكلة5ه؟ا (1) 
(2) ترجمها الباحث (/112023) سراويلء» ولكن الترجمة مشكوك فيها: 
37 ,111020 
5م.(1959) :ل برطع تلع ص (3) 
(4) ارتكز قانون أور-نمو السومري وقانون ولبت_عشتار على مبدأ التعويض (01700511101© -13آ) 
بينما قانون اشنونا وقانون حمورابي على مبدأ القصاص (01663113)» والمعروف قانون التعويض 
ينفع مع المجتمعات الزراعية» بينما القصاص ينفع المجتمعات البدوية: صبيح مسكوني: (1971)؛ 
ص 29 // عبد المجيد محمد الحفناوي: (1973-1972)» ص 267 // صوفي حسن أبو طالب: 
(1975)» ص] 32-3 
(5) في النسخة الحديثة ذكر (تاجرا حثيا): 
8 .2 . 238 .م .(1997) :1 بطامكا 
7 .(1997) :8 باع مام (6) 
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(1)الأسعار والأوزان الحثية 


كما فى قوانين بلاد الرافدين هناك مواد تحدد أسعار المواد الزراعية والمعادن 
وأجور الحيوانات والعربات والتي نلاحظها في قوانين اشنونا(! )» وحمورابي27)؛ واعتقد 
أن تحديد الأسعار يقصد به أدنى سعر للبضاعة أو الاستئجار »لان الأساس الأول في 
تحديد الأسعار هو العرض والطلبء وإلا يتطلب الأمر ألواح أخرى إذا ما ارتفعت 
الأسعار أو انخفضتء كذلك القوانين الحثية قدمت لنا مواد تظهر القيم النسبية للبيع 
والخدمات وما يفرض من عقوبات أو غرامات مالية إذا اخل بالعقد أو سبب أضرار 
للمواد المتاجرة كالحيوانات والآلات الزراعية مثلاء وقد اعتمد في إعداد الجدول على 
عدد من الباحثين من حيث القياس المكافئ لما ورد في القوانين الحثية(©: 


المادة القانونية 
130 

185 

40 

177 

130 
132 
130 
130 

10600 


قفون افونا رتنواك 021 :قن 1117 : رقي رشيف 981 )هن قويادة 
(2) قانون حمورابي (المواد 215 ٠‏ 240-228 ). (المادة 215) خاصة بأجور طبيب جراحء وبقية 
الأسعار والأجور لبناء البيوت والقوارب والصناع والرعاة ونوعية العقوبات المفروضة على من يخل 


الفصل الرابع 


المادة 
بغل 
0م (1 ايكو) من مزرعة العنب 
ثوب ثمين 
تدريب على التنبؤات 
حصان لجر العربات 
ثوب صوفي ازرق 
مهرة بعمر سنة 
حصان 


صندوق نحاسي وزن 1/2 1 منا 


12 


بالتزاماته: فوزي رشيد: (1987)» ص 157 و 159 // عامر سليمان: (1987)» ص268-267 


(3) يمكن مراجعة المصادر الآتية: 
.م2 .(1980) :8.)0 ,تتعطعاع/ة // 120 -117 .مط .(1990) :ل .111.218 .معنا مولا ,انام 
7-1.م1997(.2) :1ط متعم 1م // 219-226 .مط .(1980) :0.1) ,عامهك81 عدا // 50-56 
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178 
182 
1716 


178 
0ظ1 
182 
178 
1718 
178 
182 
178 
1631 
182 
1655 
182 
182 
163 
178 
1631 
109 


(1) وردت هكذا (54174 , 6117© 10 3421518 1) في النسخة (6606 50): 
6 .م. (1986) :ل ,1076عع5168 


(2) سعر السترة ( .2171 . ه7968 [....] لخة 017 2 جاتحطقخ8 2لا 1200 1 
[ كلخة5 1117© 3 [آ.آ.5 ]اخ 729818 1 لم5 0137 1) ورد هذا في النسخة (6606 50): 
6 (1986 ) : ل[ , 1078عع5168 


ثور لجر المحراث 


ثوب 1152713122م 12 


تدريب على مهنة الخزاف » حدادء» تجارء دباغ, 


حائك 
ثور 
مهرة بعمر سنة (0) 
ثوب 11من0ج 
بقرة حامل بعجل 
بقرة 
ثور أو بقرة بعمر سنه لسحب المحراث 
1 كبير من الكتان 
عجل مفطوم 
مهرة مفطومة 
ثوب [ ....] كلد 
1 جلد ثور صغير 
كساء +رو1512211»55 
سترة رقيقة / شفافة 2) 
0م (1 ايكو) من الأرض بالإرواء 
عجل غير مفطوم 
1 قنينة من الزيت النقي 


ماعز 112,63 
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© 


م إل إل إل إل إيا إييرا إينا إنم إنص إقن-م 


109 
163 
1631 
1631 
1631 
1631 
1631 
163 
1655 
1655 
1655 
165 
163 
1631 
109 
109 
109 
163 
163 
1655 


1656 
1631 
100 


خروف 


الأرض3600114.14.71 م2 (1 ايكو) من 


1 قنينة من 2 الخنزير 
1 قنينة زبده / دهن حيواني 
1 قنينة عسل 


2 جبن 


3 أنفحة ( الغشاء المبطن لمعدة العجل) 
3 ]24151 (- 150 لتر من القمح) 


جلد ثور كامل 
1 جلد غنم كثير الصوف 
5 قص/ جز (؟) جلود ماعز 
0 جلد لحملان 
مجاور (؟) لحقل 
4 منا (- 160 شيقل) من النحاس 
1 112,6 (ماعز ؟) 
1 حمل 
2 من صغار الماعز 
4 2411510 (- 200 لتر) من الشعير 
1 241221517 (<- 50 لتر) من النبيذ 


لحم ثور بعمر سنة [ 1712.2410© ] (7 شيقل 


حي) 
لحم ثور بعمر سنة 
1 جبن 


فأس برونز بوزن 2 منا0) 


(1) كتب باللغة الحثية: ([][4-51-2 88011 1): 


155 


033 


1010 : 6 


131 
1655 
156 
165 
100 
163 
163 


المادة لقانونية 
10 
10 
159 
158 
151 
152 
157 
158 


1 انقحه رَعَشَاء المبطن لمعدة العجل) 
1 جلد ماعز 
لحم 1 ثور مفطوم / عجل 
1 جلد لعجل مفطوم 
فأس نحاسي وزن 1 منا 9) 
1 2411511 (- 50 لتر) من الشعير 
1 ندؤ55ءمنع من الأرض المروية 


جدول [ 6 ] : الأسعار 


المادة 
أجرة طبيب لرجل حر 


أجرة طبيب لرجل عبد 


أجرة زوج من الثيران ولشهر كامل (30 يوما) 


الأجر الشهري للتأجير شخص للعمل بالحصاد 
أجرة ثور لجر المحرات ولمدة شهر 
أجرة حصان وبغل وحمار لمدة شهر 

أجرة فأس برونزية بوزن 1 منا ولمدة شهر 


أجرة امرأة للعمل في الحصاد لمدة شهر 


جدول [ 7 ]: الأجراء والأجور 


033 
025 
0.2 
0.2 
0125 
0125 


0) 75 
125 
1 
1 
1 
0.5 


(1) (1]484811147170]) إناء نحاسي الوزن غير محددء و (2181/13/1/7110]73/1) إناء» كلا 
هما بسعر 2 شيقل من الفضة: 


6 .م : 1010 


(2) أجرة (اليوم) لزوج من الثيران /! 2:35 من الشعيرء والفضة محسوبة على أساس سعر 
الصرف .ك/ا 2211510 يعادل ولا شيقل من الفضة في (المادة 183) و (30) يوما (الشهر الحثي). 
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لذ 
7ل[ 
7 (سابقا 7) 
7 2 سسسكل) 
7 (سابقا 7) 
71 (سابقا 8) 
11 
11 
1 (سابقا 8-7) 
8 
71 (سابقا 8) 
10 
11 
12 
6 
1 (سابقا 8-7) 


الذنب 
القتل 7) لتاجر في ارض أجنبية 
قتل تاجر في حالة نزاع 
قتل امرأة حرة (في حملة أو سفرة ؟) 
قتل رجل حر(؟) أو امة بدون قصد 
قتل تاجر بدون قصد 
قتل رجل حر وجدت الجثة في أرضه 
إعماء أو كسر سن رجل حر 
إعماء شخص حر في شجار 
إعماء أو كسر سن شخص حر 
إعماء شخص حر بدون قصد 
إعماء عبد ذكر في شجار 
كسر ذراع أو ساق رجل حر 
كسر ذراع / ساق رجل حر يؤدي إلى عجز دائم 
كسر 2 أو 3 أسنان لرجل حر 
إعماء أو كسر سن عبد 
إعماء بدون قصد لعبد ذكر 
عجز مؤقت بسبب جرح 
كسر ذراع أو ساق رجل حر بدون عجز 
كسر ذراع أو ساق عبد 
رجل ميت وجد في عقار آخر 


كسر 2 أو 3 أسنان لعبد 


(1) حالات القتل الأخرى أعطي لها بالحثية (و” []586.12) . 


(2) إضافة إلى الحظيرة والحقل . 


شيقل 

4000 
240 
110 


200 


(3) طبقا إلى القانون الحثي (المادة 183) ضمن محيط 100 (6553مزع)؛ راجع القوانين . 
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9 (تتروعل) جرح شخص حر ([191-©546) 6 
10 العجز المؤقت بسبب جرح 6 
12 كسر ذراع أو ساق لعبد وبدون عجز 5 
162 تحويل قناة إرواء 1 
جدول [ 8] : العقوبات 
الكمية الوزن ما يعادل 
1 ناغلأط (سقّع) " طالنت" و ( تعادل 30 كغم - 60 منا (وهدأحم) 
6مع121) 
1 منا (20هحه) (22-قصم)ء (تعادل 500 غرام - 60 شيقل (بالحثية منا 
و'"52ن1ح " - 40 شيقل) 
1 سيكلو (51010) (لهى)" شيقل".و- (( تعادل 8.33 غرام - 180 حبوب (شعير أو 
الشيقل ذرة) 
1[ |اوتيتو (د6ع)01)ءو (©5) شعير أو ذرة (تعادل 0.046 غرام) 


جدول [9 ] :المقاييس والأوزان 


استعمل في الأوزان والمقاييس: الفضة:؛ والذهب . و القصديرء والصوف.... الخ 
سعة وزن (استعمل فيها الحبوب ... الخ) : 


الكمية الوزن مايعادل 


1[ | كؤر (نالالناء[)(لتع)ءى "ع1" | (تعادل 300 لتر ح 5 بركا " 2م0211 ") 


1 بعنو (3:11م) (027382)؛ وى ( تعادل 60 لتر - 6 سيخ (5طوء5) 
(62:152) 

1 سوتو (6211()98400) سيخءو (تعادل 10 لترات - 10 سيلو " 1195 
رطوءة) " [ في العهد البابلي الحديث السيخ 


"طوءه " - 6 سيلو "51195 " ]) 


1[ أكا(5ن) رسيلا) "وازو ". و" هازه (تعادل 1 لتر - 60 شيقل) 
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القياسات التي استعملت للحقول والمنازل .. الخ : 


الكمية الوزن مايعادل 
1 بارو (نا“تناط) (10نةط)»ء و " برقاط " | (تعادل 64.800 ساك (ن0و) أمتار أو 6.5 
هكتارات - 18 ايكو (112105) 
1 ايكو ((10()11>1)؛ و (نك[) ( تعادل 3600 ساك (و) الأمتار أو 0.36 
هكتارات - 100 سار " 591:5 " 
1 موشارو (221152111) (10وه) »و " (تعادل 36 ساك (50) أمتار أو 0036.0 
531 " هكتار) 


قياسات الطول استعملت لقياس طول الجدران والمنسوجات ...الخ 


الكمية الوزن ما يعادل 
1 نيندانو (20311نم) ( 02دنم) ٠‏ | ( تعادل 6 أمتار - 12 كوبتز (5)زطن)) )[ 
و "طلم" بالعهد البابلي الحديث 11012 - 14 كوبتس " 
واتطت© " ] 
1 قانو (مون) (تع) ٠و"‏ 5»»0 | ( تعادل 3 أمتار - 6 كوبتس 010105)). 
ان القصبة 


[ في العهد البابلي الحديث القصبة - 7 كوبتس] 


1 اماتق (231222611دج) (12105) و ”( تعادل 50 سنتمتر - 30 " أصبع"). 
ا [ بالعهد البابلي الحديث كوبتس - 24 أصبع ] 
1 اوجانى (نتصقطت) (أعدسة )ىو (تعادل 1.66 سنتمتر - 6 حبوب شعير) 
اصبع 
1 اوتيتو (144©41) » و (©5) حبوب (تعادل 0.28 سنتمتر) 


استعملت الأوزان والقياسات في العهد البابلي القديم في القوانين السومرية والأكدية» 
وهناك اختلافات في القياسات والأوزان مع الحثيين (2. 


(1) جرني . أ. ر: (1963)» ص 114-112 
6 .(1997) :711.1 بطامج] 
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(2) المعادن في القوانين 

ورد في القوانين ذكر معادن الفضة و النحاس والبرونزء أما الذهب (21[.01)؛ و 
القصدير (11.31ى)؛ والحديد (*471.8,41)» فلا ذكر لها إطلاقاء فقد استعملت الفضة 
كوسيلة للمبادلة ودفع الغرامات التي تفرضها العقوبات؛ والأجور »والاستئجارء وأسعار 
السلع» ولم تذكر الحاجات الفضية أو البرونزية فقط إشارة إلى سرقة رمح برونزي 
(517161712) (المادة 126)؛ وعروة حصان (1>2]531) في (المادة 129)» فأس برونزي 
(365) في (المادة 127): كما ذكرت مواد نحاسية من ضمنها دنبوس نحاسي 
(560 لككلزمء5 - 1خ71.1111.84) في (المادة 126)» ورمح نحاسي (؟) 
...]ووز 018) » ومسمار غير مبرود (111نحامج01815) في (المواد 143- 
4؛» وفأس نحاسي (5ع:1091) في (المواد ٠157‏ 161)» ونير الحصان 
([1خ و1 ط111090) في (المادة 159): وقد حدد سعر النحاس في (المادة 181): 4 منا 
من النحاس(-160شيقل)»؛ تكلف واحد شيقل من الفضة؛ وأجرة صانع النحاس (صفار) 
(9]11]11[.8180.819) في (المادة 56) 27 والملاحظ بأن الأجور وتأجير المواد 
كانت تدفع بالفضة» ولا يستخدم النحاس أو البرونز أو الذهب أو الحديد أو القصدير 
كمادة نقدية لتبادل السلع والخدماتء ربما لان هذه المعادن استعملت في صناعة تماثيل 
الآلهة والرموز الدينية المقدسة مثل (أقراص الشمس) ©. 

(3) تنظيم تسلسل القوانين 

منذ البداية علينا أن نضع في اعتبارنا عدم وجود طريقة لتوحيد المخطوطات ! بسبب 
وجود اختلافات حتى ضمن المخطوطة الواحدة ! وقد لاحظ الباحث (اء ملع م©) 0 
بأن الاختلافات ما بين مخطوطات المملكة الحثية القديمة والحديثة تشمل بعض (المواد 
9-1» 14-13: 46: 57»: 72: 274 83 »...الخ)» وهناك اقتباسات عديدة أخذت من 
القوانين الرافدية القديمة والتي سيرد ذكرها في الفصول القادمة» والحالة الأخرى لا 
توجد أشارة واضحة لتاريخ كتابة القوانين ومن الطبيعي يترك هذا الباب مفتوحا 
للافتراضات أكثر مما هو رأي قاطع. 


114-55 .م .(1993) :ل ب76ام1ععوع51 (1) 
(2) صلاح رشيد الصالحي: (2007)» ص 70 
2 .م .(1997) :1 ,تعمامط // 58.م.(1959) :ل باعضلعتط (3) 
0ظ1 


كما أن هناك حالة أخرى بأن القانون كان يختلف باختلاف مناطق مملكة حاتتي؛ وما 
يؤيد مجموعة الأفكار أعلاه يمكن أن نستند على الفقرة التي أخذت من نص يحتوي على 
تعليمات موجه إلى قادة القلاع الحثية: 
[...الحكم في جنايات القتل تنفذ حسب شريعة كل منطقة من المملكة؛ كما كان متبعا في 
الماضيء ففي أي مدينة كان من المعتاد شنق القاتل فأنه يشنق» وكذلك في أي مدينة كان 
من المعتاد نفي المذنب فأنه ينفى...] (2. 

ومهما كان من أمر فلا يمكن أن نرتب اللوحين حسب المواد القانونية» لأنها في 
الأساس لم ترتب حسب مواضيعهاء ولهذا اعتمد على ترتيب كل لوح على حده ©): كما 


يلي : 


6-1 
18 -7 
24-9 
25 

36 6 
38-7 
41-9 
42 

43 

14 مر 
4 آ 
45 
56-6 
92-7 
97-3 
100-38 


جدول [ 10 ] : تسلسل المواد طبقا لمواضيعها 
لوح (1) : ( إذا رجل ... ) 

مواد القتل 

مواد الاعتداء والإكراه 

مواد امتلاك العبيد أو إيواء العبد الهارب 

تلويث أناء 

الزواج 

القتل القابل للتبرير (53101525) 

ضرائب الإقطاع المرتبطة بحيازة الأرض 

الاستنجار للحملة الحربية (المسئولية وتعريفة الدفع) 

الحوادث عند عبور النهر 

القتل (إلقاء شخص في النار) 

التلويث بالسحر 

البحث عن الملك 

شروط حيازة الأرض 

السرقة وإيذاء الحيوانات 

مواد السرقة 

جريمة الإحراق عمدا 


(1) جرني . أ. ر: (1963)» ص 118 
(2) حول تنظيم المواد راجع: جرني . أ. ر: (1963)» ص119-118 


5 .(1997) :11.1 بطامكا // 13-14 .مط .(1997) :2 ,اعم 1م 
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لوح (2) : ( إذا كرمه...) 
1113-1 السرقة أو الأضرار بالنباتات 
4 - 2118 مواد من الصعب تحديد مواضيعها لوجود تلف في اللوح 
120-09 سرقة طيور 
1- 2144 سرقة أو الأضرار بالزراعة والمعدات الزراعية 
5 149 المخالفات الخاصة بالبيع والشراء 
161-00 3فنة الأجور للخدمات المختلفة 


102 تحويل قناة الري 

525102 جرح أو موت خراف تحت رعاية راعي مستأجر (؟) 
16 الجرائم الخاصة بالمواشي 

170-14 انتهاكات تتطلب عقوبات مقدسة (التضحية ...) 
171 الحرمان من وراثة الأم 

172 التعويض للعوز أثناء وقت المجاعة 

173 رفض إطاعة الحكم (تحدي السلطة) 

114 القتل الغير متعمد 

175 الزواج الشاذ 

17 جريمة خاصة بالثور 


76 -186 قائمة الأسعار 
7 -200 , الجرائم الجنسية 
1100 الأتعاب المناسبة لتعليم صبي الصنعة 

من الترتيب السابق للمواد القانونية نرى إدراج بعض الموضوعات وخاصة في بداية 
اللوح الأول بشيء من النظام؛ فبعض المواد المتفرقة والمتعلقة بنفس الموضوعات 
وجدت فيما بعد في السلسلة يبدو أنها إضافات متأخرة:» فمثلا موضوع حيازة الأرض قد 
قسم إلى قسمين بسبب إقحام خمس مواد تعالج مواضيع مختلفة كل الاختلاف:(فالمادة 
5) الخاصة بتلويث قدر أو حوض تعود لملكية عامه جاءت بين مواد تتعلق بموضوع 
العبيد وهروبهم (المواد 24-21 )؛ ومادة أخرى تتعلق بالزواج والطلاق (المادة 27)؛ 
حتى جرائم القتل (53018/85) لم تجمع سويتاء (فالمواد 1- 6) تتعرض لمعالجة القتل 
بينما (المواد 42- 44) حالات القتل الخاصة؛ من المحتمل الكتبة لم يميزوا تفاصيل 
المحتويات» ثم هناك مادتين واحدة في كل لوح تشتملان على نفس القضية ولكن مع 
تغير طفيف في الحكم (المادة 35 والمادة 00)175. 


(1) هناك تصنيف آخر للقوانين عند الباحث (ع11335) يمكن مراجعته: 
2251-6 .م .(1965) :]1 رع11335آ1 
1062 


أن عدم الترتيب في المواضيع القانونية دفعت بعض الباحثين القول بأن الألواح 
الموجودة لا يمكن أن تمثل القانون الحثي كاملاء مستندين إلى أن قضايا مثل قضية 
الزواج تعالج الحالات الاستثنائية فقط » بينما أهملت مواضيع مهمة معينة كقوانين التبني 
والإرث والتعاقد إهمالا تاما. والغريب بقاء التنقيحات العديدة لهذه السلسلة حتى الآن» 
وتختفي بقيت القانون دون أن تترك أثرء كما لا يوجد ما يثبت بأن الحثيين قد حكموا في 
أي وقت بقانون آخر! وهذه التعديلات يجب أن نقبلها على أساس: (أن الحثيون لم يعتبروا 
التشريع لهذه الموضوعات ضروريا! لأنها كما يمكن أن نفترض لم تكن في العادة مثار 
منازعات لان التنظيم يأتي من القانون العرفي المتعارف عليه عند شعب حاتتي)27)؛ 
يبقى السؤال هل يمكننا الزعم بأن هذه القوانين تعطينا صورة صادقة لتطبيق القانون 
الحثي ؟ لقد كانت القوانين في بلاد الرافدين مثار لمثل هذا التساؤل» ولكن وجد في بلاد 
بابل وآشور عدد لا حصر له من العقود الخاصة وتقارير عن قضايا يمكن أن نرى منها 
إلى أي درجة كان يطبق فيها القوانين فعلاء بينما في المملكة الحثية لم نعثر على وثيقة 
واحدة يمكن أن تراجع على ضوئها قوانين هؤلاء القوم ©. 

وهكذا نتوصل إلى أن المواضيع القانونية هي خليط وغير مرتبة مما يدل على عدم 
وجود نظام في ترتيب المواد حسب مواضيعها 2. من جهة أخرى نحن نعرف بأن 
الأعراف عند الحثيين احتوت على أحكام قوية وراسخة في كل مكان وعلى طول امتداد 
مملكة حاتتي» فالخضوع لسلطة الملك تأتي على رأس القائمة» ثم الطاعة التامة إلى أي 
جزء من طبقات المجتمع » ويظهر هذا في القوانين فمثلا العبد إذا عارض سيدة فعقوبته 


يوضع في جرة فخارية (. 


(1) جرني . أ. ر: (1963)» ص 120 
(2) نفس المصدر: ص 120 
3 .م.(1951) :8 بلاعقداعء1< (3) 
(4) القانون الحثي (المادة 173) : 
6 .م :110 
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وفي حالة التمرد ضد سلطة الملك فالمذنب وعائلته انتهكوا القانون فسوف تسلخ (قتل) 
أسرتهء وإذا تجاهل حكم شخصية ذات مقام رفيع فجزائه قطع الرأس27» والعقوبة 
الجسدية تطبق على الرجل الحر (المادة 101)» ونفس الشيء بالنسبة للعبد (المادة 95 
و 99)» وفي حالة بذر حبوب فوق حبوب سبق أن بذرت عقوبتها الموت (المادة 166) 
» مما سبق كانت الأعراف سائدة في المجتمع وقد تم تغيرها بالتعويض المادي ولا يوجد 
مجال للجائع والفقير (المادة 172)» ولا لحماية الجانب البشري عند العبيدء والأرامل» 
والأيتام» ومع هذا هناك تخفيف من قيمة الغرامات فالعبيد يدفعون النصف2» قياسا 
للغرامات المفروضة على الرجل الحرء ومن المحتمل أن العبيد أقل قدرة على الدفع» 
وفي نفس الوقت سجلت بعض (المواد 148-146) مستوى عالي من العدالة ورغبة 
صادقة في حماية التجارة. 

من هنا فأن بعض العقوبات كانت متعارف عليها بين المجتمعات السامية» 
فالعبرانيون عرفوا الرجم بالحجارة (2» وفي قوانين بلاد الرافدين عرفوا الحرق: قانون 
حمورابي (المواد 25» 110» 4)157؛ والغرق: قانون حمورابي (المواد 108 و 129 
و 133 و 143 و 50155» والشنق: عند العبرانيون20»: والخوزقه: قانون حمورابي 
(المادة 153)» بينما في قانون حاتتي وردت عقوبة غير معروفه فعلا (المادة 166)» 
كما نجد عقوبة عمل السخرة عند الآشوريين وبتوجيه من الدولة: قانون الآشوري 
الوسيط (المواد 18 » 19 ٠‏ 21) وهي غير معروفة عند الحثيين . كذلك الاختبار النهري: 
وهي معروفة لدى السومريين والبابليين والآشوريين: قانون اور-نمو(المواد 10» 
1؛ و حمورابي (المواد 2» 132» 133 بء...الخ) 250 وقانون الآشوري الوسيط 
(المواد 217 22 ٠»‏ 2»....الخ) )؛ وهذه العقوبة لم ترد في قوانين الحثيين. 


(1) نفس المادة : 


6 .م .(1959) :ل اعتضلع 11 


(2) القانون الحثي ( المواد 2 » 4 » 8 » 12) . 


(3) الأسفار التي تتحدث عن الرجم: (سفر ملوك الثاني ) (9:26)» و سفر لاويين (20:2 ) و (24: 14- 


6» سفر التثنية (13: 11) و (17: 5) و (21:21)» و سفر يشوع (25-24). 


(4) سامي سعيد الأحمد: (1983)؛ ج 2 » ص 263 // عامر سليمان: (1987)» ص032» وبالنسبة لوجود 


هذه العقوبة عند العبرانيون في الأسفار: سفر لاويين(21: 9 ) و(20:14))» سفر التكوين (38:24)» سفر 
حزقيال ( 16: 3841 )» و (23:26) . 

(5) عامر سليمان: (1987)» ص 248» لكن هذه العقوبة غير معروفة في أسفار موسى الخمسة. 

(6) في التوراة: سفر التثنية (21:22)» ويشوع (8:29) و(10:26)» صموئيل الثاني (4:12). 


(7) ادوار غالي الذهبي: ( 1976)؛ ص102 


(8) رضا جواد الهاشمي: (1971): ص84 
(9) فوزي رشيد: (1987)» ص 187» 189 
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الإطار القانوني والتصنيف العام 
قانون العقوبات الجزائية 

لقد شكل القانون الجزائي الجزء الرئيسي من القانون الحثي» وعلى ما يبدو أن الباحث 
(2310 ) كان محقا في رأيه عندما قال: (أن التشريع الجزائي أكثر دقة في التشريعات 
...) 217 اعتمد نظام الجزاء على فكرة التعويض الذي تمنح للضحية جراء الجريمة والتي 
حددت في المخالفات الآتية: الجنسية» والسحرية» وأهانه التاج الذي بدوره أهانه للملك 
وتحدي سلطته؛ وعموما قانون حاتتي أكثر اعتدالا من القوانين البابلية والآشورية» كما 
أن المسؤولية المشتركة أو مسؤولية الجماعة كانت شائعة عند السامين وانتشرت إلى 
جميع أنحاء مجتمعات الشرق الأدنى القديم ومنهم الحثيين 22)» فمرتكب الجريمة يعيش 
ضمن جماعته فهم مسئولين بشكل جماعي عن آثامه فالشخص الذي ارتكب خطا هو 
فرد من المجموعة؛ والخطأ قادر أن ينتشر إلى الأفراد الذين يعيشون مع مرتكب الذنب» 
لذا العقوبة تكون جماعية على المجموعة بأكملها على الرغم أن الجرم ارتكب من قبل 
شخص واحد فقطء وهذا سيولد لدى الأفراد مشاعر الاحترام والخوف من الجريمة. 
قوانين السرقة 

تعددت المواد القانونية حول السرقة؛ وهذا بحد ذاته غريب » فحتى قانون حمورابي 
ذكر مقاطع الخاصة بالسرقة لمختلف الأنواع فغطت نسبة مهمة من قوانينه» بينما مواد 
السرقة عند الحثيين كانت: (المواد 65-57 »270-67٠»‏ 73؛ 83-81: 91: 92: 94 » 
7 103-101ء 110-108» 133-119» 142» 143) كذلك حالة اختطاف اشخاص 
(المواد 21-19)» وهذا بحد ذاته إشارة إلى أننا نتعامل مع فترة كانت الممتلكات 
الشخصية لها قيمة عالية وثابتة أكثر من الأرضء فقد كان للناس أرض كبيرة تكفي 
للزراعة والشيء المألوف من الاحتيال هو سرقة الثروة المتحركة كالعبد والحيوان 
الأليف والحلي والأواني المنزلية والماشية التي تمثل الشكل الرئيسي للملكية (©. 


8 .مم .(1906) :11.5 بعسنه31 (1) 
(2) راجع المواد 19 و 173 
7 مم .(1951 ) :8 بلاعقنع1< (3) 
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فقد شكلت الحيوانات الأليفة من جملة الأملاك الأكثر ثمنا لدى المزارع الحثي على 
خلاف القانون البابلي الذي نص على الموت لكل أنواع السرقة والسطو ويظهر هذا في 
قانون حمورابي(1)؛ وعند الآشوريين عقوبة السرقة الموت أو التشويه في القانون 
الآشوري الوسيط © » وحتى عند العبرانيين © » وفي حالة السرقة في قانون حاتتي 
(المادة 101) عقابها الضرب بالفلقة » وأحيانا عقوبتها الموت ( المواد 121 و 126 ) 
؛ أو التشويه البدني (المادة 95 ) » أما في حالة العبد فلابد من التعويض المالي (المواد 
83-1) »وكان التعويض عن سرقة الماشية فيها نوع من الرحمة (المواد 85-83) » 
أما العقوبات عن سرقة السلع ماعدا الماشية فهي متعددة ونجد دفع المال كتعويض هو 
السائد عن السلع المسروقة (المواد 91- ١ 125-119 2109 »102 - 101 ٠92‏ 129- 
2 ).ء وكذلك التعويض الكامل مع الغرامة الإضافية تظهر في (المواد 94- 
١110 ١108 » 103 »7‏ 128-127) » وأحيانا تعويض مضاعف (المادة 128) » أو 
دفع على شكل عدد من المواشي (المادة 63) » أو دفع عيني (المواد 142-126) » وفي 
بعض الحالات يترك قيمة التعويض إلى التاج (المادة 21) . 
مواد اقتصادية 
تتناول المواد القانونية حماية الزراعة (المواد 39» 847-8247 104- 106...الخ)؛ 
وتربية الحصان4)(المواد 58: 61» 64: 66: 68: 75--877)»: وزيادة عدد المواشي 
هي القاعدة الاقتصادية للدولة الحثية لما يرتبط بها من صناعة الألبان ودباغة الجلود...) 
وفي هذا المجال فان الحثيين كانوا تلاميذ البابليين فيما يتعلق بزيادة أعداد الماشية» ولا 


(1) السرقة وعقوبتها الموت في قانون حمورابي: (المواد 9» 10» 16-12» 221 25)؛ بعض قضايا 
السرقة عقوبتها التشويه (المادة 253)» أو الغرامة المالية (المواد 259 ٠‏ 260): 

1105-6 .م2 .(1952) :ل ,5م3011 مله ,0.1 ,راع اما 
(2) في القانون الآشوري الوسيط المواد خاصة بالسرقة وعقوبتها التشويه الجسدي: (المواد 4 » 5)» 
وفي بعض الأحيان ترك حرية التصرف إلى الضحية (مادة 13) من اللوح الثاني : فوزي رشيد: 
(1987)ء ص 185-183// عامر سليمان: (1987):ص 29 
(3) مواد السرقة تظهر في التوراة في (سفر الخروج) الإصحاح (22 : 4-2 ). 
(4) اعتبر الحصان والعربة من الأسلحة الرئيسية عند الحثيين» ويظهر إنهما كانا معروفين منذ أوائل عهد 
المملكة القديمة» ومن المعروف أن آسيا الصغرى كانت تشتهر بتربية الخيول» وقد وصلتنا رسالة ملكية من 
أرشيف ماري توضح أن الخيول تسحب العربات في آسيا الصغرى منذ فترة مطلع الألف الثانية ق.م» وعند 
الآشوريين عرفوا الخيول حوالي (1800) ق.م؛ و كان الحوريين متمرسين في تربية الخيول وركوبهاء 
وأطلق على فرسان العربات تسمية (مارياني)( وهي تسمية آرية) وهم أبناء طبقة النبلاء القادرين على 
امتلاك حصان وعربة إذا تطلب الأمر وقت الحرب: صلاح رشيد الصالحي: (2007)؛» ص 127// أنطوان 
مورتكات: (1967)» ص 203 
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يظهر فقط في قانون حمورابي (المواد 17)267-263) » لكن في رسائل الملك حمورابي 
التي تلعب دور خاص بالاعتناء بالماشية والأغنام والرعاة 2» وفي القانون الحثي 
الاهتمام بالماشية وردت في المواد (المواد 43» 60-59: 63-62: 67» 107»...الخ) . 


طبقات المجتمع 

لا يفترق الحثيون عن مجتمعات المحيطة بهم فهناك طبقة النبلاء تقابلها طبقة الفلاحين 
التي يقع على مسؤوليتها الإنتاج الزراعيء ومن ثم ديمومة بقاء النبلاء» كما يمكن القول 
أن الحثيين عرفوا نفس الطبقات الثلاث التي عرفها المجتمع البابلي وهي : طبقة الأحرار 
(مننا ندج :3دم)20؛ وطبقة المشكينوم (10115[10111111 5331) ويطلق عليهم (رجال 
أنصاف أحرار) أو (الفقراء) وقد ورد ذكرهم في قانون حمورابي!4) ثم الطبقة الثالثة 
(اوردو) (1011ن) (العبيد)0©. 
العبيد يمكن تحديدهاء كما نعرف حقوقهم التي نصت عليها القوانين سواء في بلاد 
الرافدين أو حاتتي» لكن ما هو وضع رجال أنصاف الأحرارء لابد في هذه الحالة وضعهم 
هزيل وضعيف في المجتمع بعكس طبقة الأحرار. 


1- طبقة رجال الأحرار 


القانونية» ويعتبر النبلاء من طبقة الرجال الأحرارء وقد أصبحت تلك الطبقة في المجتمع 


الحثي لها دور مميز وقيادي في الفعاليات العسكرية للملك الحثي» ولهم تهم من 
الغنيمة بعد الحربء ويتقلدون سيف الفارس7». ومسئولي البلاط من طبقة الأحرار ومع 


تكاعة1/1 .ظ ,22010ة05] // 469-490 .م2 .(1952) :ل , 14115 كمه .0.1 ,لما (1) 
30-1 .م2 .(1979) 

(2) فوزي رشيد: (1987)» ص 164-163 

(3) وردت في قانون حمورابي (المواد 196» 203»: 207-205» 251) : فوزي رشيد: (1987)»ء ص 
5 156» 162// صوفي حسن أبو طالب: (1975)» ص 213 // عامر سليمان: ٠»)1979(‏ 206 // 
هورست كلنغل: (1987)» ص 183 

(4) قانون حمورابي (المواد 8» 15» 16» ١138‏ 219): فوزي رشيد: (1987)؛»ء ص120 12٠»‏ » 139 

// محمود الأمين: (1961)؛ ص191-188 // جان بوتيرو: (1990)» ص 212 
12-3 .م2 .(1979) نعاعة/8 . 1 ,0020ندده ]ا 

(5) بالنسبة لدراسة العبيد في بلاد الرافدين: صالح حسين الرويح : (1979)»: 7 وما بعدها. 

(6) سيف الفارس رتبة عسكرية تؤهل صاحبها قيادة الجيش في الحملات العسكرية بدلا من جلالة الملك 
» كما ولهم حق تملك إقطاعيات عسكرية يديرها عدد كبير من الاقنان : 
7 . 2.97م.(19333) :ىذ ,ع2اءع00 
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هذا يطلق عليهم "عبيد الملك " وأتباعهم "عبيد عبيد الملك" وهكذا يبقى السؤال ما هي 
فك الحردة التخصية فى حاف 


2- طبقة أنصاف الرجال الأحرار 

يمكن القول أنهم الطبقة الوسطى والفقراء معاء فهم لا ينتمون إلى طبقة رجال الأحرار 
ولا إلى طبقة العبيد » ولابد وأن ينتمي إليهم الموالي والجنود والمحاربين القدماء» وغالبا 
يتكرر ذكرهم في القوانين الحثية بمنحهم قطع أراضي من اجل حراثتها مع الإعفاء من 
الضرائب والالتزامات::الإقطاعية:. كذلك. ينظم لهذم الطبقة الفلاحين شبه أحرار 
والمستأجرين» أيضا الناس الذين بنفس المرتبة» وهؤلاء الرجال لابد وأنهم متشابهين 
قانونيا ويظهر كما لو كانوا مملوكين من قبل سادتهم» وعمليا مرتبتهم تختلف بشكل كبير 
عن العبيد. 

3- طبقة العبيد 

نحن نعرف أن العبودية نشأت إلى حد ما من أسرى الحروب في حالة عدم قتلهم» حيث 
يتم تأسريهم بشكل واسع في نهاية الحرب (21)», وأمام تطور النظام الاقتصادي وإزاء 
الطلب على الأسرى واستخدامهم كعبيد أصبح من الضروري عدم قتل الأسرىء وهناك 
حالات استثنائية تسمح باستعباد شخص ما من طائفته الخاصة ولكن العبودية داخل 
القبيلة تطرح سؤال أخلاقي داخل القبيلة» وعرف عن الحثيين بأنهم قساة مع العبيد» 
وكن ”دق السي أن يعاملهم كما يشا خاصة إذا افتزفر] ذني أو خطا :ما 120 .و اغتيروا 
العبد مثل الأثاث أو ثروة اقتصادية بدلا من اعتباره إنسان! ولهذا هناك اختلاف كبير 
في التعامل مع العبيد ما بين اللوح الأول واللوح الثاني(3؛ فالعبد ملك لسيده (025آ65)» 
وهو مسئول عن أخطائه التي يرتكبهاء وله شخصية طبيعية فهو قادر على الأعمال 
القانونية » وارتكاب الجرائم» وفي القوانين الحثية تمتع العبد بحماية حياته وسلامتها كما 
نصت عليه (المواد 2» 4؛ 8 16 18»....الخ) » كما له الحق في إنهاء الزواج 
والانفصال عن زوجته الأمة» وأيضا له الحق بالزواج من امرأة حرة (المواد 32؛ 34» 
6)» كما حدد له القانون الحق في امتلاك ملكية خاصة به. 


. (1941) :ط ,تع ااعنكة ممه 5 تعاع1ك // 674 .م .(1906) :8 عكاعتهةصما]عاوء ا (1) 
6 .م .(1949) نظ ,اعاعم8 // 430.م 
7 .م .(1929) :لخ ,ع2اء00) (2) 
127-88 .م .(1932) :1/7 رعع0105 ]ا (3) 
168 


من ناحية أخرى يجب تعداد العبيد بالرأس مثل الماشية» والإصابات التي يعاقب عليها 
العبد عقوبتها تعادال نصف العقوبة التي تفرض على الرجال الأحرار: ( 22 8-7: 11- 
2 14-13» 16-15» 18-17 17)..93» وعلى العبد دفع تعويض وتقدر بنصف 
التعويضات التي يدفعها الرجل الحر (المواد 94؛ 95؛ ١121 ١101‏ 143) » وفي بعض 
الحالات ترافق العقوبة تشويه جسدي (المواد 99-98) . 
وهناك عبيد منزلتهم الاجتماعية مختلفة قليلا عن منزلة العبيد في حاتتي» فمثلا مركز 
العبد من للوفيان (7713 10) أقل من العبد الحثي (المادة 21)» وهناك أشخاص ورد 
ذكرهم في القوانين ومرتبتهم تعادل العبد منهم (7243/1154 ) وتعني (خادم بيت 
الحجارة) (ع110105 56006 عط 01 غصدم7ء5)» وخادم ابن الملك ( 2 01 أمةنكرء5 
18 01 502)» وخيبارش (2125ممنط)» و أكرج (2061:10).» و سيباد (([5124) 
»؛ وجميعهم سيرد ذكرهم في الفصول القادمة . 
(4) الأسرة 

لا تحتوي القوانين الحثية على فقرات تنظم العائلة» وأن النظام الأبوي هو المسيطر 
على العائلة الحثية» ربما كان هناك نظام الأمومة في الماضي لكنه لم يترك أي أثر في 
القوانين 7)؛ فلدينا قوانين تختص بالزواج» وتحديد علاقات التملك بين الزوج والزوجة» 
وبدون أن تذكر قوة الزوج على شخصية زوجته» ولكن القانون الحثي لا يوضح فيما إذا 
كان الزوج في المجتمع الحثي أحادي الزواج أم متعدد الزوجات! 


(1) نجد نفس الحالة عند البابليين كما ورد في قانون حمورابي (المواد 199-198» 201-200»: 203- 
4 208-207: 212-209: 214-213): فوزي رشيد: (1987)؛» ص 157-155 /جورج رو: 
(1984)» ص278 // سامي سعيد الأحمد: (1983)؛ ج 2» ص 258 // احمد أمين سليم: (2002)» 378- 
356 
(2) أنظر القانون الحثي (المادة 171) . 
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على ما يبدو أن الزواج الأحادي كان القاعدة العامة بالرغم من وجود تعدد الزوجات 
وكان مسموحا به )» وبخصوص سلطة الزوج على زوجته فقد نصت (المادة 197): 
(إذا عثر عليهما زوج المرأة وهما في حالة الفعل ! وقام بقتلهما» فلا قصاص عليه)» 
بينما (المادة 8)): [ولا تقتلوا زوجتي) فهو قد منحها الحياة 6 لقد اعتبرت هاتين 
المادتين دليل قوي على سلطة الزوج في التحكم بالحياة أو موت على زوجتهه. (فالمادة 
7) ذكرت حالة الزنا والتي يمسك بها الزوج زوجته وهي تضاجع شخصا آخر 
فلدية حقوق خاصة يقرها المجتمع وتتحكم به الأعراف والمقصود هنا الشرف والعفة» 
لكن في الظروف العادية لا تصور القوانين قوة الزوج على زوجته؛ فقد اعتبرت الزوجة 
كنوع من الأملاك وحق الزوج في الملكية عليهاء كأنها مثل ملكية الأثاث20» وأصبحت 
الأرملة من حق أحد أخوة زوجها المتوفى(المادة 193): [(إذا مات الأخ)»: على الأب 
أن يأخذها (إذا مات الأب).؛ أحد(أخوة الأب) سوف يأخذ المرأة كزوجة له ]© . 

كانت سيطرة الأب على أولادة مطلقة وشائعة في كل أرجاء الشرق الأدنى القديم» 
فهي معروفة عند البابليين270؛ وكذلك عند الآشوريين» والنوزيين (2)1121305» وحتى 


(1) من الصعب تميز الزوجة الشرعية للملك الحثي! الذي كان يمارس تعدد الزوجات والمحظيات» 
فالمصادر المتوفرة لا توضح بشكل كافي مكانة الزوجة (25601]م23) و مكانة اسيرتو (1اتتزوء) 
كزوجه ثانية» لكن من المحتمل الزوجة الأولى (560ة4م03) تعتبر الزوجة الرسمية» و (اسيرتو 
(110زو) الزوجة الثانية» وقد اتخذ حاتوسيلي الثالث سببا رئيسيا للصراع حول العرش ضد ابن أخيه 
(اورخي_تيشوب) باعتباره ابن محظية! كما وصفة في النص بكلمة (نغل)» ولم يكن (اورخي 
تيشوب) ابن من الزوجة الأولى» وانتهى الصراع بنفي اورخي_تيشوب إلى إحدى الممالك التابعة في 
سورياء وتربع حاتوسيلي الثالث على عرش أبائه: صلاح رشيد الصالحي: (2007)» ص 347- 373 

(2) في قانون اشنونا (المادة 28) (...إذا قبض عليها مع رجل آخرء فعقوبتها الموت): احمد أمين 
سليم:(2002).ص283. وحول موضوع الزنا في الشرق الأدنى القديم من وجهة نظر الأعراف 
والتقاليد والقوانين: صلاح رشيد الصالحي: (22009).» الخيانة الزوجية.. » ص 205-167 

(3) حتى الرومان عرفوا أن الفضيلة لابد منهاء وان الزوجة عليها التزامات اتجاه زوجها فجاءت الأحكام 
القانونية التي وضحت طبيعة العلاقات بين الزوج وزوجته؛ وبين الأب وولده» وحتما للعرف دخل كبير 

في تلك الأحكام . 
5 .م.(1959) :ل بطعصلعصظ (4) 
(5) قانون حمورابي (المواد 117» 192» 193»: 195): رضا جواد الهاشمي: (1971)» ص 183// احمد 
أمين سليم: ( 2002)» ص 378 //عامر سليمان: (1987)» ص265-264 
25-8 .م .(1979) ع1[ع1/13 .18 ,لمم سدده ]ا 
(6) تقع نوزي في كركوك الحالية » وهي منطقة حورية» وكانت تعتبر جزء من الإمبراطورية الميتانية: 
0 .(1936) : 11 ,701000) // 26 .م .(1934) :ىل ,5202115310 
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عند الحثيين فأن قوة الأب وسيطرته على أولادة كانت مطلقة وبضمنها قوة منح الحياة 
والموت» فالأب يستطيع أن يبيع ابنه (المادة 48)» ويستطيع أن يعطي ولده إلى شخص 
آخر كتعويض عن قتله ولده (المادة 44 4.)» ويمكن للام أن تطرد ولدها في غياب أبية 
(المادة 171)» وإذا كان الأب في حالة شجار مع ولده فلا حاجة للجوء للقانون لان موقع 
الابن تجعله تابع إلى أبيه وعليه أن يكون مخلصا له» ويعتبر هذا واجبا عليه(!). 


قوانين الزواج 
في الألواح الاثني عشر الرومانية اكتشفنا شكلين من الزواج : الأول: زواج من نوع 
(150311115)» وهو قائم على القانون المدني ويعرف عادة بالزواج الثام. والثاني: الزواج 
الحر (10نا تامعع 5 عقد بوسائل غير رسمية وخاصة للحلفاء وللمواطنين أيضا © , 
كذلك عرف الحثيون الزواج الكامل» ولابد وان يكون هناك أنصاف الزيجات وعدد 
من إشكال الوسط في المعاشرة» وكلا النوعين السابقين من الزواج يعود إلى النظام 
الأبوي في المجتمع الحثي» كما أن على الزوجة في النظام الأبوي أن تسكن مع زوجهاء 
وإذا شاركها الزوج بالسكن في منزل والديهاء فهذا يقع تحت النظام الأمومة» وفي هذه 
الحالة الممتلكات التي يمكن أن يرثها أولادها بعد وفاتها تعود إلى عائلة أبيهاء لكن وكما 
ذكرت المجتمع الحثي قائم على نظام الأبوة لان الهدف الاجتماعي هو ضمان استمرار 
اسم الرجل بعد وفاته ©. . 
هناك رأي آخر لابد وأن نشير إلى زواج (615611) (سكن الزوج مع والد زوجته)» 
ويقدم خدمات لفترة محددة لأجل المهر في مثل هذه الحالة بعد انتهاء تلك الفترة المحددة 


ولك لوعن زوك ةمجه ل ريت الغاض الززما التبقطة: تمت ا 


3 .م .(1951) :8 ,0اع1نعالة (1) 

(2) إبراهيم نصحي: (1978)» ج 1 » ص 89 

(3) جرني . أ. ر. : (1963) » ص 137-135 

(4) ورد في التوراة سكن يعقوب عند خالة (لابان) واتفق معه على العمل مدة سبعة سنوات مقابل زواجه 
من ابنة خالة راحيل ثم أعقبها سبعة سنوات أخرى فتزوج بأختها ليئة » ثم بعد إتمامه المدة عاد مع زوجاته 
وأولاده إلى مضارب قبيلته في فلسطين: 

19192) :(آ ,اعجة1 //361 .م .(1925) :8 عكاعئتة ممتعاوء/1ا 
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والاختلاف بين الزواج وفيه تسكن الزوجة في بيت والد زوجهاء والزواج الذي يسكن 
الزوج مع والد زوجته» في الحالة الثانية يجد الزوج نفسه بين أناس مختلفين عنه فتتحكم 
فيه حالة الخجل وتحديد حرية الحركة 17)» وبلا شك عرف الحثيين زواج (ناط15ه) كما 
عرفه البابليين في العهد البابلي القديم من قبل 2: كذلك النوزيين فالآب الذي ليس لديه 
ولد إنما بنت أو بنات» يختار زوج لابنته على أساس أن زوج ابنته يدخل منزلة ليعيش 
ويكون احد أفراد الأسرة وكأنه ابنه الحقيقي وهذا بالتأكيد فكرة التبني © . 

في قانون حاتتي وردت مواد تعالج سفاح القربى» وهي من الممنوعات ومرفوضة 
من البشر كافة )» ونرى هذا الرفض القاطع لهذه الجريمة في قوانين بلاد الرافدين 
قاطبة ), و المنع بالكامل موجه للرجل! ولكن هذا لا يعني أن المرأة حرة أو لديها 
حصانة في ارتكاب مثل هذه المعاصيء أنما تعاقب وبشدة من قبل عائلتها في البيت» 
وقد استخدم التعبير الحثي (-121) لتعني (أخذ)» وفي الأكدية تطابق( 06321) وتستعمل 
للاتصال الجنسيء وكتفسير مقبول لهذا النوع من الممارسات الغير مرغوب فيها بعد 
وفاة (الزوج أو الزوجة).؛ أو بسبب الفقر الشديد في المجتمعات القديمة .. كلها تؤدي إلى 
السفاح القربى . 
قانون الميراث 

على العكس من قانون حمورابي 2» والقانون العهد الآشوري الوسيط 27(7»؛ وحتى في 
التوراة 5) »فأن القانون الحثي لا يتحدث أطلاقا عن الميراث؛ ولا هناك اثر عن الوصية! 
على الرغم من أن القانون يحترم الملكية» وفي منظور غياب أي مادة قانونية حول 
الميراث فأنه يفترض بأن قوانين الميراث تطبق على انتقال العرش إلى ابن الملك ثم 


878 (1919) :(0آ[ ,اعجهة11 // 213 .م.(1949) نخ.ظ ,اعمطعم (1) 
(2) كما عرف العصر البابلي القديم زواج (25611ه) وربما فكرة التبني واضحة في هذا الزواج» ورد في 
قانون اشنونا (المادة 29) ما يدل على وجود زواج (75011ء)» كذلك عند السومريين: 
17-9 .م .(1937) :8 ,عع 0551 ص2م.آ // 81-52 .م .(1948) :ىك ,عداء 00 
(3) صدر بحث عن زواج (11اج1ه) معتمدة على ألواح نوزي » وهناك أيضا بحث بعنوان (البنات مثل 
الأولاد في نوزي ( ّ 
1155-0 .م2 .(1981) :11 ,0م0010 
8 .(1908) :2 ,كاعتته متتعادء 177 (4) 
(5) ذكر الباحث جواد علي (أن زواج الآباء ببناتهم كان معروفا ومذكورا ولكنه قليل ..) ولعله يلقي الضوء 
على سبب عدم تشدد حمورابي (المواد 155-154: 158-157) في معاقبة الوالد الزاني بابنته »فربما 
كانت عادة معروفة بين القبائل الجزرية» وإنها في طريق زوالها: جواد علي : (1955)»؛ ج 5 » ص163 
(6) المواد الخاصة بالميراث في قانون حمورابي: (المواد ١169 -164 »162 2١150‏ 174-171» 178- 
1؛» 184): احمد آمين سليم: (2002)» ص 324-313 
(7) في القانون الآشوري الوسيط (المادة 41) من اللوح الأول و (المواد 4-1) من اللوح الثاني: فوزي 
رشيد: (1987)؛ ص195» 202// عامر سليمان : (1987)» ص288 ٠‏ 290 
. 359 .م .(1944) :8 ,لاعتكدعلة (8) 
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حفيده» وإذا لا يوجد ابن للملك يتجهون إلى أخو الملك أو أبن أخ الملك؛» وفي حالة عدم 
وجود أبناء ممن ذكروا فأنهم يلجئون إلى زوج ابنة الملك كما نص عليه مرسوم الملك 
تلبينو 17)؛ هنا البنات لا حق لهن بالوصول للعرشء فهل ينطبق هذا على الميراث في 
القوانئين ليس مؤكد ! وهناك قرار آخر أصدره الملك حاتوسيلي بأن حقوق (اولمي- 
تيشوب) (منا5ء1-1م2)][1 تنتقل إلى أبنائه» وإذا ليس لديه أبناء فأن حقوقه تذهب إلى 
أبناء البنات» ولم يذكر البنات©. 

وهكذا فأن التعاقب على العرش اقتصر على الذكور دون الإناث4» وفي حالة الميراث 
للذكور الحق في الميراثء أما البنات فلا يبدو لهم الحق في الميراثء فالقوانين الحثية لم 
تشر إلى البنات كورثة» ولا حق تملك الأرض! بعكس المرأة البابلية لها الحق في بيع 
عقاراتهاء وتشارك في الصفقات التجارية» وإقراض الأموال؛ وتبدل العقارء والهبة؛ 
وإبرام عقود البيع والإيجارء» وحتى قاضية... ©. 

استعملت في القوانين الحثية الكلمة الاكدية (3:0وم)9) وتعني (اولاد)» ولم تكتب 
(5255-51[9 [211341) 7 أو (35-.41ى 5 .[217341) وتعني (الابنة) )؛ والمعنى 
الدقيق بالحثية غير مؤكدء فقد تعني (الأطفال) بغض النظر عن جنسهم (ذكور أو إناث)» 
أما في قانون حمورابي فأن (073111) تعني الذكور بمعنى (أولاد) حسب الترجمات التي 
وصلتنا للقوانين باللغة العربية» فهناك مقاطع في قانون حمورابي بأن (113111) لا تضم 


(1) صلاح رشيد الصالحي: (2007)» ص 605-607 
(2) ورد في وثيقة هي بحد ذاتها معاهدة بين حاتوسيلي الثالث و(اولمي تيشوب) ملك (تارخونتاششا)» 
ويعتقد بأن (اولمي-تيشوب) هو نفسه (كورنتا) ابن أخ الملك حاتوسيلي الثالث (أبن الملك موواتالي 
الثاني)» وقد عين ملكا على مملكة (تارخونتاششا) في جنوب بلاد الأناضول على ساحل بحر المتوسط 
كما يفترضء ونطق اسمه باللغة للوفيان لان سكان تلك البلاد من شعب لوفيان» أو قد يكون ابن(كورنتا): 
ع8 112 // 11.3 .86 .م .(1961) :11.0 بكاءع0ط]ع]نات) // 12-14 .م2 .(1993) :0.15 ملإاعمتناه 
31-2 .م2 .(1993) :]1 .لودع // 231-232 .مط .(1991) :]1 
7 .م . (1951) : 8 ,لاعأدعلة (3) 
(4) مرسوم تلبينو» (الفقرة 28): صلاح رشيد الصالحي: (2007)» ملحق (3)» ص 607 
114-15 .م2 .(2007) :8 رعمهلوععك // 114-118 .م .(2007) :11 ,م0م26ع811 عدا مدلا (5) 
(6) ذكرت في القانون الحثي (المواد 227 2171 175). 
(7) في القانون الحثي:(المواد 127)(السطر 3)»؛ و(المادة 171)(السطر 4).» و(المادة 175)(السطر 19): 
4 .م.(1959) :ل باع ممع م1 
36 .م2. (1997) :11 ,تعمشتام8 / / 82,76,75.م1959(.2) :ل باعصلعتظ (8) 
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البنات(!2؛ وفي مقاطع أخرى تضم البنات 2 أو قد تضم النبات لكن بصعوبة (22), ونفس 
التعبير وجد عند الآشوريين (4»» ومن المحتمل (603110) تعني (أولاد) (58), أما الحثيين 
فيستخدمون كلمة (11525) لتعني (أولاد) وقد تنضمن (البنات)» ومع هذا الكلمة لا 
تستخدم في القوانين الحثية» بينما في النصوص كتبت بالرمز ([2)0217241©) و 
(7)173111.71714» وأكثر دقة كتبت (11110.115) ربما تعني (كل الأولاد)!6. 


(5) قضايا أغفلت 

لم تعطي القوانين الحثية أي أحكام حول البيع ما عدا (المواد 148-146) التي تحافظ 
على الأمانة التجارية» وماعدا تلك المواد فأن القوانين لا تحتوي على حكم عن البيع» 
إنما فقط سمه واحدة من عناصر البيع وهي الأسعار (المواد 186-178)» وعلى العكس 
في قانون حمورابي ©. والقوانين الآشورية الوسيطة 10), وحتى القوانين العبرية (1), 
على العموم عدم وجود مواد تهتم بالبيع قد يعود لنقص في الكتبة المختصين بكتابة عقود 
البيع وبحضور شهود هذا مجرد اقتراح. من ناحية أخرى ما عثر عليه من العقود نادرة 
جدا ربما لان الحثيين كتبوا ليس فقط على الطين الذي يملك خاصية البقاء» ولكن كتبوا 
أيضا على ألواح من الخشب وهذه عرضة للتلف فهناك منص ب(كاتب على الألواح 


(1) قانون حمورابي (المواد 29-28 ١1176٠‏ 156-154» 195)»: كذلك (المادة 166): فوزي رشيد: 
(1987)» ص 124 وما بعدها. 
(2) قانون حمورابي (المواد 171» 175): 
324-65 .م .(1952) :0.ل ,و1111 لله 0.1 ,معدا 
(3) قانون حمورابي (المواد 194: 230) كذلك أنظر (المواد ١171‏ 175)» والوثائق المعاصرة لقانون 
حمورابي فأن (60310) بالتأكيد تشمل البنات: 
2041-5 .م2 .(1934) :1 ,تتا 1/0110-117 
(4) قانون الآشوري الوسيط (المواد 2-1 » 21) من اللوح الأول: فوزي رشيد: (1987)» ص 182 // 
عامر سليمان : (1987) » ص 282-281 
2041-5 .م2 .(1934) :1 ,كتء 310110-11 (5) 
(6) وردت في القانون الحثي (المادة 27) النسخة (56 703591 11[8). 
(7) وردت في القانون الحثي ( المواد 48» 171) . 
7 .م.(1951) :8 ,لاعكناءلة (8) 
(9) قانون حمورابي (المواد 7» 39-37»: 48؛ 66»: ١122 ١»105-104‏ 128...): عامر سليمان:(1987)» 
ص 230» 236 » 246» 251 // فوزي رشيد : (1987)» ص ١135 ١2130 ١127 ١125 ١120‏ 140. 
(10) القانون الآشوري الوسيط : (المواد 28 34 36: 39: 46-45: 48(؟) ٠‏ 57: 7(58؟): 69»... الخ 
: عامر سليمان: ( 1987)» ص 294-281 // فوزي رشيد: (1987)» ص 212-182 
(11) سفر التثنية (24: 1) و سفر ارميا ( 32: 11). 
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الخشبية) (210)111.101128.9819915: هذه المهنة مهمة جدا والكتبة يكونون تابعين إلى 
مباحت مقاء :رقي الستوى. :يحل لقي : (الكافب" العظيد المكاريت + على ١‏ الكندة) 
(325جى 178.5 2..آى 0 ): والمعلومات الوحيدة عن العقود جاءت من القانون الحثي 


(المادة 10)»؛ و العائلة (المادة 29)» البيع (المواد ١177‏ 183» 186)» التأجير(المواد 
8 151» 152» 157). و الحرفيون (المواد 144؛ ١160 ١145‏ 161) ©. 

كذلك أغفلت القوانين إيجار المزارع أو تأجير المنازلء إنما المواد القانونية تتحدث 
عن اتفاق بين الطرفين كما في (المادة 145) وهي صفقة بناء حظيرة للماشية» وهي 


والاستئجارء أو تلك التي تتعلق بالأثاث (المواد 161-150: 176 8 -186) 2: كما لم 
تشر القوانين الحثية إطلاقا (أحجار الحدود) (كودورو)( 01>[) © التي يشار إليها 
كثيرا في العديد من الوثائق الأكدية» حيث يكتب الشخص اللعنات باسم الآلهة لمن يخرب 
أودنقين أماكن الحهار 'الحدوه 8 


33-5 .م .(1939) :2 بكاعوط2ع انان (1) 
1 .م .(2003) :خآ ,ء1]1335 (2) 


(3) بخصوص مضمون المواد راجع: 


78-9 , 72 , 70.م2 .(1959) :ل ,راع سمع مط 
(4) إن أول وأقدم التماثيل التي أودعها سكان بلاد الرافدين القدماء في أسس المعابد القديمة هي تماثيل 


السومرية التي تعود إلى عصر فجر السلالات الثاني (2600- 2500) ق.م والتي كانت بلاد 


سومرالموطن الأصلي الأول لها قبل الأقطار الأخرى؛ وقد صنعت تمائثيل الأسس السومرية الأولى من 
البرونز والبعض الآخر من الخشب أو الحجر أو الفخار: صبحي أنور رشيد: (1980)» ص 5 وما بعدها 
(5) وهي أحجار توضع لتوضيح حدود المناطق الزراعية بين أراضي الملكية الخاصة» وقد وصلتنا 
الكثير من أحجار الحدود وخاصة من العصر الكشي في بابل» فقد ازدهرت في تلك الفترة من حيث 
الشكل والتصميم لأحجار الحدود: 

(1912) :117ا.آ ,عمتكا 
175 


الفصل الخامس 
التعليقات 
اللوح الأول : ( إذا رجل ... ) 
مواد القتل (المواد 1- 6) 


المواد 1- 2 


تتناول القوانين الحثية في أولى موادهاء موضوع (القتل)»؛ الذي أحتل (المواد 1- 6) 
؛ وهناك أيضا قضايا نجدها في كل مكان من المجموعة القانونية فيها مخالفات تؤدي 
إلى موت شخص آخرء ومنها (المواد 38- 39) وفيها قتل أشخاصء وأيضا (المادة 43) 
غرق رجل عند عبوره النهر بسبب دفعة من قبل شخص آخر بعيدا عن الثورء وفي 
(المادة 44) دفع رجل لشخص ما إلى النار فآأدى إلى موته حرقاء وقد كتبت مجموعة 
من البحوث حول القتل في القوانين الحثية (2)1. 

كما أشارت النصوص الحثية إلى القتل» ففي رسالة حاتوسيلي الثالث (5111د1130]) 
إلى كدشمان انليل الثاني ملك بابل الكشية (2). نتوصل منها أن عقوبة القتل عند الحثيين 
لم تكن الإعدام أنما التعويضء ويعبر عن أخوة القتيل بالعبارة الأكدية (1115احط م1353 
11 /ال16) (قبولهم الفضة كتعويض)؛ لأن كلمة (0210115) تعني (تعويض) 
وتقابل الكلمة الحثية (53111261) والتي كثيرا ما تتكرر في القوانين» ففي مرسوم الملك 
تلبينو(1500-1525) ق.م © : (.. هو وضع القتل » انه فقط (سيد الدم) (-2م-هط-5ع-ء 
15-3-2-5 05) حيث يقول: (إذا قال أترك المتهم يدفع التعويض) 7). وفي رسالة 
حاتوسيلي الثالث التي كتبت باللغة الاكدية - سبق وأن أشرنا إليها- 


,11385 // 228-235 .م.(1963) :لط ,تاعم 1ه // 14-16 .مط .(1961) :خآ رعممقط (1) 
1] ,ناعم 1م // 189-197.م2 .(1980) نل ,اععومع1]1 // 213-219 .مط .(1978) :]1 
297-868 .مط .(19970) : 
1385-3 م2. (1999) : 0 , مممكاعءعءظ8 (2) 
(3) راجع مرسوم تلبينو: صلاح رشيد الصالحي: (2007)؛ ملحق (3) ٠‏ ص 607-605 
5 (1980) :2 ,اع م1101 
(4) النسخة ( 19 0111)) ترجمت من قبل الباحثين (ستيورتفانيت) و (بيتشل): 
65-3 .م0:)1935(.2 راعتطععظ لله 1 ,امه 11د 
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ورد فيها كلمة (القتل) دكو (13120) (بالدراجة البغدادية دكو يعني ضرب ضربا مبرحا) 
والقاتل (03/11311)» وهذه التعبير ورد في الرد على شكوى الملك البابلي حول مقتل 
تجار بابليين في مدينة اوغاريت على الساحل المتوسطي في سوريا والتابعة للسيادة 
الحثية» وكان رد ملك حاتتي بأن قضية القتل تشغله مثل الشعب الحثيء فالمذنب يسلم إلى 
أقرباء الضحية الذين يقررون مصيره 2 أما في اللغة حاتتي فأن (القتل) (-16ك1) قد 
ورد في (المادة 1- 6) و ( المادة 19) التي تناولت قتل كلب؛. وهي ليست جريمة فقد 
وصف قتل الكلب من قبل شخص من اجل استعادت الشحم من معدة الحيوان» وتتعامل 
(المادة 170) في قتل شخص ما أفعى وخلالها نطق باسم شخص آخر (بمعنى ذكر اسم 
عدو له )» أما في (المواد 187؛ 188 ٠‏ 198» 199) من حق الملك إصدار حكم الإعدام 
(221ع1اكآ) على الرجل المذنبء أما (المادة 197) وفيها قبض رجل على زوجته مع 
عشيقها وهي في حالة زناء فله الحق في قتلهما هي والعشيقء وفي (المادة 199) ورد 
ذبح خروف (1212221) كبديل عن الإنسان المذنب © . 

ذكر أيضا في القوانين قتل شخص ما باستخدام تعبير (1ه5-25 ... 21طل7) 
(ضربات) أدت إلى الموت كما في (المواد 7-3)» كما واستعملت كلمة (قتل) (-21) في 
(المواد 6» 38» 44 » ١121‏ 126)» أو استخدمت كلمة (ماتوا) و(21صه1[1) في 
(المادة 37)» وفي بعض الحالات ومنها (المادة 42) حالة القتل غير واضحة! (إذاء 

(-31) ) (قد قتل) أو فقط (مات) بسبب حادثة أو مرضء ونفس الشيء عند موت حيوان 
بسبب الضرب (المواد 84» 89-86)» وفي حالات أخرى حدث الموت في مكان آخر 
»فلابد من التعويض (المواد 72» 75....الخ)» وفي النصوص الحثية خارج نطاق القوانين 
فأن كلمة (القتل) ذكرت عدة مرات وغالبا مع الفعل (-1162)» والقتل بالأكدية 
(1752111)» ففي وثيقة الملك حاتوسيلي الأول (1620) ق.م ©2؛ وفي حوليات 
القصر4؛ ومرسوم تلبينو 25» وكذلك في رسالة أو ما يعرف (خطايا ماددواتا) ©. 


-139 .م .(1967) :هآ .لش ,للطاعطمعمم0 // 138-143 م1999(.2) :0) ,ممححداءعءظ8 (1) 
644 .م.(2003) :لآ رعمهة1آ//146 
5 .(1997) :8 ,اع 10م (2) 
(3) وثيقة حاتوسيلي الأول راجع: صلاح رشيد الصالحي: (2007).» ملحق (2) » ص 604-602. 
(4) راجع ملحق (5) : نفس المصدر : ص624-623. 
6 .م2 .(1980) :2 باعم 1101 
(5) في النص أشير للقتل بالكلمة (51:2 ) بمعنى (إراقة الدماء) وفسر من قبل الملك تلبينو بحالة غضب 
الآلهة على حاتتي راجع: نفس المصدرء ملحق (3)» ص 606-605 
(6) خطايا ماددواتا في: نفس المصدر: ملحق (12)» ص 659 - 664 
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وفي مقاطع قليلة فأن قضية القتل (-12160) هي عقوبة تفرض على الإنسان بسبب ذنب 

اقترفه كالخيانة مثلا (1)» كما استعمل القتل في وصف معركة حربية وهنا بطبيعة الحال 
القتل له تبريره لأنه واجب مبرر حدث في وقت الحرب. 

وكلمة (511113421) تدل على (شجار) وردت في (المادة 111) (وهي نسخة متأخرة 
عن المادة 5)» وتتحدث المادة عن قتل تاجر طمعا في بضاعته فعلى القاتل دفع غرامة» 
والملاحظ لا وجود لعقوبة الإعدام في هذه المادة» مما يوحي وكأنه تشجيع على السرقة 
باستخدام العنف» وأيضا كلمة (511-111-13-32-23-22) الضرب المبرح الذي يؤدي إلى 
موت الشخص هنا الأيدي هي الآثمة 22, بمعنى قتل عن غير قصدء عموما (المواد 1- 
4) من اللوح الأول تتعامل بالترتيب الآتي: إصابة أشخاص بجروح. القتل المتعمد 
القتل الغير متعمدء سرقة رجال أحرار وعبيد. 

في حالة (المادتين 2-1) تشير للقتل المتعمدء ففي (المادة 1) المجني عليه رجل حر 
أو امرأة حرة » و (المادة 2) المجني عليه عبد أو أمة» وعقوبة القتل فيهما ثقيلة وهي 
مثل القتل الغير متعمد (المادة 3). هذه العقوبات لا نجدها في قانون حمورابي ولا القانون 
الآشوري الوسيط 0©, وأغلب مواد قانون حمورابي تتحدث عن الإصابات7: أيضا في 
القانون الحثي الإصابات التي يتعرض لها العبيد عقوبتها نصف ما يدفعه الرجل الحر 
)0 


6 .م .(1997) :8 ,اعم 1م (1) 
2 .(1977) :ل.ل ,اتتعطعاء1/ة (2) 
(3) نجد حاله واحدة في قضية القتل ضمن قانون حمورابي وقد ذكرت في (المواد 116- 153) وباقي 
المواد تتعامل مع قضايا القتل الغير متعمدء وفي القانون الآشوري الوسيط» وردت في اللوح 
الأول (المادة 10): فوزي رشيد:(1987)» ص138» ١145‏ 186 // عامر سليمان: (1987)» 
ص 248» 256» 283 
(4) قانون حمورابي (المواد ٠199-198‏ 201-200: 204-203»: 208-207: 212-209: 213- 
4 الخ) . 
(5) تظهر في القانون الحثي المواد الخاصة بالإصابات في (المواد 9-7» ١12-11‏ 14-13» 16-15» 
18-7» 93... الخ) , 
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دفن الضحية 

من عادات الحثيين دفن الضحية من قبل القاتل»ء وهي طريقة غير معروفة عند 
الساميين حيث أن القاتل ما لم يفتدي نفسه فأنه يقتل ويدفن سويتا مع الضحي()» وبلا 
شك المحاكم كانت تجبر القاتل على دفع تكاليف الجنازة» وأن كلمة (-1:ح) تعني باللغة 
الحثية حرفيا (للدفن) © » وفي (المادة 76) إعادة جثة الثور أو البغل أو الحمار لمالكهاء 
ليس لغرض الدفن إنما لإثبات موتها (بمعنى إثبات قانونيا بان الحيوان مات ولم يسرق) 
ربما قد يستفاد من الحيوان الميت في إخفاء اللحم والعظام لأغراض أخرىء والمعروف 
أن القاتل في النصوص الحثية لا يعاقب بالموت أنما عليه أن يعوض بدفع عدد من 
الأشخاص كتعويضء وهو مسئول عمليا عن دفن الضحية(©. 
تعويض أشخاص 

أن حالة الثار كانت معروفة في بداية تطور المجتمع 4: وفيما بعد لتحقيق العدالة 
وضع مبدأ العقوبة بدلا من الثار عند الحثيين277» ولا توجد إشارة يمكن أن نجدها في 
القوانين توضح رغبة عائلة القتيل بأخذ الثارء لان القوانين أصبحت تشريع من السلطة 
المركزية من جهة وقوة النظام الاجتماعي بما فيه الكفاية لقمع حالات الثار من جهة 
أخرىء إضافة إلى التعويض واستلام أشخاص واعتراف القاتل بذنبه. 

تدل كلمة ([9/80.1(1) على أشخاص من المحتمل عبيد (المواد 2» 15» 19» 242» 
١149 3‏ 174» 8200).: ويعتقد الباحث (7)17102124) أنهم مثل جنس الضحية: 
ويؤيده في هذه الفكرة الباحث (ترعم1101) 2. 


(1) ورد الدفن في قانون حمورابي (المادة 21) ونصت على دفن الرجل في جدار المنزل: محمود الأمين 
: (1961)» ص 191-188 
09 . 388 .م . (1913 ) : ث , 220ع2ل] لله , ل نتعلطمك]ا 
7 .م .(1997) :1 بتع ]م (2) 
9 .م.(1951) :8 ,ملاعل نعاة (3) 
9 .م .(1932) :1.15 ,لتاعنتة1/1 (4) 
(5) ورد في مرسوم تلبينو قضية القتل (15-12-2-25 . 6-65-123-5223-85) وتعني (سيد الدم) ويقصد 
قريب القتيل بإمكانه قبول التعويض أو فيما إذا يطالب بقتل المذنب؛ الملك حاتوسيلي الثالث في رسالته 
للملك البابلي كدشمان انليل الثاني الذي اشتكى من مقتل التجار في اوغاريت (118211]) شمال غرب 
سورياء فكان رد الملك الحثي بان قضية القتل تشغله لأن المذنب يجب أن يسلم الى أقرباء الضحية الذين 
يقررون نوع العقوبة: 
1385-3 م1999(.2) :0 ,مممواءء8 
7 .م .(1964) :1 ,لخمتوم] (6) 
5 .م .(1997) :8 ,عامط (7) 
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من المحتمل عبيد أو حتى أطفال من عائلة القاتل يقدمهم لعائلة القتيل كتعويض عن 
الضحية (2)1 وفي النصوص الآشورية على القاتل أن يسلم لعائلة القتيل أخته أو زوجته 
أى أكية أو اكه على كل يهان التعويضن: الا شيخاصن تحدها غادة نين القدائل التصيف 
متحضرة (2: حيث يسلم الأشخاص كتعويض ولابد من أن يكونوا من أفراد عائلة القاتل 
ونادرا هم عبيد . 
يقدم منزلة كفالة (2(:221١0نا5‏ 21:025562م) 

هذه العبارة ذكرت في العديد من المواد!4)» فعلى سبيل المثال ذكرت في (المادة 7) 
(25-56-9-نامتوم)» وفي (المادة 63 (6-08-56-9م)؛ وكذلك (المواد 13- 15» 17» 
09) (9- -25-56 -081-08) )...الخ هذه الاختلافات أعطت العديد من التفسيرات لهذه 
العبارة مما اوجد شك في معناهاء لذا اعتبرت من أكثر العبارات صعوبة في المجموعة 
القانونية» فقد ترجمت أصلا من قبل الباحثين (777ع«صدطذي) و (طاءلء©) إلى (ثم 
يعوض ما ارتكبه من خطأ) (5» كما ترجمها الباحث (ومدم11) إلى (الوفاء بالالتزامات 
) © لكن هذه الترجمات الآن غير مقبولة» أما ترجمة الباحث (,ع17/21)0) فقد كانت 
(هو سوف يتركهم يذهبون إلى منزلة) 7) ويقصد (الجاني) سوف يرسل العقوبة لعائلة 
الضحية ويترك الخيار لهم) . 

أما الباحثين (1ع1]61/60©) و (مم2وآ]) ) فقد ترجموا (2ممدم) + 56 (إلى 
منزل) له (بمعنى طلب التعويض للضحية) +(2-) (و)» وبذلك فأن عائلة الضحية لابد 
وان تأخذ التعويض أو الغرامة حسب المخالفة كما في الجدول الآتي : 


(1) يفترض بان عقوبات الحثيين تشير إلى التعويض بأشخاص أحرارء بينما في (المواد 4-1) تتحدث 
عن ([5486.21 4 []) وتعني ( أربعة رؤوس)» وعند السومريين (580) تستخدم للعبيد لان 
الإشارة السومرية (5,806) في شكلها المبكر صورة على شكل رأس إنسان وهي تدل على الرجال 
عموما وتحديدا الرجال الذين هم في منزلة العبيدء ويظهر أن الأكديين مثل السومريين في تحديد 
المعنى فكلمة الرأس بالاكدية ([1201. 5/80 -02030) واستعملت بمعنى أشخاص : 

111-124 .م2 .(1938) :ل ,لاللاع[آ 
. 385 .م .(1913) :نث ,220ع2 لا ممه ل ,تعاطه ا (2) 
// 63.م.(1937) :ا . 0 بعاعء38/1 // 281 -279 .م.(1935) :5.ى ,00مصتهدا»[ا (3) 
200-04 .مط .(1924) :5 ,لسممامتدط 

»67 663 -57 225 ٠» 20-19 »17 ٠15 -11 ٠8 -7 » 5 -3 وردت في القانون الحثي: (المواد‎ )4( 
-121 ١)؟(119‎ ١108 ١105-104 :97-96 :94 :.91 :88-87 283-81 21877 272 270-09 
. )149 ١143 :132 131-130(؟)»‎ ١129 ١127 »>4 

9 .1922(.5) :11 ,لااعططحصاض ممه ل بطاع مع صط (5) 

20-5 .م2 .(1922) :8 ,لمجم (6) 

4 -246 .م .(1931) نك ,نتعغطالة !177 (7) 

5 -22 .م2 .(1956) :1 ,ممصصححط له 0 .1 كاعهط2ع ]نا (8) 
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الذنب التعويض 

القتل 4 رؤوس (أشخاص) 

القتل 2 رؤوس (أشخاص) 

القتل 2 رؤوس (أشخاص) 

القتل 0 منا من الفضة 

سمل العين وكسر السن | 20 شيقل من الفضة (لرجل حر)» 10 شيقل من الفضة (للعبد) 

كسر يد أو ساق 0 شيقل من الفضة (لرجل حر) ١‏ 10 شيقل من الفضة (للعبد) 

جدع أنف 1 منا (- 40 شيقل من الفضة) (لرجل حر)» 3 شيقل من الفضة 
(للعبد) 

قطع الأذن 2 شيقل من الفضة (لرجل حر) 

يسبب إجهاض 0 شيقل من الفضة (لرجل حر) 

خطف رجل حثي 6 أشخاص ([121. © 54) 

خطف عبد 2 شيقل من الفضة 

تلويث بركة أو حوض- | 3 شيقل من الفضة 

سرقة ثور 5ثُور 

سرقة حصان 5 حصان 


جدول [11] : التعويضات لمختلف المخالفات1) 

من الجدول نتوصل إلى عدة أفكارء فالباحث(0مءع15ء260) يقترح بأن الكلمة 
(51173621) هي مصطلح قانوني يطبق على المذنب بأن يسلم بيته أو العبيد إلى أهل 
المجني عليه حتى يضمن تنازله عن القضية فمن المحتمل أن يعطي العبيد فقط كنجاة 
للمنزل وبقائه في حوزته لان إعطاء البيت معناه عقوبة صارمة 2: فطبقا للباحث 
(ع2اءه60) © العبارة (5118621 -3103-56-98م) يمكن أن تترجم (03102-56) 
(يدفع له)ء (جب-) (إليه)» و (5-) (البيت)» وبذلك على الجاني أن يوفي بالتزاماته» وهي 
واضحة في دفع المنزل كتعويضء وهذا يؤيد ما ذكره الباحث (جرني) ) الذي ترجم 
العبارة (يقدم منزله كفالة). 

ومن الترجمات الأخيرة توصلت إلى خيارين الفعل (5105835/6221) هو (-016ا5) 
(دفع) و(ع:33) (النظر) وبذلك كانت الترجمة لهذه العبارة إلى: 
أولا: من قبل (9601161726) ( يعطي مزرعته وأبنيته كضمان) 5. 
ثانيا :أما الباحث (ع606]2) فقد ترجم العبارة إلى (يجب رهن عقاره كضمان) ©. 


9 (1997) :8 ,اع 1م (1) 
3 ,م.(1938) :8 ,معومعلعءط (2) 
4 .م .(1925) :لخ ,عجاء00) (3) 
(4) جرني » أ.ر: (1963)» ص 129 
8س .177.م. (1935 ) : اعخطعءظ .6 مه 0.ارامة 511161 (0) 


1 188 .مط . (1969) :ل ,عجاءه00 (65) 
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يميل الباحثين (231201م152) و (513356]) و (طعلع27)2 إلى الخيار الأول» 
والباحثين (لءوطتع ان ) و (“اعم1104) و (معاناطء5 مه17) © إلى الخيار الثاني, 
ولق أخدنا يكل هذه الأججات نترصيل إلى سان و اح يحور (المترل )»قعل الكاتي 
أن يقدم (البيت) للمجني عليه؛ واستبعد المزرعة أو العبيد لان الهدف رهن المنزل لغاية 
إيفاء مبلغ العقوبة أو أداء الالتزامات التي نصت عليها المادة القانونية» وقد أخذت بعبارة 
(يقدم منزله كفالة) في ترجمتي للقوانين الحثية لأنها اقرب إلى كل الترجمات التي ذكرتها 
سابقا وخاصة الخيار الثاني . 

لكن في حالة المواد التي تذكر مبلغ الغرامة بمقدار 6-3 شيقل من الفضة؛ فمن رأي 
الباحث (6061]26) على المذنب دفع المبلغ المالي» فلا يعقل بيع عقار من أجل مبلغ 
صغير (3 شيقل مثلا)! لان الجاني لن يجد الأمان إذا أخذ منه منزلة أو مزرعته» وبذلك 
أخذ العقار كرهينة تكون للغرامات المرتفعة 2 ولابد العبارة (-3208-56-9/2م 
[511362) تعني فرض العقوبة على الجاني» وهذا يستلزم فرض القانون على العقار أو 
عائلة المجرم» ويبقى هناك تخمين هل تنقل ملكية عقار الجاني للمجني عليه من أجل 
تطبيق العقوبة؟ إذا كان الغرض من هذه العقوبة إفهام المذنب بان عقاره سوف يتم أخذه 
كغرامة فهي مقبولة جدا ومنطقية بغض النظر عن قيمة الغرامة ما دام الغرض منها منع 
حدوث الجريمة أساسا. ومع هذا من غير المحتمل إعطاء عقار الجاني ربما تعهد بضمان 
عقاره كأمان للمجني عليه حتى يتم إجباره بدفع الغرامة المالية» أو لعدم قدرته على الدفع 
ولذا الترجمة يمكن أن تكون (سيكون عقاره مسئول)»؛ ويرى الباحث (26ه 61167 5) (4) 
وجود مسئولية مشتركة للمذنب الذي تعهد بعقاره لدفع دين العقوبة كما أراد المشرع 
الحثي في قوله: (مع هذا ترك الحثيين لعقوبة الإعدام وإعطاء لفل لس ل 
في حجز ملكية الجاني واخذ مبلغ التعويض كما كان الحال في أثينا (في اليونان) ) 2,50 
حتى تكون رادع قوي أمام ارتكاب الجرائم لكن لم أجد نفس العبارة في القوانين الرافدية 
القديمة! ربما لان سلطة القانون أكثر تفعيلا وأعمق خبرة في صياغة القوانين واحترامها 
من لدن الناس منذ صدور أول قانون للملك أور-نمو السومري ومرورا بقانون حمورابي 
لهذا لا هاحة نفدي المحنك متزلة كطمان لإبفاء طلغ الغرامة التي نصفث ليها المواد 
القانونية. 


:ل بطع تتلع111// 14-16 .مط .(1961) :لكآ ,عممدط // 50-52 .مط.(1964) :1 ,تأمتومص] (1) 
]1 1 .مط .(1959) 
0 34-38 .مط .(1963) :11 ,ناعم 1م // 73-50 .مط .(1983) :11.0] بعاعهط2ع نا ( 2) 
96-3 .م2 .(1982) :8 ,راع اناعد 
(3) كون الباحث (ع60612) فكرته على (المادة 14): 
9 .م2 .(1969) :لل ,ع2اءع00 
65-3 .م2 .(1935) :0 باعاطعع8 ممه 1 بامه اناك (4) 
(5) سبق للباحث (610]2) أن اصدر كتاب (العائلة في القانون الجنائي لدى الإغريق) وتطرق إلى 
حالة حجز العقار لصالح المجني عليه من اجل اخذ مبلغ التعويض كما كان الحال في اثنا القديمة: 
0 .م .(1904) :0 ,01012 
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المواد 3- 4 
(القتل الغير متعمد ) 

في (المواد 2-1) لم يحدد المجني عليه إذا كان (رجل حر) باللغة الحثية (-21255/21111 
) وبالأكدية (/1121/151:1:18101)» وبالسومرية ([1:1آ) و (811127115) وهي ترمز 
دائما لأشخاص أحرارء بينما (المادة 3) أشارت إلى مركز المجني عليه (رجل حر) 
وبالنسبة للرجل الحر بالأكدية (/41آ-.آ:1)» وللمرأة الحرة (/41.آ-1.آ-.281): لكن 
الكتبة في حاتوشا تأثروا بلغتهم الخاصة. وكتبوا (المادة 3) بصيغة لا مذكر ولا مؤنث 
كما في (المادة 5) في نسخة المملكة القديمة استخدم فيها (1,15-1'47/1-.11) بينما في 
نسخة المملكة الحديثة جعلت مذكر في (المواد 87: 89) والخاصة بضرب (كلب)21, 
أما في (المادتين 4-3) فنقرأ العبارة (735]21 1265531515) لتعطي معنى (عمل غير 
مقصود).» ويفهم منها أن الضربة أدت إلى الموتء وباللغة الحثية وحسب تعبيرهم (يده 
آثمة) 2 بعكس ما ورد في النصوص (, 3113-8 .5 11[8)و(27 411 , 5 121[8) 
(ذنب اليد مع ذنب الرأس) (<77735]8>5 .[9,80.1017-91) في هذه الحالة جريمة 
كبرى (لان ذنب الرأس يدل على التفكير المسبق والتخطيط للجريمة) وبذلك أصبحت 
جريمة كبرى © . 

وتتعامل (المادتين 4-3) مع القتل الغير متعمد لرجال أحرار والعبيد» وعقوبتها نصف 
العقوبة للقتل المتعمد (وحسب التعبير الحديث مع سبق الإصرار والترصد) (المادة 1“ 
أن الاختلاف بين الذنب المتعمد مع التخطيط المسبق للجريمة والجهل بمعرفة الذنب 
الغير المقصود كلاهما عرف لدى البابليين (4) والآشوريين (5 والعبرانيين62 )2 وعند 
الحثيين مركز المجني عليه له دخل في التعويض ويقرر على ضوئه مبلغ الغرامة. 


1997(0) :8 ,عامط (1) 
0 .م .(1959) :ل بطاعتتلع 1ط (2) 
9 , 94-97 ,62 .مط .(1984) :10 بكاعزد (3) 
(4) قانون حمورابي (المواد 2207-206)» وأنظر (المواد 218-217) أيضا (الذنب غير مقصود): سامي 
سعيد الأحمد: (1983) ج2» ص258 // جورج رو: (1984)» ص278// فوزي رشيد: (1987)»؛ 
ص 156- 157 // عامر سليمان: (1987)؛ ص 266 -217 // هاري ساكز: الحياة اليومية... 
ص165 
(5) القانون الآشوري الوسيط (المواد 14» 22» 24-23 ): عامر سليمان: (1987)» ص 283-281 
(6) سفر الخروج (21:14)» سفر العدد (35: 9- 29): سفر يشوع (20)» سفر الملوك الأول (1: 51) . 
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-المادة [1[- 
( نسخة متأخرة عن المادة 4-3) 

أن الاختلاف في جنس الضحية انتقلت للنسخة (51) في حالة القتل» وليست جروح 
جسدية (21» وتم استبدال التعويض بالأشخاص إلى (...شيقل من الفضة)؛ وبعكس (المادة 
5) الخاصة بقتل تاجر فالتعويض يحتاج لمبلغ كبير وليس إعطاء (أشخاص).؛ أما في 
الشطر الثاني من المادة القانونية جاء فيها (إذا كانت امرأة حرة أو أمة) 2؛ لكن الكاتب 
الحثي لم يكتب امرأة (حرة) أو (أمة) كان الأجدر به أن يكتب (-:0181/11© 35-نعللة] 
2م-385) . 

المادة 5 
(السرقة وقتل التاجر) 

تتناول (المادة 5) قضية السرقة وقتل التاجرء وحالة المجني عليه تدل على أن الجريمة 
عمل مقصود به لغرض السرقة» فالقانون أعطى توضيح لهذه الحالة» إذا كان القتل 
مصحوبا بالسرقة» ربما التاجر في سفرته كان يحمل معه المال والبضاعة؛» وحددت 
الغرامة بدفع الفضة للتاجر الحثي القتيل» وقد قدر مبلغ التعويض 100 منا ( - 4000 
شيقل) من الفضة ()؛ ولابد وان هناك خطا في مبلغ التعويض! فالباحث (اعتراءة:1) 
», جعلها /ا 1 منا (11/6.1/..8)؛ وفي مخطوطة تعود للمملكة القديمة كانت الغرامة 
و/ منا من الفضة وهي غرامة معقولة ويمكن قبولها! والاحتمال الخطأ جاء من قبل الكتبة 
للنسخ () و (8) فلم يكونوا مدركين كيف يكون المبلغ كبيرا إلى هذا الحد (100) مناء 
أن الدفع بالفضة حددت في ثلاثة أماكن جغرافية: أولها اللوفيان (1115313/2)؛ وثانيها 
بالا (5212)» وثالثهما حاتتي 29 . 


20.1-8 .(1965) :1ق ططعط مع 51 .1 له عاعة501 .17 لطهة .0 ,وطتتضتدت (1) 
رع2أع00) // 62-78.م1961(.2) :0).لط] عاءعه0ط]عانان) // 79 .م .(1922) :8 ملأمدمعط (2) 
9 .م .(1969) :ىر 

(3) خلال حقبة المملكة الحديثة» وخصوصا في فترة حكم نائب الملك الحثي (يني- تيشوب) (طبا10-15]) 

ملك كركميش (جرابلس الحالية)» كان مبلغ التعويض لقتل التاجر في شمال سوريا (180) شيقل من 

الفضة؛ ما يعادل (4 منا وعشرون شيقل من الفضة): 

3 .م .(1980) :8 ,اععمعلك]1 

7.7 .م .(1959) :ل بطاعضلعصط (4) 
(5) هناك ملاحظه غريبة نوعا ما فكلمة (فضة) خاتوش (1124005) وتكتب بنفس الصيغة تقرأ ( -دكآ[ 
888.41 ) وتكتب أيضا (88-8.412-525. 1-8[ ) هي حاتوشاش (113]00585) ومعنى 
الاسم (مدينة الفضة) وهي معروفة كعاصمة للمملكة الحثية: على كل الكتبة في حاتتي كتبوا اسم 
حاتوشا (158,8-55©) وهي مطابقة بالأكدية (123]6) هي (0155,4) ويقترح أنها حاتوشاش وتعني 
(صولجان المدينة وبالرموز تكتب (1-8,51813,.612ء1) يدل على كلمة (1721605) أو ما يشابه كلمة 
(فضة)» ونصوص رأس شمرا (اوغاريت) تؤكد هذا فالكلمة الحثية للفضة (2ع]1)» وفي اللغة 
المصرية القديمة (10) تعني فضة ولا توجد صلة بين حاتتي (113]11) و حاتوشاش (461535ة]1): 
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إذا وقعت جريمة قتل التاجر في حاتتي فلابد من تسليم جثة التاجر لآجل دفنه 
(1[#نامتكى)ء وذكرت (المواد 21»23-19) اللوفيان (115198) بمعنى ارزاوا 
(4123183)» ونتيجة لوجود اتصالات سياسية بين حاتتي وارزاوا فان القانون الحثي 
حتما كان يطبق على المواطنين هناك (1)» والملاحظ في هذه المادة عدم وجود تسليم 
أشخاص إلى عائلة المجني عليه! ربما نتصور بداية لاختفاء هذه العقوبة» ففي حالة مقتل 
التاجر في بلاد حاتتي نرى ذكر لمقدار الغرامة مع واجب دفن القتيل» وإذا وقعت حالة 
القتل في لوفيان (1.019/8آ) أو في بالا (221) فيجب دفع نفس الغرامة كتعويض على 
شكل بضاعة لعائلة القتيل كما ورد في (المادة 111) (4 771 280])» لذا بغض النظر 
عن الناحية الفعلية متى وقعت جريمة السرقة وأين؟ فلابد من تعويض البضاعة 
المسروقة؛ هذه العقوبات المختلفة تشير للعادات المحلية المتنوعة التي كانت موجودة في 
بلاد الأناضولء ولكن تبقى المادة فيها شيء من الغرابة خاصة كلمة (التاجر) كتبت 
بالحثية (-1228112) بينما وردت في مكان آخر بالتعبير السومري (:101/1.6.41) 
؛» وهذا الأمر غريب بحد ذاته فالكلمة (0ئ) لا تحمل معنى محدد 2 


-المادة 111- 
(نسخة متأخرة عن المادة 5) 

أن ما يميز النسخة (51) قضايا القتل بهدف السرقة (8008 ...85510525) ( الطمع 
ببضاعته ) و (شجار شخصي) (511113512228)» أو بسبب حادث غير متعمد ( 1551585 
81... ) ومهما كان الدافع للقتل فأن دفع الغرامة يكون بالفضة»؛ ولكن في النسخة 
فجوة بسبب تلف في اللوح فنحن لا نعرف إذا كان مبلغ التعويض (100) منا كما في 
نسخة المملكة القديمة» فقط ورد تعويض بضاعة التاجر وهي إجبارية مع مضاعفة المبلغ 
ثلاث أضعافء إذا كانت الجريمة في منطقتي اللوفيان والباليك» وحالة مقتل التاجر بسبب 
شجار فالغرامة (6) منا (-240 شيقل) من الفضة» مقارنة مع تسليم (4) أشخاص لقتل 
رجل حر و (2) أشخاص لمقتل العبد (المواد 23)2-1. 


28 ,22101 
(1) لدراسة تاريخ ارزاوا: 
73-4. م2 .(1977) :5 ,تاعمصطةها-10مطمتاعط 
18 200 ,183 ,151 .مط .(1984) :لا كاع1د (2) 
1 .م .(1997) :8 باع مام (3) 
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المادة 6 
مسؤولية الاستيلاء على الأرض 

في (المادة 6) يظهر فيها المسؤولية الجماعية اتجاه المجني عليه؛ فالمادة لم تذكر مهنته 
كتاجر لكن شخصا يشبه من حيث المنزلة الاجتماعية كالتاجر(!), علما بأن جريمة القثئل 
تمت بعيدا عن سكنى القتيل سواء كان ذكرا أو أنثى وفي مدينة أجنبية (-1711[7 2103/8) 
11 ) وفي ممتلكات رجل آخرء قد يكون الضحية في رحلة وعثر عليه قتيلا في مدينة أو 
قرية وهي ليست مدينته أو مكان أقامته الشخصية فكلمة (213/2]) تعني (بعيدا)؛ وقد 
وردت أيضا في (المواد 191» 196).» لكن المادة تذكر على عائلة القتيل استلام تعويض 
من المذنب وذلك بالاستيلاء على أرضه ودفع تعويض للشخص القتيل الذي قتل بأيدي 
مجهولة؛ احتمال مالكي الأرض أما هم من ارتكب جريمة القتل أو يعرفون القاتل» وهذا 
يصور مبدأ المسئولية المشتركة أو المسئولية الجماعية» وهذا ما تريد (المادة 6) قولة 
حول المسؤولية الجماعية لجانب الضحية» حيث نص القانون بأن ورثة القتيل يأخذون 
تعويض (100) كبشار (:106553ع) من الأرض2؛ فسر الباحث (006126) عبارة 
(23-32-23-08-3-1) بمعنى حجز قطعة ارض لدفن الميت (0©, لان العرف الحثي نص 
على دفن الضحية من طرف القاتل؛» أو من قبل الأشخاص الذين استولوا على الأرض 
لان الموت حدث في تلك الأرضء فكما ورد في (المادة 6) المسؤولية تقع على صاحب 
الحقل؛ إذا الحقل ليس ملكية خاصة فأن المسؤولية تقع على القرية المجاورة» هذا الحكم 
ينطبق إذا كان القتيل رجلا حراء ومبلغ العقوبة في (المادة 6) تساوي 8.25 شيقل من 
الفضة لقطعة الأرضء كما ورد في (المادة 183) (المواد الخاصة بالأسعار) ويرتفع 
السعر إلى (60) شيقل من الفضة في (المادة 177) على الرغم من أن النسختين .4 و 
8 تذكران نفس مساحة الأرض (100) كبشار (1ه55ء مزع 915 311 1) 4, لكن الباحثان 
(أصهلاع1ن9) و ([عغطءء8) ) يعترضان بأن هذا الرقم عالي جدا من مساحة الأرض 
لأنها ( تعني كل الأرض) ويقترحان بأنها (قطعة أرض صغيرة لغرض دفن القتيل) 
كتعويض لورثة الضحية؛ وفي قانون حمورابي (المواد 23- 24) نصت أن المدينة التي 
حدثت بها السرقة أو جريمة القتل مسئولة تماما في تعويض ورثة الضحية و (على المدينة 
والحاكم أن يدفع منا واحدا من الفضة لأهله) ©): وهذا التعويض هو في الحقيقة مبلغ 


7511 .م.(ه1994) :]ا رعممدط // 39-40 .مط.رة1997) :8 عامط (1) 

(2) لابد من وجود خطأ في الرقم والأقرب يا 1 (27د55عماع): 

0 .2 .م (1951) : 8 ,لاع نعللا 
5 .م. (1936) :1 ,مع و17علعء لله لل ,رعجاء0) (3) 
211 .م. 1990) :[ .81 .111 ,انام معد”ا مدكا (4) 
9 .م .(1935) :0 باعتطععظ امه . 2 .8 رامد كناك (5) 
(6) فوزي رشيد: (1987)» ص 140 
1156-1 .م2. 2 .1955(.101) :ل.ل ,و1411 نه 0.1 ,معدا 
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قليل قياسا مبلغ التعويض لمقتل التاجر في (المادة 6) مما يدل على المركز العالي جدا 
للتاجر في المجتمع الحثي سابقا (0. 
المادة 17١7‏ 
( نسخة متأخرة عن المادة 6) 
في ترجمة الباحث (2)00626) (إذا لم يكن هناك حقل لرجل آخر (و) أرض 

محروثة)» يعتقد الباحث (7511017101) © بأن هناك خطأ في ترجمة (06037) ويؤيده 
الباحث (ء1005]) © والعبارة (-صدك 1ن-لآ وسطؤمؤم.خ) حدة.كى تماعلةا 
ة-6-6-03م آع-ع22) يمكن ترجمتها (مكانا غير مأهول (أو) مدينة غير آهله بالسكان» 
وقد تكون الأرض ليست محروثة أو غير مزروعة أو أرض مفتوحة)» فالكاتب الحثي 
عنده عدة معاني بإمكانه استخدامها لتوضيح أن الأرض خالية» فإذا عثر على الجثة في 
أرض ملك خاص فأن الورثة يأخذون الحق في الاستقرار في الأرضء وبضمنها كل ما 
يملكون من المواشي الحية والتي تم ذبحهاء ونفس الشيء ورد في التوراة (سفر التثنية) 
(21: 1- 2) حيث نجد نفس التشابه فالمسئولية تقع على القرية أو المدينة وليس هناك 
ذكر لدية القتيل فقط الحق لكبار القرية أو المدينة أن يؤخذ منهم قسم البراءة» وهذا ينطبق 
على قانون حمورابي (المواد 23- 50)24. 

وفي نصوص اوغاريت المعاصرة للمملكة الحثية الحديثة» تذكر القضايا التي يقبض 
فيها على القاتل وعليه أن يدفع تعويض عن جريمته وإعادة البضاعة المسروقة» وإذا لم 
يعتقل القاتل فالجماعة تقسم بأنها لا تعرف مكان القاتل ولا حتى البضاعة المسروقة» 
فعلى الجماعة دفع التعويض لورثة القتيل لكن لا حق لهم باستعادة البضاعة المسروقة 
© ولا يكتفي العرف الحثي بالتعويض إنما لابد من تطهير المكان الذي وجد فيه الضحية 
كما ذكر في رسالة الملك حاتوسيلي الثالث (20 ,ع7 10 .1 80؟1): ( 18[-35...] 
1ا1-ة1-1نا .12-ثل 54-517 02-ز بد -1نا-دام-هم-53) ترجمتها (عليهم تطهير المكان 
الذي قتل الشخص فيه) 00 


69-0 .م2 .(1979) :8 ,اععومء11 (1) 
9 .م .(1969) :ث ,ع2اء00) (2) 
0 .م.(1959) :ل بطاع تمع صط (3) 
9 .م .(1963) :1 ,ء1]335 (4) 
5 .م .(1997) :20.1 ,اها (5) 
3 .م .(1980) :8 ,اعع مع ا (6) 
3-1 .مط.(1960 ) :ا بكاعةنه50 (7) 
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المواد 7- 8 
الاعتداء والإيذاء 

تتعلق المواد اللاحقة بالجروح الشديدة لرجل حر (المادة 7) ونفس الموضوع تتطرق 
له ( المادة 97) (نسخة متأخرة عن المادة 7)» أو جروح خطرة لعبد (المادة 8) وما طابقها 
من النسختين المتأخرتين ( 771 و 7711)» وكذلك بنفس الصيغة ضرب حيوان (المادة 
77» أو جرح رأس رجل حر (المادة 2()9» ونرى بأن الإصابات في العين و السن 
والرأس وضعت على بداية قائمة الإصابات الشخصية؛ وعموما هذه المواد عقوبتها دفع 
تعويض للمجني عليه» وبالنسبة للبابليين في عهد حمورابي كانت العقوبة في مثل هذه 
الحالات غالبا (القصاص) (12110015 2ء.1)» فعلى سبيل المثال في قانون حمورابي 
(المادة 195) (إذا ضرب أبن أباهء فعليهم أن يقطعوا يده)» أو (المادة 196) (إذا فقأ رجل 
عين رجل (آخر).» فعليهم أن يفقأوا عينه) 2) نرى العقوبة شديدة لان الجاني سبب عجز 
دائمي للمجني عليه» ونفس الحالة في التوراة ©» يظهر هناك توافق في التسلسل بين 
القوانين التي وردت في التوراة والحثيين . 

وقد جاء تسلسل من الإصابات البالغة إلى الأقل شأنا فإصابات العين والسن تغطي 
نسبة كبيرة في قانون الشرق الأدنى القديم » ففي قانون أور-نمو (المواد 19-15) عقوبة 
الإصابات التعويض المالي» وفي قانون اشنونا (المواد 47-43) أيضا عقوبة الإصابات 
غرامات مالية» كذلك وجدت عقوبات قاسيه على أصحاب المهن فأي خطأ فد يؤدي 
بصاحبه لعجز دائم كما في قانون حمورابي (المادة 218) في حالة ارتكاب الطبيب خطأ 
عند إجراء عملية جراحية فلابد من قطع يدهء وفي بعض الأحيان الإعماء مثلا يتم بأمر 
الملك خاصة ضد أسرى الحروب منعا لهروبهم )؛ وفي النصوص الحثية يعمى العبد 
إذا قبض عليه كسارق ©. 

أن فقدان السن يحدث في حالتين: 


1131-2 .م8 .(1939) :1 رعع0105 ا (1) 
(2) القوانين الخاصة بالإيذاء والاعتداء في قانون حمورابي (المواد 197-195» 200» 205؛ 2210 
...الخ ): محمود الأمين: (1961)» ص 183 وما بعدها // هاري ساكز: الحياة اليومية... ص 165 
(3) سفر الخروج (21: 225-24)» وتأخذ التوراة بمبدأ القصاص (العين بالعين والسن بالسن)» وهذا 
المبدأ معروفا في المجتمعات البدوية» بينما التعويض اتخذته المجتمعات الزراعية . 
38-1 .م2 .1701.1 .(1926) :2.2 بللأطمععاءترآ (4) 
(5) حول عقوبة إعماء العبد بسبب السرقة» كما وردت في أرشيف ماشات (213936) مما يدل على 
وجود هذه العقوبة: 
. (1991) :5 ,ملك // 276 .م .(1979) :11 ,دع )0 // 32 .م.(1942) :1.0 عاعوطترمء 010 
6 , 310 .م2 
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الأولى: إذا كان السن عديم الفائدة ولابد من أزالته وفي هذه الحالة يعتبر عمل طبي. 
ثانيا: إذا كان كسر السن بسبب شجار فلابد من التعويضء ففي قانون أور-نمو (المادة 
9) كسر السن غرامته (2) شيقل من الفضة» وفي قانون اشنونا (المادة 43) فيها قطع 
الأنف وإتلاف العين وكسر السن وقطع الإذن ولكل حالة تعويضها الخاصء وفي قانون 
حمورابي (المواد 200- 201) تناولت العين والسن 17)» ونفس العقوبات للإصابات 
الخاصة بالعين والسن في قانون حاتتي (المادة 7) والغرامة واحد منا (- 40 شيقل) من 
الفضة؛ ويظهر وجود تشابه في الغرامة مع قانون اشنونا فدية العين واحد منا من الفضة 
(المادة 43) من قانون اشنوناء وكذلك التعويض لفقدان العين عند الحثيين واحد منا من 
الفضة؛ كما أن كسر السن في قانون اشنونا (المادة 43) الدية نصف منا من الفضة» وفي 
قانون الحثي كسر السن بعد التخفيض نصف منا (- 20 شيقل) من الفضة (المادة 7). 

في المقاطع التي وردت في النسختان (32 :10 1580) و (1 .429 0111) اعتقد 
الحثيين بأن أسنان الفم البشري الكاملة (12) سنا مثل أجزاء الجسم البشري الكاملة عددها 
أثنا عشر 2 ونحن نعرف يملك الإنسان البالغ (32) سنا ثابتة» لكن في ألازمنه القديمة 
لم يكن هناك اهتمام بنظافة الأسنان ولا مهنة خاصة بطب الأسنان لذا فعدد الأسنان عند 
الشخص الاعتيادي كان اقل بقليل» وفقدان الأسنان سببه الأكل الكثير لمختلف الأطعمة» 
كما وكان للعين والسن مكانه في الصلوات والشعائر التي تقام للملك الحثي حيث يطلب 
من الآلهة أن تعطيه نظر حاد مثل الصقر وأسنان قوية مثل الأسد ©. 


-المادة 1511 
(نسخة متأخرة عن المادتين 8-7) 

تتعامل المادة مع كسر الأسنان سواء كانت اثنان أو ثلاثة أسنان فالغرامة (12) 
شيقل من الفضة» وفي حالة العبد دفع نصف المبلغ» بينما النسخة (271) سمل العين دفع 
تعويض يعادل ضعف الغرامة المفروضة على كسر السن؛ مع ملاحظة إذا كان الأمر 
حادث عرضي غير مقصود فالغرامة اقل قد تصل إلى النصف (20 شيقل من الفضة)» 
ولاافرق إذا كان المجني عليه ذكر أو أنثى لان استخدام المذكر والمؤنث فقط في حالات 
القتل والأجور. 


9 . 238 .م .(1995) :8 راع مام (1) 
2 .م .(1938) :خط ,ع2اءع000 (2) 
5 .م.(1974) :8 جاع مطامط (3) 
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المادة 9 

تعالج المادة جرح في الرأس ونلاحظ أن المادة غير واضحة! فترجمة الباحث 
(ع6062) 217 لكلمة (1121مناط) (ضرب)» بينما ورد في النسخة (21) كلمة 
(2113581221م3) (جراح)» أما الباحث (عم21066) © فترجم الفعل (-21123521م3) 
والاسم (-313م1201) الى (سلخ ؟) و (جمجمة ؟)» واغلب التعليقات حول المادة أعلاه بأن 
(5486.210) هي إشارة للرأسء ماعدا الباحث (10612ء0تطءورمء21]) (©) فقد فهم العبارة 
بأنها إشارة إلى (شخص) كاملء عموما الغرامة سابقا كانت (6) شيقل من الفضة 
وخفضت إلى (3) شيقل من الفضة وهي غرامة لا باس بها قياسا للجروح السيئة نسبياء 
فهي عقوبة منخفضة لان القصر تخلى عن حصته في الغرامة 4), فكلمة (-06551/8) 
تعطي معنى (تخلى عن حقه) 5 . 

المادة 10 

تطرح هذه المادة جرح يؤدي إلى العجز وعدم القدرة على العمل» وبذلك يتطلب 
المجني عليه البقاء في السرير لحاجته للعناية الصحية؛ وبنفس الصيغة من حيث الإصابة! 
مع فارق مبلغ التعويض الذي تطرحه (المادة 176) (وهي نسخة متأخرة عن المادة 10) 
أعلى من الغرامة التي ذكرت في (المادة 10)» وقد وردت في قانون حمورابي 2)» وفي 
التوراة ©» وبالمقارنة مع القوانين الرافدية القديمة التي لا تفرض غرامة ولا تطلب بديل 
مؤقت لتعويض المصاب لعدم قدرته وعجزه البدني عن العملء كما أن (المادة 10) لم 
تحدد أجرة الطبيب؛» لكن في النسخ (4) و (8) و (0) حددت (6) شيقل من الفضة؛ 
بينما في النسخة 21) (10) شيقل من الفضة:؛ وفي القانون السومري ( 1.56 المادتين 
1-) أجرة الطبيب 5 و 4 و 1 شيقل من الفضة لعلاج الأشخاص ولمختلف الأمراض» 
وفي قانون حمورابي (المادة 215) (إذا أجرى طبيب عملية لرجل بسكين العمليات وأنقذ 
حياة الرجل:: وفتخ محجن .عين رجل يكين :الفمليات: وانفة عين. الريجل»فعليه (أي 


9 .م .(1969) :لث ,عجاء00) (1) 
4 .م .(1963) :11 ,اعم 1م (2) 
]1 177 .م2 .(1961) :ا .ا ,تع 1عصطعسصمع1؟] (3) 
6 .م .(1971) :1.0 بكاعوطع انان (4) 
.(1984) :لآ .عممدط // 18 .م.(1959) :ل بطاعتلعصط // 189 .م.(1969) :نك ,عجاء00 (5) 
246-14 .م .(1931) نك ,تعطالهة117 // 120 .م .(1966) :1.0آ1] كاعوطانعانان // 279 .م 
(6) قانون حمورابي (المواد 206- 207) تناولت ضرب رجل رجلا آخر وسبب له جرحا ولابد أن 
يقسم الرجل بأنه (لم اضربه متعمدا) وفي هذه الحالة يدفع أجرة الطبيب (المادة 206)» وفي (المادة 
7) الضربة أدت إلى موت الرجل عليه أن يقسم بأنه لم يضربه متعمدا والغرامة نصف منا من 

الفضة: فوزي رشيد: (1987)» ص 156 // عامر سليمان: (1987)» ص 266 

59) سفر الخروج (21: 18- 19) . 
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الطبيب) أن يستلم 10 شيقل من الفضة) (), أما أجرة عمليه ناجحة على رجل من طبقة 
موشكينم (601151251111171) كانت 5 شيقء وللعبد 2 شيقل من الفضة (المواد 216- 217) 
(2)» على ما يبدو (المادة 10) تقصد جروح أشخاص أحرارء بينما النسخة (21) تذكر 
جروح العبيد والتعويض للحر والعبد ليست واحدة فهي 1:2 (©. 
-المادة 17- 
(نسخة متأخرة عن المادة 10) 

يتطلب الجرح في الرأس توفير العلاج» وهذا دليل بان العجز مؤقت لذا يستدعي رعاية 
صحية مع تجهيز شخص بديل يؤدي العمل بدلا عن المريض مع تعويض قدره (10) 
شيقل من الفضة؛ وأجرة الطبيب (3) شيقل إذا كان المريض حر و (2) شيقل إذا كان 
المريض عبدا 2» وهذا يطابق ما جاء في التوراة (سفر الخروج) (19-21:18). 


المواد 12-11 

كلتا المادتين تعالجان موضوع كسر ذراع أو ساق رجل حرء فالتعويض (20) شيقل 
من الفضة (المادة 11)» وإذا كسر ذراع أو ساق عبد فأن الغرامة (10) شيقل من الفضة 
(المادة 12)» هنا تقدير قيمة الغرامة قائم على منزلة المصاب وبغض النظر إذا أصيب 
بعجز دائم أم لا؟ 25, على كل حال في اللغة الحثية (231-510 / 1ا1-5ا04551[/51) 
(هو/هي (يد) أو (قدم) فعند الحثيين مثل الكثير من اللغات فان العبارة (اليد) يمكن أن 
تكون (ذراع) و (القدم) قد تكون (ساق) ©»» ولذلك ترجمها الباحثين (5)10166172116) و 
(اءأطءء8) إلى (كسر يد أو ساق رجل حر) 7», والترجمة الحديثة للمادة هي (كسر 
ذراع و ساق...) ©. 


3 .م.(1997) :14.1 ,طلاه ]ا (1) 
(2) محمود الأمين: (1961)» ص 184 . 
(3) من المعروف في حاتوشا كان هناك اطباء كبار وصغار من الناحية المهنية» وقد اشتغل الأطباء 
بالتعاويذ أيضا: 
2 .م .(2003) :] ,ء11335آ1 
(4) حول أجور الأطباء في النصوص الحثية: 
,105ه'كك // 209-211.م2 .(1976) :8 باعل // 629-631 .م1990(.2) :0 ,مممجاعع8 
4 م .(81.1:)1997آ1 
(5) أن حماية العبيد من الاستبداد لا داعي له في بداية المجتمعات السامية» فقد أعتبر العبد حيوان 
مثل الثور والحمار والأثاث القابل للاستثمار وللبيع : 
7 :: ...1ط رع15امططم270 // 2.676 .(1906) :8 بكاعتته متتاعاوء 7لا 
247-09 .مط.(1996) :8 ,اع مام (6) 
3 .م .(1935) :0 , اعأتطععظ امه . 2 .8 رأمد كناك (7) 
7 .م.(1997) :8 اع مطامط ر8) 
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لقد أشارت قوانين بلاد الرافدين إلى هذا النوع من الجريمة» ففي قانون أور- نمو 
(المادة 15- 16) كانت الغرامة (10 شيقل من الفضة) و في (المادة 16) (الغرامة منا 
واحدا من الفضة)» 3 ثم قانون اشنونا (المواد 5- 06) حددت الغرامة نصف منا من 
الفضة )17)» وفي قانون حمورابي (المادة 197) حول (كسر عظم رجل..) ©. 


المواد 14-13 

من المحتمل هناك خلط واضح في الغرامات المفروضة بالفضة على قطع أنف (رجل 
حر) أو (عبد أو أمة)» تنقيحات الباحث (7)0606]26 جعلها بين (3 شيقل) في(المادة 
3) إلى (30 شيقل) (المادة 14)» أما (المادة 211) (نسخة متأخرة عن المادة 13) 
فالغرامة على قطع انف رجل حر (1200 شيقل) من الفضة وهو رقم مبالغ فيه وعلى 
الأرجح خطا من الكاتب الحثي والأقرب (30 شيقل من الفضة) )؛ و (المادة 75111) 
(نسخة متأخرة عن المادة 14) الغرامة لقطع انف عبد (600 شيقل) وهو رقم عالي جدا 
والأرجح (15 شيقل من الفضة ) 25 وكمقارنة بين فقدان العيون أو الأسنان وهما أجزاء 
حيوية ونشيطه ومهمة لجسم الإنسان ولشكله الخارجي سواء للنظر أو الأكلء أما الأنف 
شكل الوجه خاصة للرجل الحر أكثر من العبد 9©» ولدينا نسخة قديمة تعود لعهد المملكة 
القديمة ذكر قيمة التعويض لقطع أنف العبد أو الأمة (3) شيقل من الفضة» وهو تعويض 
قليل جداء ومع هذا ربما هذه الغرامة تأتي نتيجة لادعاء كاذب بضرب انف عبد! ويعتبر 
هذا التصرف مخزيا! ومع هذا لماذا الاهتمام بهذا الجرم كثيراء والأكثر جدية في هذه 
الحقبة من التاريخ الحثي؟ من الصعب الإجابة لعدم وجود أدلة كافية . 


(1) طه باقر: (1987)» ص 59-58 

(2) فوزي رشيد: (1987)» ص 29» 94»: 155 // هاري ساكز: الحياة اليومية..ء ص 165 

(3) في ( المادة 13) جعل الغرامة لقطع أنف رجل حر ( واحد منا من الفضة)» وفي (المادة 14) 
كانت الغرامة لقطع أنف عبد أو أمة (30 شيقل من الفضة)» وبالنسبة إلى (المادة 7)11) بلغت 
الغرامة على للرجل الحر (30 شيقل من الفضة)»؛ و (للمادة 56111) الغرامة على العبد أو الأمة 
(15 شيقل من الفضة ): 

9 .م .(1969) :لل ,ع2اءع00 

(4) يعتقد ((81+073) بان الرقم (30 منا من الفضة ) خطا من قبل الكاتب الحثيء لابد وان يكون (30 
شيقل من الفضة): 

5 2.61 .(1951) :8 ,لاع اناءلط 
7 . م .(1997) :8 ,اعم لام (5) 
6 م.(1935) :0 , اعاتطععظ امه . 28 .8 رأخمد ع1 ناك (6) 
2ظ1 


من الناحية اللغوية ترجم الباحثين (606©162) و (ط0112ع111) و(ء81305) (1) كلمة 
(311) بمعنى (قضم) أو (قطع) ومثل هذا الفعل لابد وان حدث في حالة نزاع أو 
مصارعة وجها لوجه؛ ويدل هذا ضمنا أكثر من مجرد تشويه للوجه! ويرى الباحث 
(0)1ةممم2)1 بأنه (قضم قاسي) علما بان المادة لم تذكر إذا كان القطع للأنف بكاملة 
أم جزء منه ؟ وكتعبير حثي تستعمل (-731) في قطع الخبزء وكلمة (-180) بمعنى 
(يمضغ) أو كلاهما تدل على إصابات بالأنف إذا استعملت هذه التعابير» أما في القوانين 
الرافدية فقد جاء ذكر قطع الأنف في قانون أور-نمو (المادة 17) القطع هنا بالسكين 
والغرامة ثلثي منا (-40 شيقل) من الفضة:؛ وفي قانون اشنونا (المادة 43) قطع الأنف 
بالعض! والغرامة منا (- 60 شيقل) من الفضة. واستخدم التعبير الأكدي ( 1ممة 
1م155 مسناتحح) (قطع انف رجل...) © 

المواد 16-15 

تتطرق المادتين على قطع أذن رجل حرء فالغرامة (12) شيقل من الفضة» بينما 
(المادة 16) قطع أذن عبد أو أمة فالغرامة (3) شيقل من الفضة؛. وترجمة كلمة 
(-15191131) إلى (تشوهات)4»؛ بينما ترجمها الباحث (10ع6اء8) إلى (اقتلع) 25 
وترجمها الباحث (>1[ع0/ع]611) إلى (انتزع) 9)» وعموما (-15131131) تعني شيئا ما 
مثل (يزيل) أو (يقتلع) أو (مزق)» وعرفت قوانين بلاد الرافدين قطع الأذن في قانون 
اشنونا (المادة 43) غرامة قطع الأذن نصف منا (- 30 شيقل) من الفضة» ولم تذكر 
المادة إذا كان هناك جرح يتطلب علاج وبالتالي دفع أجرة الطبيب المعالج» أم (30) شيقل 
هي غرامة عن كل شيء! 


نكا .عكمدط //15 .م .(1959) :ل بطع ملعقط // 189 .م.(1969) :لخ ,جعاء0060 (1) 
3320-1 .1963(.0) 
1109-1 .مط .(1984) :1 ,تأهتدممم] (2) 

(3) فوزي رشيد: (1987)؛» ص 29 »؛ 93 // عامر سليمان: (1987)؛ء ص 196» 216 
7 .م .(1935) :0 , اعتطععظ امه . 2 .8 بأمدكع11 ناك (4) 
5 .(1951) :8 ,10ع1نعاة (5) 
7 .1961(.5) :0).ط كاعهمط2ع ]نا (6) 
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المواد 18-17 

في (المادة 17) شخص ما سبب في إجهاض سيدة حرة: إذا كانت في شهرها العاشر 
فالغرامة (10) شيقل من الفضة:» إذا كانت في شهرها الخامس فالغرامة (5) شيقل من 
الفضة:؛ هنا استعمل الكاتب الحثي الإضافة الأكدية (1[,آ-.11 21[11119-35) بدلا من 
(52/1-35آ..211)1؛ على أية حال للمعلومات فان الألواح ألاثني عشر في روما فيها 
فكرة القصاص وتذكر حالة الجروح ولكن فقط في حالة عدم وجود اتفاقية أبرمت 
للتعويضء فهناك إشارة على منع مبدأ الانتقام وفرض غرامة ثابتة وخاصة تلك التي 
ترتكب من قبل المرأة أو بموافقتها لغرض التخلص من الطفل الغير مرغوب فيه؛ لكن 
الهجوم على المرأة والتسبب في إسقاط الجنين والحرمان من الذرية ربما حدث نتيجة 
لسوء معاملة الزوج © وأيضا عند السومريين 0©: كذلك تطرق البابليين لسوء معاملة 

المرأة الحامل ؛ وأيضا الآشوريين 6. 
أما (المادتين 18-17) من قانون حاتتي فالعقوبة تعتمد على حالتين: منزلة الضحية 
» وعمر الجنين. وفي كلا الحالتين العقوبة هي مبلغ من المال» ولا تعامل القوانين السامية 
الجنين في بطن أمه كشخص”22» وهناك تطابق من حيث المحتوى واختلاف في قيمة 
الغرامة مع (المادتين 71/11 -7171) (نسختين متأخرتين عن المواد 18-17)وقد حذفت 
الإشارة إلى عمر الجنين وبقيت تتعامل مع حالة الإجهاض فقط ء المهم العقوبة كما وردت 
في النسختين المتأخرتين جاءت لصالح الضحية» إذا كانت أمرآة حرة فالغرامة (20) 
شيقل وإذا كانت أمة فالمبلغ (10) شيقل من الفضة 2»: ومن الناحية اللغوية فأن تعبير 
الحثي (54-81-54 كر 5) يطابق بالأكدية (501100152) وتعني (الذي بداخلها) - 
(داخلها)؛ فهناك تميز بين (5.4-) (هي) وللمذكر ([51-) (هو)(؛ ويمكن مقارنتها بما 
ورد في قانون حمورابي (المادة 209) (إذا ضرب رجل بنت رجل آخرء وسبب لها 
إسقاط ما في جوفها (جنينها)» فعليه أن يدفع 10 شيقل من الفضة لإسقاط ما في جوفها) 


8 .م .(1997) :82 ,اعم لام (1) 
8 .م .(1951) :15 بلاعاتاء1ة (2) 
5593-6 .م2 .(1931) :5 ,لملع32] (3) 
(4) قانون حمورابي (المواد 214-209): محمود الأمين: (1961)» ص 185 
(5) القانون الآشوري الوسيط (المادة 50): فوزي رشيد: (1987)» ص 199 
1951(7) :8 ,لاع قنعلا (6) 
7 .م.(1997) :11.1 بطام1 (7) 
1997(9) :8 راع 1م (8) 
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(1)» وفي القانون الآشوري الوسيط (المادة 21) (إذا ضرب رجل ابنة رجل (آخر) وسبب 
لها إسقاط ما في جوفهاء فإذا أتهم بذلك وثبتت التهمة عليه فعليه أن يدفع (2) طالنت و 
(30) منامن الرصاصء ويضرب (50) جلدة؛ ويوضع في خدمة أعمال الملك لمدة شهر 
كامل ) 2 

وهكذا كلا المادتين الرافدتين استخدمت العبارة ( مافي جوفها) ولم تذكر تسمية (جنين) 
ربما لأنه غير كامل النمو لذا لا يعامل كشخص.ء أما التعبير الحثي ( -115)طة155ا5011 
-065515978 5115) ترجمت (...في إجهاضها) 2©0, كما واستعملت كلمة إسقاط (-065515:2) 
وتظهر كثيرا في النصوص الحثية» فنحن نقرأ في النسخة (13-14 11 32.14 80]) 
وكمثال (-655199م مط 011) (سقوط الآيل) أو دع الصيادين في إسقاط الآيل)» وهكذا 
أعطيت (المواد 18-17) التعبير (سبب في سقوط) )» كما واستعملت (-06551[/2) في 
إسقاط بقرة أو فرس حامل وأدى إلى إجهاضها ( المادة 4/77) وكذلك (أدى إلى سقوط 
شخص في النار) (المادة 44)؛ وفي قانون حمورابي التعبير الأكد ي (15]000151)5]0ا 
(03015) يطابق التعبير الحثي (-65519:3م) من حيث المعنى (سبب في السقوط) ©. 

كما ورد في المادتين فأن الغرامة حددت بناء على طول فترة الحمل وهي عشرة 
أشهر9»؛, نحن لا نملك أدلة عن أي نوع من الأشهر(قمري أم شمسي) استخدمه الحثيين» 
كذلك لا نعرف شيء حول التقويم الذي استخدمته الحكومة الحثية! والحل الذي طرح 
كاقتراح لتفسير الحمل في الشهر العاشر بأن التقويم الحثي مختلف عن التقويم القمري 
العادي؛ كما أن الطب القديم لم يكن دقيقا جدا في تحديد مدة الحمل 27» فالاحتمال المنطقي 
أن الحثيين والبابليين حسبوا عشرة أشهر حمل لأنهم حسبوا شهر الحمل وشهر الولادة 
واعتبروهما شهر كامل» وهذا ما ورد في النسخة (8 75117 121718) والذي ترجم من 
قبل الباحث (طء لع ©) 8 


(1) فوزي رشيد: (1987)» ص 156 // عامر سليمان: (1987)» ص 299 
(2) نفس المصدر: ص 188 
(1969) :لذ ,7عاء60) // 158.م .(1935) :0 باعتطععءظ8 امه لط .8 ,أمه عند (3) 
0 
3 .م .(1995) :18 ,تاعلط (4) 
(5) قانون حمورابي (المواد 209- 214)» والقانون الآشوري الوسيط (المواد 21» 50» 52). 
3 .م.(1947) :ل بطع معط (6) 
6 .148 .م.(1947) :مآ رعطتلو©دا (7) 
1 . 221 ,214 .مط .(1949) :ل باعضلع مط (8) 
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أما الاقتراح الآخر فحتما استعملوا الأشهر القمرية )» ومن ثم مدة الحمل (40) 
أسبوعا - 280 يوما - 9 أشهر وبضعة أيام ©. 


مواد امتلاك العبيد أو إيواء العبد الهارب ( المواد 24-19 ) 
المواد 21-19 


تتناول هذه المواد سرقة العبد ما بين بلاد ارزاوا و بلاد حاتتي» وسبق وان تطرقت 
عن العلاقة بين البلدين ضمن (المادة 5)» أما في (المادة 19) فتتحدث عن اختطاف 
شخص بلا شك لغرض استعباده؛ أما العقوبات فهي متفاوتة طبقا للمكان الذي حدثت فيه 
عملية الاختطافء. ومنزلة المذنب والضحية؛ (فالمادة 19) أشارت إلى رجل حثي 
اختطف شخص(رجل أو امرأة ) أصله لوفياني وحدثت عملية الاختطاف في حاتتي ونقله 
إلى بلاد (يقصد بلاد ارزاوا) والعقوبة (سوف يخسر عقاره) (3»: والعقوبات في كلا 
المادتين تتدرج حتى تصل في (المادة 21) إعادة العبد المختطف دون أن يكون هناك 
تعويض 4» والجدول الآتي يوضح العقوبات الاختطاف: 


(1) عند المصريين الشهر القمري يحتوي على (30) يوما في الشهرء وبأرقام حسابية فان السنة القمرية 
(354) يوما أي (28 يوما للشهر القمري)» وأضاف المصريين ستة أيام ليصبح 360 يوما للسنة: 
( بول فريشاور: (2007). ص00).» كذلك البابليين استخدموا الأشهر القمرية» وكانت أيام الشهر 
القمري عندهم (29) يوما أو (30) يوما مع إضافة أيام حتى يتساوى الشهر القمري مع الشهر 
الشمسيء في سلالة أور الثالثة كانت السنة ثلاثئة عشر شهرا قمريا » أما الآشوريين فقد استعملوا 
التقويم البابلي منذ فترة حكم تجلاتبليزر الأول (1076-1114) ق.م وقد راعى الآشوريين عدم 
التطابق مع الأشهر البابلية فعمدوا على الأخذ بأحد الاحتمالين: 

1- أضاف الآشوريون أيام» ونحن لا نعرف ما هي الشهور التي أقحمت بسبب ندرة المعلومات. 
2- السنة الآشورية كانت اثني عشر شهرا قمريا مع مراعاة السنة الشمسية . 
7 .م .(1951) :8 ,لاعكنءللا 
1997(9) :1 ,اع 1م (2) 
50-2 .م1964(.2) :1 تدمص[ (3) 
0 .م .(1969) :لخ ,ع2اء00) (4) 
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القانون الخاطف المخطوف المكان المكان اخذ العقوبة 
الاختطاف المخطوف 
إليه 
49 للوفيان حثي حاتتي اللوفيان/ يخسر عقاره 
ارزاوا 
19 حثي اللوفيان حاتتي اللوفيان/ 6 
ارزاوا (0آ2. ©يىة) 
20 حثي عبد حثي _ | اللوفيان/ ارزاوا حاتتي 112 061) 
1 احثي/نء[كننه1 عبد اللوفيان/ارزاوا حاتتي إعادة العبد 
اللوفيان المخطظوف 


جدول [ 12 ] : قوانين تهتم بالخطف (المواد 21-19) 1) 

أن الفعل الحثي لكلمة (خطف) (-338/3/638/6]) حرفيا (سرق)» ونجد هذا المصطلح 
في قانون حمورابي (المادة 14) (إذا سرق رجل ابنا صغيرا لرجل(آخر)» فيجب أن 
يعدم) هنا استعمل الكاتب البابلي كلمة (20)531301): ولكن الكاتب الحثي لم يستعمل 
(-396]) في (المواد 21-20) التي تعالج الاختطاف أيضاء إنما استعمل كلمة 
(01536221) وتعطي معنى (سرق)!» ففي (المادة 4.19) الخاطف لم يكن حثياء لكن 
عملية الخطف كانت في بلاد حاتتيء أما (المادة 19 18) فالخاطف حثي والاختطاف حدث 
في حاتتي (بمعنى في وطن الخاطف)» لذا ترجمة كلمة (01-) بمعنى (هنا في حاتوشا) 
(0) أو ترجمة أخرى (في حاتوشا نفسها) )» وقد انفرد الباحث 01]6,6001) في 
ترجمته فجعلها السرقة (هنا في حاتتي) (5. 

على أية حال منزلة الرجل الحثي الحر على ما يبدو بأنه يملك امتياز خاصء كما هو 
في حالة رجل من اللوفيان قام بعملية الاختطاف عليه تسليم عائلته كلهاء بمعنى تقع عائلته 
كلها في العبودية )هذه العقوبة لا تعني المصادرة (مصادرة عائلة المذنب) على أساس 
الاعتماد على ملكية المذنب حتى تستفيد الدولة أو المال العام كعقاب قضائي لانتهاكه 
القانئون» ولهذا العقوبة كما وجدت عند الحثيين كذلك لدى البابليين والآشوريين 27. 


0 .م.(1997) :8 ,تع 1م (1) 
(2) كما هو باللغة العربية (سرق) شرقوا (5055611) مع تغير بسيط في قلب حرف(الشين) إلى (س) 
وتغير الحروف معروفة في اللغة العربية وعند الساميين عموما . 

0 00 1م21 (3) 
3 .م .(1964) :1 ,أمتومح] (4) 
8 .م.(19616) :1.0 بكاعوط تع )نان (5) 

(6) بنيت هذه الفكرة على أساس العبارة (15-1-56-1-66): 
9 .م .(1929): ج5171 1811185 .8 . وده :8518 .0010 
0 .م .(1935) :1.0 ,3/165 لصة ح0.1 ع0[ (0) 
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المهم اختطاف شخص أصله من اللوفيان وخطف في حاتوشا ونقله إلى بلاد 
(للوفيان/ارزاوا) فعقوبتها (12) شخصاء وقد خفضت فيما بعد إلى (6) أشخاص (6 
[آ580.10)).» وهو تخفيض معقول ورادع للجاني في نفس الوقت» والمعروف 
الاختطاف في القوانين السامية يعتبر جريمة كبرى ()؛ كذلك اختطاف عبد حثي من قبل 
رجل حثي في بلاد اللوفيان (كهتونس1) ومحاولة بيعة في حاتتي يعاقب بغرامة (12) 
شيقل من الفضة (المادة 0) وهذه المادة تسمح لنا بالمقارنة بين السلطات التي يملكها 
السيد مالك العبدء والحماية الكبيرة التي اقرها القانون في حماية الحياة وجسم العبد الحثي؛ 
ولذا هناك اقتراح بان العبد له حماية ضد الشخص الخاطفء ففي (المادة 21) لا نجد 
تعويض !6 على ما يبدو العلاقة حميمة بين بلاد حاتي :باتك اللوفيان/.ارزاوا وهذا ما 
يريد المشرع أن يوضحه . 
المواد 23-22 
(هروب العبيد) 
حالة هروب العبيد ليست نادرة في أي وقت كانء؛ وطبقا (المادة 22) فان الجائزة تمنح 
للشخص الذي يلقي القبض على عبد هارب تقرر طبقا لبعد المسافة التي اعتقل فيها العبد 
الهاربء ويعتبر النهر الحد الطبيعي في البلاد» وتمنح الأحذية للشخص الذي أسر العبد 
الهارب تعويضا عن أحذيته الخاصة التي استعملها خلال مطاردته للعبد (2» كما يتطرق 
قانون أور-نمو السومري لهروب العبيد 9)» وذكر قانون لبت عشتار نفس الحالة في حالة 
هروب العبد7) وفي قانون اشنونا أيضا 6)؛ وكذلك قانون حمورابي لهروب العبيد . 


(1) قانون حمورابي (المادة 14) عقوبتها الإعدام» وفي التوراة (سفر الخروج) (21:17) و(سفر التثنية) 
(24: 7). 
4 .م.(1932) :/آ رعع0105 ]1 (2) 
2 .م.(1922) :21 ,م1امعالط موك (3) 
(4) قانون أور-نمو (المادة 14) هروب عبد ومنح (2) شيقل من الفضة لمن يعيده . 
(5) قانون لبت عشتار (المواد 14-12): طه باقر: (1987)» ص 46 
5 .م . 1969) :لآ ,مولا 
(6) حالة هروب العبد موضحة في قانون اشنونا (المادة 52) حيث تذكر العبد الذي تم القبض عليه من 
قبل رسول حكومي (ممتاماة 01) وفي هذه الحالة هناك شخص مختص بمطاردة وإلقاء القبض 
على العبد الهارب وهو مدرب لهذا الغرضء ومن ثم العبد يوضع عليه علامة مرة أخرى مخصصة 
بعلامات العبيد» ويبقى تحت حراسة مالكه الفعلي» وهو يستطيع المطالب به طبقا لمعنى الكلمات 
(0ن)ناط26 , لتتتطةع ]1135 ,مستتصمجع1): 
6 .م .(1969) :]1 ,ممعول" // 52 .م.(1949-1950) :1 ,اطق 
(7) في قانون حمورابي العبد الهارب يجب أن يعاد لمالكة (المادة 18)»: وكذلك (المادة 20)» وهناك 
ذكر لجائزة في (المادة 7) وقدرها (2) شيقل من الفضة» ثم عقوبة الموت على الرجل الذي يحتفظ 
بالعبد الهارب (المادة 19)»: كذلك تفرض عقوبات على من يساعد العبد على الهروب (المواد 15- 16) 
وهي الإعدام: فوزي رشيد: (2)1987» ص 122 
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ولا يوجد ذكر في القانون الحثي لعقاب العبد الهارب الذي يتم إعادته لسيده» ربما ترك 
لتفدير مالكه في عتابه على ما يبدو» عموما هناك حالات عند إعادة العبد الهارب وصفت 
في (المادتين 23-22) وذلك بالتدرج من السهولة إلى الموقف الأكثر صعوبة: 


المادة موقع إلقاء القبض الجائزة 
2 : 7 7 أحذية 
في مكان قريب( :2221212112111211) 9 
2 | في مكان قريب من النهر (ه-15 غ6>) 2 شيقل من الفضة ( 2 
141 8. 177.11 ) 

12 إلى 5 3 3 شيقل من الفضة ( 3 

في الجانب البعيد من النهر (12-22 01») 8481841 ك1 الل ) 

1 7 9 الفط 4 

د في بلاد اللوفيان / ارزاوا (113513725ئ1) ز4 000 1 111 » 


03 في ارض معادية يحتفظ بالعبد 
جدول[ 13 ]: قوانين إلقاء القبض على الهاربين كما ورد في(المادتين 23-22) 1) 


ذكر النهر الكبير لأنه يحيط بالوطن الحثي؛ ويدور حول العاصمة حاتوشاء ولابد وانه 
نهر(مارراسانتيا) حاليا قزيل يرمق (في العصر الكلاسيكي هاليس 113315).: أما بلاد 
العدو فحتما يقصد بها الممالك التي لا يملك الحثيين معهم معاهدة تكفل تسليم الهاربين» 
ولذلك أعطي الحق للشخص المكلف بالبحث وإعادة العبد الهارب من بلاد معادية للحثيين 
أن يحتفظ بالعبد» ويصبح ملكا له» ومثل هذه الحالة نجدها في قانون حمورابي2. 

لكن نحن لا نعرف لماذا الجائزة التي خصصت لاسترداد العبد الهارب من مكان قريب 
بزوج من الأحذية! ولا نعلم ثمن الأحذية؟ لان أسعار صناعة الأحذية لم تذكر في قوائم 
الأسعار بالمواد القانونية ولا حتى في النصوص الحثية» لكن مع تدرج قيمة الجوائز في 
المادة القانونية فلابد وان يكون سعر زوج الأحذية يعادل (2) شيقل من الفضة. 


1 -150.م2 .(1997) :8 ,تع مام (1) 
(2) قانون حمورابي (المادة 280) (إذا اشترى رجل عبد رجل آخر أو أمة رجل من بلاد أجنبية» ولما 
عاد إلى بلدة » اكتشف مالك العبد أو الأمة عبده أو أمته. فإذا كان العبد والأمة من أبناء 
البلاد( )هم ع31دم)» فيطلق سراحهما من دون نقود): فوزي رشيد: (1987)» ص 166 
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وفي قانون حمورابي (المادة 17) جاء ذكر من يقبض على العبد الهارب في بلاد مفتوحة 

(بالأكدية 10355:110) فالجائزة (2) شيقل من الفضة (2؛ كذلك قانون أور-نمو (المادة 
4) إعادة الأمة الهاربة جائزتها (2) شيقل من الفضة 2)؛ وفي حالة الاحتفاظ بالعبد 
الهارب أو الأمة وتقديم المأوى لهم ولم يستجيب لصوت المنادي(3) فصاحب البيت يعدم 
(المواد 16- 19) من قانون حمورابيء وفي القانون الحثي (المادة 24) دفع شخص ما 
غرامة لمالك العبد لحيازته العبد أو الأمة عند هروبهم» وتوفير الملجأ لهم» وإضافة لحق 
مالك العبد باسترداده فانه يستلم تعويض (12 شيقل للعبد و 6 شيقل للأمة)» واعتقد 
التعويض هنا لتشغيله العبد/ الأمة خلال حيازته لهم . 


تلويث إناء: ( المادة 25) 

خول هذه الماذه :نوما بحاء كيها من تلويث إناء يعد لملكية عانة لذا قالمادة مزيج 
واضح وليس لها اتصال بما سبق أو حتى بالمواد اللاحقة» ولابد من التفسير لوجودها 
بين المواد؟ وحتى مضمونها؟ وما هو المعنى المقصود من التلويثء؛ في البداية عندما 
ترجم الباحث (1150203) © القوانين الحثية كان هناك عدد كبير من الكلمات غير 
معروفه من حيث المعنى لان حل رموز اللغة الحثية كانت في بدايتهاء لكن الآن نحن 
متأكدين من معنى (1011) (خزان ماء) أو (بركة)»؛ و (0311221) بمعنى (غير طاهرء 
قذر) 7)؛ ومع هذا المعنى غير أكيد لكن محتمل يعطي معنى (يرتكب إزعاج في..) ومثل 
هذا التفسير فيه صعوبات من حيث كلمة (:590901[11[1) تعطي معنى دقيق بان 
(0061101) (قذر) © 


(1) راجع (المادة 17) في: فوزي رشيد: (1987)» ص 122 // عامر سليمان: (1987)؛ ص 231 

(2) ادوار غالي الذهبي: (1976)ء ص 105-102 

(3) قديما كان يستأجر شخص ينادي في الأزقة والشوارع عما يفقده الناس من حاجات أو حيوانات أو 
أطفال وعلى شرط أن يكون صوته جهوريء وهو قريب الشبة بالمسحراتي في رمضان مع 
استخدام الطبل» وإلى عهد قريب في فترة العشرينات والثلاثينات من القرن الماضي في بغداد » 
كانت دور العرض السينمائي تستخدم عربات تجرها الخيل وتحمل ملصقات الفلم وينادي في 
الشوارع عن اسم الفلم واسم دار العرض . 

0 ,31105 17لا // 116 .307 .1971(.0) :0). كاعهمط2ع ]نا (4) 
1 .م .(1922) :8 ,لأمدمعط (5) 
4 .م1936(.0) :18 رأمه اكاك (6) 
1 .م .(1997) :8 ,تعمسام (7) 
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من الواضح في العصر المبكر للدولة الحثية» كان رعايا الدولة يستخدمون وبتفويض 
من الحكومة أغراض ععمومية لأجل أعمالهم الخاصة» والهدف من عدم القذارة 
(2061[101) لان الحاجات تعود للجماعة التي قد تحتاج إلى تلك الحاجات في مناسبات 
نادرة من قبل مجموعات اصغر كالعوائل مثلاء والمقصود باستخدام الأغراض هي 
مستلزمات الطبخ» لسنا متأكدين لكن من المحتمل أن نتخيل اجتماع سكان البلدة في مكان 
مافي المطبخ المخصص للاستخدام العام ومن حق الأسر والأفراد وفي مناسبات خاصة 
استخدام المطبخ ومستلزماته العامة ()» وفي مثل هذه الحالة معروفة في اليونان حيث 
كان لدى الرجال مكان علني للاجتماع في كل بلدة وكأنه (نادي)» وأيضا البابليين كان 
عندهم مثل هذه الأماكن العمومية للاجتماع أطلق عليها (0ئطن1م) 2)» لكن ما هي طبيعة 
التلويث؟ يرى الباحث (ع5611) 37) بان التلويث يقصد به (التبول) في القدر! 

الزواج :( 36-26) 
المادة 26 

أن الحالة السيئة للشظية التي تشكل (المادة 26) تجعل من الصعب تفسيرهاء لكنها 
عموما تتعامل بموضوع الزواجء ففي البداية المادة تتعامل مع تصرفات الزوجة التي 
دعيت (-152212رم) (التي ترفض زوجها..)» ومن المحتمل الهدف هو (-ع505) 
(الطلاق)؛ فعلى (الرجل أن يعطيها...) 4: هنا المادة تعطي الحق للزوج بأخذ الأرض 
والأطفال(المادة 426 )»؛ لكن في حالة (طلاق الرجل لزوجته...)» من الصعب الفهم 
الصحيح للمادة بسبب التلف في الشظية مما تجعل صياغة المادة فيها شيء من الغموض 
وما يستشف منها للزوج الحق مثلا في بيعها ومن يشتريها يدفع (12) شيقل من الفضة 
(المادة 826)» وبيع الزوجة لشخص آخر معناها أصبحت أمة! لكن لماذا يبيع الزوج 
امرأته؟ من الصعب التخمين! 


(1) في العراق وعند بعض الأسر الميسورة أو الجوامع والحسينيات وقرب مراقد الأئمة عليهم السلام 
أو عند بعض القبائل والعشائر قدور كبيرة وصواني واسعة ومغارف» توضع كوقف للاستخدام 
في المناسبات الدينية والزواج والعزاء وما إلى ذلك وبدون مقابل مادي لكن على من يستخدمهم 
إعادتها وهي سليمة» ومثل هذا العمل له اجر كبير عند الله . 

(2) صلاح رشيد الصالحي: (22008).» من القرية... ص 333 

2:2 ,لء00065ل 
6 .م .(1977) :1 ,عكاتةاك (3) 
1 .م .(1997) :8 ,تع مام (4) 
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المادة 27 

هذه المادة تعطي تفسير للعديد من المواد الأخرىء رغم العيوب في صياغة المادة لكنها 
تتعامل بنظام الأبوة (22131021) ونظام الامومة (1/13]111021) (1)؛ فالقسم الأول من 
المادة فيه تساؤل من يحتفظ بالمهر؟ في المركز الأول الزوج الذي اخذ (221ع]ناجاءم) 
زوجته إلى (منزله) والذي يمكن أن يكون بيت (والده)» ربما للدلالة على المنزل الذي 
ورثه عن أبيه كله أو جزء منه» وهذا ما ندعوه بنظام الأبوة 2)» القسم الثاني الزوج جاء 
ليعيش في بيت والد العروس (باللهجة العراقية كعيدي)» وفي قانون حمورابي (المواد 
8- 149) تعيش الزوجة في (بيت زوجها) (12711153 616)» وهي إشارة لمنزل 
مفصول شيده الزوج لأجل مساعدة زوجته المريضة ء أما قانون حاتتي فالمهر (4101ة117) 
كما ورد في نص (المادة 27) إذا الزوجة سكنت في منزل زوجهاء فان من حق الزوج 
أن يأخذ المهر (11311) بعد وفاتهاء فطالما الزوجة على قيد الحياة وتعيش مع زوجها 
في بيت واحد فهي تستمر بامتلاك المهرء وبموتها يأخذ الزوج الممتلكات (0131) (سوف 
يأخذ) محتمل وصاية الأطفال» بالإضافة إلى (8551) التي تضاف للمهرء ومن حق 
الزوج أن يأخذ جزء من عقار والده إذا كان وريث أبية» سواء كانت حصته في البيت 
بكامله آو جزء منه (3), فطبقا للميراث وهو لابد وان يكون مشابها لما عند البابليين ويطلق 
عليه شرقيتوم (7نم1ة:ء5) ؛ وعند الآشوريين شركو(1ه511) © وتستلم العروس 
هدية الزواج من أبيها بمناسبة زواجهاء والتي بعد موتها كما هو عند البابليين 6 


1 .م.(1951) :8 ,لاع1دعلة (1) 
.م1930(.2) :21 ,ع1ء01236) لمة ).0 ,تعاععط 1717 لمة '[1.اآ رعىتامططمط (2) 
1511-3 
440-3.م1935(.2) :لظ ,اعواعم5 // 11 61 ,م .(1933) :لخ ,عجاء0) (3) 
(4) في البابلية (من1[:ء5) هي هدية للعروس.ء وبالتعبير البابلي ( جنهاطنا 2159 616 1561 52) 
(أخذها من منزل أبيها)» كما ورد في قانون حمورابي (المواد ١138‏ 149» 17...الخ) »وعلى ما 
يبدو بان مبلغ المهر كان غالبا اكبر من هدية العروس (184:»165)»؛ وفي حالات الطلاق قانون 
حمورابي (المواد 137- 138» 142) كذلك المواد القانونية من العهد البابلي الحديث (المادة 13): 
فوزي رشيد: (1987)» ص 220 
(5) القانون الآأشوري الوسيط (المادة 29): فوزي رشيد: (1987)؛ ص 191 // عامر سليمان:(1987) 
٠ص‏ 286 
(6) قانون حمورابي ( المواد ١162‏ 173- 174).» وبعد وفاة المرأة فان (جطداء1ة:56) لا يمكن إعادته 
من قبل الأب» قانون حمورابي (المادة 0 كما نص قانون لبت عشتار (المادة 4) (إذا ولدت 
له الزوجة الثانية التي تزوجها أطفالاء فان مهرها الذي جلبته من بيت أبيها يكون حصة أطفالهاء 
ولكن أطفال زوجته الأولى وأطفال زوجته الثانية سوف يقتسمون أموال أبيهم بالتساوي): فوزي 
رشيد: (1987)» ص 62 // عام سليمان: (1987)» ص 203 
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والآشوريين 21» يرثها أبنائها» وبلا شك الزوج الحثي له فقط حصته في حياته من المهر 
(113510)» والتي هي في الحقيقة تبقى ملك للزوجة بعد موتها لان أولادها هم الورثة. 
وإذا عاش الزوجين في بيت والد العروس ولديهم أطفال» في حالة وفاتها فأن الزوج لا 
ياخذ الستاكات مما سانا نقهم اودر ال العزرويتن يتترة النين: 

قدم الباحث (113356) ثلاث مواقف والتي فيها الزوجة (ماتت في منزل والدها): 
أولا: إذا كانت تعيش منفصلة عن زوجها . 
ثانيا: إذا كان زوجها بعيدا في رحلة وهي ذهبت لتعيش مؤقتا مع أبيها . 
ثالثا: إذا زوجها وافق أن يعيش في بيت والد زوجته (30013:206)» الاحتمال الثالث هو 
الغالب © , 

تبقى مشكلة التخلص من (3550-56) © حاجات تعود للزوجة المتوفاة» ويعتقد 
حصلت عليها مع المهر (1131)»؛ وكلاهما يعودان للزوجة الميتة» ومصيرهما: 
أولا : ممتلكاته الشخصية ترافقها إلى العالم الآخر وذلك بوضعها على جسدها في طقوس 
حرق جثة الميتء فعبارة (564 - 35511 11-35آ,1)» فسرت من قبل الباحث (1عم1104) 
(إحراق الحاجات التي هي ملك للزوجة؛ لكن ليست جزء من المهرء وتم الإحراق وفق 
طقس جنائزي) . 
ثانيا: ما بقي يذهب قانونيا إلى زوجها الباقي على قيد الحياة» فله الحق بالاحتفاظ بها بعد 
وفاة زوجته؛ من المحتمل ما بقي هي الهدية (5. 

أن ذكر كلمة (2551) التي وردت في (المادة 27) تعني ببساطة (الملكية) أو (حاجات) 
تبدو وكأنها نوع من الهدية التي يجلبها الرجل عند الزواج وعندما يستقر مع زوجته. 
ومحتمل أنها معروفة عند البابليين باسم (211011117)» وعند الآشوريين (611011221) 
(6)» ويعتقد الباحثان (1[ع011ع121) و (061دطذ2) بان إحراق (35511) قد يكون بموجب 


(1) القانون الآشوري الوسيط (المادة 29) (بعد وفاة الزوجة فان (7ن6ا5©1:1) يصب ملك لأولادها) 
(23[0 59 0816م هطة) . 
65-2 .مط.(19946) :خآ ,ء5ة 113 (2) 
0 .م.(1969) :لث ,عجاء00) (3) 
(4) ورد حرق الممتلكات الشخصية في اليوم السابع من الطقس الجنائزي الملكي (أملاك الرجل المتوفى 
الشخصية كانت تحرق أمام تمثاله) مع القش (تمهجدء): 
(1974) :11 ,ناعم ام // 155 ,م .(1995) :21 ,معاممط // 31 -24 ,مط. (1958) :1 ,ماع00 
2 . 
14 . 16.م .(1986) :0.11 ,ممدجاعءء8 (5) 
(6) عند البابليين وفي فترة حمورابي إذا استقر الزوج مع زوجته وأعطاها بعض الممتلكات لزوجته 
فهذه تدعى (1110111111111) وتعني هدية» وتشمل جواري» والبيت» والملابسء» والمجوهرات».... 
الخ وتستفيد الزوجة منها في حياتها من (01101102103) » وفيما بعد تعود إلى أولادها (قانون 
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عادة معروفه سابقا كنوع من العادات والطقوس القديمة (©» لكن هذا الافتراض يستند 
على وجود عادة بدائية حيث يتم إحراق ممتلكات الرجل مع جسمه 22؛ لكن من الصعب 
قبول هذه الفكرة فالقوانين الحثية لا يظهر فيها شيء بدائي! ومن جملة من رفض هذه 
الفكرة الباحث(10ء7]616) على اعتبار أن الدليل غير كافي ©. 
1 

يمكن رسم صورة لما ذكر أعلاه: في الزواج من طرف الأب (21ع23110)» فان 
للزوج الحق في(1تج11) (المهر) و (35510) (الهدية) حيث تستفيد الزوجة منهما طيلة 
حياتهاء ومن المحتمل توصي به بعد وفاتها إلى أولادهاء أما في حالة زواج من طرف 
الأم (21311021) حيث يعيش الزوج مع زوجته في بيت أبيهاء فأن الزوج لا حق له 
في الادعاء بأخذ المهر (111110) بعد وفاة زوجته» هذا التفسير يعتبر منطقي لنص (المادة 
7» لذا يمكن أن تترجم المادة بالشكل الأتي: (إذا الزوجة ماتت في بيت أبيها ولديها 
أبناء»ء فليس للرجل الحق بأخذ المهر (1071) » لكن إذا الزوجة ماتت وليس لديها 
أطفال في بيت والدها فان المهر (157311) يعود تلقائيا لعائلة أبيها 25؛ أما بالنسبة إلى 
(35510) في الزواج من طرف الأم (3213310021) فهي حالة مجهولة تماما. 


حمورابي) (المواد 160- 164)» أما الآشوريين فقد ورد (2110116215) في (المواد 27» 32) من 
قانون الأشوري الوسيط : 
1985-5 .م2 .(1935) :ل.ل ,و1111 لله 0.1 ,1ع111مآ 
: 87 رعء0105 1 // 0.4 27 .م . (1922) : 11 ,متعمصساتض ممه ل باعضلعت2 (1) 
7 ,م . (1932) 
(2) أن فكرة حرق الحاجات مع الجسد بالنار عندها يتحول فيها الجسم لشبح ويتزود بالغذاء المحروق 
والملابس والأسلحة» ومثل هذه الأفكار البدائية توجد في مجتمعات العصور الحجرية القديمة . 
2 .م .(1951) :8 ,لاع تاعالطا (3) 
(4) ترجم (المادة 27) الباحث (10ع101ء71) كما جاء بالنص الحثي ( (52-59-)13-25-]2 25-ناكا كلة] 
] انه لهم 5ه- تار[ أع-ه5-5لا-ناكة1-7 [185-51 .210117 ومحوحدممم كاعه كر 
[احهحهل): 
14 .م.(1951) :8 ,لاع انعلا 
(5) نفس الحالة عند البابليين (المادة 163) من قانون حمورابي: ( إذا اخذ رجل زوجة ولم تلد له 
أطفالاء ثم ذهبت هذه المرأة إلى اجلها (توفيت)» فإذا كان عمه قد ارجع إليه المهر الذي كان قد 
جلبه إلى بيت عمه» فلا يحق لزوجها المطالبة بهدية هذه المرأة (التي جلبتها من بيت أبيها) لان 
هديتها تعود إلى بيت والدها): فوزي رشيد: (1987)» ص 147 
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مادة 28 
(فسخ الخطوبة) 

تتناول (المواد 30-28) شكلين مختلفين من الخطوبة؛ وقد استعملت كلمة (-1مة12ة0) 
» وفيما بعد (-17291061) ويقترح الباحث (11721)661) بأنها تعني خطبة (21, بينما يرى 
الباحث (عع10105) (2). أن هناك شكلين مختلفين من الارتباطء ففي المجال كلا الكلمتين 
هي اسم الفاعل (-]1313) ربما تعني حرفيا (وعد) ومحتمل (يعطي) أي بدفع 
(5818ن1) (المواد 30-29 ٠‏ 36-34)» فالكاتب الحثي في (المادة 28) غير السيناريو 
وجعل الأبوين نوعا ما مسئولين عن فرار ابنتهم مع رجل آخرء وعليهم دفع تعويض 
للخطيب الآولء لان الرجل الثاني كان السبب في هروب المرأة مما يدل بأنها فعلت هذا 
بكامل إرادتها (©2؛ إذ ترجم كلمة (11ع16م) (سبب في فرارها)؛ وكلمة (هرب) وردت 
في عدة نصوص حاتتية» أحدهما في النسخة (50-52 11 45 . 10 1]]80) ترجمها 
الباحث (مع06) 7( 2ه صدنام 2تإثم -/<]010] 017-25.ك1ن] ممللدص خط 
]اماع ]]م) (هرب الكلب بالخبز من أمام الفرن)» ولكن في حالة المرأة وفرارها مع 
الرجل الذي ربما استطاع إقناعهاء أو قد يكون لا! ولهذا معنى كلمة (-011]6111) لا يمكن 
أن تحدد! 

هل هناك زواج بواسطة التأسير؟ وهل هو ساري المفعول كشكل من أشكال الزواج؟ 
لان كلمة (1]]611221م) تعني حرفيا (يسمح بالفرار) بمعنى الهروب تم بموافقة المرأة! 
لكن الفكرة هنا قد تعني الاستيلاء الذي يؤدي بالنتيجة زواج تأسس بالقوة» وان المرأة 
تحت الأسر في هذه الحالة» وهناك مثال في القانون الآشوري الوسيط (المادة 41) الرجل 
وبمحض إرادته يحق له أن يرفع المحظية (0]:زوع) إلى منزلة الزوجة وبحضور شهود 
خمسة أو ستة 57)» حدث هذا بالاتفاق بين الطرفين (الزوج و المحظية)» فليس هناك 
تأسير! أما الاختطاف فلابد وان يكون هو الآخر خضع للاتفاق بين الخاطف والبنت 
يمكن أن نطلق عليه (الزواج الحر) . 

أما القسم الثاني من المادة فقتصف حالة إذا الأبوين لم يوافقا على إعطائها إلى الرجل 
الثاني» ولها تطابق مع قانون اشنونا (المادة 27) (إذا أعطى رجل لابنة رجل مهراء 
ولكن رجلا آخر خطفها ودخل بها (افتضها) من دون موافقة أبيها وأمهاء فهذه قضية 
(قتل) نفس» ويجب أن يموت) )» وبخصوص (المادة 28) من قانون حاتتي هناك وعد 


246-44 ,م1931(.2) نى ,تعطالة11 (1) 
5600-2 ,م2 .(1932) :17 رعء0105 !1 (2) 
09 -55 .م2 .(1964) :1 , نومص[ (3) 
]1 124 .م .(1961) :8 ,مع 06 ر4) 
(5) فوزي رشيد: (1987)» ص 194 // عامر سليمان: (1987)» ص 288 
3 .م .(1997) :11.1 ربطاهخ] (6) 
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بالزواع مق قبل والذي'العزومن» هنما كما سثلا بط في زالملدة 29 :تظين الارتباط 
بإعلان الخطوبة (2. 
المادة 29 

التعبير (13060123022 1,17-01) خطوة أكثر تقدما في إجراءات الزواج» بعكس 
التعبير (132022 1.17-01) التي ور دت في (المادة 28) والتي اعتمدت على الاتفاقات 
الشفهية وهي اقل شرعية قانونياء 5 بينما (المادة 9) اعتمدت على التوثيق باتفاق مكتوب 
(خطوبة)؛ ولهذا السبب فان العقوبات المفروضة على إلغاء اتفاق الزواج أصبحت ثقيلة 
(من حيث دفع المبلغ مضاعف).؛ وكمقارنة بين وعد بالزواج (المادة 28) والخطوبة 
الموثقة (المادة 29): 
أولا: تأتي المسؤولية من ناحية الآباء الذين يفشلون في إكمال عقد الزواج للخطيبين 
اللذين وعدا بالزواج أو ما نسميه (زواج حر) وفيه غياب المهرء ومن الطبيعي يقلل من 
قوة وسيطرة الزوج على زوجته. 
ثانيا: مثل هذه الزيجة ليست مجهولة في القانون الحثي . 

< المادة 30 

تبدأ المادة بكلمة (لكن » إذا الرجل 117-58 1كآ->لة)) دفع كوشاتا (1©152348) (المهر 
أو المبلغ) © وهي تشابه الكلمة البابلية («متتاخةاعن) ©؛ وعند الآشوريين (63ةاخاع)) 
0 وعند الحثيين (1©05812) مهر العروس 7)؛ ومن الناحية التاريخية فأن مهر العروس 
كان على شكل هدية أو تعويض يدفع لوالد العروس من قبل العريس أو أبية» ومن بعدها 
(تذهب الزوجة إلى دار زوجها)؛ ولا يوجد تحديد لمكانة المرأة في المجتمع إذا كانت من 
طبقة أعلى أم أدنى فلابد من كوشاتا (هلة5نكل)ء وعند الحثيين الكوشاتا يقدمها العريس 
قبل إكمال الزواج؛» وحسب القيمة المالية أو الكمية كمهر للعروس التي تتفاوت طبقا 
للناحية الاقتصادية للأزواج؛ والقانون الحثي لم يوضح مصير(16105312) في حالة خرق 
اتفاقية الخطوبة» ولكن يمكن أن نستدل من الكلمة الآشورية (ترخاتو) (2175003زه)) والتي 
ذكرت في القانون الآشوري الوسيط (المادة 29)؛ حيث يكون (1117563©]) من نصيب 
أولادها وليس لأخوة الزوج حق المطالبة بهاء وإذا ما عاش زوجها من بعدها فيحق له 
أن يوزعها على أولاده كيفما يشاءء ويؤكد القانون الحثي بأنه في حالة فشل الزواج أو 
الموت لأحد الفريقين (الزوج أو الزوجة) فان القانون غير واضح. ولم يذكر في أي مادة 
ماهو مصير (12015312) . 


130-23 .م .(1917) :ظ نتععلمطء05 ا (1) 
(2) باللغة الحورية (1351601) وهي مبلغ من المال (ناتطتط5) . 
(3) قانون حمورابي (المواد 139-138 » 161-159» 164-163) . 
(4) القانون الآشوري الوسيط (المادة 38) . 
(5) كلمة (1215212) تعني (حر) بمعنى (ع56) و (سعر) (ع0110): 
4 .م.(1951) :8 ,لاع نعللا 
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تقيم للمواد 30-28 

كما رأينا هذه المواد تتعامل مع فسخ الخطوبة» ولكل مادة مفرداتها الخاصة:؛ إذا كانت 
عملية فسخ الخطوبة بسبب ذنب العريس فأنه يفقد (المهر) (12158142) الذي دفعة إلى والد 
العروس (المادة 30)» وإذا فسخت الخطوبة بسبب تقصير من والدي العروسء فعليهم 
إعادة المهر ضعفي ما قدمه العريس (المادة 29)» وقد تصل إلى ثلاثة أضعاف (المادة 
11 )(نسخة متأخرة عن المادة 29)؛ وفي (المادة 28) فشل الزواج لان البنت تزوجت 
رجلا آخر بالهروب معه. ولذا يجب أن يعاد مبلغ (1205312) للعريس وتدفع من قبل 
الرجل الثاني (الخاطف).؛ في حالة إذا تمت خطوبة البنت للرجل ثاني وبموافقة والديها 
فهما يدفعان التعويض وبلا شك ضعفين طبقا (المادة 29)» إذا رفضوا دفع التعويض 
عليهم أن يعيدوا العروس إلى العريس الأول 20 . 

وبخصوص (المادة 28) مستحيل قانونيا أن الخاطف يدفع المصاريف للعريس الأول» 
لأنه غريب عن العلاقة التعاقدية التي تمت بين أبوي العروس والرجل الأول» ولذلك في 
الحقيقة الأبوين يضعون المسؤولية على من خطف ابنتهم ويجبر على دفع التعويضات 
للرجل الأول؛ ومن ثم الأبوين غير مسئولين عن الهروبء ولهذا (المادة 28) فيها مغالطة 
قانونية بتبرئة الأبوين وجعل المسؤولية على الرجل الخاطف في دفع التعويضء لان 
بمقدور الآباء إبعاد ابنتهم عن الخاطف واثبات قوتهم وسيطرتهم على ابنتهم» ويمكن 
القول الزواج القائم على الخطف لا يكسب الزوج القوة والسيطرة على زوجته ©. 

وأيضا لدينا إضافة حول (المادة 29) في حالة (611153021 7-01آ-1 020188) تسليم 
العروس للزوج ودفع المهرء هنا تصبح سيطرة الأبوين على ابنتهم ضعيفة وليس لديهم 
أي حق قانوني في أخذ ابنتهم (العروس) من الزوج (العريس) وإلا الغرامة هي الضعف» 
السؤال هل نقل المشرع الحثي مضمون (المادة 29) عن قانون حمورابي (المواد 159- 
0 فكما ورد في (المادة 160) من قانون حمورابي (إذا جلب رجل هدية الخطوبة 
إلى بيت عمه؛ ودفع المهرء ثم قال (له) والد البنت (أي عمه): (لن أعطيك أبنتي) فعليه 
(أي عمه) أن يرد (له) ضعف كل شيء كان قد جلبه إليه) (2 » حتما المشرع الحثي كان 
على اطلاع واسع بالقوانين الرافدية . 


(1) حول التشابه مع قانون لبت عشتار واشنونا وقانون حمورابي انظر: 
7 .م .(1950) :14 ,10مع1ل مود 
5 .م .(1951) :8 ,10ع دعلا (2) 
(3) فوزي رشيد: (1987)» ص 146 // عامر سليمان: (1987)» ص 257 // محمود الأمين: (1961)» 
ص 196 
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المادتين 32-31 
(الزواج بين الطبقات الاجتماعية المختلفة ) 

اهتمت (المواد 31- 32) بالزواج بين العبيد» والأشخاص الأحرارء فمعنى العبارة 
الواردة في (المادة 31) (056م-04-143/1-13148 [21-[1(1-121-51)» تعطي معنى 
واضح (الشريك الحر) سواء كان الزوج أو الزوجة» فانه يستلم غالبية الأطفال» وحتى 
في (المادة 33) والتي فيها كلا الزوجين عبيد فأن الزوجة تستلم غالبية الأطفال . 

أما عبارة (5ع-ع51-6-11-1) فالمعنى غير واضحء لكنها تصف حياة الزوجين في عش 
الزوجية» ولذا اقترح أن تكون الترجمة (المحبين) (؟) لان المعنى يلائم سياق الكلام 
ومقبول» وهناك كلمة أخرى (حبيب) (-10م1ام) »كانت معروفة (21»: أو (وجدوا بعضهم 
البعض (5؟)أو (عاشوا معا)220), أو (عاشقين (؟)عاشوا معا) © أو كعاشقين عاشا 
كزوجين) ©. 

وهكذا المواد تتعامل بالزيجات المختلفة بين العبيد والمرأة الحرة أو العبد والأمة. 
وكيفية تقسيم الممتلكات في حالة الطلاق بما فيها أطفالهم! ويبقى السؤال ما هو نوع 
الطلاق عند الحثيين؟ ينتهي الزواج عندهم أما بالموت أو الطلاق. على خلاف ممارسة 
البابليين 7)» والآشوريين 29» فالطلاق عند الحثيين كما في (المادة 31) لا يبدو كعمل 
رسمي ولا نعرف التعبير التقني للطلاق فهو يظهر في (المواد 33-31)» ففي (المادة 
1 ) طلاق بين رجل حر وأمة» و(المادة 32) بين عبد وامرأة حرة؛ و (المادة 33) بين 
عبد وأمة» وكل من هذه الزيجات لم يحدث توافق بين الزوجين واثروا الانفصال؛ 
واستخدمت كلمة (يوافق) (8-11]-3-32م-1731) في (المادة 1 3)» وبالتأكيد هو ليس تعبير 
تقني واضح يرمز لكلمة (الطلاق)؛ ربما هناك كلمة واضحة تعني (الطلاق) لكنها غير 
معروفة في النصوص لحد الآن 7 . 


(1) في النسخ كتب (الحبيب) (-11منام) واسميا (21112]01نام) و (12131لامنام): 
7 .7 .(1922) :11 ,لااعمتصصكض له ل ,اعتتلعتظ1 // 16916 .م .(1922) :8 ,لأمدمعط 
155-06 . م11.0:)19839(.2 بكاءع0ط]ع ]نان //0.4 
2 .م .(1931) ناث ,تعطالة 1717 (2) 
6 .م .(1951) :8 ,لاع نعلا (3) 
0 .م .(1969) :لخ ,عداء0) (4) 
(5) قانون حمورابي (المواد 137» 142): فوزي رشيد: (1987)»ء ص 143-142 
(6) القانون الآشوري الوسيط (المواد 27» 37- 38): نفس المصدرء ص 193 
(7) حول كلمة (الطلاق) في النصوص البابلية والآشورية: 
1 -210 .م .(1935) :ل.ل ,و1411 كه 0.1 ,معدا 
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يشير التعبير (حهاحمهحوم تقط) إلى الحق في الانفصال والطلاق وفق الوضع 
القانوني للزوجة فلها ما لزوجها تماما ()» ويحدث الطلاق عند الحثيين بالاتفاق المتبادل 
بين الأطراف مع توفر العنصر الضروري وهي الرغبة بالانفصال» وعلى ما يبدو 
الزواج بين الأشخاص الأحرار جعلت القوة في منح حق الطلاق امتياز للزوج بالدرجة 
الأولى 001 كما وزتحن كرف من خادل التصرص الحتية لمن للزوجة الحن ف يلت 
الطلاق» وليس لها القوة لمنع الطلاق» ومع هذا فلابد وان تكون هناك عدة طرق للطلاق 
استنادا إلى نوع الزواج ©. 
ما بعد الطلاق توزيع الممتلكات بين الزوجين» وتعتمد على حالة الزواج بين الطبقات 
الاجتماعية المختلفة» فالإشارة الوحيدة وردت في (المادة 31) والتي تمكننا من أن نشكل 
رأي عام حول رعاية الأطفال4: فطبقا (للمادة 31) من القانون الحثي من حق الأم 
امة (الأمة) بلا شك كمنزلة العبيد» كما هو واضح في (المادة 175) . 


0 .م.(1943) :8 ,الإمدمعط (1) 

(2) في المجتمعات البدائية وتحت نظام الأمومة (8131111081) فان للمرأة الحق في أن تطلق زوجهاء 
وببساطة بان تضع حاجاته (أغراض زوجها) خارج المنزل» وقد وجد مثل هذه الصيغة في مصر 
ففي أحد عقود الزواج القديمة في مصر (الأسرة الرابعة والعشرين) (718- 712) ق. وعلى لسان 
المرأة تقول فيه (إذا تركتك بصفتك زوجا لي بسبب كراهيتي لكء أو لأني أحببت رجلا غيرك» 
فاني سوف أعطيك مثقالين ونصف من الفضة:؛ وارد لك المعيارين ونصف من الفضة التي 
أعطيتني إياها كهدية عرس) وهذا ما أطلق عليه (العصمة بيد المرأة)» وهو معروف في مصر 
حتى الوقت الحاضرء أما في العراق فالتقاليد والعادات ترفض إعطاء العصمة بيد المرأة» وفي 
الإسلام لم أجد في المذاهب كافة من يرفض العصمة بيد المرأة» لان عقد الزواج يتم برضا الطرفين 
فلا مانع من وجهة نظر الإسلام إذا كانت العصمة بيد المرأة: صلاح رشيد الصالحي: (2009)» 
الخيانة الزوجية... ص 171-170 هامش 25 // بول فريشاور: (2007)» ص 104 

(3) في روما القديمة الزواج المدني لا يمكن فسخه إلا بقرار رسميء والزواج في الكنيسة المسيحية 
كما هو معروف أيضا لا يمكن فسخه (فمن جمعهم الله لا يفرقهم بشر) ولذلك لا تعترف الكنيسة 
بالطلاق المدني . 

(4) ورد في قانون حمورابي (المادة 135)» وعند الآشوريين أيضا في القانون الآشوري الوسيط 
(المادة 45)» وفيه من حق الأب الاحتفاظ بالأطفال» وفي بعض المجتمعات البدوية من حق الأم 
الاحتفاظ بالأولاد وخاصة البدو: 

145.23 .م .(1951) :8 ,لاع نعلا 
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المادة 34 

في هذه المادة زواج عبد من امرأة حرة وأعطاها مهرها واتخذها زوجة له ولا يحق 
لأحد أن يأخذها منه: واعتقد هناك إشكالية في العبارة الأخيرة لان هناك عدة ترجمات 
فالباحث (11ع6ده]2) 2 » والباحث (,هط]17721) © ترجما العبارة (ولا أحد يأخذها) 
بمعنى لن تكون حرة في مركزها الجديد (العبودية)» أما الباحث (606]26) © (ولا احد 
يستطيع أن يغير مركزها الاجتماعي)؛ عموما قبل الزواج هي امرأة حرة وبعد زواجها 
من العبد تخضع للعبودية» ومع هذا المبلغ الذي دفعه كمهر لها (12153]2) يحمي مركز 
ذريتهم؛ يعتقد الباحث (1ع]اع )86‏ بان العبارة الأخيرة تعطي معنى (ولا احد يمنعها 
من الزواج بالعبد)» بينما ترجم الباحث (6166160-1) © (لا احد يستطيع بيعة (يقصد 
الزوج العبد). وهكذا كل الترجمات مقبولة» وان إعطاء العبد مبلغ المهر (1201523142) 
تجعل المرأة الحرة زوجة له. ولا توجد إشارة واضحة بان المرأة الحرة أصلا ستعاقب 
لتعاقدها بالزواج من العبدء والعبارة (231-08-1) 1-15-14كآ بآ[آ.11. 0-8-وم) تدل 
على نوع من (الخضوع).؛ أو بلا شك الاستعباد» وحتما ستعاني الزوجة من نتيجة مثل 
هذا الزواج؛ ومحتمل دفع العبد مبلغ (1015348) أصبح الوضع القضائي لمصلحته لكن 
النتائج القانونية الأخرى لمثل هذا الزواج مجهولة تماما ©. 


المادة 35 
هذه المادة وإضافة إلى (المادة 175) تتناول زواج (اكرج) (11861216]) و (سباد) 
(512847) من امرأة حرة بدون دفع المهر (1053142)» والمعروف منزلة (اكرج) و 
(سباد) كانت الأوطا في طبقة العبيد» وتعني (سباد) (([5124 ) (راعي) . 


0 .م.(1951) :8 ,لاعتدعلة (1) 
4 -246 .مط .(1931) :لخ ,تعطالة 1717 (2) 
0 .م .(1969) :لخ ,عداء00) (3) 
6 .م .(1936) :0 ,اعغطععءظ (4) 
0 ,مرزط1961) :11.0 بكاعوط2ع]نا0 (5) 

(6) الكلمة الحورية (117621) تدل على تحرير العبيد أو بمعنى (الانعتاق) وقد وجدت هذه الكلمة 

طريقها في اللغة الحثية: 
5 .م .(1997) :1 ,اع م101 
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لكن (اكرج ) معناها غير أكيد (2» من المحتمل (رئيس العمال) أو (مراقب العمال) أو 
مسئول يتولى منصب أدنى درجة في المعبد واستخدم بشكل رئيسي في صنع الخمور 
2 وهكذا هناك صعوبة في تحديد مركزه الفعلي! وحتى كلمة )١1/801910(‏ عند 
السومريين تعطي عدة معاني ليس من السهل التقريب بعضهم لبعضء ويظهر الموظف 
السومري (201810) © في الوثائق المبكرة لحسابات المعبد حيث هو دائما نوع من 
المراقب على أملاك المعبد تحت إشراف الكاهن الأعظم الذي يدعى (711[7.847710(.4)» 
وفي النصوص الآشورية فان (اكرج) موظف في البلاط 4 أما وظيفته عند الحثيين 
فمن الصعب معرفتها بالضبط» ويظهر (اكرج) في (المادتين 35» 175) في حالة واحدة 
زواج (اكرج ) و (سباد) بامرأة حرة» ربما (بالخطف) أو (الفرار)» وبقيت المرأة تحت 
سيطرته فترة ثلاث سنوات (المادة 35)» وفي (المادة 175) من سنتان إلى أربعة سنوات» 
وهكذا عاشا سويتا كزوج وزوجة في نظر القانون؛ وإذا أخذنا بمبدأ الهروب سويتا (المادة 
5) فمن المحتمل جدا أن السبب في الهروب رفض والدي البنت الحرة زواج ابنتهم من 
رجل عبدء وعلى العكس (المادة 175) تتحدث عن (أخذ) المرأة الحرة بالزواج» وذلك 
بدفع مبلغ على مبدآ بان البنت كأثاث يعود لأبيهاء وللزوج حقوق يتمتع بها رغم مركزه 
الاجتماعي المتدني» لكن لا نعرف ما هي الحقوق التي يتمتع بها الزوج من منزلة (اكرج) 
أو (سباد). وعلق الباحث (606426) بقوله: (بسبب قلة الخلفية التاريخية والثقافية لهذه 
المواد» فأن محتوياتهم لا يمكن أن تفهم بسهولة)257؛ ومن ناحية أخرى يرى الباحث 
(ع1لء1) بأن (أثناء السنة الأولى من زواجها بالعبد» فالمرأة تبقى حرة» وتبقى حرة 
بشكل دائم )» ومثال على ذلك إذا مات زوجها (العبد) بعد مضي ثمانية عشر شهرا من 
زواجها به. 


(1) لمعرفة معلومات أكثر حول شخصية (اكرج) (11181916) سواء من الناحية القانونية» أو مركزه 
في المملكة الحديثة» أو في النصوص الدينية والإدارية: 
97-7 .م2 .(1984) :1 ,ناعم 510 
8573-4 .مط .(1935-1937) :لكل ,اعمطناءدآ (2) 
(3) باللغة الاكدية(جءاكلة3621) . 
(4) المركز الاجتماعي لشخصية (801510) ووظيفته في البلاط الآأشوري: 
7 .م1984(.2) :1 ,1ع518 
0 .م.(1951) :8 ,ل1اع1نءلة (5) 
6 .م .(1959) :ل بطع ملعت (6) 
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فعند مضي فترة تقرر فيما أذا تتنازل عن مركزها الحر لحالة العبودية» وقرارها بعد 
ذلك يستمر في حياتها كلها) (2. 
إن المبدأ يقوم على أساس الزوجة تتبع منزلة زوجها عند الزواج فإذا دفع الزوج 
المهر وعاشا معا تحت سقف واحد فان هناك ما نسميه الامتلاك التقادمي بفعل السنين» 
وتصبح المرأة زوجه شرعية كما هو عند الآشوريين 2؛ وبذلك كانت فترة التعايش 
وبدون عقد سنتان» بينما عند الرومان سنة واحدة متواصلة تعيش المرأة مع الرجل معاء 
وهذا الشكل من الزواج معروف عند المصريين أيضا © وكذلك عند الحثيين حددت 
الفترة للعيش سويتا (الرجل والمرأة) من سنتين إلى أربعة سنوات واعتبرت المعيار 
للتعايش الزوجي وفي النهاية تصبح المرأة زوجة معترف بها قانونياء لكن في هذه الحالة 
فقدت منزلتها في أن تكون سيدة حرة: إلا في حالة إذا الزواج انتهى قبل الفترة المحددة 
(سنتان إلى أربعة سنوات)» فان الزوجة تبقى محتفظة بمنزلتها السابقة كونها امرأة 
حرة»؛ وترجمت العبارة الأخيرة في (المادة 35) (/1241 2111.3 1-114) بطريقتين: 
أولا: (بعد ثلاث سنوات) أو( في السنة الثالثة) © . 
ثانيا: (في فترة ثلاث سنوات ) ©. 
بعد انتهاء هذه السنوات تستخدم عبارة العبودية على المرأة وهذا مشابه لما ورد في 
التوراة (سفر الخروج) (21: 2) وفيه نوع من العقد يستخدم فيها الشخص للأشغال 
الشاقة يطلق عليه (عبد عبري)» وفي نص التنبؤ البابلي المترجم للغة الحثية النسخة 
(8.35 80؟1) ورد فيه (115211 14/123522 . 2117.10 1![14]) ترجم إلى (سيسود 
الجوع عشرة سنوات) © . 


7 .15 .م.(1939) :17 رعع0105 ]ا (1) 
(2) القانون الآشوري الوسيط (المادة 34) (إذا عاشر رجل أرملة من دون عقد زواج»ء وعاشت 
(الأرملة) في بيته لمدة سنتين (ففي هذه الحالة) تصبح زوجة ولا يجوز طردها) فوزي رشيد: 

(1987)» ص 192 
2 ,م .(1920) زث ,ممسمعلع1771 (3) 
5 .م .(1964) :1 ,ممصا // 27 .م .(1959) :ل بطاعضستلعصط (4) 
1 .8 رأمهلاع]11ناك // 252 .م .(1931) نخث ,تعطتلة117 // 28 .م.(1922) :8 الإأمدمعط (5) 
6 2 :لآ ,اعم 1م // ذ19.م .(1935 ) :© باعتطععظ له . 
0 ,166 .م2 .(1970) :ل .ا ,تع 1عصطعكمرمع1؟] (6) 
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المادة 36 

تعني كلمة 00 (الصهر)» الذي دفع مبلغ (12ة5لكا) وجاء ليعيش في بيت 
والد العروسء» وبعد وفاة زوجته يبقى المهر والممتلكات ملك لعائلة أبيهاء ولا يحق 
للزوج المطالبة بالمهر وقد ورد هذا كما ذكرنا سابقا في (المادة 27)» أما في (المادة 
6) فالعبد يدفع للشاب الحر مبلغ المهر من اجل أن يصبح صهره (120159/216]) 
والهدف من هذا حتى لا يصبح أحفاده عبيدا (2. 
٠‏ لقد اقترحت عدة تفسيرات حول المعنى الفعلي (للمادة 36) لان ([18121881) فعل 
أكدي يعني (دخول) أو(ليدخل)؛ وزواج (11ا8:16) كما ذكرنا دخول الصهر بيت والد 
زوجته ويصبح فرد مقيم في عائلتها 27 ويعتقد بان فكرة اللواط يمكن أن تفسر في هذه 
المادة» لان علاقة اللواط بين الرجال الأحرار لا يتطلب مواد قانونية خاصة؛ لكن هذا 
الاعتقاد لا يمكن الأخذ به في هذه(المادة 36) لأنها بعيدة عن هذا التفسير20» والأقرب 
هو تفسير الباحثين (11*0209) و (11731]061) (أخذ الشاب الحر كزوج لأبنت العبد) 
4 

هناك اقتراح من الاثاري التركي (ممعلله250)8 وهو يطابق لحد ما فكرة الباحث 
(1ع م8101 ) (6), فقد ردنت في بداية الفقرة بان (79لهةتنزلأمة) تعني الكلمة الأكدية 
([810181): وكلاهما يؤكدان وبشدة ليس هناك كلمة في اللغة الحثية تطابق الكلمة 
الاكدية (لاطخ81)» وبالتالي فان (32119:23072) تعني (سكن الافيخ مع عائلة والد 
العروس) ومن ثم فان (ماط8رع) - (متصهلز1 008ه) تدل على ذ تفن المعني . 
ويأخذه إلى بيته ا لأينكه وف الكققة والد البنت عندما ع (0غوقنم1) إلى 
العروس ابنته وعريسها يعتبر هذا نقيض العرف العام فالمعروف الرجل الحر عند عقد 
الزواج مع ابنة العبد لا نتوقع منه أن يعطي (105312)» وفي حالة إعطاء العبد المهر 
فهذا لأجل ضمان ولادة أحفاد أحرار للعبد من صهر حرء ومثل هذا الزواج لم يكن نادرا 
فهو حالة اجتماعية لضمان استمرار اسم رجل ليس لدية أولاد ذكور لكن لديه بنات فقط 
» وفي الدين اليهودي يسمح لأخ الرجل المتوفى أن يتزوج من أرملة أخيه © . 


566010 //568-569.م .(1984) :ل باعحطتط // 96 .م .(1959) :ل باعتضلعءط (1) 
9 .م.(1990) :11 ,اعم 1م // 11-25.م1982(.2) :0.11 
6 ...م .(1933) :ذا ,ع2اء00) (2) 
1 .م .(1932) :"1 ,لاعستحرهك (3) 
3 .1931(.5) :نذث رتعط]171721 // 5 .2 .29,م .(1922) :1 ,لأمدم1ط (4) 
2 -147 .مط .(1948) :ا ,ممللد8 (5) 
6 .م.(1997) :8 ,اع مام (6) 
(7) سبق وان ذكرت في المواد الخاصة بالزواج بان الأب الذي ليس لدية غير بنت أو بنات ويفتقد 
لأبناء ذكورء فانه يتعاقد ليزوج ابنته: ويأخذ مهره ليعيش مع عائلته كابن حقيقي . 
88 .(1945) :لتقطع 1ط -قمة 80 (8) 
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لقد بقيت الزوجة مع عائلتها الخاصة؛ وعلاقة الصهر نحو عمه محتمل مختلفة عن 
تلك العلاقة مازواس العادي عنهما تلتدق الذوحة طائلة وهيا مع قدا انحن اشير 
عن تلك العلاقة! فالنص لم يشير إليها وعلى تابعياتها. 


(القتل القابل للتبرير) 
قوانين (52201325) 
المواد 38-37 

ليس (المادتان 38-37) علاقة بالمواد السابقة فهما يمثلان حالة القتل المبرر» وتتعامل 
أيضا مع الانتقام الخاص عند اختطاف امرأة من قبل شخص يغرر بها (على ما يبدو 
اختطاف امرأة كانت ممارسة مألوفة)» فمع هروب الزوجين يتبعهم شركاء مساعدين 
باللغة الحثية (52:013725) وهي تدل على شخص أو مجموعة أشخاص يقدمون 
المساعدة أو الدعم للآخرين» وقد تعني (حلفاء) عملهم مطاردة الزوجين الهاربين 2,2 
ففي (المادة 37) عددهم اثنان أو ثلاث رجالء بينما (المادة 38) شخص واحدء ومع هذا 
أعطي التعبير كجماعة في كلا المادتين» وأيضا الشخص الذي غرر بالمرأة هو الآخر 
لديه مساعدون لم يذكر اسمهم بالنصء ونقرا في المادة محاولة اعتقال الزوجين الهاربين 
» فالتعبير (6-12-25-[532]) تقابلها بالسومرية (4.آ.1111.-5141 1110.4[ 1] 
) وتطابق بالأكدية (0]-1-12ع-1]) 2)؛ وفي كلا المادتين فان (-531013/2) [جماعة تقدم 
المساعدة] وتعمل خارج القانون» وعندما تحدث معركة بين شركاء الزوجين الهاربين 
وقتل أحد أفراد (53013/8)» فليس هناك تعويض لان الخاطف الذي غرر بالعروس 
واختطفها مثل الذئب! الذي يسرق الخروف من القطيعء فالحق القانوني في مثل هذه 
الحالة إلى جانب الخاطف بمعنى آخر [الخارج عن القانون يسقط عنه الحق المدني]» 
لذا أعطي التبرير لمقتل احد المطاردين لأنه حاول منع الخاطفء ولابد في مثل هذه 
الحالات وقوع إصابات نتيجة لحماية النفس فهو عمل معترف به؛ وقد أطلق اسم الذئب 
على الخاطفء وليس على المجموعة المطاردة لأنها لم تقاتل مثل الذئب المفترس . 

لكن ما هو تفسير اختطاف المرأة؟ ربما الهدف منه أن تكون زوجة لأحد الخاطفين! 
فلدينا نص ورد باللوح (10-17 57 /81163)» تعطي حالة الاختطاف: (هذا كشتاندا 
(202ة7”1225)»: وهو عبد عند عدد من الكهنة في منطقة (اوشتا) (01][15]0), 
اشترى (بمعنى دفع المهر 115212) لأجل (؟) امرأة من منطقة (كاشا) (05202552) 


3 .180.م .(1932) :"1 ,لاعستحرمك (1) 
7 .م.(1986) :1.81 ,لدع // 16 .2 .210.م.(1981) :0.1 رعغممكل8 اعجآ (2) 
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» وخيمويلي (211111دم11]"") وتارخوموا (1'311111111152”") رجلين من بلاد خشاربندا 
(023موم01011355) اختطفوها بعيدا عنه...) ()» طبعا نحن لا نعرف فيما إذا العبد 
كتتاككا أر الخاطنين قصذا جيذ التصيرفة لان تكون:ز ررح أوشادسة 

على أية حال حالة الاختطاف ذكرت مقتل اثنان أو ثلاث من مجموعة المطاردين 
(المادة 37)» لكن لم تذكر لو أن حالة القتل كانت من نصيب الخاطف أو بعض مساعديه 
كما لم تذكر المسئولية أو التعويض! بينما (المادة 38) تتعامل في حالة إذا تدخل شخص 
ما في متجوق) الله ويقمة فى سكاولة فنة الإنقاذ. سكين مزق سيب لهذا لعفل فن 
مقتله! في هذه الحالة لا توجد عقوبة لان (5310135) قد انتهك وخالف القانون بتدخله 
ضد مجرى العدالة (10ه55ع06مة) © . 


ضرائب الإقطاع المرتبطة بحيازة الأرض 
(المواد 41-39) 

تتناول المواد الثلاث قضايا الإيجار والحصص الإقطاعية للأرض وشروط الخدمة 
العسكرية للتاج الحثي )؛ وتدعى الخدمة الإقطاعية باللغة الأكدية (1ع111)» وتدل أحيانا 
على الضريبة وبالتعبير الحثي (يوزي) (11221) و (شاخان) (230ا5817)» فالأرض 
الحثية أما ملكية خاصة أو تحت سيطرة الإدارات العامة» حيث توزع الأراضي غالبا 
إلى الجنود والكهنة والحرفين والموظفين وعمال زراعيين ومستأجرين زراعيين و... 
الخ وبالمقابل تحصل الدولة على المردود الزراعي حيث يذهب للجيش والخدمات 
الشخصية؛ فعلى حد رأي الباحث (ع1207056) (من يؤدي واجبات الإقطاعية ودفع 
الرسومء فانه يعفى من أداء الخدمة العسكرية)4)؛ وكان هذا مطبق في نوزي (71021) 
( كركوك الحالية) . 

أن جميع الأراضي الزراعية في بلاد حاتتي تعود ملكيتها للملك. وتم استغلالها من 
قبل مزارعين تابعين للملك (25»؛ وفي الأساس فان الخدمة الإقطاعية (521122) اشتملت 
على أداء الخدمة العسكرية من وقت لآخر ولشخص من طبقة خاصة:؛ فالخدمة العسكرية 
تعتبر عنصر مكمل لواجبات مالك الأرض الإقطاعية. 


7 .م .(1997) :8 ,تع مام (1) 
4 .م.(1951) :8 ,10ع1نعاة (2) 
6 .2 .(1930) :لث ,ع2اء00) (3) 
5 .م .(1939) :1 رعع0105 ]1 (4) 
(5) يعتقد بأنه نفس النظام الإقطاعي طبق في أوربا خلال العصور الوسطى . 
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في (المادة 39) اخذ رجل أرض(123121) تعود لشخص آخر (1350[51]) 21(7؛ وقام 
بحرثها لتحقيق الربح فعليه أن يؤدي الخدمات الإلزامية ومنها ضريبة شاخان 
(مديايلة5)» وإذا رفض أن يترك الأرض لشخص آخر وأبدى استعداده بدفع شاخان 
فالرجل الأول مستأجر فقط وليس مالك الأرض ولا حق له في بيعهاء إذن (المادة 39) 
وجود اتفاق مع رجل التزم بالإقطاعية ولكنه أهمل الأرض وأصبحت بور أو أرض لا 
تصلح للزراعة:؛ مع العلم الإقطاعية لم تشترى إنما منحت له؛ ولكن اخفق المستأجر في 
أداء واجباته الزراعية؛» وحسب منطق المادة شخص آخر اخذ الملكية الإقطاعية وأدى 
الالتزامات» وهنا المستأجر السابق يفقد حقوقه الكاملة» وبنفس الصيغة وجدت فى بابل 
وضمن قانون حمورابي (المادة 30) حيث حددت فترة ثلاث سنوات لإدارة الإقطاعية 
ومن ثم تمنح له الأرضء وحتى لو عاد الجندي أو السماك وطالب بحقله أو بستانه وبيته 
فعليهم أن لا يعطوه فالذي استولى عليها وقام بواجباته الإقطاعية عليه أن يستمر في 
إدارتها © . 

المادة 40 

كان للجنود الحثيين مكانة خاصة يساندهم مرتزقة يتم تجنيدهم من خارج منطقة 
السيادة الحثية ©2؛ إضافة إلى التطوع لتأدية الخدمات المرافقة للعمليات العسكرية» وهي 
أصناف متعددة منها الحمالين والطباخين والخدم...الخ )» ومن بين كل هؤلاء تمتع 
الجنود الحثيين ببعض الامتيازات واحدة منها تبديلهم أثناء خدمتهم العسكرية وإحلال 
مواطنين (مولى)» وهؤلاء يواصلون دفع المستحقات العسكرية» إذا مات الجندي 
فالمولى (المواطن) يأخذ مكانه» إذا مات المولى (المواطن) فالجندي يعين شخص نيابة 
عنه مع إعطائه حصة من الإقطاعية تماما مثل الإقطاعية العسكرية البابلية يمكن أن 
تعطى إلى ابن الستاجرة) أن لشتحصن آخن © . 

في (المادة 40) اختفاء الجندي أو لعله مات أو ضاع! كما يوحي معنى الفعل (-121 
01-21)؛ ومع هذا المعنى الدقيق غير واضح! فالأرض استخدمت بعد أن أهملت سابقاء 
فشغل المولى منصب (1711.161')(رجل الالتزام ايلكو)» وهي تشبه المصطلح الحثي 
شاخان (تقطط5)» المهم في المادة أدى المولى كل الالتزامات فله الحق في أن يتمتع 


7 .(1997) :11 ,تع 1م (1) 
6 .م .(1951) :8 ,10ت16ناء81 (2) 
(3) وردت أسماء المناطق التي تم تجنيد المرتزقة منهاء وذلك في قائمة معركة قادش (1]2065) بين 
مصر وحاتتيء وقد نقشت في معبد الكرنك بمدينة الأقصر ومنهم قبائل الكاسكا و الدردانو...الخ : 
صلاح رشيد الصالحي: (2007)» ص 331-328 
41-3 مه 32 -10 .مط .(2007) :]1 .1 رع8196 (4) 
(5) قانون حمورابي (المادة 28) (إذا أسر جندي أو سماك في أثناء الخدمة المسلحة للملك» وكان ابنه 
قادرا على القيام بالالتزامات الإقطاعية» فعليهم أن يعطوه الحقل والبستان» وعليه أن يمارس حقوق 
والده الإقطاعية): فوزي رشيد: (1987)» ص 124 // عامر سليمان: (1987)» ص 234 
(6) قانون حمورابي (المادة 27): فوزي رشيد: (1987)» ص 124 // عامر سليمان: (2)1987» ص 
234 
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بالأرباح التي تدر عليه الأرضء لكن إذا أهمل ارض الجندي (.آ11711) فان (رجال 
القرية) سيعملون في الأرضء وهؤلاء (رجال القرية) (103/1:آ-[10161] 1:11.311815) 
ورد ذكرهم في (المواد 47-6) (إعطاء رجال القرية (الأرض أو الحقل) كإيجار إلى 
شخص ماء وفي رسالة من أرشيف ماشات (0123936)اللوح (34-39 52 111]31)» 
عندما قدم رجل شكوىء. بأنهم فرضوا عليه التزامات ت شاخان(27طط52) ولوزي 
(111771) على أرضه التي لم تكن سابقا تدفع هذه الالتزامات10), وأطلق على هذا 
الشخص في الرسالة اسم (رجل) رخخا.1الذالخ) أو (311158:218) وتعني (شخص) 
استوطن بواسطة ترتيبات قام بها الملك» وفي أي منطقة قد يحتاجون فيها إلى عمال 
للعمل في الزراعة . 

هناك أشارة قوية عن (21111:213) تم نقلهم من قبل الحكومة المركزية وتم إسكانهم 
في آماكن قد يحتاجون فيها للأيدي العاملة الزراعية» وفي الحوليات العسكرية ومنها 
حوليات الملك مورسيلي الثاني (1295-1321) ق.م )حول نقل الأسرى للمواقع 
الخلفية بعيدا عن الفعاليات العسكرية للملك أو نقلهم إلى مناطق الممالك المجاورة 
والمتنافسة للعمل في الزراعة» وأيضا ورد في مآثر الملك سوبيلوليوما الأول (1344- 
122) ق.م (2» ويعتقد الباحث 11661601 6) بان (الأسرى المدنين) الذين يرد 
أخبارهم في النصوص الحثية يتم نقلهم وإجبارهم على الاستيطان في مناطق تحتاج 
لخدماتهم» وفي (المادة 012) ذكرت إعطاء رجل أسير (310111813) وتم أسكانه 
وإعطائه ارض» وعليه في السنة الرابعة أن يدفع رسوم الإقطاعية المترتبة عليه وعلى 
أرضه. وفي (المادة 200 م ) ورد فيها إذا نام شخص ما مع امرأة أجنبية (212ككتاطتة) 
وأمها فليس هناك قصاص . 

أيضا (المادة 0) ند تشير إلى اختفاء الجندي بمعنى ‏ أصبح أسير- وسيطر المولى 
على الأرضء؛ وأصبحت إقطاعية وهو بدورة خضع للواجبات العسكرية» و تحدث هذه 
الحالة إذا الجندي لم يترك ولدا قادرا على أداء خدمة الأرضء وعند البابليين إذا ملتزم 
الإقطاعية اخذ كأسير حرب وليس لديه أبن يدير الإقطاعية فأن الأرض تعطى لشخص 
آخرء لكن إذا عاد الجندي من الأسر تعاد له إقطاعيته 4 وفي القانون الحثي إذا رفض 
المولى أداء الواجب العسكري لمالك الإقطاعية يجعله غير مؤهل لأداء رسوم الإقطاعية 
وفي مثل هذه الظروف يدفع غرامة» وتعطى الأرض لرجال القرية (4خ11417/1.1ه) 


2116-7 .م1991(.2) :5 ,رماث (1) 
(2) أفردت بحث في كتابي تحت عنوان (التهجير) في عهد مورسيلي الثاني: صلاح رشيد الصالحي: 
(2007): ص303- 306 
(3) راجع (مآثر سوبيلوليوما الأول): صلاح رشيد الصالحي: (2007)» ملحق (4)؛ ص 622-607 
(4) قانون حمورابي (المادة 27): فوزي رشيد: (1987).ص 124-123 
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المادة 41 

أشارت هذه المادة إلى اختفاء المولى وظهور الجندي الذي يرغب في السيطرة على 
إقطاعية المولى الذي اختفى لسبب غير معروفء فإذا رفض الجندي أداء الواجب 
العسكري فأن الأرض تعود للقصرء في هذه الحالة الجندي استرد أرضه لكنه يرفض 
دفع الخدمة الإقطاعية» من هنا يتبادر للذهن في حالة رفض المولى أداء الخدمة 
العسكرية تحول أرضه إلى رجال القرية (المادة 40) للعمل فيهاء وفي حالة رفض 
الجندي دفع الالتزامات العسكرية تعود الأرض مباشرة للتاج» يمكن تفسير هذا 
الاختلاف بان القوانين تتعامل مع أرض الأسلاف (وراثة)» وفي الحالة الثانية الأرض 
وزعت على الجنود الذين هم في اغلب الأحيان مرتزقة بمعنى آخر هي ارض التاج(). 
الإقطاعيات الصغيرة 

خصصت الإقطاعيات الصغيرة لدعم الجنود والفلاحين والكهنة والموظفين وما شابه 
هذاء ويجب التميز بين النظام الإقطاعي المنتشر في كافة أنحاء العالم القديم» وبين 
الإقطاعيات الصغيرة: فالاثنان وجدا معاء لكن هناك اتجاه ملحوظ بين التحويل التدريجي 
للإقطاعية إلى ملكيات خاصة عن طريق الميراث» وحق تحويل الممتلكات لشخص 
آخرء وتحويل الالتزام الأصلي للأرض إلى دفع ضريبة» والنظام الإقطاعي الحثي 
وصل إلى مرحلة الإقطاعيات الصغيرة و تحويلها . 
تأجير الإقطاعيات 

مستأجرو الإقطاعيات الحثية لم يكونوا أناس مستقلين فهم يعملون بالأرض ولهم 
أسواقهم الخاصة لبيع منتجاتهم» وبالتأكيد هؤلاء شكلوا جزء من الوحدة الاقتصادية 
الكبرى لدولة حاتتي؛ وأسسوا طبقة من العمال؛ والعمال الزراعيين والحرفين معتمدة 
على صاحب الأرض2»2». وهؤلاء ارتبطوا بالأرض وعملوا في العقارات التي تعود 
لهم؛ كما ورد في نص الوثيقة (21.13 7 . 7 12130) حيث سمح لهم بالزواج فقط ضمن 
المنطقة الإقطاعية (22» وفي القوانين الحثية فان الجنود السابقين مع الحرفين والعمال 
الزراعيين حسبوا بالرؤوس!) مثل العبيد والماشية على الرغم من أن القانون الحثي 
كتب في مرحلة أكثر تقدما» ووضع المستأجر الإقطاعي في موقع مستقل بشكل كبير . 


5 .م.(1951) :5 ,لاعتدع]8 (1) 
1 .1931(.0) :7 رعء0105! (2) 
(3) يخضع الحرفيون للبيع كما ورد في (المادة 8176)» وفي (8 2111 1[8آ2]) . 
(4) القانون الحثي (المواد 42» 150» 161-158» 8176 -177). 
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الاستئجار للحملة الحربية (المسئولية وتعريفة الدفع) 
المادة 42 

أن علاقة القانون بالأرض لا تزال تذكر مرة أخرى في المواد (46 و 447)»: وفي 
وسط هذه المجموعة عدد من المواد مواضيعها متنوعة» (فالمادة 42) ليست واضحة 
فهناك ذكر لرحلة (-131193) قد تكون حملة عسكرية أو رحلة عمل؛ وأيضا ليس هناك 
وضوح إذا استأجر شخص لغرض أداء الخدمة العسكرية بدلا من صاحب العملء أو 
إذا استأجر لأداء عمل آخر؟ فهناك دفع مبلغ الإيجار أسوة بتثبيت سلم الأجور في (المواد 
161-0) وطبقا لفترة العمل (1)؛ وعليه دفع مبلغ الأجر شهريا بعكس طريقة البابليين 
الذين يدفعون الأجور بالسنة 2» وعند العبرانيين تسلم الأجور عادة بالنهار2» أن دفع 
الأجور كما ذكرته القوانين الحثية تعتمد على حقوق العامل التي تختلف وبشدة عن ما 
ورد في التوراة أو عند البابليين» طبقا لمنزلة وشخصية العامل اللذان يحميانه إلى حد 
كبيرء فالقانون الحثي يتكلم حول واجبات العاملء والمواد القانونية تشير للعمال بمختلف 
أصنافهم» وعلى ما يبدو المشرع الحثي جاهد لرفع مستوى حالة الطبقة العاملة التي 
ربما لم تكن طبقة اجتماعية كبيره نسبيا ‏ . 

بالعودة إلى (المادة 42) فان دفع الأجر يكون مقدماء وفي حالة الوفاة خلال العمل فلا 
يوجد تعويضء بمعنى الدفع قبل التوجه للحرب وما فيها من خطورة على الحياة» وإذا 
لم يدفع الآجر مقدما من حقه أن يطالب بالتعويضء وهذا غير واضح فيما إذا كان مصابا 
أو مات نتيجة لحادث ما! ويظهر أن هناك قيود في بعض الأحيان فرضت على الرجال 
الذين يستدعون للواجبات العسكرية» لذا فهم لا يرسلون العبد بدلا عنهم إنما يستأجرون 
شخصا لقاء اجر0©: وفي الفقرة الأخيرة من المادة (بالنسبة إلى أجر المرأة» عليه دفع 
6 شيقل من الفضة) نحن لا نعرف طبيعة عمل المرأة في الجيش! فهو مجهول كليا . 


(1) قانون حمورابي (المادة 273): فوزي رشيد: (1987)» ص 165 // عامر سليمان: (1987) 
ص 272 

(2) قانون حمورابي (المادة 257) (إذا استأجر رجل مزارعاء فعليه أن يعطيه ثمانية كور من 
الحبوب في السنة)» و (المادة 258) (إذا استأجر رجل راعي بقرء فعليه أن يعطيه ستة كور من 
الحبوب في السنة): فوزي رشيد: (1987)» ص 163 

ل.ل ,و8411 لله خ0.1) ,معنا // 31 -30 .مط .(1979) عاعد8ة .18 ,00متصدده كا 
4699-0 .مط.(1955) 

(3) سفر التثنية (24: 14- 15)» وأحيانا تدفع سنوياء (سفر لاويين (25: 53) . 

0 .م.(19303) :ل بطع معط (4) 
2 .م .(1965) تع 1تتطءعد وملا (5) 
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الحوادث عند عبور النهر 
(المادة 43) 
النص في المادة غير مؤكدء لكن يمكن أن نتصور من خلال الترجمات (للمادة 43) 
رجل لدية عمل عادي وربما في طريقة إلى حقله على الجانب الآخر من النهرء وبينما 
هو يعمل في شيء ما على النهر غرق (511531221) وتعطي معنى (دفع بعيدا)» وهي 
نفس الكلمة استعملت سابقا للطلاق في (المادة 26)؛ والترجمة الحرفية (النهر حمله 
بعيدا للموت) 17 . 
ولا نعلم ماذا حدث ؟ ولماذا المذنب كان في النهر قرب الرجل عبر المخاضة مع 
ثوره» على ما يبدو أن حياته كانت في خطر وربما كان يناضل مع مالك الثور من اجل 
مسك ذيل الثور حتى يسحبه إلى الشاطئ بعيدا عن تيار مياه النهر» ومع ذلك اعتبرت 
حالة قتل؛ لكن لا نعرف بالضبط من يأخذ الرجل المذنب! من المفروض أما عائلة 
المجني عليه التي تحتفظ بالمذنب كعبد أو السلطات التي أبقته كنوع من العقاب الغير 
محددء كما في القوانين البابلية »2 والآشورية 20, وذلك باستعمال ضمير الشخص 
الثالث» مما يترك الموضوع غير محدد ومجهول ©#. 
القتل (إلقاء شخص في النار) 
(المادة 444) 
ذكرت (المادة 444) حالة شخص دفع ابن شخص آخر إلى النارء من المحتمل جدا 
بدون نية مسبقة بالقتل» فالعقوبة عند الحثيين تختلف عن ما هو عند البابليين 0. ففي 
القانون الحثي المذنب يسلم ابنه لعائلة المجني عليه ولا نتصور ابن المذنب يرمى إلى 
النار أي (لا يتم التضحية بابن الجاني برميه للنارء كما فعل والده عندما دفع الطفل للنار) 
» أقرت المادة التعويض بتسليم حياة» وهي مرحلة متوسطة بين نظام التعويض النقدي 


4 ,م.(1936) :0 باعتطععءظ (1) 
(2) قانون حمورابي (المواد 3-1 ١129 »110 :34 :21 ١15-14 » 8-6 ٠‏ 153» 157:19؛: 196» 
9..). 
(3) القانون الآشوري الوسيط (المواد 1» 3» 9-8؛ ١15 ١12‏ 224 53»..) 
1 .5م.(1960) :17.0لا ,رخاءطسمآ // 38 .م.(1943) :هآ .لخ ,مستعطمعمم0 (4) 
(5) في قانون حمورابي (المادة 231)» كذلك بخصوص العقوبة (المادتين 230-229): فوزي رشيد: 
(1987)» ص 159 
435-09 .م2 .2 .1955(.1701) :ل.ل ,و1011 4ه 0.1 ,معدا 
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عن الحياة ومبدأ حياة مقابل حياة» وعقوبة إعطاء الابن الخاص للجاني يمكن أن توضح 
الفرضية بان المجني عليه لابد وانه كان فتى وما زال تحت سلطة بيت أبيه (0. 
واستخدم في النص تعبير (0655139/3) وتعطي معنى (سبب لشخص ما أو شيئا ما 
بالسقوط)» وقد تطرقنا إلى هذه العبارة سابقا في المواد (18-17)» كذلك استعملت كلمة 
(5480.210) (شخص) ولم يسبقها عدد مثلما تعودنا في (المواد 4-1)» وأحيانا 
(580.10) تعني (رأس) وهي تختلف عن (1(17211[.2111:4) التي ترجمت إلى 
(صبي) أو (أبن) وأيضا لم يلحقها عددء لذا يفترض إنها تعني صبي واحد 2)؛ وان 
تسليم الجاني لولده كعقوبة له يدل على قوة الأب في تسليم ابنه الخاص . 
التلويث بالسحر 
المادة 44 1 
هذه المادة تقدم فكره مفهومة هي (السحر) (31773272121)» ويعتبر ذنب خطير 
يستحق صاحبه محاكمة أمام الملك (.117041 1(1-131)»: والمعروف القضايا المهمة 
والكبيرة تعرض في محكمة الملك لأنها تحتاج إلى عقوبة الموت؛ ومع هذا ليس كل 
القضايا التي عقوبتها الموت تعرض في بلاط الملك؛ لكن في هذه المادة اشتملت على 
تعريض حياة شخص للخطر عن طريق ترك مواد استعملت في طقس للتطهيرء وتلك 
المواد النجسة يجب التخلص منها بحرق النفايات (8/235ق111011)» لكن في نص المادة 
تركت النفايات في عقار شخص آخر من اجل أن يعرضه للخطرء هذا السحر 
(23625مهة117ة) كان قد ورد في المخطوطة التي تعود لحقبة المملكة القديمة واستعملت 
في حينها تعبير (065516221) (هو سبب في سقوط المواد في العقار)» بينما المخطوطة 
التي تعود للمملكة الحديثة استخدمت كلمة (1ه60م) (هو نقلهم)» عموما نقل المواد التي 
سبق وان استعملت في طقس التطهير ورميها في عقار شخص آخر يعرض ذلك الشخص 
للمرض ©. 
أن موضوع السحر (311/323621) نوقش كثيرا من قبل الباحثين (1ع101/0]) 4) 
و(60]26) )2, وذكروا عدة أساليب للسحر منها عمل دمية من الخزف لإيذاء الشخص 
(المادة 111)» أو رمي مواد التطهير في عقار شخص ماء أو قتل أفعى مع لفظ اسم 
شخص آخر (المادة 170) وعقوبتها غرامة نقدية واحد منا (- 40 شيقل) من الفضة . 


3 .م.(1962) :0 .1 بكاعوطنع نا // 60-62 .مط .(1964) :8 ,تأمتدمم] (1) 
0 .م.(1969) :ل بطاععلع1 (2) 
9 .م .(1997) :8 ,اع مام (3) 
2582-6 .م.(1973) :8 ,اع مام (4) 
0 ,153 .م2 .(1957) :لخ ,ع2اء00) (5) 
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حاله أخرى مشابه تقريبا عثر عليها في القانون الآشوري الوسيط (المادة 47) (إذا 
ضبط رجل أو امرأة يمارس السحرء يجب إثبات التهمة ضدهمء وفي حالة ثبوت تهمة 
السحر عليهم؛ فالممارس للسحر سوف يقتل...) 2. 
العرافة والسحر الأسود (:2152222)21) 

أشارت القوانين الحثية للسحر الأسود (المواد 81766111 »)190٠‏ واعتبرت عمل 
إجرامي كما هو عند الآشوريين 2»: وعند البابليين (المادة 2)» وفي التوراة 20 وحتى 
في الإسلام )» وسعت قوانين الشرق الأدنى القديم في حماية الناس من السحرة 
والمشعوذين» فالساحر يعمل على أرغام القوى الغير مرئية سواء كانوا أسلاف الموتى 
أو الأرواح الشريرة لتعمل تحت أمرته في شعائر وتعاويذء وتستخدم مواد مادية لأحداث 
شيء مرغوب فيه أو يحصل على عمل في عالم ما وراء الطبيعة» هذا النوع من 
الممارسات السحرية نجده في المواد القانونية لحاتتي» على أية حال قسم السحر إلى 
أبيض غير مؤذي (الشعوذة) وسحر أسود مؤذي طبقا للعمل والدافع الذي خضع له 
عموما القوانين القديمة حاربت الاثنين . 
المحاكم والعفو الملكي 

عند الحثيون كما هو عند الآشوريين 5): حالة السحر تعرض على الملك )» فالملك 
هو القاضي الأعلى في حالات الجرائم الكبرى التي ترتكب من طرف الرجال الأحرار 
7 أو الجرائم التي ترتكب في المدينة (المواد 71» 188)؛ ويتم جلب المذنب إلى باب 


(1) فوزي رشيد: (1987)؛ ص 198 
2 .م .(1997) :21.1 بطامكا 
(2) فوزي رشيد: (1986)؛: ص 104 وما بعدها 
1 م.(1923) :1.ى ,لدع 5م01 

(3) سفر صموئيل واحد (28: 9-3)» سفر الخروج (22: 18-17) . 

(4) ذكر السحر عدة مرات في القران» منها اتهام الرسول بأنه ساحرء وتارة أخرى اتهام موسى من 
قبل الفرعون بأنه ساحر ولذلك دعي سحرة مصر لمقارعته» وقد رفض الإسلام السحر جملة وتفصيلا. 
وفي الحديث النبوي الشريف (اتقوا سبعة موبقاتء, الشرك بالله » والسحر»...) . 

(5) في القانون الآشوري الوسيط (المادة 47)» وفي الألواح ألاثني عشر الرومانية» كانت محاكمة 
الساحر تتم أمام الكاهن الأعظم (المادة 97111). 
(6) الملك (.1,170.61])» أو في الاكدية (ن2ترو5)ء وفي الحثية (5ا3551) . 
(7) القانون الحثي (المواد 844: 71: 102» 111» 176ه»ء 187» 188) . 
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القصر الملكي (2513/1 32-.1:17]0.51]) (21» وتعني وببساطة بوابة المحكمة )» وفي 
المناطق الريفية فان السلطة القضائية تعتمد على الشيوخ (©2, فعلى عاتقهم تقع الإدارة 
المحلية في مناطقهمء؛ ويبقى من حق الملك العفو عن المذنب 4: والعفو الملكي لم يكن 
مطلق إنما يسبقها شرطء ففي حالة الزنا (المادة 198) يعفو الملك على الزاني فقط إذا 
أنقذ الزوج حياة زوجته 5): لكن الأمر مختلف في حالة السحر فحتما العقوبة شديدة ولا 
مجال للعفو الملكي فيها . 


البحث عن الملك 
المادة 45 

تتناول (المادة 45) قضية العثور على مواشي وأدوات منزلية )» ويتحدث القانون 
عن مكافأة الرجل الذي عثر على الأدوات وتصفه ([71171 []آ,1]) 7): فعلى الرجل الذي 
وجد الأدوات أن يبحث عن مالكها وليحمي نفسه من تهمة السرقة» ويجب عليه أن يخبر 
الشهود 9) على ما عثر عليه» وان يحتفظ بالأدوات حتى يجد المالك؛ أما في العاصمة 
فالشهادة تؤخذ عند بوابة القصرء وفي الريف عند كبار السنء» وفي حالة عدم وجود 
الشهود مع معرفته بالمالك الأصلي للأدوات ومع هذا احتفظ بالحاجات المفقودة فانه ربما 
يحاكم بتهمة السرقة (المواد 79» 86)؛ وفي حالة اتهامه بالسرقة عليه أن يعيد الحاجات 
مع دفع تعويض ثلاثة أضعاف ثمنهاء والنص (30 11131) ذكر سرقة الأمة من 
خاشميلي (113532111”) (أو من أسرته)» لذلك لابد من دفع تعويض ثلاثة أضعاف 
إلى خاشميلي لان ما سرق هي أمة» والمعروف الأمة والعبد كلاهما يعتبران حاجات 
أو رؤوس92. 

ومن يستلم السلع المسروقة يعتبر لص في القوانين الرافدية 10)؛ أما في القانون الحثي 
(فالمادة 7767637) وهي (نسخة متأخرة عن المادة 45 و 71) وقد جاء فيها إذا عثر 


(1) القانون الحثي (المواد ١187 ١71‏ 188) حرفيا (إلى بوابة الملك) . 
(2) تنعقد المحكمة عند بوابة المدينة فالعدالة تكون متواجدة وعلى مدار السنة» كما أن الموقع يضمن 
أكبر قدر من حضور الناس ليكون المتهم عبرة لمن اعتبر. 
(3) القانون الحثي (المادة 71) . 
(4) القانون الحثي (المواد 187» 188» ١198‏ 199) . 
(5) القانون الحثي (المادة 198)» وهي تشبه ما في قانون حمورابي (المادة 129) . 
(6) القانون الحثي (المواد 263-60 71» 86) . 
(7) القانون الحثي (المواد 49؛ 66» 71) . 
500 15.م.(1944) :/آ ,رععة10ه0 ا (8) 
0 .م.(1997) :8 ,اع مام (9) 
(10) قانون اشنونا (المادة 41)» وقانون حمورابي (المادة 9): طه باقر: (1948)» ص 155 
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شخص ما على ماشية (ثورء خروف؛ حصانء حمار) له الحق في تسخيره لخدمته 
وينتظر المالك ليدفع له التعويض مقابل المحافظة على الماشية سليمة» فالحاجات المفقودة 
يجب أن تعاد لأصحابها وهي سليمة مثلما كانت عليه عندما عثر عليهاء وبالعكس إذا 
سبب الشخص الذي عثر على الممتلكات بأضرار عليه دفع غرامة ثلاثة أضعاف قيمة 
الممتلكات . 

وتشير (المادة 71) و (المادة 50707657) (نسخة متأخرة عن المواد 45 و 71)» وبشكل 
واضح مبدأ الإعلان 210 وطبقا لترجمة الباحث (71»14610) (للمادة 169) 2) بأن زراعة 
شجرة (6121) هي رمز منح ملكية للمشتري الجديد» ومن الصعب قبول هذا التفسير عند 
بعض الباحثين» لان زراعة شجرة (6156121) كانت رمز سحري لضمان الخصوبة (6. 

تفاصيل إجراء الإعلان لم تعرف! لكن مثل هذا الإعلان أو التصريح هو دعاية 
واضحة, لذلك اقترح بان الكلمة الحثية ()1312) تطابق المعنى الآشوري (535311) 
بمعنى (مرسوم) أو (إعلان)؛ واستعملت في القوانين الآشورية ‏ . 

هناك اختلاف ما بين (المادة 45) والتي جاء فيها العثور على أدوات (إناء» وعاء»....) 
»؛ وبين (المادة 71) ورد فيها العثور على ماشية ضالة (ثور» حصانء بغل)» فعند العثور 
على أدوات ما لابد وان المالك الفعلي للأدوات قد وضع بعض العلامات الدالة التي تركها 
على أدواته» أو علامات وضعت من قبل الصانع حتى يجعل الأدوات أو حتى الحيوانات 
معروفة لديه؛ لكن في (المادة 71) فقدت العلامات الدالة ومن الصعب تتبع المالك لإعادة 
الأدوات أو الماشية الضالة» قد يكون هذا صحيح لكننا نتردد في قبوله! لان في الحياة 
العملية بإمكان الراعى أن يتعرف على حيواناته بسهولة» كذلك الحرفى يتعرف على 
أدواته التي قام بصنعهاء وهنا مبدأ الإعلان محذوف في (المادة 45) وليس واضحا جداء 
المهم أن وجدت الأدوات أو الحيوانات الضالة فعلى الشخص الذي عثر عليهما أن يعلن 
أمام الشهود أو أمام شيوخ القرية بما عثر عليه ©. 


12-3.م2 .(1979) :كاءع83 . 8 ,020متتددهظ] // 73 .م .(1948) :ىل ,عج2اءع00 
(1) حول مبدأ الإعلان في القوانين الآشورية والنوزية (م213:ن]<3)» والهندء وفي القوانين الإغريقية: 
والرومانية» ومصر (على ضوء أوراق البردي ): 
5 .م.(1944) :17 ,عع0105 ]ا 
6 .1951(.5]) :8 ,ل1عكتاعا! (2) 
2 .م.(1951) :1010 (3) 
(4) القانون الآشوري الوسيط (المادة 47) اللوح الأولء و (المادة 18) اللوح الثاني: فوزي رشيدء ص 
8+ 206-205 
2 .م.(1944) :7 ,رعء0105 ]1 (5) 
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شروط حيازة الأرض 
المواد 56-46 
( المادة 447-46) 

تتعامل المواد مرة أخرى مع مدة الخدمة الإقطاعية التي كانت قد نوقشت بارتباطها 
(بالمواد 39)» وتبقى (المادة 46) غامضة جدا لأنها تحتوي على عبارات تقنية والمعنى 
والنتيجة غير معروفة لحد الآن» فإذا حاز شخص ما على أرض واعتبرها ملكية إقطاعية 
وليست قطعة أرض صغيرة عليه دفع واجبات الإقطاعية» فالمادة هنا تميز بين الامتلاك 
الكلي للأرض أو الامتلاك الجزئيء ففي الحالة الأولى (الامتلاك الكلي للأرض) تقع 
مستحقات الإقطاعية على عاتق المالك الجديدء أما في الحالة الثانية (الامتلاك الجزئي 
للأرض) فان مستحقات الإقطاعية تدفع من قبل عائلة الأب باعتبارها اأرض موروثة 
أصلا لعائلة الأب» وقد عرف البابليين مبدأ إقطاعية الوراثية 7) كذلك عند الحثيين» 
فالأرض منحت أرث عن الأجداد. 

في (المادة 447) فأن الأرض منحت لشخص كهبة من قبل التاج» بمعنى إقطاعية 
ملكية تعفى من المستحقات الإقطاعية أما عبارة (على الملك أن يأخذ خبزا ويمنحه إليه) 
فهي تعني على الملك إعطاء الأرض والملك يجهز بالطعام ©. 

على أية حال لا توجد وثائق بامتلاك المنقولات ولم يعثر عليها حتى الآن» لكن هناك 
وثيقة منح أرض وجدت وتعود إلى عهد المملكة الوسطى بين (1380-1480) ق.م 
سجلوا فيها نقل من قبل الحاكم إلى وجيه واشتملت المنقولات على عقار أرض بما فيها 
من موظفين وأثاث» وبذلك يضمن الملك ولاء الوجهاء المهمين ويؤدون الالتزامات 
وتزويدهم بالدخل» واحتوت الوثيقة على مقدمة للملك وختمه ثم يليه وصف الملكية التي 
منحت واستعملت كلمة النقل بالأكدية ([814510-281(0171)» كما يذكر في الوثيقة 
حماية الرجل وأحفاده من الادعاءات الآخرينء لان قرار الملك صارم وقانوني: (كلمات 
الملك من حديدء عليهم أن لا يهملوه) ثم تنتهي الوثيقة بقائمة الشهود © . 


(1) قانون حمورابي (المواد 28- 29): عامر سليمان: (1987)» ص 234 
1106-0 .م .2 .1955(.901) :ل.ل روع1411 له 0.1 ,معدا 
13-4 .م1938(.2) :1.1 ,تهه1ن // 44 .م.24-25.مط .(1922) :51 ,هامعللط مود (2) 
9 .م .(2003) :]1 رع35 12 (3) 
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المادة 1347 
تتناول (المادة 847) مسألة بيع الإقطاعية ولدينا مثل هذا التصور في الإقطاعية البابلية 


()» وسواء كانت الإقطاعية عسكرية أو إقطاعية بالإيجارء فان شاغل الإقطاعية لا 
يستطيع أن يتخلى عن جزء من إقطاعيته لزوجته أو ابنته أو حتى إلى الشخص الدائن 
لسداد دينه» كما ورد في قانون حمورابي (المادة 32) الفقرة الأخيرة (ولا يجوز أن يعطي 
حقله وبستانه مقابل عتقه) 22. فقط في حالة موته فأن أبنه إذا كان بالغ سن الرشد فأنه 
يرث إقطاعية أبيه 7 وعلى المستأجر أن يؤدي شخصيا خدمة الاستئجار ويستبدل إذا 
هو عانى من عقوبة الموت؛» وعلى البديل أن يصبح مالك الإقطاعية ), فقط في حالة إذا 
كانت الإقطاعية تعود لصنف من الكاهنات يطلق عليهن (ناديتو 71201601): أو تعود 
لشخص وصف كتاجر (138311112): أو ماسك إقطاعية أخرى (1522ط3 11!112)؛ وقد 
تباع الإقطاعية 75) ويصبح المشتري مسئول عن الخدمة الإقطاعية» لقد اقتبس الحثيين 
أفكار القوانين الرافدية حول الإقطاعيات فنرى عندهم جواز بيع الإقطاعية بالرغم من 
عدم وجود أشارات حول شروط البيع» فالقانون الحثي يوضح بان المشتري يصبح 
مسئولا عن دفع مستحقات الإقطاعية فقط إذا امتلك الإقطاعية بالكامل» لكن إذا امتلك 
جزء منها فأنه يعفى من مستحقات الإقطاعية طبقا لما ورد في (المادة 27676176) (نسخة 
متأخرة عن المادة 47) ومثل هذا الاستثناء يتطلب موافقة التاج الحثي . 

يعتقد الباحث (206176)) بان العقارات التي منحت من قبل التاج وبقيت ملك للمالك 
ومسموح الانتفاع بها في فترة جمع القوانين» هذه العادة أصبحت أكثر تساهلا بحيث 
يمكن تغير الملكية بدون موافقة الحاكم الأعلى ©. 


(1) قانون حمورابي (المواد 41-26) . 
(2) عامر سليمان: (1987)» ص 236 
(3) قانون حمورابي (المواد 29-28): فوزي رشيد: (2)1987»ء ص 124 
(4) قانون حمورابي (المادة 26): 
14-15.م2 .(1979) :عاعة/8 . 1 ,22020ة5ه1]0 
(5) قانون حمورابي (المادة 40): عامر سليمان: (1987)؛ ص 236 
7 .م.(19333]) :لخ ,عجاءع00) (6) 
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المادتين 49-48 
م1 د ومصمكلكل؟؟]' 

تذكر المادتان منزلة (خيبارش) (3185مم111) والواجبات المترتبة عليه في دفع 
مستحقات الإقطاعية» على الرغم من أن معنى (خيبارش) لم تعرف لحد الآن» لكن على 
ما يبدو أنه يدل على شخص منزلته منخفضة 217 فطبقا إلى (المادتين 49-48) لا حق 
له بالملكية الخاصة وليس لدية حقوق في البيع والشراء» ولا يتحمل مسؤولية شخصية 
عن الجرائم التي يرتكبها بنفسه؛» وإذا كان منضما إلى نقابة حرفيه (7111>2022]) وهي 
نقابة قادرة على أن تدفع التعويض نيابة عنه على أساس أنها مسئولة عن دفع ديون 
أعضائهاء وفي (المادة ])5) اعتبر(3185مم111) مالك للإقطاعية لكن لا حق له في 
التأجير بالباطن أو بيع وشراء إقطاعية جديدة» إذا ما أراد زيادة مساحة عقاره أو تغير 
مركزه الاجتماعي 22. 

يصف الباحث (1عع1ء30056,]) 20 النقابة الحرفية (771112322]) على أساس 
فريق من العمال مثلما ورد في رسالة الملك حمورابي إلى (شمش- خاصر) ( -582025 
1 ) 4؛ على ما يبدو مكانة (2125مم121) يشبه (شركة) في القانون الروماني!©. 


المادتين 51-50 
تتعامل المادتان مع إعفاء أشخاص من المستحقات الإقطاعية ومن الخدمة الإقطاعية» 
فطبقا (للمادة 50) الاستثناء قدم للطبقة الراقية (؟) من السكان الذين سكنوا( بالأكدية 
طمة) 


(1) ذكر الباحث (والتر) بان (185م[مذيا) تعني (أسير)» لكن هذه الترجمة فيها شك! وهناك رأي بان 
(9185مم1يا) تطابق (1:رزط13]) استنادا إلى تقارب اللفظء ويظهر أن خابيرو (100زط12]) تشبه (بمام122) 
الذين وصفوا بأنهم قطاع طرق وسواق حمير وقتله وعصاباتء أما كلمة (أسير) بالحثية فأنها تلفظ (-[]51 
18-84) وبالسومرية (93660) وبذلك لا نتوصل لتعريف دقيق» وللباحث (813356) رأيه بان 
خيبارش هم أسرى يعملون للخدمة العامة كالأشغال العامة» وصيانة البنايات أو تمهيد الطرق في المدن: 

45-9 ,م1931(.2):خ ,تعطالة1[17// 633 .م .(2003) :] رعئ30آ1 
2 .م.(1951) :8 ,لاعتدعاةآ (2) 
144-45 .م ,(1935-1936) :8 رتعع1ء2056م.آ (3) 
1 .م .400 .م.(1920) :وعلنضظ , 8 رونت (4) 
5 .م .(1908) :17.1717ا,لسصمكاعسظ8 (5) 
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في المدن المقدسة» نيريك 31,مء72)؛ و ارنينا (دممعة)ء و زبلاندا (5)مة1مز2)» 
حيث مقرات الآلهة الرئيسية مع وجود الكهنة وأسرهم ()» وشركائهم! ولا نعرف من 
أولئك الشركاء وماذا يقصد بالعبارة (الشركاء) وهي تشابه الكلمة الأكدية (11همم3]) 
التي استعملت في الوثائق البابلية والآشورية التي تدل على الشريك أو (الرفيق) أو 
(صديق الجندي) أو حتى (رفيق القروي) 2)؛ أن استخدم تعبير شريك في (المادة 50) 
و (المادة 51) لا تدل على شراكة حقيقية تبدو كإشارة للجيران في نفس القرية بمعنى 
آخر زملاء قرويين أو أشخاص ذهبوا إلى الحج في مدينة (ارنينا) المقدسة ولفترة أحد 
عشر شهرا (المادة 50) » وأصبحوا معفين من المستحقات الإقطاعية وحتى نهاية تلك 
الفترة (الأحد عشر شهرا)» وإذا كان الإعفاء شمل شخصية مقدسة ؟ فلماذا أدرج الحياك 
(النساجين) ضمن من شملهم بالإعفاء؟ (المادة 51)» ربما لان النساجين وصفوا بان 
عملهم عبادة مقدسة؛ مثل كل الفنانين الذين وصف عملهم (11 .1171 .19015) (تقابلها 
بالأكدية 115311 غ1ز) في المعبد الكبير ضمن المدينة السفلى بالعاصمة حاتوشا ©. 

لقد كان حياك (ارنينا) معفين من المستحقات والواجبات الإقطاعية» ولكن استثنائهم 
لشخص واحدء وقد ذكر بان بعض الحياك مهنتهم ذات مستوى رفيعء ومعابد الحثيون 
مثل معابد البابليين #) فيها عمال زراعيين يعملون في أراضي التي وهبت للمعبد كذلك 
يمتلك المعبد كبار الحرفين من النساجين والخبازين والحدادين والنجارين الذين يجهزون 
كل مستلزمات ومتطلبات الآلهة والكهنة وما يحتاجه المعبد من صيانة مستمرة وتطوير 
لاستيعاب الزوار وعلى مدار السنة» وحتما هؤلاء معفين من رسوم الضرائب 
والالتزامات الإقطاعية 5 , 


(1) كان الكهنة في بابل قانونيا عليهم دفع المستحقات والالتزامات للملك» ولذلك دفعوا في أوقات 
مختلفة» لكن بعض ملوك بابل و آشور ومنهم (سرجون الآشوري) أعفوا المعابد والكهنة والعمال 
الحرفين وحتى مدن كاملة (مثل مدينة آشور) من المستحقات والواجبات الضرائب : 

3 .583.2 .م .(1994) :1 ,رع11335آ1 
66-8 .م1955(.2) :ل.ل ,وع8411 همه 0.15 ,ءادا (2) 
2 .م .(1997) :11 ,اعم 1م (3) 
1929(1) نث.©) ,مماتد8 (4) 

(5) لابد وان اذكر بان معابد الحثيين لم تكن بمستوى معابد بلاد الرافدين» لان معابد الحثيين صغيرة 
وفقيرة من حيث التجهيزات والهدايا الممنوحة للآلهة» بعكس معابد بابل فيها الضخامة من حيث 
المساحة والبناء وعلى هيئة الزقورة مع وفرة بالهدايا والهبات من زوارهاء وربما هذا الغنى في 
معابد بابل كانت من أسباب الحملة الخاطفة للملك مورسيلي الأول على بابل (1595) ق.م للاستيلاء 
على ثروات معبد (ايساكيلا)» حيث تمثال الإله مردوخ وزوجته صربانيتم» ولم يكتفي مورسيلي 
الأول بأخذ ممتلكات المعبد الشهيرء إنما اخذ معه تماثيل الآلهة ونقلهم معه عائدا إلى بلاد الأناضول» 
وبجهود تجار بابل وفلاحيها بافتداء تمثال الإله مردوخ مع زوجته» وتخليصه من الأسر في مدينة 
(عانات) (عانه)؛ وتم إرجاع التماثيل إلى معبد ايساكيلا برفقة الكاشيين(حكام عانه) الذين كانوا 
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المادة 52 

ورد في المادة خادم بيت الحجارة» هنا لا يقصد بأنه عبد للعائلة الملكية» إنما العبارة 
تعني مراقب عند الأسرة الملكية خاصة الملكء أو (مراقب في المقرات الملكية)» كذلك 
خادم ابن الملك هو الآخر لا يعتبر خادم محلي أو عبدء ربما بعيد عن سلطة الملك 
القضائية لأنه خاضع لسلطة ابن الملك! وكذلك (مالكي المنازل) وهي ترجمة (-م1ا-ا5 
1)-م) بمعنى (الساكنين) (- الأكدية :53 والجمع 1]61ن50)» لكن ماذا يقصد بعبارة 
(بيوت الحجارة)؟ نحن نعرف بأن المراكز المحلية للإدارة المدنية دعيت في الأكدية 
(1>2110ء) (قصر) بمعنى (بيت حكومي)» وليست بالضرورة سكنء وقد ورد الإعفاء 
الكلي من الخدمات في مرسوم الملكة اشمونيكال (45121111221.) زوجة الملك تودحليا 
الأول (1400) ق.مء وتخص (بيت الحجارة) لعله (ضريح الملك الميت)» وشمل 
الاستثناء كل ألاماكن والموظفين (الحرفيون» والمزارعونء والرعاة» والقرويون؛ 
والبوابون) والحيوانات» وشجرة (692) التي زرعت كرمز للإعفاء منزلتهم 1)» وهكذا 
تتعامل (المادة 52) مع نوع معين من موظفي الحكومة © . 

المادة 53 
(تقسيم الملكية) 

تناولت المادة تقسيم الممتلكات بين جندي وشريكة» هنا الشريك شخص مدني يشترك 
في ملكية الأرض والمنزل مع الجنديء؛ وهكذا عندنا حالتان ملكية كاملة تحت الخدمة 
العسكرية» وفي الحالة الثانية الملكية منحت بوثيقة منح ملكية أي سند ملكية الأرض 
كهدية من الملك؛ وبذلك المادة تتحدث عن لوح الهبة الملكية حيث منحت الأرض 
والسكن من الملك ©» والقوانين التي تحكم في الملكية المشتركة لم تعرف! لكننا نعرف 
مالكي قطع الأراضي المقسمة» لديهم حقوق وواجبات متبادلة احدهما للآخرء وفي كلا 
الحالتين التفسيم لا يتطلب أي موافقة ماعدا تلك التي وجدت بين الأطرافء وفي كلتا 
الحالتين التقسيم لصالح الجندي فهو صاحب الامتياز على شريكه المدني . 


وسطاء ما بين الحثيين والبابليين» فكسبوا ود أهل بابل خاصة خلو بابل من حاكم بعد مقتل آخر ملك 
بابلي من سلالة بابل القديمة (سمسو-ديتانا)» وهكذا مع فراغ القوة نزل الكاشيين من عانه ودخلوا 
بابل ملوكا استقروا قرابة أربعمائة عام من تاريخ بلاد الرافدين: صلاح رشيد الصالحي: (2007) 

٠‏ ص178-170 
7 .م .(1970) :]1 ,ء1335 (1) 
6 ..م.(1959) :ل بطع تلع 11 (2) 
1 .م.(1929) :و106اة , 8 ,ون (3) 
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المادتان 55-54 
( استثناءات من مستحقات والواجبات الإقطاعية ) 
شمل الإحقاع “من المستتكفات والواحبات الإتطاعية عد من محاربي المدن الغديقة 


اللي لها در اجتماعي 0 ومنهم (ماندا) (مفهملة). و ”5 0 و لا توجد 
الففيدة كدت المادة محاربي (ه0طتهة]/8)» ومحاربي (5212)» و مقالية ل تملكيا 
(1'52031101)؛ و مقاتلي حيترا (8122)؛: ومقاتلي زلبا (2م7221)» ومقاتلي تشانيا 
(9لإنمتطوة'1)؛ و مقاتلي(هيماوا (330111:2]ع) 217» إضافة إلى رماة السهام والنجارين 
والفرسان لا يدفعون رسوم الالتزام . 

أما (المادة 55) يظهر فيها احتجاج مولى حثي قدمه إلى (والد الملك) ©2): والسبب 
عدم دفع الأجور! وقد رفضت عريصتهم من قبل 'الملك» ويظهر أن رفضهم أخذ من 
سجلات الاجتماع الذي دون فيها قرار الحكم (©» وتضمن القرار شمول حالة واحدة 
قابلة للتطبيق على مجموعة ناس بنفس المنزلة الاجتماعية» وقد ورد في (المادة 56) 
صنف العمال الذين يتم تجنيدهم أثناء العمليات العسكرية . 

المادة 56 

هذه المادة تعطينا لمحة عن الخدمات الثابتة» وهم النحاسين والعاملين بالبساتين وهم 
نماذج رمزية 4 مثل شخصية (13 رسي رت (ولم تترجم في المادة)» وقد فسر 
الباحث ()تعطعاع1/1 )50 بان المقطع يد يشير إلى الالتزام بالحصول على الثلج, وهذا له 
علاقة مع مسئول (2148100.6111 .811) لبناء بيت كمخزن للثلج (5111121 5) 
وفي اللوحين (4 . 31 121718) و (41 . 3 1680) ذكر شخص يجلب الثلج بالسلة 
على أية حال عندما نربط بين النحاسين والعاملين بالثلج ( .11010100121 
21401 ).» فالنحاسين يصنعون مناشير نحاسية تستعمل لقطع الثلج على شكل 


)1( حول مواقع هذه المدن راجع هوامش نص (المادة 14) . 
(2) في النص صلاحية والد الملك لا يجب أن تؤخذ بشكل حرفي» ربما الاحتجاج قدم إلى شخص 
وجيه عالي المستوىء يعتبر بمقام والد الملك لكبر سنه مثلاء ومثل هذا التعبير استعمل في رسائل 

العمارنة» وفي روماء والإمبراطورية البيزنطية: 
8 .م.(1951) :8 ,لاع نعللا 
7 .(1931) :74 ,10معال8 موك (3) 
78 .(1977) :1 ,عكاتة)5 (4) 
4 -57 .مط .(1979) :0). ,تتعطعاء1/<ة (5) 
31-6 .م2 .(1971) :11 ,عامط (6) 
3 .م.(1971) :1010 (7) 
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مكعبات ذات حجم مناسب لنقلها إلى منازل حفظ الثلج (51712121 15) ويحفظ الثلج من 
قبل (4111 مك1 8118م 20 
السرقة وإيذاء الحيوانات 
(المواد 92-57) 

هذه المواد لها استمرارية حتى في اللوح الثاني وتشمل الإصابات في الممتلكات مثل 
سرقة الحيوانات الأليفة ومنها أخذ ماشية ضالة أو إحراق الحيوانات عمداء وقد سارت 
المواد وفق ترتيب جيد ولطيف في نفس الوقتء ففي البداية ذكرت الحيوانات الأليفة 
(المواد 59-57) بشكل عامء وأدرجت العقوبات في آخر المادة» وتظم سرقة ثيران 
وكباشء ويلاحظ تشابه في أعمار الحيوانات وقانونا عمر الثور البالغ سنتان وليس اقل 
من ذلك 2: أما الكباش في (المادة 59) لم يحدد العمر إنما اكتفي بالغرامة فسابقا كانت 
(30) خروف وأصبحت الآن بعد التخفيض عدد من الخراف حسب أعمارها ونوعيتهاء 
لكن من وجهة نظري بقيت الغرامة عالية» أما (المواد 62-60) فتناولت سرقة ثور 
وحصانء وكبش بعد إزالة علامة الملكية (281-123-511-21)» ولو قارنا بين الغرامة 
عن سرقة الحيوانات الأليفة (المواد 59-57) والمواد الخاصة بالسرقة مع إزالة (-61م 
111-211-21) الدالة على الملكية (المواد 62-60) نجد قيمة الغرامة في (المواد 59-57) 
أكثر من الغرامة في المواد الثانية! وكان من المفروض العقوبة في إزالة العلامات تكون 
اشد لأنها سرقة مع إزالة العلامة (011-21-نكا-6ةم) . 

وتتعامل (المادة 63) سرقة ثيران الحراثة وغرامتها تطابق الغرامة التي وردت في 
(المادة 57)» وسرقة خيول لجر العربات (المادة 64) ونرى نفس العقوبة التي نجدها 
في (المادة 58) . 

المادة 65 

تشير المادة إلى سرقة خراف جبلية» وقد ترجم الباحث (7عم110/7]) كلمة (-اصدمء) 
بمعنى (مدربة)» كما ترجم (-32212:101112) (برية) وترجم (2145.0.41) (مدجنة) 
؛ وقد تعطي (-31131011118) أيضا معنى (دجن) 2©0»: وقد وردت (-وططتامقصطصطة) 
في (المادة 119) في العبارة (-1112انتةصصة 217511-1 19:119785) وتعني (طائر 
بركه مدرب) يستخدم كطعم للصيدء و (-23م1>31123) وهو نوع من الماعز الجبلي» 


8 ,558 .م .(1977) :1 ,عكاتةاد (1) 
(2) بالنسبة للثور والحصان عمر البلوغ سنتان: 
2092-3 .مط .(1949) :ل ,بطع تلع 0ط // 302 .م.(1949) :84 ,ه[معالا مود 
7 .م.(1997) :11 ,تعم لام (3) 
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وكلاهما الطير والماعز حيوانات برية وتم تدجينها وتدريبها واستخدامهما كطعم من 
قبل الصيادين الحثيين (0). 
المواد 70-66 

أشارت (المادة 66) اتجاه ماشية ضالة في إسطبل شخص آخرء فلابد من إعادتها إلى 
مالكها سليمة كما كانت من قبل وإلا فأن صاحب الإسطبل يعتبر سارقء أما (المادة 67) 
فهي الأخرى تناولت سرقة بقرة والتعويض ستة ثيران بأعمار متفاوتة» وتطرقت (المادة 
8) سرقت فرس والتعويض كما ورد في المادة التي سبقتهاء كذلك (المادة 69) سرقة 
نعجة أو كبش فالتعويض ستة خرافء كما ذكرت (المادة 70) سرقة ثور وحصان وبغل 
وحمارء فيجب إعادتها لمالكها كما كانت من قبل سليمة وإلا فالغرامة مضاعفة . 


المادة 71 
سبق وان نوقشت (المادة 45) والتي تحتوي على نفس المبدأ غير أن المادة السابقة 
تناولت العثور على أدواتء أما هذه المادة فتذكر العثور على ثور وبغل وحصانء وقد 
عثر عليهم في ضواحي حاتوشا (العاصمة الحثية)» فلابد من جلبها إلى البوابة الملكية؛ 
وفي الريف - بعيدا عن حاتوشا- أطلق عليها (00138) (محكمة من كبار السن في 
القرية) وإذا لم يبلغ يعتبر سارقا © . 


المواد 75-72 
القتل والاغتصاب وفقدان الحيوان 
ورد في (المادة 72) القتل الغير متعمد لثور في حقل رجل آخرء ومن المفروض 
الحيوان قد تم استأجارة» ومات بسبب الإهمال فالعقوبة تعويض بثورين (©» فالمبدأ يقوم 
على أن المستأجر يجب أن يدفع تعويض عن الحيوان الذي أوتمن عليه إذا فقد أو سرق 


2223-6 .م .(1965) :1 ,اععمع1] // 18 .م.(1954) :0 .1 عكاءهطمعان00 (1) 
9 .م.(1954) :0 .11 بكاع هوطع ]نات (2) 
(3) جاء في قانون اشنونا (المادة 5) (إذا كان سائق القارب مهملا وتسبب في غرق القاربء عليه أن 
يدفع كامل كل شيء نتج عن الغرق): عامر سليمان: (1987)» ص 210 // طه باقر: (1987)» ص 
37-6 

وفي قانون حمورابي (المادة 245) (إذا استأجر رجل ثورا وأماته بسبب الإهمال أو الضرب. فعليه 
أن يدفع ثورا مثل الثور الذي استأجره لصاحب الثور) كذلك (المادة 267) تقوم على نفس المبدأء ثم 

(المادة 237) حول غرق سفينة بسبب الإهمال: 
435-09 .م1955(.2) :ل.ل ,و1011 لله 0.1 ,1ع0111آ 
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© أو قتل أو أصيب بمرضء وفي (المادة 71) وهي تكمل المادة التي سبقتهاء وتتحدث 
عن جرح الثور بكسر قرنه أو ساقه» ومن حيث المبدأ فأن المذنب يأخذ الثور المصاب 
ويعطي بدلا عنه ثور أفضلء أو دفع تعويض قدره (2) شيقل من الفضة تدفع لمالك 
الثور إذا رغب بالاحتفاظ بالحيوان المصاب 7), وتذكر (المادة 75) موت الحيوان 
المستاحن أو اتكقى أو الثهفة التقت قان المواحر عسيثو لاحن الكساز 5 فالتعو يكن حيو ان 
آخرء أما إذا (مات بفعل الإله) © فعلى المتهم أن يقسم ببراءته من التهمة» وفي مثل 
هذه الحالة تقع الخسارة على مالك الحيوان: وعموما يأخذ الحثيين القسم أمام الإله: 
وعلى المؤجر أن يدفع ثمن استعماله الحيوان للمالك عندما كان الحيوان حي يرزق» 
وأما القسم فقد جاء فيما بعد وهذا يدل على زيادة تسلط الكهنة في الأمور القانونية . 

وذكرت (المادة 76) موت الحيوان المستأجر أثناء عمله» فعلى المستأجر أن يجلب 
الحيوان الميت للمالك كدليل بان الحيوان لم يمت نتيجة لجرحء ومن ثم فأنه بريء من 
أي تهمة © وانه سيدفع للمؤجر مبلغ التأجيرء ولا نجد في (المادة 75) إعادة الحيوان 
الميت للتأكد من براءة المستأجر . 

المادة 77 

تعاملت (المادة 4.77) بضرب بقرة أو فرس حامل وأدى إلى إجهاضهاء فالغرامة 2 
شيقل من الفضة؛ وهذه عقوبة مخففه جدا 5)» أما في ترجمة (حامل) (-31-112-10-18 
ة-2-03ح) في النسخة (8) » و ([02-22-]82-قط-ط-20[3-عة]) في النسخة (©1) 
وتعني (ارتفاع) وكلمة (5772202خر©11154) تعني (جبل)؛ وهو في نفس الوقت 
اسم ملكي حثي معروف جيداء والجبل في حد ذاته من المعبودات عند الحثيين» وكذلك 
الصفة (-1تزج) تعني (ارتفاع)» ومنه اشتق الفعل (-3121) (انتفاخ أو ارتفاع)» وبذلك 


(1) قانون حمورابي (المواد 264-263 267) . 
(2) طبقا لقانون حمورابي دفع ربع قيمة الحيوان إذا كسرت قرونه (المادة 248)» وفي قانون لبت 
عشتار (المادة 35) دفع ربع قيمة الحيوان» وإذا سحقت قدم ثور فالتعويض ثور مقابل ثورء و (المادة 
6 من قانون حمورابي أيضاء ولم تذكر قوانين حمورابي مصير الحيوان المصابء ففي (المادة 
7) إتلاف عين ثور الغرامة نصف ثمنه بالفضة لصاحب الثورء وفي قانون لبت عشتار (المادة 34) 
إتلاف لحمة الظهر للتور فالغرامة ثلث سعره.؛ أما (المادة 37) إتلاف ذيل الثور فالغرامة ربع سعره . 
(3) ورد في قانون حمورابي (المادة 249) على الشخص أن يؤدي القسم بأنه بريء» وان الحيوان 
مات بفعل الإله (بمعنى قضاء وقدرا): عامر سليمان: (1987)؛ ص 270 
(4) بنفس الصيغة في(سفر الخروج) (22: 14-13): 
0 .م .(1951) :8 ,ل1ع نعللا 

(5) إن الغرامة (2) شيقل من الفضة قليل جدا فقد وردت في (المادة 178) من القانون الحثي سعر البقرة 
الحامل (8) شيقل من الفضة . 
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يؤكد الباحث (2طنمة0©) 217 بان (الجبال) يطلق عليها (-0) والجبل الواحد 
(ارنوواندا) (4111153202) (أصبح عاليا ؟) » ومن المحتمل الملك الحثي ارنوواندا 
حمل الاسم بمعنى (جلالته) 2)» ومن ثم فأن الحيوان الحامل التي استخدمت كانت 
(-1159301امتح) (منتفخة أو مرتفعة) ©. 


المواد 78-1377 
الإخلال بالعقد 
تطرقت (المادة 877) إلى إعماء عين ثور أو فالغرامة حصانء (6) شيقل من 
الفضة ). أما (المادة 78) فيلاحظ فيها إخلال المؤجر بشروط العقد » فلابد وانه ستأجر 
الحيوان للعمل الخفيف, ولا حق للمؤجر في تغير شروط العقد سواء بالوزن أو نوع 
العمل وهذه أكثر إخلال بالعقد من الضرر الذي أصيب به الحيوان60. 


المادة 79 
في حالة ضياع الحيوانات في حقل شخص آخرء ولم تحدث ضررا فموجب (المادة 
9) مالك الحقل يربط الحيوان حفاظا على حقله من عبث الحيوان الضال» حتى يجده 
صاحبه الأصليء. لان من واجبات مالك الحيوانات الأليفة منع تجاوز حيواناته على 
أراضي الآخرين» وحتى يكون هذا الواجب كاملا لابد من تدريب الحيوان بشكل مناسب 
وبعناية حتى لا يتعدى على أراضي الآخرينء فالعقوبة تحدد حسب كمية الضرر الذي 
يلحقه الحيوان بالنباتات (المادة 107) . 


3 .م .(1966) :0 .وطتصسقك (1) 
(2) لدينا عدد من الملوك الحثيين يحملون اسم ارنوواندا ومنهم في المملكة الحديثة ارنوواندا الأول ابن 
تودحليا الأول (1360) ق.مء وارنوواندا الثاني ابن سوبيلوليوما الأول (1321-1322) ق.مء وقد خاض 
حربا ضد رعمسيس الثاني في موقعة قادش الشهيرة في بلاد الشام» ثم ارنوواندا الثالث ابن تودحليا 
الرابع (1207-1209) ق.م : صلاح رشيد الصالحي: (2007)؛ صفحة (ز) قائمة أسماء ملوك حاتتي: 
عمر الاسكندري و أ. ج. سفدج: (1996 » ص 53 // دونالد» ب» ردفورد: (2005)» ص 163-155 
:ا راعاتتطءعك ممم // ذة .م .(1964) :1 ,أدتو ما // 74 .م .(1963) :لآ .عمقو (3) 
9 .م.(1982) 
(4) قانون حمورابي (المادة 247) إتلاف عين ثور فالغرامة نصف ثمنه من الفضة تدفع لصاحب 
الثور: فوزي رشيد: (1987)» ص 161 
(5) قانون حمورابي (المواد 249-242) استأجر ثور وفق عقد وشروط وآي ضرر يتحمله المستأجر 
ماعدا (ضربه الإله) (المادة 249) و (قتله الأسد) (المادة 244) . 
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المادة 80 

نصت (المادة 80) على حالة غريبة» لكنها تبدو من تفسير الباحث (11721)061) مقبولة 
فترجمة المادة (إذا شخص مارمى الخروف للذئب (من المحتمل كطعم لقتل الذئب) فان 
مالك الخراف يأخذ اللحم والراعي يأخذ جلد الخروف) محتمل جدا أن الراعي بينما 
يحرس الخراف فاجئه ذئب ومن اجل إنقاذ القطيع رمى أحد خرافه إلى الذئب ليلتهمه (0, 
في هذه المادة استخدمت كلمة (د/علزز5قءم) بمعنى (يرمي)» وأحيانا أخرى (-65519'6م 
) تعطي معنى (يدفع)» وفي بعض الأحيان (إجهاض) إذا أخذ الفعل (-5031155) 
(للإجهاض» أو سقوط)» كما استعملت في السقوط في النار(المادة 44 م ) . 

هناك تقسيم لبقايا الحيوان الميت ورد في اللوح (16 -13 1411 . 32 980]) (اترك 
الصيادين يقصوا شعر الآيل» واترك صيادي الطيور يأخذونه» اترك الصيادين يأخذون 
اللحم» واترك صيادي الطيور يأخذون الجلد) ©؛ ومع كل هذا فان (-65519:6م) لابد 
وان تعني قتل الحيوان أثناء الصيد وبذلك فهي تطابق الاستعمال الأكدي (12320360) 
(سقوط) 2 وهي تشابه مع ما ورد في قانون حمورابي (المادة 209) (. .. إسقاط ما في 
جوفها...) ), كما واستخدمت الكلمة الأكدية (0156200151)» إذا (-65519:6م) تعني 
(سبب في سقوط) فان الراعي في (المادة 0) سبب في سقوط جثة الخروف من (فم أو 
مخلب) الذئبء فلابد وأن يستعمل كلمة الفم بتعبير (15532) والتي لم تستعمل في نص 
(المادة 80) 6 
المواد 92-81 
القتل وسرقة الحيوانات وخلايا النحل 

تستمر المواد القانونية في عرض المخالفات» منها سرقة خنزير سمين (المادة 61 
فالعقوبة خفضت من واحد منا (- 40 شيقل) من الفضة إلى (12) شيقل من الفضة» 
وسرقة خنزير محلي (المادة 82) غرامتها شيقل من الفضة» وسرقت خنزيرة حبلى 
(المادة 83) غرامتها واحد (بارسو) (03115101) من الحبوب لكل خنزيرين صغيرين» 
وقتل خنزيرة حبلى (المادة 4) بنفس العقوبة السابقة» وسرقت خنازير صغيرة (المادة 
5) نفس الغرامة الواردة في (المادة 3 كذلك العثور على خنزير ضال في حقل أو 
حديقة #خرق واحدث أضراراء سببت في : مله يجب إعادة 0-0 إلى 0 (المادة 56). 
السام الت اريم وام لام صم (20) شيقل 
من الفضة (المادة 87) إلى (12) شيقل من الفضة (المادة 88)» وللكلب العادي واحد 
شيقل من الفضة (المادة 89) . 


5 .م .(1931) :ذخ ,تعطالة11 (1) 
5 113, 75-77 .م .(19953) :8 رتاعاا (2) 
.(6220361) .للك ) (3) 
(4) فوزي رشيد: (1987)» ص 156 
5 .م .(1997) :11 ,اعم 1م (5) 
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كذلك طرحت (المادة 90) اتفاق على قتل كلب التهم شحم الخنزيرء فمن حق مالك 
الشحم قتل الكلب واستخراج الشحم من معدته؛ فليس هناك تعويضء وهناك قصة سرقت 
طعام من قبل كلب وردت باللغتين الحثية_الحورية وترجمها الباحث (1اع81 ) حول كلب 
سرق رغيف مشوي طازج من الفرن) (20. 

المواد 92-91 
سرقت خلايا النحل 

حول تربية النحل عند الحثيين © وبخصوص المواد القانونية التي تهتم بخلايا النحل 
(نصوعا) ©» ورد في (المادة 91) سرقت خلية نحلء سابقا الغرامة واحد منا (- 40 
شيقل) من الفضة؛ وقد خفضت فيما بعد إلى (5) شيقل من الفضة؛ على ما يبدو مادامت 
قد سرقت خليه واحدة فأن الدفع سابقا لم يكن بالشيقل؛ فليس من المعقول سرقت خليه 
واحدة يدفع السارق واحد منا من الفضة:؛ لان مبلغ التعويض عالي جداء وفي (المادة 92) 
سرقت (تترعء!1) خلية تعرض السارق للسعات النحل ربما تؤدي إلى موته» ومن خلال 
المادتين يظهر تدرج في العقوبة من واحد منا (- 40 شيقل) من الفضة خفضت إلى (5) 
شيقل من الفضة (المادة 91)» ومن الموت بلسعات النحل إلى غرامة (6) شيقل من الفضة 
في (المادة 02) ويظهر أن السارق قد اختص بسرقة خلايا النحل (مآخ.آ.11131 25 
وعدد الخلايا المسروقة من خليتان إلى ثلاث خلاياء وهذا يذكرنا (المادة 5711) (نسخة 
متأخرة عن المواد 8-7) (كسر سنين أو ثلاث أسنان)» والقتل (اثنان أو ثلاث رجال) 
ورد في (المادة 37)» على كل حال لا توجد مادة قانونية تتناول سرقة خليه واحدة.» هل 
أسست المادة على أساس سرقت خليتين أو ثلاث خلايا نحل؟ أو أن سارق خلايا النحل 
لا يسرق خليه واحدة؟ . 

بالنسبة للمصطلح الأكدي [(13111)11” ناطناط] 2©0؛ و (1]' ناطناط) تدل على الضرب 
(ضربا مبرحا)» و (811]” 1انأنانا) تعطي معنى (يغلي) أو ( يضرب). وقد ذكرت خلية 
النحل في أسطورة حثية قديمة (الإله المفقود) 5 حيث (يخاطب النحلة): (عندما تجديه 
السعي يديه / كفيه» وقدميه/ رجليه» واجعليه يقف) (7 -5 11 32.5 1]21[8) 7. 


]541 .م .(ه1996) :8 ,تعلط (1) 

9 .1922(.0) :11 ,لااعسمتمطاض (2) 

:11 ,اع م01 // 123 .م.(1974) :11 متعم ام //3 ١.‏ . 1 41 .م .(1942) :2 ,مع06 (3) 

)1986(.0. 5 

6 .م .(1997) :11 ,تع مام ر4) 

6 ,م.(19306) :ل بطاع مع صط (5) 
(6) أسطورة (الإله المفقود) تشير إلى الإله تلبينو إله الزراعة والخصب الذي اختفى فتوقفت الحياة على 
الأرضء والأسطورة تتناول البحث عنه» وأخيرا وجدته النحلة: جرني. أ. ر: (1963)؛» ص 247- 252 

(7) نفس المصدر: ص 250 
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مواد السرقة 
المواد 97-93 

بعد أن تعامل القانون الحثي مع الحيوانات الأليفة» استمرت المواد القانونية في عرض 
العقوبات الخاصة بالسرقة وتشمل (المواد 95-93)» وتذكر نوع من السرقة (فالمادة 93) 
ذكرت محاولة اقتحام قام بها لص (وصف رجل حر). لكنه اعتقل قبل دخول فناء المنزل» 
وهي محاولة غير قانونية وعلى اللص (الرجل الحر) أن يدفع (12) شيقل من الفضة» 
بينما اللص العبد وفي نفس الموقف يدفع (6) شيقل من الفضة:؛ لان اللص لم يتم إلقاء 
القبض عليه وهو يسرقء ولهذا لم تحدث السرقة نهائيا إنما الشروع بالسرقة» وهذا واضح 
من السطر الأول (للمادة 93)» فالقانون الحثي يهتم بوجود المسروقات في أيدي اللصء 
ونجد نفس الصيغة في القوانين الرافدية(2. 

وأشارت (المادة 94) حالة اللص الذي سرق ما في داخل المنزل عليه أن يدفع تعويض 
كامل عن الحاجات المسروقة وقيمة التعويض (12) شيقل من الفضة وتزداد قيمة الغرامة 
مع زيادة السلع المسروقة؛ كذلك (المادة 95) سرقه قام بها العبد في داخل المنزل فإضافة 
إلى الغرامة (6) شيقل من الفضة عليه أن يعوض كافة المسروقات وأيضا تزداد قيمة 
الغرامة مع زيادة السلع المسروقة» مع تشويه العبد السارق بقطع انفه و أذنيه» وقد ذكرت 
عبارة التشويه أو القطع (-ع]1ة وجككانه1) © , 

وفي (المادة 96) سرقت حبوب من مخزن الحبوب قام بها رجل حرء وذلك باستخدامه 
القوه بفتح حفر خزن الحبوب (-1312101 5800-32 18) وقد استعملت هذه العبارة بدلا من 
(-:39)) التي نجدها في النسخة (62 . 4 [21]) (3: كما استعملت سابقا في (المادة 94) 
(-33:6]) في إشارة للمكان الذي عثر فيه على المواد المسروقة؛ وبذلك أعطت معنى 
(سرقه) (2-231ع-8-1] -81-1171/115)؛ وفي الرسالة اللوح (18 112/1]) جاء فيها 
(أسرع فالحبوب قد بذرت من أجلكء كن قريبا واجمعها وضعها في حفرة الخزن) 4؛ 
ونصت (المادة 96) على تعويض مخزن الحبوب كاملا مع غرامه ماليه (12) شيقل من 
الفضة 

وتناولت (المادة 97) نفس ما جاء في المادة السابقة» لكن الفارق بان اللص من طبقة 
العبيد» فالغرامة (6) شيقل من الفضة» ولا نجد تشويه جسدي من قطع أنف أو أذن العبد 
السارق . 


(1) قانون اشنونا (المادة 61)» وقانون حمورابي (المادتين 21» 125) : طه باقر: (1987)» ص 
55 
6 .م .(1997) :11 ,اعم101 (2) 
124 .م.(1974) :11 ,نتعم 1م80 // 273-276.مط .(1979) :18 ,مع 0 (3) 
7 .م.(1997) :1 ,عامط ر4) 
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جريمة الإحراق عمدا 
المواد 100-98 

تتعامل (المواد 100-98) مع الحرق بسبب الإهمالء فالعقوبة هي إعادة السلع 
والتعويض!!)؛ وجاء في (المادة 98) إضرام رجل حر النار في المنزلء فالتعويض يشمل 
كل ما التهمته النيران» وأيضا من قضى نحبه في لهيب النار . 

كذلك (المادة 99) إضرام العبد النار في المنزل» فالتعويض يدفعه مالك العبد مع 
التشويه الجسدي بقطع أنف وأذن العبدء وقد ذكرت الأذن بالأكدية (5-.1]4-4!-012) في 
النسخة التي تعود لحقبة المملكة الحديثة» وهي مطابقة إلى (1203511) (أذنيه)؛ كما شملت 
العقوبة قطع الأنف (105-25-1280-21ع-1-18)» ومثل هذه العقوبة نجدها في القانون 
الآشوري الوسيط (المادة 4) من اللوح الأول (إذا استلم عبد أو أمة حاجة من يد زوجة 
رجلء؛ فسوف تقطع أذني وأنف العبد أو الأمة...) 2)» واعتقد بان التشويه مع التعويض 
للمفقودات هي عقوبة رادعة وتحذير بان هذا العبد ذات مرة تعمد ارتكاب جريمة إحراق 
مباني» ومنظر التشويه يوحي بأنه عبد متمرد وعاصي لسيده؛ كما ورد في النص (إذا 
اغضب العبد سيده عليهم قتله» أو تشويه أنفه أو عينيه (أو) أذنيه...) ©. 

وطبقا إلى (المادة 100) فأن الحظيرة التي أحرقت (10111221) عرضيا (دون قصد) 
يجب أن يعاد بنائها من قبل المذنبء, وقد استعمل التعبير (-21521)) بمعنى سقيفة لخزن 
القش (121.71][.10,8) و الحبوب (-12111) من اجل علف الماشية ولغاية فصل الصيفء. 
أما إذا كان المخزن خالي من القش فالتعويض إعادة بنائه فقط 4 . 


(1) في الألواح ألاثني عشر الرومانية (77/111 - 10) (إذا شخص أشعل النار في مسكن أو كومة الذرة 
قرب منزله» يجب أن يحرق إذا كان الحرق متعمدء أما إذا كان الحرق بالصدفة عليه أن يصلح ما 
دمر): 
3 م.(1951) :8 ,لاعك نعللا 
(2) فوزي رشيد: (1987)» ص 183 
(3) ورد هذا في اللوح (28-30 1 134 1[8؟]) : 
+24 ,م.(1985) :لل ,اعناك 
5 .م.(1997) :8 ,اع مام (4) 
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الفصل السادس 
التعليقات 
اللوح الثاني: (إذا كرمة...) 
السرقة أو الأضرار بالنباتات ( المواد 113-101) 


(المادة 101) 
يبدأ اللوح الثاني بالقوانين الخاصة بالسرقة بعد انتهاء اللوح الأول و (المادة 101) تذكر 
سرقة العنب وأغصان الفاكهة» ومن ضمن المسروقات مادة سببت حيرة لدى الباحثين 
(51111.511211.545) نقطقة117ممنا5) هل هي (ثوم) أم (بصل) ()؛ فقد استعملت كلمة 
(21[9) بمعنى (سن) للدلالة على سن ثومء لان الثوم يشبه الضرسء وترجم الباحث 
(31843م12) كلمة (71[9) إلى بصل أو ثوم لأنهما يجدلان على شكل حبلين لذا فأنهما 
يشبهان الأسنان27)» وتدعى الأسنان (و[21) (؟) . 
وفي المادة إشارة للعقوبة التي تفرض على السارق سابقا (كانوا يضربون السارق 
بالرمح في(القصر)...) هذه العبارة: (-مه-2ط-172-2[1 0ه-:9155]7121[1 وزدزةق-[...] 
21) ولدت شك لدى الباحثين» هل هي عقوبة ضرب بدلا من الغرامات البسيطة؟ وأن العقاب 
الأصلي للسرقة كان عقابا بدنيا؟ يعتقد الباحث (124601101) بان الضرب كان بأداة خشبية 
(مه-6158112111) وعلى جزء معين من الجسمء فقد ذكرت مقاطع فيها الضرب بأداة 
خشبية ([21(صهط)]7721 صقل 55نططوم615) (وللمرة الثانية ضربوا بالعصا)0©؛ و 
ضرب المذنب بالرمح كان بيد الحارس أو شيئا ما يشبه الرمح! ويؤكد الباحث (©11385) 
بأن التعويضات عن السرقة تشمل النباتات النامية» وان الأداة الخشبية وردت في (المواد 
6+ 166» 199) 4؛ وقد طبقت عقوبة الضرب على السرقة التي ارتكبت في الأراضي 
التي تعود ملكيتها إلى العائلة المالكة (5. 


6 .م .(1974) :8 راع 1م (1) 
(2) حتى الوقت الحاضر في تركيا والدول الأوربية يعمدون إلى عمل ضفائر من الثوم والبصل وتعلق 
أمام أبواب المحلات لغرض البيع : 
3 م.م .(1964) :1 2120م[ 

1044-5 .م1959(.2) :ل بطاعضلعتط (3) 

36-4 .مط .(1996) :] ,ء35 13 (4) 

(5) يمكن القول بعدم تطبيق عقوبة الضرب على سرقة أشجار تنمو في العراء لأنها نمت في أراضي 
ليست ملك لأحدء ولذلك لم تتطلب أي جهد أو عناية يدوية في زراعتها فهي ملكية عامة . 
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المادة 102 

كما وتعرضت (المادة 102) لقضية سرقة خشب من بركة ماءء ويقدم الجاني أمام الملك 
لمحاكمته؛ في البداية معنى كلمة (111119725) غير مؤكد فقد تعني بركة ماء أو عين ماء أو 
بئر أو حوض ماءء لكن من الواضح أنها بحيرة أو بركة ماء كبيرة أو عين ماء جارية» 
فالأشجار الكبيرة لا تنمو قرب البئر أو الحوض! عموما الخشب المسروق كان من مكان 
قريب من البحيرة أو بركة الماء» فقد وضعت الأخشاب المقطوعة في مكان قريب ليتم 
نقلها لكنها سرقت! يبقى لدينا سؤال لماذا مثل هذه الجريمة تعرض أمام محكمة الملك؟ هذا 
الأمر ليس واضحا تماما 2 . 


المادة 103 

أما (المادة 103) فقد تناولات موضوع سرقة مزرعة»؛ وتعتمد الغرامة على كمية النباتات 
المسروقة » فكلمة (31-51-15) تدل على نباتات صغيرة أو كما ترجمها الباحث (6061]26) 
(نباتات صغيرة طرية)20؛ وليس بستان فاكهة (615571171 . 9151211) يحتوي على 
أشجار وكرومء وترجم الباحث (716114610) (34-51-10) إلى (مزرعة) لان (-(4153)6 
5221) تعني( يزرع النبات) و( 21-51-15 , ملق حته) 3515) (حقل مزروع) 2,00 
والشيء المحير ويدعوا للاستغراب سرقة كمية من الأشجار أو نباتات نامية كانت قد 
زرعت في مساحة واحد أو اثنان كبشار (65521م2ع) ) دون أن يكون لها فائدة معينه؟ 
لذا لابد وأنها نباتات صغيرة يستخرج منها شراب فاخرء أو محتمل بذور بكمية تكفي 
لزراعة حقل مساحته واحد إلى اثنان كبشار (21065523) . 


المادة 104 
أشارت المادة القانونية إلى قطع وسرقة أشجار الفاكهة؛ أن التصورات التي يمكن أن 
نستخلصها من هذه المادة ليس قطف الفاكهة من الأشجار وسرقتهاء إنما قطع الأغصان 
وتدمير الشجرة ). وقد تكون عملية قطع الأغصان جاء نتيجة خطأ في تهذيب الشجرة 
فأدى إلى تدميرها ك3 


4 .م .(1951) :8 ,0اع1بعالة (1) 
3 .م .(1969) :لخ ,ع2اء00) (2) 
4 .م.(1951) :8 بلاعتكنعءلة (3) 

(4) وحدة قياس غير معروفة تماماء ويعتقد بأن(65521م1ع) يقدر (0.25 م2)» أو ذراع: 
.(1951) :8 ,لاعكدعاظ //189 .م .(1969) :خذ رعجاء00 // 229 ,.م .(1997) :11.1 بطامكا 

1 ...2 
14 .م .(1974) :11 ,تعمظام8 // 274 -246 .مط .(1931) :نك ,تعطالة 717 (5) 
4 .م .(1951) :8 ,لاع 1ناعلط // 193.م .(1969) :لخ ,عجاء00 (6) 
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وهذا التفسير يلاءم ما جاء في (المادة 113) التي نصت على تسليم الجاني غصن عنب 
(-13:5324)» وفرض عليه أن يجهز شجرة عنب (5105) من النوع الفاخر بدلا عن 
الشجرة المقطوعة؛ وهناك مقطع في اللوح (16 -14 17 22.6 1]2180) جاء فيه: (أتركه 
يقطع الشجرة التي تنتصب في الرواق المعمد.» ودعهم يصنعون منها أسلحة للإلهة عشتار 
(10خ 151 ) أكد)2 , 
المادة 105 

يستمر اللوح القانوني بعرض المخالفات الطبيعية المختلفة» وتعالج (المادة 105) 
الاحتراق بسبب الإهمال ومن المحتمل أن شخصا ما أضرم النار في حقله لكنها انتشرت 
في حقل جارة المزروعة بالكروم وأشجار الفاكهة (611571171 .6151211:16)»: والبستان 
باللغة التركية يدعى (باغ) (635)» و فيه أشجار العنب وفاكهة أخرى2: وكما ذكر 
الاحتراق سببه أضرام نار في الحقل؛ وانتشار السنة ألهب إلى البستان المجاور وبدون 
قصدء لذا أعتبر الشخص الذي أضرم النار مهمل؛ وما فعله من ضرر على حقل جاره جاء 
بفعل إضرامه النار التي أحرقت (-ممء 202 73 ع6 ألكرمه وأشجار الفاكهة لجاره» أن 
الضرر الذي أصاب كلاهما ألكرمه/ أشجار الفاكهة والحقل سببه الإهمال كما في (المادة 
6) التي تليهاء وقد دعيت أشجار الفاكهة (-]50138/230) وما تحمله من محصولء وفي 
(المادة 107) ذكرت (-]013980) بمعنى كروم/أشجار فاكهه وقد وصفت (-]17:2)01'80) 
بمعنى (منتجات)» كذلك في نفس المادة السطر الأخير استعملت الكلمة (013313) بمعنى 
(لا يوجد فاكهة)» كما أشارت (المادة 108) إلى (-3652113/3216]) بمعنى سياج» وطبقا 
(للمادة 48) (على خيبارش (171-10-035-35)» بيع أبنه وحقله وكرمته /أشجار الفاكهة)؛ 
وهكذا فان الثلاث لها قيمة كبيرة (الكروم وأشجار الفاكهة والحقل) )» وفي مرسوم الملك 
تلبينو أشار فيه إلى أملاك النبلاء: (أملاك النبلاء» هي منازلهم وحقولهم؛ الكرمه/ أشجار 
الفاكهة» مطاحن الحبوبء العبيد» الماشية والخراف..) : كذلك لدينا نص آخر ذكر فيه 
أملاك القصر الملكي أو ما يعرف (البيت الحجري) وتشمل: حقول غابات» حدائق» 
كرمة/أشجار الفاكهة» وعبيد © . 


(1) قانون لبت عشتار (المادتين 9- 10)»؛ وقانون حمورابي (المادة 59): طه باقر: (1948)» قانون 
لبت عشتار... ص 153 // صبيح مسكوني: (1971)» ص 99 وما بعدها: 
9 .م .(1997) :1 ,اع م101 

0 .م .(1961) :1.0 كاعهط2ع نات (2) 
(3) راجع نص (المادة 48) في تعليقات الفصل الخامس . 
(4) صلاح رشيد الصالحي: (2007) »ملحق (3)» ص 605 
(5) ورد في النسخة (15-17 13.8 1[8) (.1311916© جمد .ةك جرت نرقم 

4711-8 5م مآ / 08511117): 
9 .م .(1997) :1 باع م1101 
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كما ورد في لوح سومري للتدريب على الكتابة أخذ من القوانين السومرية جاء فيه: (إذا 
الابن بالتبني قال لأبيه وأمه» أنت لست أبي وأنت لست أمي) ( 220-2120 مك1 03-53 
1-8-6-8 2- تناع-عكوة)27) (فسوف يخسر المنزلء والحقل» وأشجار الفاكهة, 
والعبيد» والعقارات...) © وفي قانون حمورابي (المادة 27): (إذا أسر جندي أو سماك 
في أنداع الخدقة المسلحة للفلك: وإ غطو] حل و ينيتافة لجل اخز مو أوفي (الزحل لاهن 
ما علية مق الالتز امات الإقطاعية) و (إذاغاة الجندي أو السماك ووصل يلدته: فعليهم أن 
يعيدوا له حقله وبستانه (515510 11 1413511 نا15[ء60)» وعليه أن يمارس حقوقه الإقطاعية 
)0 
أما في القانون الحثي (المادة 56) فان جني الفاكهة من الكروم /أشجار الفاكهة الأخرى 
من المهمات الواجب أن يوفر لها عامل زراعي ماهرء ولتشيد مخازن للحبوب وحظائر 
لخزن القش والمساطب في البساتين والحدائق وبساتين الكروم يجب أن يكون (بناء) ماهرء 
كما وفجب. حناية _المزروعات: .من الحيوانات؛ الخالة: لذا الايد من" إقامة: :سياج 
(20ةنز1لهعع2))» وقد جاء في التوراة (سفر أشعيا) (5:5) (فالآن أعرفكم ماذا أصنع 
بكرميء, أنزع سياجه فيصير للرعيء وأهدم جدرانه فيصير للدوس...)» وكذلك ورد في 
اللوح (2-3 [زذ 44 ,12 2]18]) بأن البستان الحثي الذي يحتوي على أشجار الفاكهة 
/والكروم كان له سياج وأبواب (5ع-16..111.8)»: كذلك في القوانين الرافدية جاء فيها 
إقامة سياج للبساتين» والاهتمام بالأسيجة» وحددت عقوبة السرقة طبقا إلى مكان الجاني 
داخل السياج نهارا أو ليلا . 
المادة 106 
في هذه المادة على المذنب أن يعطي للمتضرر حقل آخر لكي يعيد زراعته ويصبح مثل 
الحقل المحروقء وقد استخدمت كلمة (85-08-3-1]) في كلا (المادتين 106- 107) وتعطي 
معنى (ترك) أو (أطلق)» ففي الحالة الأولى ترك النار تلتهم حقل جارة» وفي (المادة 007) 
تربك اغنامه.ترعئ في .تدقل :جارة» وكلا العالنين سببت أضرار في أمادك الخان» ونجد 
نفس المعنى في (سفر الخروج) (22: 5- 6) والتي تشابه المسؤولية الجماعية للتخريب 


بسبب حيوانات أليفة أو النار . 


4 .م.(1997) :21.1 ,اهمع (1) 
(2) نفس هذه القضية وردت في قانون حمورابي (المادة 192)» والرفض فيها عقوبتها قطع اللسان: 
فوزي رشيد: (1987)؛ص 154 
(3) قانون حمورابي (المواد ١28-27‏ 32-31» 37-36): عامر سليمان: (1987)» ص 234-23 
6 .م.(1997) :21.1 بطامج] 
(4) نقرأ في قانون اشنونا (المادة 12): (إذا قبض على رجل في حقل شخص (من) الموالي نهارا 
وداخل السياج؟ فعليه أن يدفع (كغرامة) (10) شيقل من الفضة»؛ ومن يقبض عليه ليلا داخل السياج» 
فأنه يموت ولن يترك حيا): طه باقر: (1948): ص 159-158 
0 .م .(1997) :21.1 بطامع] 
22 


المادة 107 

أشارت هذه المادة إلى إهمال شخص في حراسة أغنامه» فتركها ترعى في حقل جاره 
ومن ثم تدمير أشجار العنب؛ واستعمل الكاتب الحثي عبارة (08-2-1-:3]) (أطلق) أو 
(ترك) أغنامه ترعى في بستان جاره (20[1-18-322-03-28 51-11 ]) (إذا كانت محملة 
بعناقيد العنب) فالغرامة (10) شيقل من الفضة» ولمساحة واحد (ايكو)» وإذا كانت خالية 
من الفاكهة فالغرامة (3) شيقل من الفضة ولنفس المساحة 7). والجدير بالملاحظة فان 
(المواد ١105 ١101‏ 107» 108» و 113) تهتم بمزارع العنبء والنبي (-17179/22) ومن 
الواضح أن كلاهما سلعة مهمة» ففي التوجيه الملكي إلى قائد الحدود المسمى خيمولي 
(111التدطة1]) جاء في النص: ( يجب أن يحصد العنب» ويجب أن لا تحدث أضرار في 
أشجار العنب) 22 كما أن أي مسئول كبير في البلاط الملكي يمكن أن يحمل لقب (الشخص 
العظيم للنبيذ) (041.61851177) © , 

المادة 108 

هذه المادة تختلف عن (المادة 101) حيث ورد فيها شجرة (615511.4) يبدو أنها غيرت 
إلى شجرة (-112جم 015) وحددت الغرامة (6) شيقل من الفضة لكل (100) شجرة وهي 
غرامة قليلة جدا لأنه في (المادة 101) الغرامة هي (6) شيقل لكل شجرة عنب 
([(61501511) أو غصن عنب وليس لمائة شجرة! © وتتفق كل الترجمات بان 
(-]2ة:2112113]) تعني (سياج) 0), ولابد من إقامة سياج حول المزرعة» لكن الشيء 
الغريب عند سرقة عنب أو غصن عنب من بستان غير مسيج عقوبتها (6) شيقل من الفضة 
(المادة 101)» وسرقة عنب أو غصن عنب من بستان مسيج عقوبتها (6) شيقل من الفضةء 
وبذلك فلا فرق بين الحالتين! وفي النسخة (6 .1767 100 .36 16178) وصف إقامة سياج 
(711851) للمناورات العسكرية؛ ربما أقيم في مخيم للجيشء هنا الاختلاف في الشكل 
والمعنى ما بين سياج انشأ لغرض عسكريء وآخر (-]211211982]) أقيم لأغراض مدنية 
)6( 


8 .م .(1964) :1 ,المتوم] (1) 

1 .. .(1991) :5 ,رماث (2) 

0 .م .(2003) : خآ ,ءع35 83 (3) 

(4) جاء في النسخة (83) ([3111 1] دفع مبلغ و/ا 1 شيقل للعنب أو لغصن العنب) وهي تشبه (المادة 
9) (015 248 1 لكل 6 شيقل من الفضة): 

21 :1 ,م1101 

3 -17 .م2 .(1970) :8 عامط (5) 

1 .م .(1997) :8 بتع مام (6) 
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المادة 109 

تتناول المادة سرقة أشجار أو تخريبء وقد استعمل الفعل (1ع37) بمعنى (قطع)؛ وتم 
قطع أشجار الفاكهة في منخفض قناة ماء أو بركة: (إذا سرق شخص ما أشجار فاكهة قرب 
قناة ماء) والمقصود هنا أشجار نمت حول البركة أو القناة» وفي (المادة 108): (إذا سرق 
شخص ما أغصان عنب من مزرعة مسيجة) بمعنى أشجار نمت في بستان» وعند البابليين 
الأشجار تزرع على ضفاف النهر حتى تتماسك التربة» كذلك تشير المادة إلى وجود أشجار 
عند قناة أروائية أو نبع ماء 7»» ربما زرعت تلك الأشجار على ضفاف القناة الأروائية 
لنفس الغرض البابلي» ومع هذا قطع الأشجار (381) أو إزالتها لغرض السرقة أو نقلها 
من مكان الذي نمت فيه؟ إلى مكان آخرء وبعدد (100) شجرة تبدو غريبة» من المحتمل 
النص يشير إلى أن اللص سرق واحدة من (100) شجرة! ومع هذا الظروف الفعلية لهذه 
الحالة ليست واضحة؛ ويرى الباحث (1ع 1ه 5) بان هذه المادة تعطي ثلاثة تفسيرات: 
[1]الأضرار التي لحقت بالأشجار سببها مرور السفن عبر القناة فادت إلى تدمير الأشجار 
على ضفتى القناة ©), 
[ 2] حدث تخريب لأشجار الفاكهة بسبب مجرى قناة الماء السريع في وسط الأشجار©. 
[ 3] قطعت الأشجار عمدا لغرض السرقة ©. 

المادة 110 
تطرقت المادة القانونية إلى سرقة الجص من الحفرة (؟)» لان كلمة (17115561111) تفسر 

كمكان لإعداد الطين واستخدامه في البناء» ففي النسخة (31 -27 11 32.19 0 (أنا 
سوف أحطم جزء من سور مدينة ابلا (1512) مثلما أحطم الإناء الخزفي» وسأدمر الجزء 
الأعلى من السور [...]» أنا سوف أدمره للأرض واجعله مثل حفرة الطين)» هنا 
(113:6ء521) تعطي معنى (يدمر)؛ وجاء في النسخة (18-19 11 2 .10 1580) (...أنا 
أدمرها واجعلها مساوية للأرض... مثل الأسد بمخالبه) كذلك الحفرة (121155©111) وردت 
في النسخة (14-18 11 24 .32 180) (ذهب الكلب إلى حفرته 111551111)» وذهب 
الخنزير إلى زريبته» وذهب الحصان إلى حظيرته» وذهب الثور إلى مربطه) 5 . 


(1) لم يترجم الباحث (والتر) كلمة (-(019/31)2نته) إلى قناة أروائية أو نبع ماء : 
4 -246 .م1931(.2) نث ,:تعطالة 1717 
(2) هذه الفقرة وجدت لها صدى لدى الباحثين : 
:ل باعنتطناظ // 62-78 .م .(1961) :1.0 بعكاعوطنعاناى // 1-7.م1932(.2) :1 ,اعستصامد 
453-838 .م2 .(1961) :7.0 بعاءع 50016 // 48 .م .(1984) 
1 .م.(1997) :11 ,عامط (3) 
(4) الترجمة الحرفية (قطعها من...): 
5 1 .مط .(1977) :2.)0 بتتعطعاع/1 
2 .م .(1997) :8 ,اع مام (5) 
2014 


المادة 111 

من الواضح أن (المادة 111) تعالج استخدام الطين لأغراض سحرية:؛ لكن بدون معرفة 
نوع السحر! أو المحتويات الفعلية للمادة المستعملة في السحرء كلها تبقى لغز! لكن ما هو 
معروف استخدام الطين (1116ام) في السحر الأسود أو الشعوذة» لكن وجود تكسر في 
سطور اللوح (المادة 111) تجعل من الصعب معرفة ماذا يفعل الشخص بالطين (],نام) 
وكيف يستخدمه لغرض سحري؟ الاقتراح حول هذه القضية قدمه الباحثين (1ع1()216011) 
و ©اء0ط6ع)ن6) © بأن يتم عجن الطين وجعله على شكل معين مثل الأشكال البشرية 
ومع التعاويذ والترانيم يتم إعداد السحر الأسودء ويقترح الباحث (9101) بان كلمة (-56] 
نم[ -ء) تعني شعوذة 3 


المادة 112 
تذكر (المادة 112) قضية الإقطاعيات العسكرية» مرة أخرى ولسوء الحظ النص فيه 
تلف وبعض الفجواتء لكن جهود الباحث (1ع]117/31) تمكن من صياغة سطور المادة 4 
فجعلت الأمر أكثر سهولة» فالأرض المتروكة للجندي منحت إلى أسير (5!)2]14/.12.8: 
وفي تلك الحالة فأنه 7)» حر في واجبات الإقطاعية في السنوات الثلاث الأولى» وفي السنة 
الرابعة عليه أداء نفس الواجبات الإقطاعية وكأنه جندي . 


المادة 113 
تذكر المادة الأضرار التي حدثت في كرمة العنب. محتمل الضرر سببه العامل الزراعي 
نتيجة الإهمال أو عدم معرفته في تقليم الأشجارء وعقوبتها إعطاء أشجار عنب من أفضل 
الأنواع» وإذا لم يلتزم بالشرط فانه مذنب ومحتمل دفع غرامة» وهذا ينطبق ما جاء في 
(المواد 109-108) بدفع (6) شيقل من الفضة 7 . 


5 .م .(1959) :ل بطع مع صط (1) 
7 153 .مط .(1943) :© . 11 عاعوطمع )00 (2) 
87-9 .م2 .(1984) :لآ عازه (3) 
4 -246 .م2 .(1931) نى ,تعطتلة 717 (4) 
(5) في (المادة 40) ترجم إلى مولى» وبالأكدية (/1.41.01-11]آ): 
2 .م .(1997) :8 ,تتعمامط 
(6) النص يذكر (هم لن يؤدوا...) لكن طبقا لشكل المادة يجب أن تقرأ (هو لن يؤدي ..) . 
(7) ( المواد 118-114) مفقودة ولا يستقيم النص إلا ( بالمادة 119). 
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(المواد 114 - 118 ): مواد من الصعب تحديد مواضيعها لوجود تلف في اللوح 


سرقة طيور (المواد 120-119) 
المادة 119 
تناولت المادة سرقة طائر مائي (-قططتامقصمة) من المحتمل يقصد الإوز قرب البحيرة 
؛ ويرى الباحث (7م181]6) بأنه طائر (الطيغوج) وباللغة التركية (كوكلك ع1ناكاع>!) 
وباللهجة البغدادية (قبج)» وهو ليس طائر مائي! 2» ولكن متوفر في جبال الأناضول؛ 
ومن رأي الباحث ©611]65501) بان عبارة (حيوان أليف...) يقصد طائر الكوكلك (القبج) 
» فالمادة تشير إلى سرقة طيور دون تحديد الاسم 27 وعقوبة السرقة (12) شيقل من 
الفضة. وهو مبلغ مرتفع نسبيا إلا إذا كان الطائر مدرب ويستخدم كطعم لصيد الطيور 
الأخرى من نفس الفصيلة . 
المادة 120 
استخدمت كلمة (60019880115نا) لوصف نوع من الطيور وهي مشابه إلى 
(3-9ططمتتقطمح)» والتي سبق وان ذكرت في (المادة 119)» لكن في (المادة 120) 
وصفت الطيور بأنها كبيرة (0115ة92تدمصدصن) (©2: وكذلك التعبير (00-019/806) يعطي 
معنى (كبرت)» و (-11132019201) معناها (بالغة النمو) 24 وبذلك كل التعابير تدل على 
معنى طيور كبيرة» وقد حدد مبلغ التعويض عن سرقة كل (10) طيور واحد شيقل من 
الفضة؛ وهو تعويض قليل! لطيور غير أليفه لان (المادة 119) مبلغ الغرامة لسرقة طيور 
أليفة (12) شيقل من الفضة»؛ الاحتمال بان الطيور المسروقة في (المادة 120) هي طيور 
عادية تم بيعها لأجل ذبحها والاستفادة من لحمها وريشها . 
سرقة أو الأضرار بالزراعة والمعدات الزراعية 
(المواد 144-121) 
المادة 121 
تناولت المادة القانونية سرقة محراث 7): وعقوبتها سابقا تشابه ما ورد في (المادة 166) 
» وبخصوص المحراث والمعدات الزراعية يراجع بحث (11015061) )؛ وحول المحراث 


190-3 .م2 .(1965) :8 ,ممعترط (1) 
1 104 .م .(1993) :كآ ,عممدط // 80 .م .(1980) :0).ط كاعمط2ع)نا0) (2) 
0 .م .(1994) :1.0 ,تتعطعاع/3 // 48 .م .(1984) :ل ,اعحخطنط ر3) 
2 .م .(1997) :8 ,اع مام ر4) 
0 .19616(.5) :0).ل كاعهط2ع ]نا (5) 
42-5 .مط .(1974) :1 ,اع متام (6) 
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كأداة مقدسة انظر بحثي (10م20) و (1عع211)118, واعتبر المحراث مقدس لان الغرض 
منه إنتاج الطعام» ولذلك ظهر المحراث ([615,512)؛ وبالأكدية (نامزمء) ضمن قائمة 
المعبودات في اللوح (13 7 92 .10 1178) المخصص (احتفال لأجل الإله تيشوب) 2 
والغرامة في المادة (6) شيقل من الفضة للرجل الحرء و (3) شيقل من الفضة للعبد . 
المادة 122 
كلفة تأجير العربة في بلاد الرافدين كما ورد في قانون اشنونا (المادة 3) (العربة مع 
الثور وسائقها) يساوي واحد (يي) و 4 (سوت) من الشعيرء وإذا (كان الدفع) بالفضة 
فالأجرة تساوي ثلث الشيقل (- 0.60 حبة شعير) و (على السائق) أن يسوقها طوال اليوم) 
2 أما في قانون حمورابي (المادة 271) (إذا استأجر رجل بقرا وعربة مع سائقها » فعليه 
أن يدفع (أجرة) في اليوم 180 (قا) من الحبوب) 4)» وفي القانون الحثي الأجرة للعربة مع 
سائقها سابقا واحد شيقل من الفضة؛ ولسوء الحظ الأجرة بعد التخفيض مفقودة في النص . 
المادة 123 
فطق هذه الغةه الوق «لعن الفح فيد نات واذلك لدت الفعاى اللمو شوح افيظن ! 
وما بقي من الفقرة نستخلص بان السرقة اعتبرت سابقا جريمة كبرى تماما مثل سرقة حربه 
برونزية عند بوابة القصر وعقوبتها الإعدام (المادة 126)» لكن خفضت العقوبة إلى (3) 
شيقل من الفضة . 
المادة 124 
تذكر (المادة 124) سرقة شجرة من نوع (5151)9(3108)» وقد ورد في النص (1>0083 
12.511111-2): ( وجصه0055 وسحسصمكه!ا هاعة مسصسمو515ة2 [سلمد. 
52121 0110111115/21122)]) (تنتصب شجرة (515321118)؛ وجلس تحتها رجل أعمى 
ورجل أصم) 7), وذكر هذا النوع من الأشجار في القانون الحثي يدل على أنها شجرة ثمينة 
بما يكفي لتكوين دافع لقلعها وسرقتها . 
المادة 125 
تستمر المادة في طرح سرقات متعددة منها سرقة دلو ماء مصنوع من الخشب» 
ومصنوعات جليديه يصعب معرفة نوعها بسبب تلف في اللوح» والغرامة واحد شيقل من 
الفضة 


9 .م .(1978) :241 ,مكاممط (1) 
(2) راجع البحث حول المحراث عند الحثيين: 
5 -104 .م2 .(1985) :10.31 عكاعء117 
9 .م . (1997) :21.1 ,اها (3) 
1 :1010 (4) 
3 .م .(1997) :8 جاع مام (5) 
27 


المادة 126 

تعالج المادة القانونية سرقة حاجات مختلفة الأنواع» منها اله خشبية محتمل أداة خشبية 
أو حليه خشبية أو فأس أو حتى كرسي خشبي (محتمل كرسي العرش ( 12171/11[.1115 
.581" 15.041)»: وكذلك سرقة حربة برونزية» وهذه المواد سرقت من أمام بوابة 
القصر فعقوبتها الموت» ربما لان الحربة البرونزية لها بعض الأهمية في الطقوس الدينية 
الخاصة حيث تختص الحربة البرونزية في طقس جنائزي ملكي (2)» ولذا فسرقتها تدنيس 
للمقدساتء لأنها ملك للإله فهي محرمة»: وأيضا وردت في (المادة 126) سرقة مسمار 
نحاسي أو حليه نحاسية» وخيوط صوف. والغرامة ثوب واحد من الصوفء لكن بالنسبة 
لسرقة الأداة الخشبية فغرامتها (6) شيقل من الفضة» وهي غرامة مرتفعة إذا عرفنا أن 
ثمن الثور (10) شيقل والبقرة (7) شيقل» وفأس من النحاس أو البرونز ثمنه (3:1510م) 
(- 25 لتر) من الشعير (جدول الأسعار رقم 5) . 

وهكذا الشيء الغير عادي ذكر ثلاث سرقات ضمن مخالفات الواردة في المادة وعقوباتها 
هي الأخرى مختلفة» فسرقة الحربة البرونزية عقوبتها الموت» ولسرقة مسمار أو دبوس 
أو حتى أبره (1548كء11مء2)21121(1.841-5)عليه دفع (25 لتر من الشعير)» ويبقى 
السؤال المحير هل سرقت هذه المواد عند بوابة القصر؟ ومن يسرق دبوس أو مسمار قرب 
بوابة القصر؟ وما هو الهدف من سرقتهم؟ أن عقوبة الموت حددت على سارق ألحربه 
البرونزية (61581[121[10) لأنها وصفت بأداة مقدسة» ولو أن الباحث (0)]67) لا يذكر 
الغرض من استعمال الحربة فليس بالضرورة كل أداة استعملت في طقس مقدس تعتبر 
مقدسة © 

المادة 127 

لقد وردت العبارة المهمة (50111332) في المادة» وكذلك في (المادتين 2-1) (أنظر 
التعليقات) وفيها سرقة الباب ليس لان لها قيمة عند السارقء لكن الهدف إزالة الأمان عن 
رب الأسرة وعدم قدرته في الدفاع مستقبلا عن السرقات التي تحيط بمنزله؛ ولهذا فالعقوبة 
تهدف لتعويض ما قد يسرق من داخل المنزل ولذلك جاءت الغرامة مرتفعة جدا واحد منا 
(- 40 شيقل) من الفضة:؛ وهذا السعر يعادل ثمن بغل أو واحد (أيكو) ([116]1]) (300 م2) 
من كرمة العنب» وأيضا عقوبة إعماء رجل حر (المادة 7) . 


4 .م .(1958) :11 ,ماع01 // 37 .م .(1996) :خآ رع5ه 13 (1) 
5 -663 .م2 .(1983) :0.3/1 ,تاممحعاععظ // 357 .م .(1957) :1.0 كاعوط]عانان (2) 
4 .م .(1955) :11 ,مع 0 (3) 
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المادة 128 

توضح الفقرة الأولى من هذه المادة سرقة آجر أو أحجار بمعنى مواد للبناء» وعرف 
الآشوريون هذا النوع من السرقة 2)1(7: (إذا قام رجل بعمل سياج من اللبن على ارض بور 
لا تعود له. فإذا أتهم بذلك وثبتت عليه التهمة» عليه أن يدفع (كغرامة) ثلث (سعر) الأرض 
البورء ويرفع سياجه اللبني» ويضرب خمسين جلدة» وعليه أن يعمل في خدمة الملك لمدة 
شهر كامل) (المادة 14)؛ و ( إذا رجل...على أرض بور لا تعود له» وعمل سياجا من 
اللبن» فسوف يرفع (سياجه) اللبني» ويضرب...جلدة وعليه أن يعمل في خدمة الملك مدة 
شهر كامل) (المادة 15) من القانون الآشوري الوسيط» والمعروف أكثر الأبنية الشرقية 
تستخدم الصخور في أساساتهاءلان الصخور قوية أما الهيكل فقد كان من الطابوق أو من 
الجبص وضمن إطار خشبي أو من الطين . 

لقد وجد الآجر وأحجار الأساس طريقها إلى نص أدبي ثنائي اللغة (حوري-_حثي) يقول 
النص: (دع اله العاصفة يضرب البرجء واتركه يدمرهء ويسقطه من أساسه الحجري [...] 
دعه [...] يسقطه في الخندق» واترك أحجاره تتساقط في النهر) اللوح ( 14 .32 1280 
46-7 «اع) (2)؛ على الأغلب أحجار الأساس (-5317313) التي ذكرت في (المادة 128) 
هي أحجار عادية» لكن هناك احتمال أنها تعني في الأساس وديعة» والمقصود (- 53107202) 
أحجار صنعت من الذهب والفضة والأحجار الكريمة0© ومثل هذه الأحجار ثمينة جداء 
نظرا لان الكلمات (1(0111مطعج4"”) و (51ه و44" لا تعني صخور أو معادن» لكن 
حاجات صنعت من الصخر فقد تكون (تماثيل أو أدوات منزلية...) ولم يشر إليها الباحث 
(نمة2017) )» ويمكن مراجعة البحث الخاص حول أقامة الأسس كجزء من تشيد المباني 
الحثية عند الباحث (2ع0)1(2©. 


(1) القانون الآأشوري الوسيط (المادتين 14- 15) (اللوح الثاني): فوزي رشيد:(1987)» ص 205// 
عامر سليمان: (1987)» ص 291 
.م .(1985) :1 بتاعآظ // 50-60 .م2 . (1984) :18 ,مع 0 // 110 .م .(1996) :8 ,تعلط (2) 
200 
(3) (انظر اللوح ( 23 -20 1 4.1 121880)؛ وبخصوص شعائر أساس الوديعة ذكرت: 
7 .م.(1994) :1 ,تتعمعء177 له / ,كد11 
65-7 .م2 .(1988) :4.30 ,تمد كامط (4) 
167-99 .م2 .(1985 ) :11 بوع1031آ (5) 
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المادة 129 
الأشياء المذكورة في هذه المادة تتعلق باللجام» وقد ترجمت (3111211117271) بمعنى (لجام؛ 
رسن)10)؛ وكذلك (-]311130112219/22) تعني هي الأخرى (لجام» رسن) © » وسرقة أي 
حاجة من تلك المواد الخاصة باللجام يعرض السارق بدفع غرامة عاليه جدا واحد منا (- 
0 شيقل) من الفضة» وحتى لو خفضت الغرامة لتصبح (12) شيقل من الفضة فهي تعادل 
سعر ثور حراثة (المادة 30 وأقل )2( شيقل من الفضة السعر حصان (المادة 0)» 
ولهذا حتى بعد التخفيض فالسعر مرتفع» لكن من المعروف أن الحرفي المختص بالدباغة 
وصناعة الجلود (8خ 5خ يحتاج لتدريب خاص ومهارة عالية (المادتين 6 
0) ولذا الشخص الماهر في هذه المهن يكون ثمين ومهم لدى الدولة» وهروب أشخاص 
بضمنهم عمال الجلود / والدباغين إلى بلدان مجاورة يجب على الملك إعادتهم إلى حاتتي» 
كما ورد في النسخة (40 -39 .057 5-4 12180) وقد قدم الباحث (1220013 11[مقطءءء2) 
دراسة قيمه عن صناعة الجلود والدباغة في حاتتيء وقد تناول الحرفين أيضا 
( 58.511 15م08! ,51خ , 51م جم 180050 للم 60 

المادة 130 

يستشف من (المادة 130) سرقة مواد من الصعب تحديد شكلها ونوعهاء وحتى قيمة 

الغرامة مفقودة بسبب تلف في اللوحء لكن يمكن القول إنها مواد تستعمل للثوروالحصان! 

المادة 131 

تناولت المادة القانونية (1غممج[ة115) لجام جلديء وفي رسالة من ماشات جاء فيها: 
هاجم كابوشيا (:11511م[م1>3) مدينة العائلة الملكة» وكيف أخذوا لجام الثيران العائدة لعائلة 
الملكة» وسلبوا (30) ثورا تعود لرجال فقراء» واسروا (10) رجال...)» في النص لم يحدد 
نوع اللجام الجلدي أنما فقط ذكر لجام الثيران© . 
المادتان 133-132 
خصصت المادتان للسرقة من قبل رجل حرء لكن الدافع الحقيقي لنوع الحاجات المسروقة 

غير معروف بسبب تلف كبير ف فى النص» ومن ن المستحيل معرفة المعنى الأصليء وإذا 
كانت (المادة 138) فرضت غرامة قدرها (6) شيقل من الفضة للرجل الحر» و (3) شيقل 
من الفضة للعبد السارق فهي بذلك تشبه من حيث العقوبة (المادة 131)» ربما الحاجات 
المسروقة هي الأخرى لجام جلدي . 


5 .(1975-1984) نلث رهط تاطمعستصةكا ممه ل بطع ضتمعصط (1) 
(1976) :71 .تعاكة 117 نه ا ,رممقط // 53-58 .م1994(.2) 1 ,تعمعء؟ مه 7 ركمو (2) 
82-9.م2. 
45-6 .م2 .(1982) :1 ,122001 تامتطععءعءط (3) 
5 .م .(1997) :8 بتع مام (4) 
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(المواد 141-134 ) مفقودة ولا يستقيم النص إلا في (المادة 142) 
المادة 142 
تعالج المادة سرقة أجزاء مختلفة تخص العربات وبضمنها العجلات: ( .615]01/18111 
متحمةع 035 5 ك8 .11811 ... 251خ11م1 5 وقد ذكرت في النسخة 
(44-48 , 139-40 + 13.35 8 وبالمناسبة فأن العجلة بحد ذاتها نادرة وذكرت 
في تعويذه بالنسخة (22-24 11 14 . 11 12280) كما وظفت في وصف طقس ديني في 
اللوح (31 -24 11 1 .9 121[8) 2. أما سعر العجلة فيقدر (12) شيقل من الفضة أو /! 
1 (بارسو) (0313511) أو ما يعادل (25 لتر من الشعير) ومحتمل غرامة العبد نصف غرامة 
الرجل الحر من الحبوب . 
المادة 143 
أشارت المادة لسرقة حاجات نحاسية منها (5321055/2111) وهذه المادة غير متفق عليها 
وترجمت بعدة أشكالء» قد تكون سكينة نحاسية © أو اشتقت من (2111-) ومن 
(تتطمدة / -تهتتعلصدة) وتعني (أصبع أو مسمار) نحاسيء2 وبالسومرية 
(40)]11/18117. أما الباحثون (1عم10]) " و (ملخ) © و (طعضلعتقص) 7“ و 
(مهححاءء8) © فقد ترجموها إلى (مبرد» ومقصء أو كشتبان) . 
المادة 144 
تتعامل (المادة 4) مع الضرر الذي يسببه صانع 69 تحت التدريب لدى الحلاق 
وكسره مقص الحلاقة» فعليه أن يعوض المقص المكسور بآخر جيدء أما تعبير 
(مهجمج15©) فهي أداة تستعمل لقص القماش محتمل ثوب خفيف أو حجاب أو خمار 
(برقع) 0. 
المادة 145 
تذكر المادة الإخلال بالعقد والتي سبق وان تطرقنا لها في (المادة 42) وبشكل جزئي» 
كذلك وردت في الأجور والاستئجار الخاصة بالأشخاص والماشية (المواد 161-150) و 
(المواد 176 ٠‏ 186)» أما (المادة 145) فحالة الإخلال بالعقد كان من قبل عامل البناء عند 
تشيده إسطبل فأجرته (6) شيقل من الفضة؛ وفي حالة تركه العمل وعدم إكماله البناء فانه 
يخسر حقه المالي لأنه اخل بالعقد . 


7 , 5-13 .م2 .(1967) :]ا ,تعمك 177 (1) 
205-06 .مط .(1997) :11 ,اع 1م (2) 
4 .م .(1969 ) :لل ,عجاء00) (3) 
6 .42.2 .م .(1938 ) :لخ ,ع2اء00) (4) 
0 .م .(1963) :8 اع مطامط (5) 
3 . 4 .م .(1957) :5 ,رماث (6) 
7 .م .(1959) :ل بطع مع 1ط (7) 
9 .م .(1990) :0.11 ,ممدجاعءء8 (8) 
7 .م .(1951) :8 ,لاعتنعءاة (9) 
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المادة 146 

هذه المادة القانونية فيها اتجاه إنساني تميزت به القوانين الحثية» فحسب مضمون (المادة 
6) شخص ما يدخل في صفقة عمل لبيع نفس الصنف وإلى نفس الزبون وبسعر اقل» 
فالغرامة واحد منا (- 40 شيقل) من الفضة؛ وعلى المشتري أن يدفع السعر الأول» ولكن 
لابد أن نحدد معنى ( 115065122]8) والتي وردت في (المواد 148-146).» فطبقا لترجمة 
الباحث (#عط)91721) (ليتم بيعه ؟) 217» بينما ترجمها الباحث (606676) إلى (يشترون) 
2 وقد ترجمها الباحث (11075061) (عرض...للبيع) (2» وهكذا وجود اختلافات في 
الترجمات السابقة حول معنى ( 11526516362): وقد انفرد (2101470©1) في ترجمتها إلى 
(عرض.للبيع) ومع هذا رفض الباحث (عع06)12) كلمة (بيع) بل ورفض الترجمة 
برمتها 9). وحتى لو أضيف الفعل (115)59(01)6(516) فلا يعطي معنى (لغرض البيع)؛ 
ومن المحتمل هذا القانون غير كامل في إعطاء معنى (عرض...) والذي يسمح للمذنب أن 
يدخل في إجراء اتصالات وإبطال البيع لغرض مصلحته؛ عموما استعمال التعبير 
(عك05)53(01)6(51) في نصين آخرين يعطي كلاهما معنى (التنفيذ لغرض عمل..)» كما 
ورد في النص الأول: (هو حافظ على مكانة شخصيته وحياته من الخطر (بمعنى استمر 
بيع شخصيته وحياته) من سلب مدينة نيريك 71»711) و مدينة حاكبيس (1121015) حتى 
توجه بحملة عسكرية ضد ملك مصر) ©. 

أما النص الثاني فقد جاء فيه: (هو حافظ على شخصيته وحياته من الخطر (واستمر بيع 
شخصيته وحياته) حتى أعاد بناء مدينة نيريك المحببة لدى الإله» سيدي...) )؛ من المحتمل 
فان (البيع) في النص الثاني يمكن أن يترجم إلى (عرض لأجل البيع)» كما في النص (أنا 
ارفع ميزان واعرض السنوات الطويلة للبرانا 7) للبيع) و (أنا ارفع ميزان العرض للسنوات 


.246-74 .مط .(1931) نث ,تعطالة 1 (1) 

4 .م .(1969) :لخ ,ع2اء00) (2) 

1 .19953(.5) :8 راع 1م (3) 

1979(.55) :[ ,اعع 0لناء 0 (4) 

(5) أخذ هذا النص من صلاة الملكة (بودوخيبا) زوجة حاتوسيلي الثالث في اللوح:( 36 -676/57133 + 

7 12118): صلاح رثقيد الصالحي: (2007)» ص 407-404 
(6) من صلاة الملكة (بودوخيبا) النسخة (41 -29 10 27 .21 1118): 
6 .م .(1997) :11 باع م1101 
(7) حمل ملوك حاتتي لقب لبرانا أو تابارناء وهذا اللقب يشابه ما حمله أباطرة روما باسم قيصر والذي بقي 
مستخدما حتى الحرب العالمية الأولى» حيث حمل لقب قيصر كل من قيصر روسيا والآخر قيصر ألمانيا . 
252 


الطويلة لتاواناننا (» لآجل البيع) 22 على كل حال ترجمة الباحث (71»114610) بان المذنب 
عرض بضاعته ونافس شخص آخر عن طريق تخفيض سعر البضاعة:؛ وبذلك منع بيع 
بضاعة الشخص الأول 6 

أن المنافسة العادية لغرض البيع ولنفس البضاعة لا تبدو عمليه غير قانونية كما نتصورء 
لكن المذنب استعمل طريقة غير قانونية» فقد تلاعب في قيمة بيع بضاعة عرضت للمنافسة 
وكعقوبة على الجاني أن يشتري بضاعة وبنفس السعر المحدد أصلا من قبل البائع . 

لقد ترجم الباحث (1ع10560]) العبارة ( 72121 5:3م) بمعنى (يعقد الصفقة الأولى) 
()؛ بينما ذكر الباحث (1014مء16) بأن التجارة الآشورية القديمة استعمل فيها التجار 
الآشوريين التعبير (13ناوة150313 030020333) بمعنى (أساس الادعاء حجزه لنفسه) 
وبكلمة أخرى (إذا تأسس العمل بادعاء مسبق والذي في حقيقته يعرقل عمل البيع ويجعل 
الاشتراط مفهوم جدا أكثر أو أقل البيع وبالقوة إلى شخص معين فقطء والذي هو أول من 
زعم بأنه حضر تخفيض السعر) 2: وقد ورد في قانون اشنونا (المادة 39) (إذا أراد أحد 
الإخوة أن يبيع حصته مقابل نقود (وكان أخوة الآخر راغبا في الشراء) فبوسعه (أي الأخ 
الراغب في الشراء) أن يدفع نصف الثمن (الذي يدفعه) شخص خارجي) 279 في قانون 
اشنونا بيع الحصة (بين الأخوة) أو بين الشركاء التجارء ويؤخذ أعلى سعرء ومن ثم يدفع 
الأخ نصف الثمن (13115مم193) (بالأسعار) » وإذا أضيفت (5ن-) إلى العبارة ( 20م 
173123) يصبح المعنى (هو اشتراهم في أول سعر)» وهكذا لا يجوز التلاعب بالسعر 
المحدد لغرض تصريف بضاعة شخص ما وبسعر أقل7 . 


(1) حملة لقب تاوانانا (السيدة الأولى) في القصر الملكي الحثي قد تكون أم الملك أو زوجته أو أخته » 
ولها امتيازات خاصة تمنح مع اللقب سواء كانت امتيازات دينية أو دنيوية . 
(2) ورد هذا في النسخة (20 -18 22. 21 180): 
5 .م.(1989) :[.8 ركمتلامت // ]1 ذ24 .م.(1979 ) :نخث ,تطعمم 
7 .م.(1951) :8 ,لاع1بعاة (3) 
2 .م.(19953) :8 ,اع مام (4) 
4 .160.2 .م.(19/72) :خآل.]آ ,1مطمعءء؟ (5) 
(6) فوزي رشيد: (1987)» ص 92 // عامر سليمان: (1987)» ص 215 // طه باقر: (1948)» ص 
1 إبراهيم عبد الكريم الغازي: (1973)» ص 74-73 
5 .م .(1991) :ل باع لطتاط (7) 
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المادة 147 
المبدأ الذي سارت عليه (المادة 146) هي التدخل في صفقات بيع الملكيات الثابتة» بينما 
(المادة 147) تناولت بيع هو/هي عامل غير ماهر أو غير مدرب (-1مامدمهة1) فالغرامة 
(5) شيقل من الفضة (!» وهي غرامة منخفضة جدا وحددت على أساس بأن الشخص قيمة 
منخفضة:؛ فالشخص الحثي الغير ماهر هو/هي سوف يأخذ أعلى سعرء بينما في حاتتي 
وأغلب بلدان الشرق القديم الأشخاص الذين يملكون مهارة ثمنهم أعلى بغض النظر عن 
الجنسية أو العرق 2)؛ وعند الباحث (006]26) تنطبق (المادة 177) على العامل الغير 
ماهر سواء كان (رجل أو امرأة) (-1متاممصهل ,[5711” 17213118]) © (لم يتدرب جيدا) 
على مهنة العرافة فالغرامة (25) شيقل من الفضة أو العامل (1م10م1312) (غير ماهر) 
فالغرامة (20) شيقل من الفضة . 
المادة 148 
لقد رأينا في (المادة 146) التدخل في عملية بيع ممتلكات ثابتة» وفي (المادة 177) 
التدخل في بيع عامل غير ماهرء أما (المادة 148) فقد أنصبت حول التدخل في بيع 
الحيوانات الأليفة فسعر البغل (40) شيقل من الفضة (المادة 180) وهو مبلغ مرتفع جدا 
قياسا للعبد الماهر (25) شيقل من الفضة كما في (المادة 177)» وسعر حصان لجر العربات 
(2125/ق11ناط 4خ151:.121716.1ى) بنفس القيمة مع العبد الغير ماهر فكلاهما (20) شيقل 
من الفضة؛ على ما يظهر قيمة الغرامة جاءت ضمن فجوة في اللوح وفي كل النسخ» ويمكن 
أن نقدرها ما بين (5-1) شيقل من الفضة . 
المادة 149 
نوع آخر من سلوك الاحتيال في البيع عالجته (المادة 149) فبعد إجراء الصفقة بين 
البائع والمشتري وتم الاتفاق على نوع البضاعة؛ فعلى البائع تسليم ما اتفق عليه من 
البضاعة» فالعبد المدرب كان قد غير من (22272111326ة) إلى (2ططتامقممة) وهذه 
العبارة الأخيرة عادة تشمل الحيوانات التي كانت قد (دربت) والهدف من هذا التلاعب 
سرقة الحيوان بدلا من تدريب شخصء ولذا جاءت الغرامة كبيرة على المذنب تسليم (2) 
أشخاصء وهو عقاب ثقيل جداء ومن المستحيل القول ما هي الأسباب من وراء تلك المخالفة 
بكل ما تضمن من معانيها فأنها تبقى مجهولة. 


4 .م .(1969) :لخ ,عجاء00) (1) 
(2) حول أجور وعمل العمال الغير مهره (بالاكدية []”[]77 ) في حاتتي : 
3 .19309(.5) :[ ماعتتلع11 // 261 .م.(1982) :1 ,122001 لامتطعععط 
4 .م.(1969) :لخ .عداء00) (3) 
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فئة الأجور للخدمات المختلفة 
المواد 161-150 
ومنها (المادة 150) التي تشير إلى أجور الرجل ويكون الدفع شهريا وبالفضة:؛ كما تطرقت 
إلى أجور المرأة وأيضا الدفع شهريا وبالفضة» وقد عرفت قوانين بلاد الرافدين تأجير 
الأشخاصء فقد وردت في قانون اشنونا 2» وقانون حمورابي ©2., وتدفع الأجور إما 
بالفضة أو بالشعير (150-56ا؟) كذلك دفع الأجور عند الحثيين يكون بنوعين إما الأجر 
ب(فضة أو شعير) أو حصص ©., كذلك عند الحثيين فكلمة (حصة) (نصيب -]3102]) 
كانت معروفه؛ ومع هذا ليس هناك ذكر لحصص تمنح للعمال في القوانين الحثية فقط 
أسلوب دفع أجورهمء وفي (المادة 157) حدد الأجر على أساس صنع البضاعة ولفترة 
الزمنية #). 
المادة 151 


تتناول المادة تأجير الحيوانات» وقد تطرقت قوانين بلاد الرافدين حول تأجير الحيوانات 
كما في قانون اشنونا (المادة 3؛ 10)» وقانون حمورابي (المواد 243-242؛ 271-268) 
(5» واختلاف نسبة الأجور تعود إلى نوعية العمل المكلف به ©. 


(1) قانون اشنونا (المواد 4» 27 ١14 ١11‏ 32): إبراهيم عبد الكريم الغازي: (1973)» ص72 
7 .م.(1948) نط ,عداءع 060 
(2) قانون حمورابي (المواد 215» ٠217‏ 221: 224» 228: 234» 239: 258-257: 2261 
4 2271 274-273): 
]1 60 .م.(1997) :11 بطاه] 
(3) في مملكة ماري على نهر الفرات كانت أجور العمال تدفع بشكل حصص من الحبوب أو الصوف 
أو الملابس أو ألخمره أو الزيت» أي ضروريات حياتهم» وقد يخيرون بدفع أجورهم كلها أو جزء 
منها بالفضة؛ وعندما تدفع الأجور سلعا فأن المقادير الحقيقية للحصص اليومية من مختلف السلع يمكن 
حسابها أحياناء فنحن نجد مثلا ( (كور واحد) و (15) قا لرجلين سكنا ثلاثة وأربعين يوما في بيت 
صانع العطور) وهذا يساوي ك1 2 باوند من الزيت كل يوم وإذا بدا ذلك مفرطا فيجب أن نتذكر بان 
ذلك يحل محل الدهون الصالحة للأكلء والزبده في الغذاء» والصابون وكريم الشعر بين متممات 
الزينة :هاري ساكز: الحياة اليومية...ص 72 
7 , 119 .مط .(1977) :1 ,ععاتتةاك (4) 
]1 50 .م.(1997) :84 رطلاه ]ا (5) 
(6) في قانون حمورابي (المواد 278- 270) مثلا التعريفة لتأجير الحيوانات يكون السعر بالحبوب 
كما هو في (المادة 159) من القانون الحثي وهو بدورة يشبه قانون اشنونا (المادة 10) وكذلك 
(المادة 11) من نفس القانون: فوزي رشيد: (1987)ء ص 87 
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المادة 152 
كذلك أسعار تأجير البغال والخيول والحمير فهي مختلفة تماما من حيث الجهد والعمل؛ 
لكن حدد الأجر بواحد شيقل من الفضة»؛ ومن المفروض استخدام هذه الحيوانات لنفس النوع 
من العمل وهو سحب العربات وحمل الأثقال . 


المواد من (156-153) غير موجودة أساساء وليس هناك تكسر في اللوح, ربما خطا 


المادة 157 

أشارت المادة تأجير معدات منها فأس برونزي وحسب وزن الفأس ولمدة شهر واحدء 
مع ملاحظة كلما كان الفأس ثقيل الوزن وكبير الحجم كان سعر التأجير مرتفع» فغالبا 
استخدمت الفؤوس الثقيلة في تكسير الصخور سواء في المناطق الجبلي أو الزراعية» ونجد 
تأجير المعدات في قانون لبت عشتار (المادة 5) (تأجير قارب)» وقانون اشنونا (المواد 3- 
4) تأجير (ثور مع عربة وسائقها) و (المادة 9) (تأجير منجل) (21» أما قانون حمورابي 
(المواد 277-275) فقد تطرقت إلى (تأجير قارب) ©2. 

عند الحثيين الفأسين كلاهما الوزن ونسبة الأجر تساوي 1:2 الاحتمال أن الامتياز بين 
البرونز والنحاس مهم جداء ويظهر بان وزن النحاس / البرونز مهم جدا في معيار تحديد 
الوزن . 

المادة 158 

تتطرق المادة إلى أجور العمال في موسم الحصادء ويمكن مقارنتها مع قانون اشنونا 
(المادة 7)» وقانون حمورابي (المادة 273) التي تهتم بوضع معدل للأجورء ليس نوع 
صعب من العملء لكن العمل أنجز أثناء المواسم الصعبة؛ على ما يبدو في النصوص الثلاث 
عدم الاتفاق على فترة عمل المرأة ومبلغ الأجرء فالنسخة (2875) حددت الأجرة 12 (4) 
(بمعنى 0311510) ما يعادل (- 25 لتر) من الشعير ولمدة ثلاثة أشهر - 4 (م) شهرياء 
بينما في النسخة (5”5) 12 (28) ولمدة شهرين - 6 (8) شهريا 2؛ من المحتمل أحد 
الأجور خطا في أرقام الكاتب الحثي! لكن إذا كان الأجر لمدة ثلاث أشهر فهي فترة 
صحيحة:؛ وتأخذ النساء نصف أجور الرجالء ويمكن القول بأن الأجرة 15 (4ر) ولمدة 
ثلاثة أشهر مقبولة» كما أن الأجرة 10 (28) ولمدة شهرين هي الأخرى مقبولة» وبذلك 


(1) ترجم الباحث فوزي رشيد اسم المنجل إلى حاصد وجعل الأجرة واحد شيقل من الفضة: فوزي رشيد: 
(1987)» ص 87 // فوزي رشيد: (1988)» ص 271-205 
(478-490) .م2 .1701.2 (1955) :') ,14115 ممه 0.1 ,1ع117دما (2) 
0 .م.(1997) :8 ,اع مطامط (3) 
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فأن أجرة المرأة في هذه الحالة لا تحسب على أساس 9050 أقل من أجرة الرجالء ولفترة 
زمنية استخدم كلاهما الرجال والنساء أكثر من شهر واحدء وهذا يدل على قوة العمل 
الموسمية» وأن تأجير طواقم العمال من الرجال والنساء مقصورة على فترة الحصادء 
فالمخطوطة (22) تحسب العمل لثلاث أشهر (للرجال والنساء)» أما المخطوطة () فهي 
لشهرين وهو صحيح أيضاء لان النساء في بعض الأحيان استخدموا لفترة ة قخورة كنانيا 
للرجال خلال موسم الحصاد (07)58181716-1. 

أن العمل الزراعي مهم والأجور تختلف أثناء فترة الطقس الحارء لان النهار أطول» 
ولذلك هناك زيادة في الأجور خلال فترة الصيف حيث تبلغ الزيادة 20 9 عن الأجور في 
فصل الشتاءء كما وان زيادة الأجور صيفا يضمن العمل في وقت الصيف الصعب وفي 
منطقه قارية حارة» فالمناخ يجعل من الصعب لأي شخص بالعمل مطلقاء لذا القانون الحثي 
يتعامل مع مشكلة الصعوبة في فصل الصيف والحرارة المفرطة . 

لكن ما هو شكلية العمل الزراعي؟ هنا نجد اختلافات في الترجمة فالعبارة (ربط 
الحزمة) و (21-مع-6011(.28).811.8(6.+6153141) بمعنى (احتجاز العربات للنقل)» 
والعبارة (1م-ه-1[5-8 181771.21]17.124) بمعنى (يجلب الحزم بالعربة للمخزن لخزنها 
فيه2)0) .ثم (هو يغلق بيت القش) والنشاط الأخير (تنظيف وكنس أرضية مكان درس 
الحنطة) ( 73-21-51-12-21 1151511-32): وفي رسالة من موقع ماشات تعطي 
الأوامر الآنية: : (عندما تنضج الحبوب» ويتم حصدهاء ينقل المحصول إلى أرضية الدرسء» 
لا تترك العدو يدمرهم) من النسخة (15-21 . 25 /1151]) ©. 
المادة 159 

طبقا للأسعار في (المادة 183) (لوح الأسعار) فأن ا (/2) من الشعير تعادل 1/16 
شيقل من الفضة» وطبقا إلى (المادة 151) يمكن للشخص أن يؤجر ثور حراثة بسعر واحد 
شيقل من الفضة ولمدة شهرء ويعادل 1/30 شيقل من الفضة في اليوم» وهي أكثر من 
النصف (1/32 شيقل)» وأجرة زوج من الخيول 1/16 شيقل من الفضة . 

في المخطوطة القديمة (82) استخدم الكاتب صفة المفرد (زوج ثيران)» بينما النسخة 
() استخدم الكاتب صفة الجمع مع ذكر اسم الحيوان» كما يلاحظ أيضا شخص ما (تأجير) 
أو (أجور) (-1055319:6)» كما ورد سائس يشد نير (-01139:6]) الثور©. 


4 .م.(1974) :8 اع مام (1) 
1 .م .(1984) :ل ,اعحخطوط (2) 
86-5 .م .(1965) :2 ,ممعخرط (3) 
1 .م.(1997) :8 ,تع مام ر4) 
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المادة 160 

تذكر المادة أجور الحداد وتقدر 100 (4,) (03115101) من الشعير لصناعة صندوق 
نحاسي وزنه (100) مناء ويقدر الأجر 12.5 شيقل من الفضة؛ طبقا إلى (المادة 183) 
ويعادل سعر ثور حراثه (المادة 178)» وبمقارنة مع فأس برونزي وزنه (2) منا بيع بسعر 
3 شيقل من الفضة (المادة 160)» وتكلفة (100) منا من النحاس الخام في السوق بسعر 
(25) شيقل من الفضة (المادة 181) واعتقد على الحداد أن يحصل على النحاس بثمن 
ارخص وإلا فلن يبيع إنتاجه بسعر 15 شيقل من الفضة» وعلى هذا الأساس جعلت (المادة 
0) صناعة الفأس البرونزي أرخص من الصندوق النحاسي . 

في هذه الحالة هناك محاولة لتصحيح الأرقام الواردة في المادة والبالغة 100 رهمط) من 
الشعير لصناعة (100) منا وزن صندوق نحاسي وبسعر 12.5 شيقل من الفضة فمن رأي 
الباحث (ع117010) سعر الصندوق النحاسي «/1 1 (24) من الشعيرء وكذلك الباحث 
(ع601]2) جعل السعر 1/2 1 (4) من الشعير لصناعة الصندوق» وحتى وزن الصندوق 
غيره إلى :/1 منا بدون تحديد معدن النحاسء وقد اتفق الباحثان (91721)6©1) و (00©176) 
على ترجمة (/5177) إلى (صندوق) (21» بينما ترجمها الباحث (11601101) إلى (أنبوب) 
(2, أما الباحث (©8335) فله فكرة جميلة ومتعارف عليها حتى في العراق القديم ولحد 
الوقت الحاضر فهو يعتقد بان الفاس بحتما داهن النحاس لكن الصندوق جزء منه صنع 
من معدن النحاس وخاصة زوايا الصندوق والأقفال أما الصندوق فغالبا يصنع من الخشب 

..) 2» وفي هذه الحالة فان وزن النحاس الضروري لصناعة الصندوق أقل من (100) 
مناء وحسب ما جاء في قائمة الأسعار (المادة 53) فأن نسبة سعر الشعير 10 -1لقط 
605 للقمح 19 -2712) كان 021 وإذا كان البرونز والنحاس بنفس السعر فأن سعر التكلفة 
لا يختلف بين المعدنيين النحاس والبرونزء لكن إذا كان البرونز سعره ضعف ثمن النحاس 
فان نسبة سعر الشعير إلى القمح (4:1)» وأيضا بالعودة إلى (المادة 183) التي ذكرت 
أسعار الشعير والقمح» وقد ترجمت كلمة (51) إلى (حبوب) أو (ذره) 4», وإذا أخذنا 
الترجمة الأولى فهي حبوب شعير فقد اتفق الباحثان (1عم1042]) 7 و ل[عوطرع)6)01©) 
على أن كلمة (212) لا تعني قمح نوع امير (870061)» لكن (خبز قمح) ففي قائمة 
الحبوب (109 111321) ورد فيها: (717 .2 2113 4) (400 بارسو من خبز القمح) 
(السطر 12) و ( [1411-24-51 .ىم 51151 1) (60 بارسو من قمح امير) (السطر 
13) ولا يعتبر (717 ) بالقراءة الأكدية (1]2123511) الواردة في النصوص الحثية 9 . 


5 .م.(1969) :ىل .ع2اء00) // 246-274 .م2 .(1931) :ىك ,تعطالة 17 (1) 
2 .م .(1959) :ل رطع تلع 111 (2) 
3 .(1984) :]1 ,ء35 13 (3) 
(4) في القوانين الرافدية القديمة كان دفع الأجور بالأرياف بالشعير . 

60-2 .م2. (1974) :8 اع مام (5) 
628 .م2 (19616) :0 .8 عاعهط2ع نا (6) 
2 .م.(1997) :8 ,عامط (7) 
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تستمر هذه المادة بتحديد أجور عمل الحداد في صناعة فأس وزنه واحد مناء وسعره واحد 


بارسو من الحبوب (والاحتمال الكبير هو الشعير) . 


تحويل قناة الري 
المادة 162 هر 
هناك شك في (المادة 162) فقد تناولت موضوع التدخل في الري الاصطناعي لحق 
الجارء بل وكل الحقول المعتمدة على الري من مصدر واحدء فنحن نعرف بان اغلب 
السرقات الخطرة على رأسها سرقة الجار» ففي المادة ذكر لسرقة المياه قبل أن تصل إلى 
حقل الجار عند أسفل المجرى عند دخول المياه القناة» فإذا أخذ الماء دون أن يشكل ضرر 
على جاره فليس هناك عقوبة» وإذا أخذ الماء من أعلى المجرى ففي هذه الحالة سوف يؤثر 
على جاره فتقل نسبة المياه التي تصل حقل جاره (1)» فالمادة القانونية تريد القول لابد من 
التعاون بين الجيران لان الماء مصدر مشترك ويجب سن قوانين للمحافظة على عدم إفساد 
الماء أو خسارته؛ وتدهور القنوات والأحواض والتي لابد من السيطرة عليها . 
وفي حالة ماء المطر فانه يشكل خطر عظيم خاصة في حالة تشيكل سيول عندها لابد 
من تبادل الواجبات والمسؤوليات بين الجيران لحماية حقولهم من سيول الأمطارء ومن 
الناحية اللغوية فقد ترجمت العبارة ( 6223-2-1 21-62 2ه-011) بأنها (تحويل القناة) 
2 كما ترجم الباحث (1616ء1ء381) الكلمة (20-:5011) إلى (أعلى مجرى النهر) © 
والترجمة الثانية لعبارة (8-32-528-02]-]122 1ك51-1]) جاءت بمعنى : (إذا أخذ (الماء) 
من أسفل المجرى)» وهذه الفقرة لا تعطي عقوبة فليس هناك ذنب لأنه أخذ الماء من أسفل 
المجرى فلا يؤثر على حقل جاره» وتقدر الغرامة المفروضة على الشخص الذي يأخذ الماء 
من أعلى مجرى النهر واحد شيقل من الفضة» وفي حالة أخذه الماء من وسط النهر فلا 
عقوبة عليه» وإذا أخذ الماء من أسفل مجرى النهر فلا عقوبة عليه نهائيا ©. 
جرح أو موت خراف تحت رعاية راعي مستأجر (؟) 
المادة 162 1 


مما أدى إلى جرحها أو موتهاء وهناك تلف في اللوح مما يجعل نص المادة غير مفهوم 
بشكل واضح. فلا نعرف ما هي الغرامة المفروضة على الراعي؟ ولماذا يأخذ الجلد واللحم! 


9 .م.(1951) :8 ,لاع1نعلة (1) 
4 .(1959) :ل ,اعتتلع ”1 // 246-274 .مط .(1931) نذ ,تعطالد 717 (2) 
57-4 .م2 .(1979) :1.0 ,تتعطعاء84 (3) 
3 .م .(1997) :201.1 ,اها (4) 
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الجرائم الخاصة بالمواشي 
المادة 163 

حول هذه المادة ')ءيقرأ فيها (31101021م) بمعنى (مالك القطيع) الذي ضلت ماشيته 
27 ويعتقد الباحث (ع606]2©) بان (51610213163) تعني علامة ولكنه ترجم 
(71تامنك1تهم) إلى شخص آخر غير مالك القطيع قام (بإزالة العلامة) بمعنى (نظفهم 
/نقاهم)(23». ومن رأي الباحث (ء1116011) بأن الحيوانات ضربها مرض (51611012518) 
والمالك تركهم يجرون بحرية في حقل جاره؛ على كل حال (المادة 163) ليست غريبة فقد 
ذكرت من قبل عندما تحدث الباحث #6ماعط8) حول المادة ذاتها بان مالك الحيوان فشل 
في معالجته بالطرق السحرية فتخلص منه بتركه لشخص آخرء فإذا مات عليه دفع التعويض 
)4( 

هناك العديد من الترجمات للعبارة (-211ا1[6م) بينما لا يوجد تفسير محدد لكلمة 
(13143طناء51) حتى توصل الباحث (1261014) إلى (-5101/-51101) هي كلمة حثية تعني 
(الإله/ الإلهة) (5. 

أيضا نجد غموض حول (السطر 24) من (المادة 163) فمن الصعب القول لماذا الجار 
الذي ضلت في حقله الماشية كان عليه إزالة علامات الملكية عن الحيوانات أو تعاد الماشية 
لمالكها الأضلى! شي واخة بيدى واضها يان الناقية لت فى حقل الحان الذى عليه أن 
يبلغ مالك الماشية أو يبلغ السلطات ) أو يكلف شخصا آخر يقود الماشية بعيدا وبدون 
مشاكل أو يكتشف المالك الحقيقي للقطيع وعليه دفع تعويض لجاره المتضررء وفي حالة 
لا هذا ولا ذاك فهناك محاولة لسرقة الماشية . 

أما الباحث (11046061) فقدم تفسيرا شيقا لهذه المادة عندما ترجم (-516101) بمعنى 
(مقدس) من ثم (5161101397211]8) تعني حرفيا (يصبح مقدس).؛ وهذا يدل على مرض أصيب 
به القطيع! ومن المفروض جدا أن الحيوانات الضالة تأكل النباتات التي زرعت لغرضن 
إنتاج الغلال وبدون تميزء ولذلك الوصف الحثي للقطيع في مثل هذا الظرف (أصبح مقدسا) 


(1) بخصوص هذه المادة ومفرداتها اللغوية راجع: 

1285-2 .م1966(.2) :لل ,ع2اء00) // 62-78 .م2 .(1961) :1.0 بعاعوطرء 010 
4 -246 .مط .(1931) نث ,تعطالد 717 (2) 
5 .م.(1969) :ىل ,ع2اء00) (3) 
6 .م .(1968) :1 ,تاعلط // 179 .م.(1936) :8 ,1ماعطط (4) 
0 .م :1010 (5) 
9 .م .(1951) :8 ,لاعت نعالة (6) 

2060 


('»» وجاء في مرسوم الملك تلبينو 7): (كان الأشرار قد عوقبوا بسبب عملهم؛ ومن اجل 
ذلك هم كانوا (مجانين) (؟) ) وترجمة أخرى (كانوا قد أذاهم الإله) أو (هم سحروا من 
قبل الإله) أو (هم ضربوا من قبل الإله) وغالبا كان الجنون عقوبة من لدن الإله (©؛ لكن 
فكرة انتشار العدوى المرضية بين القطيع وتصرفه مثل المجنون يرفضها الباحث 
(616615019) ويؤكد إنها فكرة حديثة كليا غير معروفة لدى الحثيين» ويفضل بان الماشية 
أصيبت من قبل الإله ‏ . 
انتهاكات تتطلب عقوبات مقدسة (التضحية ... ) 
المواد 170-164 

لقد تناولت (المواد 170-164) مخالفات مقدسة:؛ فالفعل (طط511001578 372) وجدت 
في (المواد 165 168-167) وفي (المادة 169) حيث تتطلب صلاة التبرئة من المخالفات 
المقدسة والتي هي في حقيقتها مخالفات مدنية مجردة من الدين» ومن المعروف أن الآلهة 
تحرس وتحمي الحقلء والبذورء والحدودء ونمو المحاصيلء وكلا (المادتين 165» 167) 
على المذنب أن يوهب (-طط158/2مم511 3مم3) بيت الجاني أو أرضه 5 . 


(المادة 164) 

عالجت المادة القانونية تدنيس المقدسات وهي شيئين : 
1- رغيف القربان 
2- أناء لسكب النبيذ على (؟) . ©) 

عادة (-71-نام-حكا) تعني (فتح) وهذه تلاءم المعنى بهذه المادة» والتفسير الوحيد بأنه 
حدث شجار بعد إجراء التطهير باستعمال الخبز والنبيذ وأدى الشجار إلى تدمير المقدسات 
فلابد من تعويض الخبز والنبيذ المقدسء لان هذه المحتويات خربت أو فسدت فعلى المذنب 
(أعطاء خروف واحدء و 10 أرغفة خبزء وإبريق واحد من الجعة القوية» وعليه أن يجعل 
بيته طاهر مرة أخرىء. وحتى انقضاء سنة كأمله يجب أن يكون بعيدا عن منزلة) (المادة 
5). 


(1) ترجمها الباحث (]180) (أصبح القطيع مجنونا): 
0 139 , 233 .م.(1997) :11.1 رطاه] // 213 .م.ر1997) :28 ,عامط 
]1 52 .م.(1984) :1 ,مممحة ]مط (2) 
3 .م.(1997) :2 جاع مام (3) 
62-8 .م19616(.2) :1.0 بكاعوط2عانان (4) 
8 .م.(1993) :]1 ,ء1]1335 (5) 
9 .م.(1951) :8 ,لاعت بعاة (6) 
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لكن ليس بالضرورة مستلزمات التطهير هما خبز ونبيذء فلدينا قوائم تعود زمنيا إلى 
أواخر عهد المملكة الحديثة ومنها اللوح (2.1 .1880؟1) والذي ذكر غالبية المعابد الصغيرة 
الأول: في موسم الخريف (1) . 
والثاني: في موسم الربيع ©. 

وأغلب الأضاحي تتألف من خروفين فقطء (7252نم2ج]78*12 []0) وتذكر واحد 
(©0640 . ككاآ 1(110) إلى المدن (خورشلاشي ١181015212551‏ واشرادا 552003لىل» 
و شاربنتا 48مع2م:55) ©» ولا تذكر النسخة (2.1 . 1280) أضاحي الخبزء لكن تعطي 
نفقات المهرجانات بالطحين عوضا عن حبوب القمح» وهناك قوائم من معبد صغير يعود 
إلى أواخر عهد المملكة نرى في قوائمه ثلاث أضاحيء خراف وبيرة وخبز وهي تضحيات 
معقولة لسنه واحدة . 

إن فائدة الفطيين :واتقديم القن اتتق امنا اللحيق ,والتيية و الخراف مط وه لارخ اند 

ط(3223) تعطي معنى حاجات للأضاحي (:51512111)»: وللحفاظ على الشخص أو 
مسكنه أو شيء ما في أمان وسلام يتم إجراء طقوس وتقدم الأضاحي (-) 1>1-28. 5/846 
تق ط(2323 ) ولذلك في (المادة 164) تذكر: (هو سوف يحافظ على منزله سليما حتى 
تقو السكة المقسة) كذلك: وردك في صوص أخرئ:رالكة .إله العاصلفة لتيريكة إلببي 
الشخصي كنت تحميني في مقدمة الحملة» وإلى الان نفس الشيء في هذه الحملة أينما أدير 
وجهيء أنت تقف أمامي) يقصد هنا أن إله العاصفة يحفظ الملك سالما ربما لان شخصية 
الملك مقدسة» كذلك (أنت تعود سالما إلى جلالتي» أنت تقف إلى جانبي وتساندني» وعندما 
وتمنحني السعادة (و) أنت تدك أعدائي» وأنا سوف أدمرهم) © . 

في هذين النصين يظهر قوة (-121 13222) (القرابين من الخبز والنبيذ والخراف) في 
المحافظة على سلامة الإنسان» وحتى الملك بنفسه! وفي (المادة 164) (هو سوف يحافظ 
على منزله سليما حتى تمر السنة المقدسة)» فالعبارة الحتية (-2039/2م30) تطابق الكلمة 


(1) عرف هذا العيد في العهد الساساني باسم (عيد المهرجان) وتاريخه 23 أيلول من كل عام حيث تقدم 
الهدايا للإمبراطور الساساني من الأقاليم وبدوره يستقبل الناس للتهنئة وتقديم فروض الطاعة . 
(2) أطلق على هذا العيد اسم (نوروز) الذي احتفل فيه البابليين من 1 نيسان ولمدة 12 يوما باسم عيد 
(اكيتو) لان الشهر المتعارف عليه والذي يطلق عليه باللهجة البغدادية الشعر العربي يأخذ 10 أيام 
من الشهر الذي يليه وبما أن عيد نوروز يبدأ في 21 آذار فإذا أضفنا 10 أيام يصبح 1 نيسان عيد 
(اكيتو) البابلي» وأيضا الملك الساساني يحتفل بهذا العيد احتفالا كبيرا ولا زال الأكراد يحتفلون بعيد 
نوروز والى الوقت الحاضر : ارثر كريستنسن: إيران في عهد الساسانين..ءعص 166-162 

4 .م.(1997) :8 ,اع مام (3) 

5 .م. :1010 (4) 
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السومرية (13565-بنداع) و (1011-01355) والتي وردت في نص مقدمة قانون أور-نمو 
(السطر- 124)جاء فيه: (أنا منحت الحرية للأكديين والأجانب في بلاد سومر وأكد... 
ومنحت الحرية للرعاة من أولئك الذين ((11366)7م10م3) والثيران والخراف والحمير) 
01 
المادة 165 
تستمر هذه المادة بإعطاء شروط ما بعد تطهير المنزل؛ فعلى المذنب الذي أفسد أو خرب 
الخبز القرباني والنبيذ أن يبقى بعيدا عن منزله ولمدة سنه واحدة» وفيما بعد يرحب به ثانية. 


المادتان 167-166 

تذكر المادتان شخص استأجر حقلاء وبذر حبوبا فوق بذور أخرىء وعلى ما يبدو البذر 
مظهر مقدس لان البذر الثاني معناه كسر تحريم قديم؛ فعلى الذي انتهك الأرض وبذر مرة 
أخرى أن يضحي بحيوانات القرابين (خروفء ماعزء ثورء كبش...) عوضا عن الرجل 
والثور ربما لان الأرض قد وهبت 27)؛ ويعتقد الحثيون ببقاء بعض الطقوس القديمة التي 
تمنع خلط البذورء لأن البذرة تعتبر جسم الإله في اغلب الأحيان وعندما تخلط البذور فأنه 
يوحي بخلط النكاح (3) وبالتالي فهو نكاح محرء(4)»: كانت العقوبة في الأصل موت المذنب» 
وذلك بتمزيق جسده محتمل بالثيران بعد ربطه وسحبه باتجاهين مختلفين» وإلزاما بعد قتل 
المذنب يتم قتل الثيران أيضاء ربما لاستخدامهم في جريمة بذر الحقل خاصة إذا كان البذر 
ليس باليد إنما بالمحراث» وهكذا كلاهما مذنب (الإنسان والثيران) فكلاهما أصبحا قذرين 
من ناحية الطقوس(5)., هذه العقوبة استبدلت بتضحية الخرافء كما وأن البذر مرتين معناها 
المنافسة على نفس قطعة الأرضء ربما يرمز لنمط من الإعدام ولا نجد في قوانين بلاد 


5 .م.(1997) :21.1 ربطاه خا (1) 
(2) نجد في التوراة نفس الحالة منع بذر حبوب فوق حبوب بذرت سابقا (سفر التثنية) (22: 9). 
(3) ينطبق على اغلب البذور وخاصة تلك التي تشمل بذره ذات فلقتين متشابهتين يعتبران أخ وأخت 
وخلطهما مع بذور أخرى معناها خلط الاضطجاع.؛ وبذلك فهي حالة مرفوضة: 
4 .م.(19942) :خآ رء11335آ1 
(4) في اللهجة العراقية تلفظ كلمة البذور بتحوير بسيط إلى (بزر) وهي تعني عندنا (أطفال)» وابعد من 
ذلك ماء الرجل (النطف) يلفظ (بزر) وهي تعني أيضا (بذور النباتات)» ولهذا تستعمل الكلمة بشكل 
واسع حتى في عبارات السب والشتائم تلفظها النسوة في المناطق الشعبية كثيرا. 
(5) الملفت للنظر في روما وضمن الألواح ألاثني عشرء ورد فيها قطع المحاصيل ليلا في حقل شخص 
آخر أو ترك الحيوانات ترعى في تلك المحاصيلء فان عقوبتها الصلب على شجرة كتضحية للإلهة 
القمح سيريس (وع067©) وهي أخت الإله جوبيترء وهي نفسها الإلهة ديميتر( #ع]عممء(1) اليونانية 
وابنتها كوري( عزه؟1) زوجة الإله هادس (إله عالم الموتى مقره باطن الأرض) وقد تغير اسمها إلى 
(برسيفوني) (1026م261756): عبد اللطيف احمد علي: ٠»)1971(‏ ص 234 - 236 
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الرافدين ما يشابه هذه المادة» غير أننا نستطيع أن نقارنها مع (المادة 4) من القانون 
الآشوري الوسيط !1)» فكلا المادتين الحثية (المادة 166) والآشورية (المادة 4) نستخلص 
منها رغبة المشرع بإبقاء على المالك الأصلي للحقل الذي نال الأرض وزرعها باجتهاده 
وعنايته . 
المادة 167 

تعرض المادة ما على المذنب من تقديم الأضاحي من حيث نوعها وكمياتها وبذلك فهي 

استمرار للمادة السابقة» ويحصل المالك الأول على إنتاج الحقل . 
المادتان 169-168 

من بين طقوس الحثيين تكريس حقول تم حيازتها حديثا للآلهة (2)» وهذا هو موضوع 
(المادتان 169-168)» فالحقل وضع تحت حماية الآلهة وهذه بدورها تعمل على إخصاب 
الطبيعة» وتعيش الآلهة كما يفترض في نفس نوع معيشة الإنسان فهي تأكل وتشرب 
وبنفس ألطريقه البشرية» ولهذا ذكر اسم إله الشمس وإله العاصفة(3) (المادة 169)» على 


6 .م.(1997) :24.1 رطاه خا (1) 
(2) من مآثر البابليين منح الهدايا والامتيازات الملكية إلى الرجال والأسر البارزة لشراء أرض وتحديد 
حدودها بواسطة أحجار الحدود (كودورو) (0010111؟1) حيث يكتب فيها اللعنات باسم الآلهة لكل 
من يكسر أو يغير مكانها أو يزيلها تماماء وتنقش على أحجار الحدود رموز الآلهة في الأعلى 
وتودع نسخة منها في المعبد» وقد شاع استعمال تلك الأحجار في العهد الكاشي (سلالة بابل الثالثة): 
طه باقر: (1973)» ص455 
1 ,1.26.76 :7 ,0لا 
(3) ذكر إله الشمس في (المادة 169) وأيضا إله العاصفة (16511) والمعروف هناك العديد من المدن 
في بلاد الأناضول فيها عبادة الإله تيشوب» وقد عبد الحوريين الإله تيشوب وأطلقوا عليه تسمية 
تيشوب أو إله الطقس» ومن الصعب معرفة اسم الإله تيشوب باللغة الحثية» لكن يعتقد الباحث 
(عطع0:ة.1) أن اسمه (تارخوناش) (025ج111) لان لفظة (تارخو) بلغة (اللوفيان) تعني (ملك 
السماء)ء وهناك الكثير من الأسماء الحثية تبدأ باسم (تارخو) ومنها (تارخوندارادو) ملك بلاد 
(ارزاوا)... ومن المدن التي تحمل اسمه (تارخونتاششا) وتقع جنوب غرب الأناضولء وقد احتل 
الإله (تارخوناش) المركز الرئيسي في موكب (يزليكايا) (9/22111123/6) ويعتبر إله رئيسي في 
البانثيون الحثي الذي يضم ألهة حثية أخرى: صلاح رشيد الصالحي: (2007)»: ملحق (14) » 
ص 670-667 
]1 62 م2 .(1990) :2 ,عامط 
ولدينا درزينة أسماء للإله الطقسء وإذا كان الإله تيشوب اسمه حوري فقد عبد في بلاد (سوبارتو) 
(51585110) وهي تعبير جغرافي أختصر بالمسمارية إلى (517) أو (51[..5) ويشير إلى مكان فيه 
العديد من الأجناس المختلفة بما فيهم الحوريين (1111180)» الذين اشتق اسمهم من مدينتهم (حورا) 
(8110133): وقد سيطروا على المنطقة بكاملهاء وحكموا من قبل عائلة حملت أسماء هند -أريه ( -11101 
13م ). وقد ذكر الكثير عن الحوريين في النصوص الحثية» بعكس الآشوريين يتحدثون عن 
أنفسهم فقط » مع هذا بعد عام (1300) ق.م أشار الآشوريون للسوبارتيين خلال توسعاتهم في جبال 
طوروسء ويؤكد الباحث (6610) أن الاثنين (سوبارتو) و (الحوريون) أجناس منفصلة لا علاقة 
بينهما: صلاح رشيد الصالحي: (2007)؛ ملحق (15)؛ ص 671- 672 
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اعتبار ضمان تعاون القوى الإلهية لإنتاج المحاصيل المختلفة» ولذا من الضروري أن 
يظل الإله في مزاج مناسب ليحمي الأشجار المثمرة والحقول ويضمن خصوبتهم؛ ولذلك 
يكرس للإله مساحة واحد كبشار (3551م1ع) من الأرضء وهذه الطريقة معروفه عند 
العبريين ووردت في التوراة بأن أول أنتاج زراعي من الكروم وأشجار الفاكهة محجوزة 
كقربان (سفر التثنية: 20:6) فهي مقدسة عند الإله (يهوه)» وحتى في تراثنا الشعبي 
العراقي نجد صدى لهذه الفكرة (1). 

إذا كان هدف الإنسان إرضاء الآلهة من اجل أنتاج زراعي جيد فلماذا يغير الحدود 
(0ه-2406) وبالسومرية ولأكدية (48.5121) وتعني (أخدود) (المادة 6)» والتعبير 
(6-08-1م) أو (50-03-1م) تعطي معنى (حفر)20): وهكذا من الترجمات أعلاه نتوصل 
إلى عمل المذنب الذي حفر أخدود في حقل جاره لغرض زراعة حصته من الأرضء ومن 
الطبيعي استخدامه المحراث (-311313) أو نوع من المحراث لعمل أخدودء وهذا بحد ذاته 
انتهاك حقوق جاره 2©0؛ وقد ورد مقطع في اللوح (31-33 1 24 '17801) ذكر فيه 
المحراث: (نحن نذهب إلى الجبل» إلى مكان وعرء هناك لا يصل المحراثء إلى هناك 
نذهب...) 4 وبذلك فان الاعتداء على حدود الآخرين يعتبر اعتداء موجه ضد الآلهة, 
وبالتحديد من يعتدي على الحدود الزراعية أو سلب المارة في الطرق هو هجوم على 
تكسن إل العاظفة نشدي 

أن (المادتان 169-168) تعطيان شكلين من امتلاك الحقولء ففي (المادة 168) جاء 
الامتلاك نتيجة لتقسيم حدود الحقل» وفي (المادة 169) تتحدث عن (شراء) (351) 
الأرضء هنا يمكن أن نرسم صورة بان الرجل في الحقيقة غير متأكد من موقع أرضه 
وحدوده فارتكب مخالفة بتخطيطه الحدودء وبهذه الحالة يمكن أن تكون مخالفته غير 
مقصودة» وهذا يتطلب من المتهم صلة التوبة ». ويعتقد الباحث (606]26) أن (المادة 
8) تهتم بالأرض عن طريق الهبة أو الهدية» بينما (المادة 169) تهتم بالأرض عن 


يقرؤون سورة الفاتحة على أحد موتاهم هادفين الشكر الله أولا وتذكر آبائهم المتوفين»ء وأيضا أول طفل 
يولد للعائلة يفضل أن يحمل اسم أحد الآباء المتوفين أو تيمنا باسم الرسول أو ألائمه عليهم السلام . 
8 ...1980(.6) :1 ,تاعلط (2) 
3 .م.(1994) :ن). 8 باتتعطعاء 81 // 48 .م.(1976) :! ,اعع متلماء0 (3) 
1 190 .م.(1935) :0 باعتطعع8 ممه 1 ,أمدكع11 ناك (4) 
6 .م.(1997) :8 ,اع مام (5) 
(6) يفترض الباحث (2105761) بان المتحدث في المادة هو المجني عليه؛ والذي قال للجاني (هو كان 
قد زرع الأرض) ولم يوضح (1ء5طنا©) من هو الجاني: 
9 : ,اع تطناط 
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طرق الشراء )» وهي مألوفة عند الآشوريين» ووجهة نظر الباحث (,ع[20502]) 2) 
فيها شيء من الصوابء بان الامتياز سحب من أرض الأجداد والتي تعود إلى العائلة التي 
فيها جزء من حصة الأرض (بالآشورية 21]601) وتقسيم الأرض ينال حصة تسمى شراء 
رجل (بالآشورية 5130360)» وهي ملكية شخصية» وبذلك فأن (المادة 168) تتطرق إلى 
أرض الأجداد التي جزء منها اكتسبء وفي (المادة 169) جاء تحت أسم الأرض التي 
اشتريت حديثا والتي قسمت بين أفراد العائلة (©. 


المادة 170 
قانون ضد السحر 

تتعامل هذه المادة مع السحر )» وتفرض (المادة 170) عقوبة ثقيلة على الشخص الحر 
الذي يمارس السحر قدرها واحد منا(- 40 شيقل) من الفضة» وعقوبة الإعدام للعبد - يقتل 
أفعى ويردد كلام ما: (مثل موت هذه الأفعى» كذلك يموت فلان (بمعنى عدوه)..) وهذا 
يعتبر سحر في حاتتي 0 أن نطق اسم شخص أثناء قتل الأفعى معناها واضح لعنه على 
الشخص الآخرء والأفعى بحد ذاتها تشكل طالع سيء فقد جاء في اللوح ( 50 .53 1>1[8 
4 1) (إذا وجدت الأفعى ميتة على المذبح (1500301): أو في مخزن المقاطعة 
(20601515:2111).: أو على الفراشء فهو طالع سيء).» وقتل الأفعى في هذه الأماكن طالع 
سيء هو الآخرء ربما تحمل الأفعى أسم الملكء. أو عند قتلها يلفظ اسم الملك ( 1/1115 
لآخننآآ 11[آ8) © 

وكان للأفعى مكانه غريبة في العقل القديم فهي ترافق العرافة والأساليب الشيطانية» فلها 
دور مهم في المرحلة المبكرة من حياة شعوب الشرق الأدنى القديم 27» وفي الأساطير 
الإغريقية 2)5» ولذلك ساد الاعتقاد لدى الشعوب القديمة بالطبيعة الشيطانية للأفعىء فلدينا 
العديد من الرسوم والأختام الاسطوانية في بلاد الرافدين تدخل فيها الأفعى كفعل شيطاني 


6 .م.(1933) :لل ,ع2اء00) (1) 

3 .م.(1928) :2 ,تعكلهطء05 ]1 (2) 

3 .م.(1951) :8 ,0اع1دعاة (3) 

9 -87 .مط.(1984) :ل] بعكاعزك (4) 

]5 156 .م .(1957) :نك ,ع2اءع00 (5) 

1550-2 .م1958(.2) :18 ,عطءمتة.آ (6) 

6 .م.(1913) :8 ,كعاوعدك] (7) 

1 .م.(1925) :عطءئزوظ . 1 ,علطه] // 260 .م.(1912) :.ظ.ل ,ممكتتتدط (8) 
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0 وكذلك عند الكنعانيين © » والعبرانيين )» وفي مصر على سبيل المثال ارتبطت 
الأفعى بالفرعون 4؛ وكانت الأفعى جزء من روح الملكء ولهذا فهو يملك قوى سحرية؛ 
ومن ثم فالأفعى أداة أساسية لنشأة السحر (6. 
الحرمان من وراثة الأم 
المادة 171 

نقرأ في (المادة 171) موقف الأم اتجاه ولدها » قد تكون أرملة أو مطلقه وتريد الانفصال 
وإجبار الأبن على ترك منزلها حتى ولو كان غير قادر على إعالة نفسه؛ أو أنه تصرف 
بشكل سيء اتجاههاء أو في حالة غياب زوجها في الحرب فلابد لها أن تتصرف نيابة عن 
زوجها الغائب» ولهذا فأن الطرد من البيت الأبوي تعتبر عقوبة لعصيان الابن )؛ أما من 
الناحية القانونية فإلام لها الحق في طرد وإعادة أبنها متى ترى ذلك مناسبا 27» وفي العديد 
من الشعوب الذين هيكلهم الاجتماعي يستند على التنظيم الأبوي» نجد الأم عندها حقوق 
كثيرة 9 ,. 

أن علاقة الأمومة هي القاعدة الأساسية لقوة الأم اتجاه ولدهاء ولذا فهي تفرضها على 
ولدهاء وتحدد قوة الأم إذا كان زوجها على قيد الحياة أو بموته» أو عندما تكون مطلقه أو 
عزباء» على كل حال المادة تتعامل مع حالة بسيطة من الطرد وإعادة قبول الابن من قبل 
أمه» والتفاصيل تبقى غامضة:» وتدل الملابس على شخصية الابن» وقد وردت في وثائق 


2246-7 .مط.(2007) :8 رعمه1[دءدث // 103 .م.(2006 ) :نك ,11273 (1) 
1 .م.(1947) :ل ,معنو علعءط (2) 
(3) (سفر العدد) (21: 6) » (سفر التثنية) ( 32: 24)» (سفر اشعيا) (65: 25) » (سفر ارميا) (8 : 17)» 
(سفر المزامير) (58: 5-4)» وصورة الأفعى في المعبد كانت قد أزيلت من قبل حزقيا (سفر ملوك الثاني) 
(4:18). 
51-3 .مط.(1942) :دما ,وزع لا]ء[ (4) 
(5) ورد في القران الكريم» والتوراة قصة موسى ومعجزة العصا التي تتحول إلى ثعبان كبير أكل ثعابين 
سحرة مصر أو هكذا تخيل لهمء وهذا يدل على مكانة الأفعى عند سحرة مصرء فخاطبهم الله عز وجل 
بقدر عقولهم واثبت فشل سحرهم . 
(6) عثر على نص من (اوغاريت) (رأس شمرا) تصف نفس الحالة : 
2499-1 .م1937(.2) :1 ,لطاع مهدآ-تتوع1تتط 1' 
0 .114.25 .م.(1944) :]آ ,عداطععمعءطتنه 1' (7) 


عقارهاء وتدخل في صفقات مختلفة من منح القروض المالية إلى تغير العملة» وحق التملك» وتمنح وتدخل 
في عقود الإيجارء ولها الحق أن تكون مدعي أو شاهده ويمكن أن تمثل زوجها أيضا في محكمة العدل» 
وكانت في بابل امرأة قاضية : 
1 .م.(1951) :1 ملاعكنءلل 
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مسمارية ولفترات مختلفة1)» وحتى في (نوزي) (كركوك الحالية ) فأن رمي الأم لملابس 
ولدها خارج المنزل هو بمثابة طرد من محيط العائلة 22» وعودة الابن يرافقه قبول رمزي 
لبعض المواد (الباب مثلا..) فهي تعتبر من الأثاث فأعادتها قد يكون الغرض منه إيضاح 
عن شخصية الابن من خلال أشياء مادية» ومثل هذه الفكرة موجودة في العقل الإنساني» 
ففي الحالة الأولى رمي الملابس وكأنك ترمي الشخص خارجا ©2»: وعندما تستلم الأم 
حاجات مادية كالأثاث ومنها الباب وكأنها تعيد الابن المطرود © . 
التعويض للعوز أثناء وقت المجاعة 
المادة 172 
تفرض (المادة 172) دفع نفقات لمساندة إنسان أثناء سنه صعبة» وهذه المادة القانونية 
يمكن مقارنتها مع ما ورد في التوراة 20 فعلى الشخص تقديم المساعدة إلى إنسان جائع 
ومساعدته في محنته؛ فإذا أنقذ رجلا حرا في سنة مجاعة فله تعويض شخص بمثله. إذا 
أنقذ عبد فله (10) شيقل من الفضة»؛ ومبلغ تعويض العبد نراه في (المادة 8) (إعماء عين 
عبد أو كسر سن) وكذلك (المادة 12) (كسر يد أو قدم عبد). وهذه جروح صعبة وان حدثت 
فإنها تخفض من قيمة العبد في السوقء كما جاء مبلغ (10) شيقل من الفضة هي الغرامة 
لحوادث قد تسبب موت طفل لم يولد بعد (إسقاط جنين) في فترة الحمل البالغة عشرة أشهر 
(المادة 17)؛ و (10) شيقل من الفضة» كذلك صفقة شراء شخص ما (بمعنى عبد) وتدريبه 
على حرفة (11320211877 [1(17111) وهنا أيضا تشابه في قيمة المبلغ (10) شيقل من 
الفضة للعبدء في الحقيقة المادة مساوية للأكدية (ها5م) (استبدال به) لرجل حر . 
رفض إطاعة الحكم (تحدي السلطة) 
المادة 173 
هدف المادة القانونية حماية قرار الحكم الذي أصدره الملك أو الوجهاء في السلطة 7, 
وبضمنها حماية السيد في علاقته مع عبده؛ء وهذا ما تعرضه (المادة 173) حيث تتناول 
رفض الامتثال لحكم الملك في قضية قانونية» إضافة إلى الفعل (-1111['6/-9/؟11ناط) له 
عدة معاني تستخدم في نصوص عسكرية حيث تعطي معنى (ضرب) (أصاب) أو (تغلب 


(1) كانت المرأة في (نوزي) تظهر كشريك في أعمال الرجل؛ ولها الحقوق بالشهادة في المحاكم: 
, 00103 // 129-130 .م.(0.[:)1926 ,0200 // 63.2.5 .م.ر[1944]1948) :0.15 ,اع تدا 
1165-7 ,مط,(1936) :1717 
5 ..م.(1951) :8 ,يلاعأ نعاة (2) 
5 -12.م1935(.2) :لآ ,مع 1د ا (3) 
3 .م .(1909) :8 الخ ,نزع501ةن) (4) 
(5) سفر لاويين (25: 37-35) . 

5 .م. (1951) :8 ,لاعت نعلة (6) 

(7) وبنفس الصيغة ورد في التوراة (سفر الخروج) ( 22: 28) . 
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على ) 2» وسبق وان استعمل الفعل (-1111118:6) في (المادة 29) عندما رفض الأبوين 
الامتثال بننصوص عقد زواج ابنتهم» كما رفضوا الامتثال واحترام السلطة فكانت الغرامة 
دفع المهر مضاعف . 

ومن المعروف أن المحكمة العليا والقرار الأخير للملك (11 .721410641 .آ811)؛ 
وكذلك إقامة العدالة مع السلطات المحلية 2: وأيضا ورد في (المادة 173) حيث نقرأ وجود 
سلطة قضائية تعود إلى ((61[1 1171(]7) (النبيل) أو (القاضي) (©؛ ويعتقد الباحث (8621) 
أنها رتبه عسكريه منخفضة جدا (من نقيب وإلى عريف)» ولو لاحظنا شدة العقوبة في المادة 
فإننا نقترح بأنها رتبة أعلى مما ذكره الباحث (40)8621؛ ومهما كانت الرتبة العسكرية فأن 
(611 ](101) فهو موظف قضائي وحكمه لا يجب أن يرتاب به» أما الواجبات القضائية 
للقضاة ((1101551(101[1]) وردت في اللوح (.22 280]) (5: والنص يصف القضاة 
الفاسدين الذين كانوا يقبلون الرشاوى من الموظفين الأغنياء ويدل هذا على فساد العدالة . 

من واجبات القضاة (التحقيق) (ععاة5ت0امتام) في شكاوي الفقير» وبسبب سلوكهم الفاسد 

وظلمهم أطلق عليهم (11131160532اى) (القذارة» الفساد) و (المرتشين)» وفي نص آخر 
(11127 13.3 1118) وصفوا (مثل الشعر وجد في قدح ماء الملك) 7)» وهناك تسلسل في 
(المادة 173) وانتهاكات من الأكبر شأنا (الملك) إلى الأقل خطورة في التشريعات (مالك 
العبد)» وأكثرهم خطورة رفض حكم الملك كما في النص (153 1111111 [15-51) (سوف 
يصبح منزله كومة من الخرائب) طبعا يشمل أسرته أو هو وكل عائلته يجب أن يقتلوا وبذلك 
يتوقف نسله تماما 27» ويقابل الكلمة الحثية (1111امنام) (- بالسومرية 0-61ع - بالأكدية 
0)-ع)) وقد فهمت من قبل الكتبة الحثيين بمعنى (حكى) وبالحثية العبارة (-11]م 1211-35لآ 
11-11[ -نام) تعني (خرائب المدينة) ©. 


5 .م. (1984) :11.)0 ,اأتعطعاء84 // 264 .م . (1979) :!ط ,اعع طلماء0 (1) 
] 47 ,م.(1957) نظ ,تعاتتطعك وملا (2) 
3 .م.(ع1994) :خآ ,ء35 13 (3) 
4 .م .(1986) :1.181 برلوءظ (4) 

(5) ترجم نص اللوح (22.1 1]80) والذي يعود تاريخه إلى حقبة المملكة القديمة: 
4611-4 .م.(1988) :21 ,21213221 // 37-48.م1979(.2) نخث ,اتطاعتم 
468 .م.(1928) :ل بطع معط (6) 
:1 ,تعم ام // 2.1 . 93 .م. (1990) : 0.15 .لإاعمتدد0 // 305 .م.(1964) :1 ,تأمتومص][ (7) 
5 , 109 .1963(.0) 

(8) وردت في النص (6 111 1-42 121830) وقام بترجمتها: 
3 .19676(.5) :21 باعم1م10 
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بخصوص العقوبة بتحويل منزل وأسرة المذنب إلى خراب كما في (المادة 173) 1)؛ فان 
رفض الامتثال لحكم الموظف العالي المستوى أو القاضي ((06171 [1111(1) يعرض المذنب 
للإعدام لوحدة ولا يشمل العقاب أسرته وذريته وذلك بقطع رأسه 22 كما هو واضح في 
نصوص منح الأرض التي تعود لحقبة المملكة القديمة وقد ترجمت ونشرت من قبل الباحث 
(1061معطك ودمء121) 20©0؛ وهناك بحث حول عقوبة الإعدام في القانون الحثي © . 

أما العبارة الأخيرة في نفس المادة: (إذا تمرد العبد على سيده) فان ترجمت العبارة 
(-3136221-12/19) تعني أن العبد (أصبح حرا) أو (يعلن نفسه حرا) عن سيده؛ لكن ليس 
بالضرورة هاجمه واعتدى على سيده» ربما رفض الانصياع وتأدية الواجبات الملقاة على 
عاتقه» وهذا بحد ذاته تمرد 25؛ وهذا السلوك مرفوض ويعرض العبد للعقاب كما هو في 
قانون حمورابي (المادتان 205» 282) وعقوبتها قطع أذني العبد 279» وفي قانون أور- نمو 
(المادة 23-22) (إذا تكبرت أمة رجل ما وأقسمت لسيدتها على مساواة نفسها بها (أي 
بالسيدة)...)» فليس في العقوبة تشويه جسدي إنما على السيدة أن تدعك فم الأمة ب (سيلا)(- 
2 لتر) من الملح! 7 لقد ذكر التشويه الجسدي في الأوامر الحثية الموجهة للكهنة: 
(إذا أغضب العبد سيده؛ إما أن يقتل» أو يقطع أنفه» أو تقلع عيونه» أو تقطع أذنيه) (), لكن 
فيما مضى الكاتب الحثي أخطا بان قدم (3-12-12-21) فأصبح المعنى (يثور ضد سيده) ربما 
تضمن هجوما بدنيا فهو في هذه الحالة ليس فقط تمرد لكن ثورة ضد سيده؛ ورفض الطاعة 
ومن ثم استخدمت كلمة ضرب (-11111196) »: والعقوبة كما ورد في المادة (هو سيدخل 
جره خزفية)» ومن الطبيعي جدا العبارة لا تحتاج إلى لف ودوران فالعقوبة هي الموت. 


:0ط بكاءوطعاناى) // 76 .م.(1959) :ل باعتتلع21 // 269 .م.(1931) :ىك ,تعطالة 177 (1) 
3 .م.(1922) :8 ,لإمدمع1ط // 17 .م.(1954) 
3 .م.ك 1994) :خآ ,ء1]1335 (2) 
5 ..م.(1955) :ل .ا ,تتعل 1 معطعءسبرمع1 ]1 (3) 
2 -199 .م2 .(1980) :7 رعع0105 ]ا (4) 
(5) عبر عنه الباحث (12856]) بأنه (تمرد): 
2 225 .م.(ع1994) :] ,ءع11335آ1 
(6) فوزي رشيد: (1987)» ص ١156‏ 166 // صالح حسين الرويح: (1979)» ص 119-118 // هاري 
ساكز:الحياة اليومية.. ء ص 165 // ابراهيم عبد الكريم الغازي: (1973)» ص 60- 63 
(7) يعتقد الباحث (فوزي رشيد) أن تدعك السيدة فم الأمة بالملح لتعقيم الفم لان الملح مادة معقمة كما هو 
معروفء. لان التشويه الجسدي يقلل من قيمة الأمة في السوق إذا ما أريد بيعها: فوزي رشيد: (1987).» ص 
0 // فوزي رشيد: (1988)» ص205- 271 
(8) ورد هذا في النص (30 -28 1 13.4 121118) وقد ترجم من قبل: 
1419-4 .م.(1935) :0) باعتطععظ لمه 8.11 ,امه عاد 
9 .م.(1997) :11 بتعمع ه83 0 
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واعتبرت عقوبة فيها إذلال وتأديب لمعالجة العبد المتمردء وعلى ما يظهر هذه الجرة الكبيرة 
تتسع لجلوس رجل بالغ في داخلها أو يغوص فيها كما هو واضح في نص يصف رجل 
يغوص في جرة مفتوحة النهاية (111م©20) ويخرج من الجهة الأخرى مثل مجاري المياه 
القذرة» ربما يعتبر هذا العمل جزء من طريقة سحرية تزيل الشر ويترك المريض يظهر 
(نظيف)؛ ويشفى من المرضء وفي نص آخر رجلان (و[1101155]1,871.71) جلسا 
القرفصاء داخل الحوض (-11111) ويقوم الكاهن بسكب البيرة فوق ظهورهما (2, وهكذا 
(دخول العبد جرة خزفية كبيرة) يعني الموت داخل الجرة الخزفية» فهي عقوبة كبرى» مع 
هذا هل المذنب يتم تعذيبه بطبخه! (يوضع في ماء حار) مثلا أم يدفن حيا؟ مع هذا تنفيذ 
العقوبة تعود لسيده إذا أراد تنفيذ الإعدام أو العفو عنه ©. 


الفتل الغين متعفد 
المادة 174 

في هذه المادة مقتثل شخص ما أثناء شجارء تكمن المشكلة في العبارة (85-(1022)9-ة))» 
حيث يأخذ الباحث (21+0209) 2 الضمير ((38021)15)» فالتغير يظهر هنا في (15-) إلى 
(25-) وهو غير مرغوب فيه» والنص على هذه الصورة ليس هناك اثر إلى (508-) فيقراً 
(3-1-35)) ويعطي معنى (احدهم)» وهذه المادة تشابه (المادة 206) من قانون حمورابي!4» 
وفقا لذلك نحن نتعامل مع حالة معركة بين رجلين ومقتل احدهما بضربات مميتة من قبل 
الرجل الآخر الذي وجب عليه أن يسلم شخص واحد كتعويضء فالقتل الغير متعمد عقوبته 
قليله كما هو في (المادة 4)؛ لذا فأن غياب النية يؤخذ بنظر الاعتبار . 


الزواج الشاذ 
المادة 175 
زواج (اكرج) (40612106) و (سباد) (20م51) من امرأة حرة؛ وقد تم مناقشتها في (المادة 


4 .م.(ع1994) :خآ ,ء1]1335 (1) 
(2) يمكن مقارنتها بما ورد في (سفر التثنية) (21: 18- 21) . 
4 .م.(1922) :8 ,لإمدم1 (3) 
(4) ورد في قانون حمورابي (المادة 206) (إذا ضرب رجل رجلا آخر في شجار وسبب له جرحاء فعلى 
الرجل أن يقسم (لم اضربه متعمدا) وعليه (أيضا) أن يدفع للطبيب (أجرة معالجة المصاب): فوزي رشيد: 
(1987)» ص 156 // فوزي رشيد: (1988)» ص 205 -271 عامر سليمان: (1987)» ص 266 
1 .م .(1938) :ثم ,ماعاأسمعكللة1 ممه ."1 ,لتعستحدهك (5) 
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جريمة خاصة بالثور 
المادة 176 هر 
حول هذه المادة أنظر بحث (كوتزه) 2 وتفسيره للعبارة (176,61:آ21-131 ) و (حقط 
20-061-10-20-71 ( اعتبر هما فقرتان (إحالة القضية إلى محكمة الملك » هم سوف يبيعون 
الثور ) ( راجع التعليق حول المادة 98) » وكذلك (الثور ) (017438111 ) في (المادتان 
7 60) » وبخصوص حيوان (18311895 ) (بعمر سنتان فهو ثور كبير ) » لكن الباحث 
(والتر) له رأي آخر فقد ترجم الكلمة (ناطعج52) إلى (إزالة) أو (اختفاء) ومن ثم الإزالة 
تعني السياج حول الثور أو جزء من السياج أو اسقط السياج بأمر من مالك الثور (ربما لان 
الثور عنيف جدا وخطير) © . 
أما ترجمة الباحث (نيوفيلد) ©) للعبارة (0611ة5 ) » بأنه دخان أطلق من قبل شخص 
قرب الثور وهذا يعني دخان سحري له علاقة بالثور » والهدف من الدخان إنشاء قوة سحرية 
لإنتاج المطر . وهذا ينطبق بشكل خاص على الحيوانات ذات اللون الأسود ) » فعلى سبيل 
المثال بعض القبائل الأفريقية ومنها قبيلة (بيشوناس) (112225اع86 )في جمهورية 
بوتسوانا » يحرقون معدة الثور في فترة المساء لاعتقادهم بان الدخان الأسود سينتج غيوم 
تحمل معها أمطارا » مع فارق زمني طويل ما بين الحثيين الذين عاشوا في النصف الثاني 
من الألف الثانية ق.م وبين القبيلة الأفريقية في الوقت الحاضر ء لكن يمكن أن نتصور بان 
العقل البشري توصل إلى وجود اتصال ما بين الثور وسحر الدخان عبر الملاحظة والاعتقاد 
الوهمي بوجود صلة ما بين الاثنين 5 . 
قائمة الأسعار 
المواد 186-8176 
المادة 1176 
تهتم (المواد 8176- 186 ) بأسعار السلع 2 هذه المواد تذكرنا بقوانين اشنونا (المواد 
١ )4-[1‏ والمراسيم الملكية التي تصدر من قبل ملوك بلاد الرافدين » وكانت على شكل قوائم 
للأسعار 27 » بعض أسعار المواد في العصر البابلي القديم يمكن أن تكون واقعية » كذلك 


2 -128.م2. (1966) : ل رعجاء ه60 )١(‏ 
4 -246 .م2 . (1931) : ل متعطتلة 177 (2) 
7 .م. (1951) : 5 بلاعقدع1ة 00 
2 -291 .م2. (1915 -1911) : ل بتعجةء8 2) 
1 .م. : 1010 (0) 
68-1 .م2. (1990) : 0.12 ,لإعمهت» // 1211 .م. (1957) :كل ,عجاء ه60 (65) 
0 .م. (1995) : "1 بتأمتمصة // 560 .م. (ا1995) : 11 ,عامط // 
© بخصوص قوائم الأسعار في بلاد الرافدين : 

: .ل رعتدع ]05 // 481 .م .(1995) :5 ,كتاج طعع01) // 20-21 .مط.(1972) :4.1 ,0123:5000 
4 .م.(1994) 
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يمكن القول بان قوائم الأسعار الآشورية والبابلية خصوصا تلك التي تعود للألف الأول هي 
(أسعار مثالية)» أما الأسعار في القوانين الحثية فأنها أكثر واقعية وترتيب على أساس (المادة 
6 شراء شخص (بمعنى عبد) متدرب على حرفة معينه» وهذه الحرف وردت كالآتي 
: خزاف 2)17؛ وحدادء ونجار» ودباغ (أو صانع جلود). وقصار نسيج صوفيء حائك؛ وخياط 
(لاللوطهعا) © , 

وقد ذكرت الحرف/ المحترفين وأسعارهم في (المادة 177) وقيمتهم مرتفعة» وقد عمد 
الباحث (20061626) إلى رفع المبلغ في النسخة (2) من (10) شيقل إلى (30) شيقل من 
الفضة استنادا إلى أسعار (المادة 177) في اللوح الثاني © . 


المادة 177 

تشير المادة القانونية إلى تدريب مهنة العرافة (والتنبؤ) وبالسومرية (10101.3/11151771! 
و [1آ111151821-12) ويقابله بالنصوص الحثية (1871[.8آ و ,1م1[نا) 4), وفي 
النص الآتي يتحدث عن تدريب شخص ما على مهنة وردت في اللوح (108 .23 1>]1[8 
7-3 567): (أنا أعطي [...”” ] لأجل التدريب على صنعة و [...] ويدربه على حرفة التنبؤ 
(عرافة) [لكن...] هو ما زال مستمرا [...]! » أنا [ناشدت] القصر [...] لكن أنا [...] بنفسي 
للقصر أنظر (7278.0-501158) جالس في [...] دعهم [...] في القصرء اعتقله / وجنده) 
)5 

أن سعر (25) شيقل من الفضة» يعتبر مبلغ عالي لتدريب أشخاص (المادة 18176)» ومع 
هذا فان خدمات العراف لها قيمة حتى عند الملك وخاصة قبيل المعركة فبواسطته يستطيع 
العراف بحدسه في معرفة المستقبل فيساعد الملك في تفادي الكثير من الأخطاءء أما الشخص 
الأقل خبرة أو تدريب (1م0مدم13) فمبلغ التدريب (20) شيقل من الفضة 7)؛ وفي (المادة 
7) الغرامة لأجل التدخل في بيع شخص غير مدرب (1م10م1312) تعادل (5) شيقل من 
الفضة» وهي تعادل ربع سعر ما ورد في (المادة 177) . 


(1) الخزاف بخار (18,611872]) و (181119]) بالعربي فخار: 
0 .1988(.5) :لث ,رعم21كآ-1ه111011 
45-9 .م.(1980) نط ,اعم ]مط ممه .لط ,ممصحعءظ (2) 
5.8 .م.(1957) :لخ ,عج2اءع00) (3) 
1 .م.(1997) :1 ,اع مام ر4) 
1 .م :1010 (5) 
5 .م .(1964) :1 ,اهتوم ]1 (6) 
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المادة 178 


في الجدول الآتي أسعار الحيوانات الأليفة حسب تنظيم الباحث 60 )010 ومن 


الضر وري ذكره هنا : 
سعر الحيوانات المادة شيق | سعر الجلد كما في | شيقل سعر اللحم 
178 3 المادة في شيق 
المادت ل 
ان 
55 
1586 
ثور حراثه 12 
(4آ51171.1ك.وتا1 © ) 
ثور (31413..ل © ) 0 | جلد ثور كامل 1 لحم ثور 0.5 
(م1لذجا.ونا ) (ملذه.ونا © ) 
بقره 7 
كبيره(41 1.17.6[ © 
-- : 
ثور حراثة بعمرسنة ١‏ |51 لحم ثور بعمر 0.5 
61.41.14 سنة (1[4 © 
5 ) 35 2) 
بقره حراثة بعمر سنة( |5 
قدعناز .ولا © ) 
عجل مفطوم (1[1 © 4 اجلدثور مفطوم( |0.2) الحم عجل 0.2 
521115 ) )2115 كول © مفطوم( 
( 215 1045© 
( 
بقره حبلى (:1[1.63© ) | 8 
متفرقات (حصان» 2 |امتفرقات (!) 0.1 متفرقات 0.1 
فرس..) («1423143)- إإلى 
3 


جدول [ 14 ] : أسعار الماشية 


5 .م .(19616) :1.00 بكاعه0ط2ع ]نا (1) 


2/4 


الحيوان 
حصان (111:.14.1/114 .4771510 ) 


فرس ( 4.آ..41151:.12111.84.311170115.41) 
حمار (47151:.82114 ) 

بغلة (1.4آ..آ5.41ا41151:.51]01) 

حصان للجر (111725985ا) 121014.14 .471517) 


بغل (14ا.خ01ال1.+510.611له ) 

حصان للرعي (مرعى) ( 111.144 41151.12 
016 

مهر بعمر سنة واحدة (411510.121014.14.7114م 
216) 

مهره بعمر سنة واحدة 

(91635 أسلآ..لخ.111111115.خظ].:1لك“171511.1ى) 


(1) في النص يذكر أسعار الحصان والفرس والحمار والبغلة (بنفس السعر (//0.71/873/17) واعتبرت 
البغلة حيوان للجرء لكنها تدل على الأنثى (بغله أنثى) وهناك افتراض بان السعرين المتشابهين والتقريبي بين 
الذكر الكبير والأنثى بمعنى ثور كبير (61[4,3111)» وبقره كبيرة (1 1.68.6 6)» لكن (10) شيقل 
من الفضة للذكر و (7) شيقل من الفضة للأنثى لا يبدو سعر عالي بما يكفي لان يتطابق مع (14) شيقل من 
الفضة لحصان الجر في (المادة 180) أو (15) شيقل من الفضة لأجل حصان بعمر سنة (المادة 180) . 
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شيقل 


4 (نفس السعر) 


© 
0111414 
0111414 
011414 
20 


40 
4 (هة؟ - 15 ) 


10 
15 
4 


4 


لحم 
إفزدف 


لحم ماعز(, 511,4) 


لا يوجد 


لحم ماعز صغير 
0145.101 


مهر مفطوم 7 8 
(-52755151) 14 111. .511.121 الى ) 
مهره مفطومة 
(-)535:105) خسآ.آ1ه.111017115. هج .ج1ناك1. 1151 
( 
جدول [ 15 ] : أسعار الحيوانات في المواد (178» ١180‏ 181) 
الحيوان شيقل جلد شيقل 
خروف (1121[0 ) 1 جلد خروف 
( 1210 
1 
جلد نعجة ( [1[21 | 0.1 
411 )2 
ماعز (811,4) | 0.5 جلد ماعز 005 
44 .511) 
حمل 0.7 جلد حمل 025 
(15145/26) (1145/026) 
( خللوى 027 
نا 11) 
صغار الماعز 5 | جلد ماعز صغير | 0.05 
3145.111 3145.111 


005 


005 


جدول [ 16 ] : أسعار الخراف والماعز (المادة 179) 7) 


المواد 183-179 
تعاملت (المواد 183-179) مع أسعار الحيوانات»؛ بينما (المادة 181) كانت موادها 
منوعة فيها أسعار الحيوانات ومعدن النحاس» والزيت» والشحم» و الزبدء والجبن» 
والخميرة؛ وهي مقاربة من حيث السعر ومختلفة من حيث الوزن مع قانون اشنونا (المادتان 
2-1) 2 والجدول الآتي يوضح الأسعار حسب ما ورد في (المادة 181) من القانون الحثي: 


المادة شيقل 
1 نغ من الزيت النقي 2 شيقل من الفضة 
1 نع من الدهن 1 شيقل من الفضة 
1 د من الزبد 1 شيقل من الفضة 
1 0ن من عسل النحل 1 شيقل من الفضة 
2 قطع من الجبن 1 شيقل من الفضة 
3 قطع من الخميرة 1 شيقل من الفضة 
1 بارسو (31150م ) من القمح 1 شيقل من الفضة 
1 بارسو (7331511 ) من الشعير ا شيقل من الفضة 


جدول [ 17] : أسعار المنتجات الزراعية (المادة 181) 60 


المادة 182 
أما (المادة 182) فتعالج أسعار الملابس بأنواعها المختلفة» ويلاحظ البعض منها ذات 
أسعار مرتفعة تصل إلى (30) شيقل (ثوب ناعم) أو (20) شيقل (ثوب صوفي ازرق) 
وبذلك فهو أغلى من سعر ثور حراثة (12) شيقل كما في (المادة 178)»؛ وكذلك أغلى من 
سعر حصان لجر العربات (20) شيقل من الفضة (المادة 180)» والسعر المرتفع لهذه الثياب 
يدل على صناعتها الدقيقة وندرتها أيضا والجدول الآتي يوضح الأسعار كما جاء في المادة: 


المادة شيقل 
ثوب فخم 0 شيقل من الفضة 
ثوب من الصوف 0 شيقل من الفضة 
عصابة الرأس 1 شيقل من الفضة 
قَمبِ فخم 3 شيقل من الفضة 
لفافة قماش من الكتان 5 شيقل من الفضة 


جدول [ 18 ] : أسعار الملابس والأقمشة (المادة 182) ) 


(1) أسعار اللحوم كما وردت في النص نسبة لثمن الخرافء فثمن الخروف الحي واحد شيقل من الفضة 
(المادة 179): 
5 .م .(1986) :(آ. ل ,كص ك]كتمط // 95.م .(1990) :0.15 ,لإاعمتناه 
63-0 .مط.(1948) :لخ ,عجاء00) (2) 
(3) جرنيء أ. ر : (1963) » ص 113 
(4) نفس المصدر: ص114 
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المادة 183 
وبالنسبة إلى (المادة 183) ففي بداية المادة القانونية» يظهر تشويه في النصء» ومع هذا 
نتوصل إلى أسعار الأرض وحسب الجدول الآتي: 


مساحة الأرض شيقل 
1 ايكو (نع11)( > 3600 متر مربع) من حقل (...) 3 شيقل من الفضة 
1 ايكو (دع11)( > 3600 متر مربع) من حقل مسيج 2 شيقل من الفضة 
1 ايكو (11)( > 3600 متر مربع) من بستان 1 منا (- 40 شيقل) من الفضة 
كروم 


جدول [ 19 ] : أسعار الأراضي حسب (المادة 183) 17) 


المادة 184 

هذه المادة كانت دائما لغز فقد جاء فيها (سيكون سعر التعريفة في المدينة مشابها لسعر 
(717315061) يعتقد أن الاحتمال الكبير بان الكاتب قد صحح هذا السطر ولعدة مرات وبقي 
فيه نقص لذا ترجم النص (هذه هي التعريفة؟ كما في المدينة (؟) و(القرية؟) و [في 
ريف]حاتوشا (؟) نفس الشيء (؟) )(22» بينما ترجمها الباحث (716101610) (هذه هي التعريفة 
في المدينة» وفي الريف وبنفس السعر) © » فهل العلامات الخمسة التي وردت بعد (-[]71آ 
# 1) تعني (الريف). ربما فسرت بالأكدية (360رم)» ولذا اقترح الباحث (606)26) 
الترجمة (كما هي الأسعار مطبقة في المدينة» فهي مطبقة في العاصمة) 7)» وهناك ترجمة 
مشابه قدمها (معضلعت1) 5 الذي اعتقد بان العلامات الخمسة التي تأ بعد ( 101611-11 
() فسرت على أنها تشبه الأكدية (26-! 72-20-015)» والمؤنث (51203011) وقد استعمل 
الحثيون الفعل الأكدي المؤنث إلى (21565531)) بمعنى (تعريفة) ©6) 

التراح جم الأخرى للمادة جاءت متقاربة في مضمونها على الرغم من إجراء عدة تصحيحات 
عليها لتعطي معنى الأسعار تطبق في المدينة والريف وفي حاتوشا 270» ويعتقد (ت1ع م8101 ) 
بان هذا السطر صحح كثيرا ومع هذا فيه أخطاء» وأكد عدم وجود فراغ أو مساحة بين كلمة 


(1) نفس المصدر: ص114 

1 .271.2 .م .(1931) :لخ ,تعطالة 177 (2) 
3 م-.1951(.6) :8 بلاعألنعءلة (3) 
6 .م. (1969) :لث ,ع2اء00) (4) 
2 , 80 .م.(1959) :1 بطاع مع صط (5) 
2 .م .(1997) :1 جاع مام (6) 
(1964) :1 ,نومآ // 121 .م .(1982) :8 ,اعلسطعك مم72 // 91 .م .(1984) :لكآ ,عممدط (7) 
9 -1685.م2. 
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(1181-17]) والعلامات الخمسة التي تليهاء وان هناك ما بعد العلامات الخمسة تأتي كلمة 
(قططهحم) ثم يليها كسر في اللوح عند نهاية السطرء ولهذا لم يترك غير مساحة صغيرة 
حتى يضمن كتابة العبارة (نفس السعر) (/0.1.83/7/1) أو المرادف لهاء (صهةقنمءمة) 
» ربما ليس هناك (نفس السعر) فقط كلمة (7021122) فالمعنى سيكون (هذه هي التعريفة) 
» كما هي (كانت قد جعلت في / لأجل (مدينة) حاتوشا )20 . 


المادة 185 


حول هذه المادة القانونية راجع ترجمة الباحثين (ع2]ع60) © و لاع 0ط1ع)ن0) 203 
والفضل لهما في إعادة ترجمة النسخة (11 111 (م)6.26 80]]) وقد ورد فيها ( +[1/]4ى 
.1.51/14 0117 1 1115 10 كرة) (سعر 10 جلود لثيران واحد شيقل من الفضة 
) وقد تم تغير السعر من واحد منا من الفضة إلى واحد شيقل من الفضة؛ على ما يبدو أخطا 
الكاتب في كتابة جلد الثور (,[1]>175.61) إلى جلد (4273/879) كما في الجدول الآتي: 


الحيوان 
ثور 0[ا© ) 


خروف (1[210) 


ماعز (26لآ ) و حمل 
(0145 


نوع الجلد 


(كتساطضرة ل1طلا) 


4 جلود ماعز (12,6] ) 


جلد ثور كامل (41 © 6104 ) 
5 جلود خروف ذوي صوف كثيف 


جلد خروف كامل (1141211211 60171917 1 شيقل من الفضة ( 1 


شيقل 
1 شيقل من الفضة ( 1 
01ل ) 
1 شيقل من الفضة ( 1 
0117) 


01ل ) 
1 شيقل من الفضة ( 1 
01ل ) 


جدول [20 ] : أسعار الجلود (المادة 185) ©) 


(المادة 186) 


أعطت (المادة 186) أسعار اللحوم على أساس سعر (الشاة)» ولكن ثمن الشاة الواحدة 


تساوي واحد شيقل من الفضة» فستكون الأسعار كالآتي: 


جدول [21 ] 


(5) جرنيء أ. ر: (963 


1)» ص 112 


0 شاة 
1 شاة 
0 شاة 
0 شاة 
0 شاة 


: أسعار اللحوم حسب (المادة 186) 206 


3 .م .(1997) :8 اع 1م (1) 


3 .م .(19336) :كل ,عج2اء00) (2) 


45 . 1961(.25.7/7) :0).لط كاعهط2ع ]نا (3) 
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3 .م.(1997) :1 ,تعمامظ (4) 


الجرائم الجنسية 
المواد 4200-187 
المادة 187 

ذكر في المادة القانونية خوركيل (1701161)» وهو تعبير ربما له جذور هند-أوربية ولذلك 
أعطت عدة معاني فالباحث (11*0209) ترجمها إلى (قصاص) 17 أما (7عط)1ة:11) و 
(606126) فقد أعطاها معنى (جريمة كبرى) 2»: كما ترجمها الباحث (113356) إلى 
(فضاعة)2) وترجمها (11047061) (عمل بغيض) 4., ثم أعاد ترجمتها للمرة الثانية إلى 
(ممارسة جنسية غير مسموح بها) وقد أيده فيما بعد الباحث ([ع0طن©) 57؛ هنا (المادة 
7) تتعامل مع البهيمة وإقامة علاقة جنسية مع الحيوان» وعقوبة البهيمة الموت». كذلك 
يخضع المذنب لمحكمة الملك وعقوبة الرجل أما الموت أو العفو عنه» ويحرم المذنب من 
امتياز التقرب ومقابلة الملك أو يصبح كاهنا (المادة 200 4)» ونجد نفس التحريم وعدم 
السماح بالممارسة الجنسية بين البشر والحيوانات في التوراة» فكلاهما الرجل والحيوان يقتلا 
)6 

والمدهش في المادة القانونية عقوبة الحيوان هي الموت سواء كانت بقرة أو خروف أو 
كلب أو خنزير (المادة 199)؛ لكن في حالة الحصان أو البغل فلا تطبق عقوبة الموت عليهما 
(المادة 200 ه)» ربما لان الحصان أو البغل استعملا لسحب العربات أو لعل وصولهما 
إلى بلاد الأناضول كان متأخراء ولذلك لم ترد ضمن أصناف الحيوانات السابقة» وهذا يدفعنا 
إلى خلفية (نظيف) و (غير نظيف) التي وردت في التوراة عند الحديث عن طوفان نوح 
(عليه السلام) فمن رأي الباحث (ع:7)303)» فالنظيف من الحيوانات هي التي سمح بأكلها 
والتضحية بها من آكلات العشب كالثورء والخرافء الماعز...الخ» تلك الحيوانات لها تاريخ 
طويل في التدجين ومرافقة الإنسان منذ الفترة الشبه بدوية ©)» أما تربية الخنازير فقد كانت 
تمارس من قبل السكان المستقرين وليس القبائل البدوية» وقد عرف البابليين تربية الخنازير 
وكان محرما على الآلهة ولا يدخل في قوائم الأضاحي باعتباره حيوان قذرء ومع هذا كان 


6 .م .(1922) :8 ,لأمدمعط (1) 
3 .م .(1931) :لث ,رتعطالة 177 (2) 
3 .م .(2003) :خآ ,ء35 83 (3) 
7 ,م.(1963) :8 عامط (4) 
1.م.(1991) :ل باعتطدط // .81-90 .م1973(.2) :1 عامط (5) 
(6) (سفر التثنية) (22: 9- 11) . » (سفر لاويين) (20: 15 ) . 

19-8 .م1983(.2) :[ راع:2/103ا (7) 
(8) جاء في أسطورة كلكامش (1) أن الإلهة عشتار أحبت أسد وحصانء وهذه إلهة تحب من تريد! أما 

الآأشوريون فقد رفضوا الاتصال الجنسي بين البشر والحيوان» ونفس الشيء عند الإغريق: 
4 ..م.(1933) :11 بأطعاآ 

2/19 


البابليين يأكلونه منذ أن كانت الخنازير تجوب الشوارع شبه وحشية تقتات القمامة» ولذلك 
وجد الفقراء البابليين فرصة سانحة لأكل لحم الخنزير أكثر مما يأكلون لحم البقر 0», كذلك 
عرف العبرانيين الخنزير في فترة متأخرة من تاريخهم؛ فهو لا يعتبر من ضمن الحيوانات 
(النظيفة)» ولهذا حرم أكله ©. 

لقد عرف الحثيون الحصان والجمل والبغل في قائمة تدجين الحيوانات» و في فترة متأخرة 
من تاريخهم» بعكس (الثور والخراف والماعز والخنزير...الخ) فقد دجنها الحثيون منذ فترة 
طويلة من تاريخ الأناضول؛ ومن ثم يجب أن لا تترجم عبارة (1910111) بمعنى (جريمة 
كبرى) مادام هناك العديد من الاستثناءات التي كانت تحتاج لعقوبة الموت والتي ورد فيها 
(1ععانتاجا) ومنها (المواد 121» 126» 166» 170» 173» 197» 199) © على أية حال 
عبارة (جريمة كبرى) قد تتغير عقوبتها من الموت إلى النفي؛ وإذا أجرى المذنب طقس 
التطهير من (1ع1(11) فحتما ستلغى عقوبة النفي 24» لكن ما هو تفسير العلاقة الجنسية بين 
البشر والحيوان؟ بغض النظر عن العطش الجنسي الذي يخيم على مجتمعات ذات نظام 
الأبوة» وما يرافقها من تحديد الحريات والعلاقات بين الجنسينء فان غالبية الأساطير التي 
تذكر تلك العلاقة تخضع لتفسير الطوطمية (2ززدتططع)50)10 . 


المادة 188 
تعالج (المادة 188) ممارسة الجنس مع شاة أو معزهء وعقوبتها الموت أو العفو عن 
المذنبء لأنها جريمة كبرىء وتحال إلى محكمة الملك للنظر فيها ©. 


المادة 189 
تتحدث المادة القانونية عن العلاقات بين أقرباء الدم مثل الأم مع ولدهاء والأب مع ابنته 
أو اللواط الأب مع ابنه» وقد استخدمت العبارة الحثية ([772542 1>3]8) لتعطي معنى (عدم 
الاحتشام) وهو وصف تعبيري عن الاتصال الجنسي الغير شرعي7» وقد وصفها المشرع 
الحثي بأنها عمل مكروه؛ ولكنه لم يحدد العقوبة كما ورد في قانون حمورابي (المواد 154- 


(1) صلاح رشيد الصالحي: (22008)» الضيافة البابلية.... ص 5 // هاري ساكز: الحياة اليومية... ص 203 
6 .م.(1967) :1. 11.117 ,وعع52 
(2) ( سفر التثنية) (14: 8) (والخنزير لأنه يشق الظلف لكنه لا يجتر فهو نجس لكم » فمن لحمها لا 
تأكلوا وجثتها لا تلمسوا) . 
6 ,م.(1963) :8 راع مام (3) 
51-0 .م2 .(1973) :8 اع مام (4) 
253-565 .م .(1905) نث.ل بطءه11نن عدلة (5) 
6 .م.(1973) :11 باع مام (6) 
7 .م.(18599) :1 بلاعكسمتطططاه/ط (7) 
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5 158-157) ذكر فيها الاتصال الجنسي مع المحارم (سفاح القربى)؛ وعقوبتها متفاوتة 
ما بين النفي (المادة 154) والموت غرقا (المادة 155)»؛ والحرق (المادة 157)» و الطرد 
(المادة 158) 20 , 

وهذا اللستوق مرزكوطن قن وها الضف وفي المادة أعطت كلمة خوركيل راعكاتناجا) 
عدة معاني (فضاعة) أو (رعب) أو (اعتداء)» وبذلك لم تشر المادة لنوع العقوبة» ففي (المواد 
191-0» 194-193) اعتبر الرجل مذنب ولكن ليس هناك عقاب, فقد استعملت العبارة 
(5312435 -آ7آ.7) وتعني (بدون عقاب)» ربما ترك الحرية للقضاة أو الموظفين لتحديد 
نوعية العقوبة» بعكس استعمال (1ع11011) تدل على عقوبة الموت (المادتين 188-187) 
7 ويفترض بأنه أكثر الحالات التي وصفت العلاقات الجنسية مع المحارم استخدمت الكلمة 
([ع1نناجا) لذا أتوقع العقوبة هي الموت . 


المادة 190 
تتناول المادة القانونية حالتين مختلفتين» في (السطر الأول) من النص القانوني (إذا التقى 
رجل وامرأة سوية بمساعدة د شبح...)ء هذه العبارة تحتاج لتحليل واسع لان الحالة تبقى 


غامضة؛ فهي تشير وجود ل 0 ويتسامح القانون الحثي في هذه 
الحالة (فليس هناك قصاص).» وهذه الممارسات يمكن أن تكون مدعومة من قبل نصوص 
ومنها (أطفال الشبح) مثلا! وهما توأم ولدا نتيجة لولادة فتاة عذراء بمعنى [عقيدة الحمل بلا 
مجامعة جنسية]» حيث ولدت فتاة عذراء توأمين بلا زوج أو رجل وهذه العقيدة معروفة 
لدى القبائل الأفريقية )» وهذه المادة تتسامح أيضا مع ممارسة الاحتضان والذي فيه الرجل 
أو المرأة يحاولان إيجاد الإلهام بالنوم في ضريح أو مكان مقدس(5: واحتمال إمكانية 
ممارسة تحضير الأرواح وهي جزء مهم من عبادة الموتى لكن هذا مجرد تخمين» وفي 
الحقيقة هذه المادة القانونية تحاول منع العلاقات الجنسية التي تشير وبقوة إلى استحضار 
الأرواح فهي أعمال غير مرغوب بها . 


(1) غشيان المحارم (المادة 157) (إذا ضاجع رجل أمه فعليهم أن يحرقوا الاثنين)» قانون حمورابي (المادة 
4) ورد فيها مجامعة رجل مع ابنته» ويذكر الباحث جواد علي (أن زواج الآباء ببناتهم كان معروفا 
ومذكورا ولكنه قليل) وهذا يلقي الضوء على سبب عدم تشدد قانون حمورابي في معاقبة الوالد الزاني 
بابنته» فربما كانت عادة معروفه بين القبائل السامية وإنها في طريق زوالها: جواد علي: (1955)» ج5» 
ص 263 // عبد الوهاب حميد رشيد: (2004)» ص127 
9 .م.(1951) :8 ,لاعتكتعاة! (2) 
1899-9 .م :1010 (3) 
1 .م.(1934) :ل) ,دعمطك (4) 
(5) في الأدب العربي نجد (شيطانه) تدعى (السقوية) زعم بأنها تجامع الرجال أثناء نومهم؛ وأيضا هناك 
(روح شريرة) يزعمون بأنه تجامع النساء ليلا ويدعى (الحضون) . 
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هناك نص ورد في النسخة (5 .06577 17.65 192830) ويدعى (طقس الولادة) 217 جاء 
فيه: (عندما يحل الشهر السابع من الحمل (؟)»؛ لن يدخل الزوج على زوجته طويلا...) بمعنى 
(لن يمارس الجنس معها)» الاحتمال الكبير حتى لا يكون للشبح دور في هذه العلاقة الجنسية. 

الحالة الثانية في (المادة 190) تتناول منع العلاقات الجنسية مع زوجة الأبء إذا كان 
الأب ما يزال على قيد الحياة» يعتبر عمل (01161(ا)(فضيع)» لكن حالما يموت الأب 
فالاتصال لم يعد جريمة» لان الزواج من أرملة الأب من قبل ابن زوجها غير محرمة» وهذه 
الزيجة كانت تمارس بشكل كبير عند العرب قبل الإسلام 22» ومارسها الآشوريين/2)»؛ بينما 
رفضت في قانون حمورابي (المادة 058) (إذا قبضص على رجل بعد (وفاة) والدة في حضن 
مربيته؛ الوالدة أولاداء فيجب طرد هذا الرجل من بيت أبية) ): وهكذا نتوصل بأن الحثيين 
والآشوريين وقدماء العرب المنع بالزواج من زوجة الأب ينتهي بموت الأبء أما البابليون 
فيبقى المنع مستمرا حتى بعد وفاة الأب © . 

المادة 191 

هناك صعوبات في إيجاد تفسير (للمادة 191) حيث تذكر نام رجل حر مع أخوات حرات 
(مومسات) ومع أمهاتهن» وهي مشابهة (للمادة 194) التي ذكرت آمات (جمع أمة) 
(60131.114-135).» وهؤلاء المومسات من طبقة أدنى» وقد جاء في قوانين بلاد الرافدين 
انتهاك (افتضاض) امرأة ٠»‏ وقد عولجت في قانون أور-نمو (المادة 5)» وقانون اشنونا 
(المادة 27» 32) )2 وعند التمعن في الفعل السومري (1ع-3) أو (3ع-5) وكذلك المصطلح 
السومري (..بر310015[5.01) تعني (عروسء كنه) وحرفيا (افتضاض امرأة) ولها صلة 
بالفعل الأكدي في هذه الحالة (10ط203م)» أما الفعل الحثي (ح1أخطع) عند إضافته للجملة 
تعطي معنى (نساء وأمهاتهن)» ولذلك فان (-7221) لا تعطي معنى (افتضاض) لكنها تدل 
على العلاقات الجنسية المجانية 227 كالزنا والدعارة» وبذلك فلا توجد إشارة لمبادئ الأخلاق 
(30-02-25-102-22-23 65-تكا-عم-وم-مة) ولهذا لا يوجد قصاص لان من ضاجعهم 
من النساء وأمهاتهن كن من مناطق مختلفة وهو لا يعرف العلاقة التي تربطهم معاء لكن إذا 
كن في منطقة واحدة ويعرف الرجل الصلة بين النساء وأمهاتهن فعمله مكروه؛ لكن لا نعرف 
ما هي نوعية العقوبة! . 


9 .19673(.5) :1 ,اعم ام // 132 .م .(1983) :0.11 ب,مممحساععءظ (1) 
1099-1 .م8 .(1907) :5 ,مهمكارعط0] (2) 
(3) القانون الآشوري الوسيط (المادة 46): (...أما إذا تزوجها أحد أبناء زوجها (من امرأة سابقة) فالذي 
تزوجها عليه أن يزودها بالطعام» وليس على أولادها حق في تزويدها بالطعام): فوزي رشيد: (1987)» 
ص 197 
(4) عامر سليمان: (1987)؛» ص 267-256 
1 ..م.(1928) :2 ,تعكلقطء05] (5) 
81-2 .(1948) :لخ ,عجاءع00 (6) 
(7) الترجمة الحرفية معناها (امرأة سهلة المنال في الشارع): 
246-74 .م1931(.2) :لخ ,:تعطالة 1717 
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المادة 192 

هذه المادة غير كاملة بسبب عمليات النسخ العديدة» لذا وردت بنصين مختلفين» ففي اللوح 
(26 771 1]>80) نهاية المادة القانونية تكسر شديد في اللوح لذا توقف النص على عبارة 
(لا عقاب) ([2]1]-1[3]-17.171[52 ])217؛ وطبقا لهذا النص الناقص فالأرملة ترث حاجات 
زوجها 2: ولسد النقص في المادة اعتمد على النسخة (34 70707176 1>1[1) لترجمة 
(المادة 192)» ففي حالة موت الزوجة فمن حق الزوج أن يتزوج بأختهاء فليس هناك ذنب» 
وقد استخدم كلمة (شريكه) ([00!1.1.8-51!), كما استعملت (شريك) (1.5آ.10114) 
فيكون النص: (إذا ماتت الزوجة» وتزوج الرجل بأختهاء فليس هناك (1ع1ناط) (ذنب) . 

أن العلاقة بين الرجل وأخت زوجته محرمة أثناء حياة أختها المتزوج » وهذا يسمح 
بالاستنتاج بان العلاقات بين أقرباء الدم لها عقاب» ومع هذا هناك صمت كامل على بعض 
العلاقات منها ما بين أبناء الزوج وبنات زوج الأم لم تشير القوانين الحثية لها . 


عادة الزواج بزوجة الأخ المتوفى 
المادة 193 

اعتقد بأن (المادة 193) لها ارتباط مع المادة التي سبقتها (المادة 192)» فهي تعالج ما 
يدعى بزواج (163711366)» وباللغة اللاتينية (1.6711) (الصهر) (2؛ وهذا النوع من الزواج 
معروف وواسع الانتشار في جميع أنحاء العالم )4 ومع هذا هناك تعليقات حول المادة 
القانونية ذكرها الباحث (72[عء8) © » فطبقا للنسخة الجديدة (34 20136 11118) 
بدلا من (511-[]1411) تكون قراءة (6111.511. [1711211) في (السطر 21) حيث جعل 
الأشخاص الذين سيكونون تحت الالتزام ب(ع]1.6712) هم: (أ): أخ الميت؛ (ب): والد 
الميت. (ج): عم الميت », (د): أبن أخ /أخت الميتء وبين الأخوة أنفسهم» كما ويفترض في 
النص بان التسلسل أعلاه لا يخضع للشخص الأكبر سنا ليحتل المركز الأول» ولم تذكر 
المادة قضية الزواج الأصلي للميت؟ على ما يبدو هذه المسألة لا تؤثر على التزام الأشخاص 
واشتراكهم في واجب (علةتااعآ) طالما عمر الأرملة يسمح لها بولادة أطفال» ولذلك فكل 
الأشخاص أعلاه ملتزمون بالزواج بالأرملة» ولقد تم مناقشة التشابه والاختلاف في زواج 
(ع]169113) بين الحثيين والشعوب السامية المختلفة في عدة بحوث © . 


0 .191.2 .م .(1951) :8 ,لاع1بعالة (1) 
8 -167 .م8 .(1932) :ا ,عع0105 1 // 137.م.(1922) :8 ,لأمدم1] (2) 
7 .2003(.5) :] رعمهمدط // 58 .م.(1933) :ظ ,تتعكلقطء5ه0 ]ا (3) 
266-3 .م1919(.2) :0) .ل ,اعجوعظ // 210 .م .(1925) :1 عكاعنتهمتتاعاوء 177 (4) 
6 .م .(1986) :0.11 ,مممحجاعءء8 (5) 
مه" // 547-548 .مط .(1926) :[ ,معوتعلعء< // 271 -268 .مط .(1926) :1 ,ععقط (6) 
4 .108.2 .م .(1945) :لل ,ع102ط 
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هناك غياب كامل للمعلومات حول ميراث عقار الميت والتفويضء والوصاية المحتملة 
للعقار في قضية زواج الصهر لذا المقارنة شبه مستحيلة» على كل المادة لم تتطرق لحقوق 
الزوجية بقدر ما تريد التعامل مع المخالفات الجنسية والمشاعر الإنسانية التي تدخل ضمن 
المبادئ الأخلاقية . 

أفضل مثال لهذه المادة القانونية نجدها في المعاهدة المعقودة بين سوبيلوليوما الأول (1) 
ملك حاتتي مع خوكانا (عهعع1101) ملك بلاد خياشا (1139:352)» عندما أمر ملك حاتتي 
تابعه خوكانا بما يلي: (خذ ابنتك بعيدا عن ماريا (2/131332) وأعطها إلى أخيه؟...) يقصد 
تترك زوجها ماريا © الذي قتل بأمر من والد الملك بعد أن وجده ينظر إلى إحدى سيدات 
القصرء ويوصيه بان تتزوج الأرملة من أخ ماريا . 

المادة 194 

تتضمن المادة ثلاث حالات مختلفة: 
الحالة الأولى: تم اقتباسها وارتباطها (بالمادة 191) (نام رجل حر مع أخوات حرات من 
نفس الأم..) . 
الحالة الثانية: تسمح بوجود علاقات جنسية (60]) كما في (المادة 194) مع امرأة حرة 
(إذا نام الأخوة مع نفس المرأة الحرة..). 
الحالة الثالثة علاقة الأب والابن مع نفس الآمة أو بمعنى آخر مع محظية 0 أو امرأة مومس 
(10ك1.جهع]). 

في نص المادة استعملت العبارة (1773521 1>3668) )4 » بينما استخدمت (514ع5) للدلالة 
على العلاقات الجنسية» لذا فهي تختلف عن (172521 8]) فهذه الأخيرة تعطي معنى 
(نوم) أو (يعبر الليل) و (يقضي الليل)» أو بالمعنى الواضح (الاضطجاع مع محظية) 5 
وهكذا تتعامل المادة مع العلاقات الجنسية العشوائية أو المجانية مثل حالة (قضى الليل) 
والتي تعني (الدعارة) . 


(1) اعتبر سوبيلوليوما مؤسس الإمبراطورية الحثية» وقد اسقط دولة ميتاني وضم أراضيها لمملكته: دونالد. 
ب» ردفورد: (2005)» ص 152- 155 

(2) جاء في نص المعاهدة المعقودة بين الملك الحثي وتابعه ملك بلاد خياشا التي تعتبر اقل تطور حضاريا 
من حاتتي فهي بلاد جبلية تقع إلى الشرق من حاتوشا ضمن الأراضي المرتفعة» أما عن شخصية ماريا 
فليس لدينا معلومات كافية عنه غير انه قتل في القصر الملكي في حاتوشاء فقد تجرأ ونظر إلى احدي سيدات 
القضين وهي تسير مع جاريتها (الفقرة 28 (73 -68 111 لل): صلاح رشيد الصالحي: (22009).» الخيانة 


7-3 .مط.(1999) :0 ,مممكاععءع8 
(3) ورد في التوراة سفر صموئيل الثاني (3: 16-7 .22 )» و (سفر تكوين) (35: 22) . 
(4) استعملت (73521 1>312) في (المادة 195) (السطر 44) و (المادة 4200) (السطر 26) 
3 .(1951) :8 ,0اعألنعءلة (5) 
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المادة 195 
طبقا لهذه المادة القانونية فأن العلاقة الجنسية مع زوجة الأخ أو مع أخت الزوجة ممنوع 
والعقوبة هي الموت». ولكن هذا المنع مؤقت 17)» ربما سبب المنع وجود علاقة جنسية مع 
أخت الزوجة تجنبا للزنا الذي لابد وانه كان شائعاء وفي هذه المادة أيضا منع العلاقة الجنسية 
مع ابنة الزوج أو الزوجة 2)؛ وفي حالة خرق المنع فعقوبتها الموت» كذلك منع العلاقات 
الجنسية مع الحماة تدخل في هذه المادة وعقوبة الرجل فيها الموت © كما أن العلاقة 
الجنسية مع امرأة وأمها تستلزم عقوبة أكثر جدية بمعنى (الموت حرقا) للرجل ومعه 
الخليلتين (البنت وأمها)ء وهكذا المشرع الحثي استعمل عبارات متعددة تارة(النوم) وتارة 
أخرى(أخذها بالزواج) أو(الاتصال) أو(اضطجعا سويتا)( 52[1188) . 
المادة 196 
إذا عبد أو أمة يعودان ملكيتهما إلى نفس السيد ومارسوا الزنا! يجب أن يفصلا ويتم 
إبعادهما إلى بلدان مختلفة )» ويقدم خروف كتضحية:» ولدينا الكثير من المسائل القانونية 
التي تطرحها هذه المادة لكن مع نقص الأدلة تبقى بدون جواب لهاء والتضحية بالخروف 
يدل وبشكل واضح تبديل في العقوبة الأصلية وهي الموت التي لابد وأنها كانت تطبق فيما 
مضى . 
المادة 197 
في البداية تتعامل (المادة 197) مع حالة الإغراء» أو اغتصاب (21-م6-1) إذا أمرآة 
متزوجة في منطقة جبلية» وكانت عزلاء»؛ وفي هذه الحالة الرجل المغتصب يعرض نفسه 
لعقوبة الموتء. وإذا حدث الاغتصاب في البيت» فالقانون يشير ضمنا بأنها قد قبلت بممارسة 
الجنس مع الرجل» وليس هناك أكراه. لأنها تستطيع أن تطلب المساعدة! ولكنها بقيت 
صامته» ولذلك الحالة بينهما هي الزنا وبموافقتها وليس اغتصابء ولهذا فهي تعرض نفسها 
لعقوبة الموت 7©. و يبقى دور الزوج إذا ألقى القبض على زوجته وعشيقها؟ فالقانون يعطي 
الحرية للزوج في قتلهما! 27 والمعروف قتل الزاني (في ممارسة جنسية) من قبل زوج 
المرأة يعتبر تصرف شرعي وقانوني ومقبول في نفس الوقت . 


(1) ينتهي المنع بوفاة الأخ أو الزوجة وعندها يحق للأخ الزواج بأرملة أخيه أو أخت زوجته. 
(2) في التوراة (سفر لاويين) (18: 17) . 
(3) كذلك ورد في التوراة (سفر لاويين) (20:14). 

5 .م .(2003) :خ] ,ء8]335 (4) 
(5) نفس العقوبة لدى البابليين والآشوريين فخيانة الزوجة عقوبتها الموت» وفي قانون أور-نمو (مادة 4)» 
وأيضا قانون حمورابي (المواد 130-129 133 بء 143)» والقانون الآشوري الوسيط (المواد 9» 12- 
3 16» 24): صلاح رشيد الصالحي: (22009)» الخيانة الزوجية .... ص173- 177// هاري ساكز: 
الحياة اليومية... ص 161 
(6) قانون حمورابي (المادة 129)» والقانون الآشوري الوسيط (المادة 15) . 
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المادة 198 

في (المادة 198) نقرأ ترجمت الباحثين (11:0209) و (7عط)1ة51597) للعبارة (-5/46 
[12-35-51-6-62-2 [12(17-51) بمعنى (علامة على رأسه) (2: بينما ترجمها الباحثين 
(11011061) و (نأدتةمدم1]) إلى (يغطي رأسه) ©؛ ربما يضع شيء ما على رأسه في 
حالة العفو عن زوجته الزانية 2 لكن هناك رأي للباحث (156726) فقد ترجم العبارة إلى 
(ربماء يجعلها ترتدي الحجاب) ومن وجهة نظره أن الحجاب ليس جزء من العقاب على زنا 
الزوجة لكن عليها أن تلتزم منزلها وهو (ربماء يجعلها ترتدي الحجاب)»؛ ويؤكد الباحث 
(156730) أن هذه الطريقة فيها إذلال وتخفيض في منزلة الزوجة الزانية التي عفا عنها 
زوجها (4: واعتقد (المادة 198) تشبه ما جاء في قانون الآشوري الوسيط (المادة 15) (إذا 
ضبط رجل رجلا (آخر) مع زوجته واتهمه واثبت عليه التهمة» فكلاهما يقتلان» وليس هناك 
مسؤولية على (الزوج).» وإذا جلب (الزوج الجاني) أمام الملك أو القضاة واتهمه واثبت عليه 
التهمه (ففي هذه الحالة) إذا قتل الزوج زوجته يمكنه أن يقتل الرجل (كذلك). أما إذا قطع 
(الزوج) أنف زوجته؛ عليه أن يخصي الرجل (الجاني) ويشوه وجهه. إذا عفا الزوج عن 
زوجته» فعليه أن يعفو عن الرجل (الجاني كذلك)6©. وقد أشار (15693) إلى هذه المادة 
القانونية الآشورية عند ترجمته (للمادة 2)198» كما واعتقد أن (المادة 15) من القانون 
الآشوري الوسيط هي اقتباس عن القانون الحثي مع تغير بسيط . 


المادة 199 
تحتوي (المادة 199) على حالتين ٠»‏ الحالة الأولى تذكر علاقة جنسية مع حيوانات 
(خنزيره أو كلبه) وعقوبتها الموت أو حسب قرار الملك بالعفو عن المذنب أو الإعدام » أما 
في حالة (ثور أو خنزير) فكلا الحيوانين في حالة هجوم أو كما ترجمت العبارة (قفزات 
على الرجل) » وبكلمة أخرى لدى الحيوان طاقة ونشاط جنسي » وعموما هذه المادة القانونية 


(1959) :ل بطع تتلعت // 273 .م.(1931) نخ رتعطئلة 117 // 149 .م.(1922) :8 ,لإمدمعط (1) 
4 .م.(1951) :28 ,لاع 1تعاة // 115 .م. 
7 .19959(.5) :11 ,اعم 1ه // 179 .م.(1964) :1 ,تلمتومحط] (2) 
(3) في تراثنا الشعبي العراقي» وربما في العالم العربي» يوصف الزوج الذي تمارس زوجته الزناء آو 
سكوته عن تصرفات زوجته الشائنة» والمعروفة بسوء سلوكها عند الناس بأنه (أبو قرون )» وعلى ما يبدو 
أنها ترمز إلى شيء ما كان يوضع على الرأس حتى يعرف الناس شخصية الزوج وزوجته؛ وبذلك يتجنبون 
مصاهرة أبنائه وبناته . 

235-40 .مط .(19/75) :81 ,ه159" (4) 

(5) فوزي رشيد: (1987)» ص 187 // عامر سليمان: (1987)» ص 214: 
8 .م .(1997) :71 بطامك]ا 
235-40 .مط .(19/7/5) :3841 ,ه1558 (6) 
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لها علاقة (بالمواد 187- 188 ٠»‏ 199- 200 4ر)» وقد استعملت في النص العبارة ( 12362 
11 للدلالة على لقاءات جنسية بين الإنسان والحيوان في وقت الإثارة الجنسية عندما 
يتهيج الحيوان ويبدأ النشاط الجنسي كما في التعبير: (-1[12م]-آئآ1 5نا-ول1 © تدعا كلة) 

[2]1-نهكآ-1-2-تم-ن! 5د-للخة دحاعلة1 ....21-د1[-ج)217. عندما ترجمت المادة 
القانونية باستخدام (772]1205731) أعطت المعنى حرفيا (97260) بمعنى (قفزة) أو 
(وثبات) واستخدمت للثور والخنزير في (المادة 199)» والنتيجة واضحة الحيوان قفز على 
الرجل لأغراض جنسية» لان استعمال الفعل (قفز) من تعبير الجماع الجنسي عند الثديات» 
لكن نحن نعرف أن القفزات لا تعني شيء من الجاذبية الطبيعية من قبل الحيوان اتجاه مذكر 
أو مؤنث الإنسان» فلكل حيوان -- وبشكل خاص الثديات- لها رائحة جنسية خاصة تفرزها 
أنثى الحيوان عند نشاطها الجنسي 2» فالحيوان ينجذب أما بالرائحة أو البصر أو كلاهماء 
أما الكائن البشري فينجذب بالبصر فقطء والقردة تتهيج في كلا الحالتين الرائحة والبصرء 
وفي حالة الثور والخنزير (المادة 199) حتى يقفز الحيوان على الرجل لابد من توفر رائحة 
معينه تفرزها الأنثى (البقرة و الخنزيرة)» ولهذا العنصر الجنسي يجب أن يزال كليا من هذه 
المادة 

ومن ثم فان تفسير النص بشكله الذي وصلنا يتعلق بالجروح التي تخلفها الماشية» ففي 
قانون حمورابي (المواد 250- 20)252» وفي التوراة (سفر الخروج) (21: 28)» ولو أن 
الحالات التي يعرفها البابليين والعبرانيين مختلفة من حيث نتائجها عما يريد به المشرع 
الحثيء إلا إننا يمكن أن نرسم صورة أوضح (للمادة 199)» وتتمثل بهجوم ثور على رجل 
أثناء نزاع» ويتم قتل الثور وإنقاذ الرجل؛ لكن المشرع الحثي جعلها في الصيغة التالية: أثير 
الثور جنسيا بسبب حضور أنثى من جنسه.؛ وكان الثور في حالة تهيج جنسي وفي مثل هذه 
الحالة هجم الثور على الرجل بدون نوايا جنسية اتجاه الإنسان» وهكذا بعد إنقاذ حياة الرجل 
من هجوم الثور» عليه أن يضحي بخروف كبديل لحياته» أما حالة الخنزير فليس هناك حاجه 
لبديل لان مثل هذا الهجوم يعتبر بسيط وأهميته اقل ولا يمكن مقارنتها بقوة الثورء خاصة 
إذا كان الخنزير مدجن فخطره اقل بكثير من الخنزير البريء» هذه الصورة افتراض لوضع 
اختصر في (المادة 199)» والتضحية بالخروف كبديل عن حياة الرجل الذي تعرض للهجوم 
من لدن الثور أو الخنزيرء قد يفسر هجوم غير عادي من ناحية الحيوان وأراد الرجل أن 
يبرى نفسه من تهمة ممارسة الجنس مع الحيوان؛ ولذا ادعى بأنه قد هوجم! . 


1997(7) :11 ,اع مام (1) 

38311 .م1921(.2) :ل متعم اعطمع5اء11 (2) 

0 -469 .م2 .2 .1701 .(1955) :ن) ,14115 ممه خ0.1) ,معدا (3) 
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المادة 4200 
تتناول المادة القانونية حالتين : الأولى : تذكر العلاقات الجنسية مع الحيوان (حصان أو 
بغل) وهي مقتبسة من المادة السابقة » ولها ارتباط (بالمادة 187) » والثانية : العلاقات 
العشوائية أو المجانية (5651 ) مع امرأة أجنبية (813:11:8185 ) ومع أمهاء وقد استعملت 
كلمة أجنبية (81111158]25, ) تعني ضمنا امرأة ليست حرة » وبذلك فهذه المادة سبق وان 
عالجتها (المادتين 191» 194) . 


الأتعاب المناسبة لتعليم صبي الصنعة 
المادة 200 13 

تثبت المادة الأخيرة من القوانين أجور تدريب صبي على إحدى المهن (النجارة؛ الحدادة 
صناعة الفخار» دباغة» مهنة الحياكة)» وبخصوص إعطاء شخص ما لأجل التدريب على 
مهنة سبق وان وردت في (المادة 177)» وهناك حكاية باللغة الحورية باسم السيد 
(1121311:8717)) والصانع الجاحد(1) تتناول نفس الموضوعء وعلى كل حال في حالة الفشل 
في تدريب الصبي» على صاحب المهنة (الأسطة) أن يدفع لعائلة الصبي شخص واحدء هنا 
يفترض الباحث (010ع211 938) بان الأسطة (1.1111113111671) حذف منها (101) من 
(ططهعد11155ن) في (السطر 30) ولذا تقرأ الجملة كالآتي: (إذا هو (صاحب المهنة أو 
الأسطة)؛ فشل في تعليمه إتقان المهنة» فعليه دفع شخص واحد (2, بكلمة أخرى تسليم عبد! 
وهذه تعتبر عقوبة لأنه لم ينجز العقد» وحتما سيعطي عبد كتعويض لوالد الصبيء أما إذا 
علمه المهنة وأتقنهاء فعلى الأب أن يدفع لصاحب المهنة (6) شيقل من الفضة © . 


7 .م.(1997) :8 راع مام (1) 
0 .م .(1950) :71 ,ه[معتلة مدك // 196 .م.(1951) :8 ,لاعكنءلط (2) 
6 .1951(.0) :2 ,لاعتكنعءاظ // 227 .م.(1997) :8 عامط (3) 
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الفصل السابع 
مصادر القانون الدولى 


في الالفية الثانية: أواخر عصر البرونز 


هناك أكثر من ثلاثون معاهدة تم إبرامها في القرن الخامس عشر وإلى الثالث عشر 
ق.م» كتبت بالخط المسماري وعلى الواح من الطين البعض منها على شكل شظاياء ما 
عدا معاهدة واحدة كتبت على لوح من البرونز فبقيت في حالة جيدة» هذه المعاهدات 
اكتشفت في أرشيفات الحثيين بالعاصمة حاتوشا (بوغازكوي حاليا) 2 كما عثر على 
لوحين لمعاهدات في الموقع الأثري الالاخ / اتشنا (4]0322)» أحد اللوحين فيه 
أضرار كثيرة» وتؤرخ المعاهدتين إلى القرن الخامس عشر ق.م 2؛ ولدينا أيضا نقوش 
ملكية (مسلات النصر) و (نقوش الحرب) (©2»؛ وتؤرخ إلى عهد رعمسيس الثاني (القرن 
الثالث عشر ق.م) كتب بالخط الهيروغليفي في معبد الكرنك وله نسخة أخرى نقشت 
في المعبد الجنائزي للفرعون رعمسيس الثاني في طيبة» وقد ترجمت من قبل الباحث 
ايدل ([ع2)80 , 

لقد تركت تلك المعاهدات بعد توثيقها وكتابتها للاجيال التي تلت نصوص وادبيات 
اخرى » ومنها المراسلات الدبلوماسية بين الملوك العظام وهي غنية جدا بالاشارات الى 
بنود وصيغ المعاهدات التي عقدت فيما بينهم كما هو في العلاقات بين حاتتي وبلاد بابل 
(5, كما ان (عمارنة 24) وفيها استشهد الملك توشراتا برسالته للفرعون بفقرات من 


(1) لمراجعة صيغة تلك المعاهدات : 
4 -11 .م2 .(1999) :0 ,مممواعءءع8 
(2) ترجم الباحث (2هجطاء9715؟) الواح الالاخ ونشرها في انقرا (تركيا): 
. 3204 3 . 5مم . (1953) :[.0آ , ممصرعءة 11 
(3) بعض تلك المسلات والنقوش تعود إلى عهد تحوتمس الثالث من الأسرة الثامنة عشره المصرية 
: دونالد» رد فورد: (2005)» ص 129-128 
(4) نشرت ترجمة المعاهدة باللغة الهيروغليفية المصرية : 
(1997) :8 ,اعمط 
(5) ورد في رسالة حاتوسيلي الثالث ملك حاتتي إلى اخية كدشمان انليل الثاني ملك بابل تحت رقم 
(23) وضمن الفقرة (4) تذكير بالعلاقات الأخوة بينهما كما اشار إلى المعاهدة التي سبق وان 
عقدت بين حاتوسيلي الثالث واخية الملك الراحل كدشمان تورجو والد ملك بابل ثم يذكر بعض 
بنود تلك المعاهدة ومنها حماية ذرية كل منهما عند استلام العرش: 
1139-0 .م1999(.2) :0 ,مممكاعءع8 
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معاهدة سارية المفعول بينهما (2» أيضا التوسيع في الملاحق على شروط المعاهدات 
(رأس شمرا الحالية) 2)؛ واصدر الملك الحثي مراسيم لتنظيم شؤون الحكام التابعين له. 
ومزاسيم اخوى أصدرها نانب الملك الحشى في كركميش جز ابلدن 'الحالية) ياعتيازة 
نائب الملك في ادارة شؤون سوريا كما ورد في نصوص حاتوشا واوغاريت53 . 
وعثر على نصوص احتوت على حوليات ولعدة ملوك حثيين» وفيها ذكر لفعالياتهم 
العسكرية خلال فترة حكمهم وهي منظمة حسب السنوات وقد جمعها ونشرها الباحث 
(عطء0:ة.1]) () ومنها (ماثر سوبيلوليوما الاول) (5 و(حوليات العشر سنوات) للملك 
مورسيلي الثاني 2 وحوليات حاتوسيلي الثالث 277: و (حوليات القصر) لمورسيلي 
الثاني 4050 وقى ضبن أنضنا تظون النفوتنالتلكية المصرية وقد قذمت معلزهات قيهة 
عن العلاقات الدولية وطريقة التعامل الدبلوماسي بين القوى الكبرى سواء كانت تلك 
العلاقات تتسم بالعداء أو سلمية وكذلك العلاقات مع الملوك التابعين لمصر2؛عموما 


(1) ورد في (عمارنة 24) من توشراتا ((11151312) ملك ميتاني إلى الفرعون امنحوتب» كتبت 
الرسالة باللغة الحورية وجاء بالفقرة (26) نفس الصيغة اعلاه من التذكير بالأخوة والمحبة بينهماء وان 
عدو الفرعون سيكون حتما عدوه وان سار الفرعون للحرب فهو جاهز للقتال 
معه: 
9 .1992(.0) :طآ./الآ ,مامكا 
(2) في الملحق (418) عقدت المعاهدة بين حاتوسيلي الثالث ملك حاتتي وتخص تقليص عدد الوحدات 
العسكرية المفروضة على كورنتا (0110262؟1) ملك بلاد تارخونتاششا (1'31112635583)» إما ملحق 
(828) عقدت بين سوبيلوليوما الأول ملك حاتتي و ملك اوغاريتء و تتناول تحديد مبلغ الجزية 
المفروضه على اوغاريت: 
166-7 ,108-109 .مط .(1999) :0 ,مممكجاعع8 
(3) جاء في الملحق (29) الذي اصدره مورسيلي الثاني ملك حاتتي تعين اخيه بياسيلي 2157:255111) 
(الاسم الحوري سارري- كوشوخ) نائبا عنه في ادارة شؤون سورياء وهذا القرار اصبح تقليد سارعليه 
الملوك الحثيين في تعين ورثة ملك كركميش بهذا المنصب: 
6 .(1999) :0 ,لمممكاعءع8 
(1971) : 8 , عطعءمتة.آ (4) 
(5)أسدللاح أوكية السالكي: (0007 + ملحق (4) طن 823161007 
(6) نفس المصدر: ملحق (6)»؛ ص 639-625 
(7) نفس المصدر: ملحق (21)» ص 683-681 
(8) نفس المصدر: ملحق (5)» ص 624-623 
(؟) دونالد » ب » ردفورد : ( 2005) » ص 119- 166 
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الرسلء وإقامة الأجانب في بلدانهم» كما عثر في موقع الالاخ على تمثال للملك ادرمي 
(1دل1) يشير في نهاية النقش وجود معاهدة سلام مع سيده ملك ميتاني!! . 

أما المراسلات الدبلوماسية فقد عثر على رقم طينية في حاتوشا 22)» وفي اوغاريت 
وتل العمارنة (اخيتاتون القديمة) 4): إضافة إلى مكتشفات في مواقع أخرى 5.: 
معلومات قيمة عن العلاقات والتصرفات في ادارة الشؤون الدولية . 


النظام العالمي 


في أواخر عصر البرونز وفي منطقة غرب آسياء يمكن القول بان وضع الدولة أشبة 
بالعائلة لكن على قياس أكبرء ففي كل عائلة يمارس الرجل الكبير ( كأن يكون الأب أو 
الغ /إصلطة كاملة على متحتيع همق حيك: النشاطات الافتصمادية والإقير اف على كل 
الافراد بما فيهم زوجته أو زوجاته وأطفاله وأزواجهم وذريتهم وإتباعه من العبيد» كذلك 
الملك كان بدورة دولة بحد ذاته سيطر على حياة كل الرجال والنساء وعلى شعبة 
لمصلحة الإله أو الآلهة التي أتمنته في وظيفته كنائب عنها في حكم البلاد والعباد» وهذه 


42-8 , 11 . 16 .م .(1949) :5 ,طنتصدك (1) 
2 .(1999) : ت) ,مممكاعءععء8 (2) 
1100-2 .م .(1992) :8 باعع معلك]1 (3) 
(4) كل رسائل العمارنة ترجمت من قبل الباحث (71073) وقد قسم الرسائل على أساس رسائل 
الملوك العظام ورسائل الملوك التابعين لمصر: وعدد رسائل المتبادلة بين الفرعون وإخوته ملوك غرب 
آسيا بلغت (44) مقسمة كما يلي: رسائل مع بابل (عمارنة 14-1)؛ ورسائل مع آشور (عمارنة 15- 
6 » ورسائل مع ميتاني (2411801 )(عمارنة 17 و 30-19)»؛ ورسائل مع ملك ارزاوا ( 4172258 
)(عمارنة 32-31)» و رسائل مع ملك الاشيا (413512) (قبرص) (عمارنة 40-33): ورسائل مع ملك 
حاتتي (113]1) (المملكة الحثية)( عمارنة 44-41): صلاح رشيد الصالحي : (2009) الدبلوماسية 
البابلية.... ص 365-364 
1-7 .م .(1992) :1آ./لآ رمهة1م/طا 
كنوة8// 65-72 .م .2 .701 .(2000) :1 ,اعع ماك // 1-17 .م2 .(1981) :مآ ,ماع01 (5) 
3 .ع5 . 158. 1م .(1946) :1' 
9-9 .م2000(.2) :ل تعر (6) 
(7) انظر القانون الحثي المواد (5» 19- ١21‏ 23) ورد فيها العلاقات الرسمية بين حاتتي وممالك غرب 
الأناضول مثل مملكة ارزاوا/ اللوفيان (1.0113/8) منذ عهد المملكة الحثية القديمة (القرن السادس عشر 
ق.م): 
1 .م . (19978) : 11 , تعمامط 
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العقيدة موروثة منذ القدم (2» كما وان حاكم الدولة الصغيرة اعتبر نفسه تابع للملك 
العظيم بويدو وي شكك تتظيم كانس واعتبر نفسه "عبد" يعمل في خدمة يدا 
لقد. تراسئل: الملؤك الكباز بدولهم. المستقلة: مع :بعضهم'البعضن واستعملوا قن 

خطاباتهم فيما بينهم تعبير "أخى " (2), وبذلك فان تامليم و واتفاقاتهم تستعمل ا 
"الإنفوةا" لان اهم نفة ينهم في المدناز اه في السزلة البياسية والنية العسنة والشجوز 
الودي» وليس بالضرورة أن تفتقد تلك العلاقات الأخوية من بعض المنازعات! فهي 
معروفة حتى بين الأخوة داخل الأسرة الصغيرة © , 

لقد سيطرت القوى الرئيسية (بابل» آشورء مصرء ميتاني» وحاتتي » وربما اخياوا 
المملكة المايسينية الإغريقية) على عالم شرق البحر المتوسط والهلال الخصيب في 
أواخر عصر البرونز» وهؤلاء مارسوا الهيمنة على الممالك الصغرىء واعترفوا ضمنيا 
فيما بينهم بعدم وجود سيد أعلى منهم له الحق في أن يلقب نفسه "الملك العظيم" © أو 
أن يطلق على بلاده تسمية "المملكة العظمى"". أو أن يقبل في (نادي القوى العظمى) 5) 
» لان الدول الكبرى حققت منزلتها الضرورية عبر فترة زمنية طويلة؛ وبذلك اكتسبت 
الشرعية الدولية؛ ومن الطبيعي التنافين والنزاع الحاد هو الذي أوصلهم إلى تلك المنزلة 


من نظام "الأخوة ةو" (6) , 


(1) حول الفكرة التي سيطرة على عقيدة الحكم والتي تبناها ملوك الشرق الأدنى القديم» وتطبيقه في 
القانون الدولي: 
1+ -28 .م .(1]:)2000 ,0012 1طاوعء 117 // ]1 49 . مط.(2001) :ل بمعملاعد 
(2) من الناحية العملية استخدم تعبير (أخي) حكرا على الوثائق والاتفاقيات والخطابات المتبادلة بين 
الملوك العظام (بابل وآشور ومصر وميتاني وحاتتي)» أما الملوك التوابع فرسائلهم واتصالاتهم تتم عبر 
وسطاء من قبل الحكومات المركزية التي يخضع لها التابع ولا توجد اتصالات مباشرة بين التوابع أنفسهم 
إلا عبر الملك (سيدهم) . 
6 .م .(2001) :71 ,لمداء17آ (3) 
280 .20 .(1993) :51213252214 . ذخ لمد 2 ,[دتتث (4) 
(5) صلاح رشيد الصالحي: (22009).؛ بابل واشور ونادي القوى.... ص 285-251 
7 -15 .م .(2000) : 314 ,لمفتاء11آ 
(6) هناك رسالة توبيخ من ملك حاتتي إلى ملك آشور الذي أطلق على نفسه تسمية "الملك العظيم" 
وعلى أشور " المملكة العظيمة". بل وخاطب الملك الحثي بعبارات الأخوة وبذلك اعتبر نفسه مساويا 
0000 اللندابيية مع خاي صلاح رشيد الحداكي ا العلاقات الاشوزية الحنية:. 2( ص 
قصرهء» 5 بان بلاد آشور تابعة لبابل» بينما في اللحقيقة دولة آشور مستقلة. عن السيادة البابلية» 
وأيضا (عمارنة 16) يصرح فيها اشورابلط بأنه في منزلة مساوية مع ملك ميتاني» ومن حقه أن تكون 
هدية الفرعون من الذهب مساوية لما أرسلها لملك ميتاني: صلاح رشيد الصالحي: (2008)» 
الدبلوماسية الآشورية....عص 380 
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1- الدول العظمى 
يمكن تحديد الدول العظمى التي سيطرة على الشرق الأدنى القديم في أواخر عصر 
البرونز بمايلي: 
أ الإمبراطورية الحثية 
حققت حاتتي مقومات الاستقرار في القرون الخامس والرابع والثالن عشر ق.م» 
وبذلك اطمأنت وضمنت منزلتها بين الممالك الرئيسية» خاصة بعد زوال مملكة ميتاني 
في منتصف القرن الرابع عشر ق.م؛ ومن ثم اعتبرت مملكة حاتتي الأكثر أهمية في 
العلاقات الدولية في أواخر عصر البرونز بسبب ثروة المعلومات التي احتوتها 
أرشيفاتهاء وقد أشرت في الفصل الأول لتاريخها السياسي وحسب فترات حكم ملوكهاء 
لكن يبقى التنظيم الإداري للمملكة الذي يمكن أن يقسم على أساس: 
- قلب الوطن الحثي: ويقع في وسط الأناضول عند انعطاف نهر مارسانتيا (قزيل يرمق 
حاليا أو هاليس في العصر الكلاسيكي)» وتشمل تلك المنطقة الأراضي المرتفعة في 
الشرق والمناطق السهلية في الغرب وهذه الأراضي بمجموعها تشكل أقاليم خضع لحكم 
أعضاء من العائلة المالكة الحثية» وهؤلاء الملوك الصغار كانوا جزء من الدولة 
ويشكلون البيروقراطية لمملكة حاتتي؛ وكان حكام الأقاليم وضباط الجيش والموظفين 
يرتبطون بالملك العظيم في حاتوشاء ولا يحق للحكام المحلين التدخل بالشؤون الدولية 
4 
-الممالك الاقطاعية: تظهر فى عدة مناطق مهمة وتعتبر كمقاطعات إقطاعية منها منطقة 
كيزوواتنا (قيليقيا)» وحلب؛ وكركميش (جرابلس الحالية)؛ وتارخونتاششاء وهذه المناطق 
تقع في الجنوب ووسط الأناضول؛ وأطلق على حكامها اسم ملوك وأصولهم من الآسرة 
الملكية الحثية» وأصبحت القاعدة القانونية والأساسية لهذه الممالك أنها تورث من جيل 
إلى آخر بدون تدخل من الملك العظيم في حاتوشا غير أنها قيدت بمعاهدات مع السلطة 
الملكية ولذا يمكن أن نعتبرهم ممالك شبه أجنبية © . 
-الملوك التوابع: عندما كان الملك الحثي يخضع منطقة ما يعمد على تنصيب احد أفراد 
العائلة الملكية المحلية ملكا عليهاء ويعقد معه ومع ورثته معاهدة تجعله تابع للملك العظيم؛ 
هذه الممالك التابعة ليست متحدة فى الدولة الحثية لكن ملوكها قيدوا بالتزامات عسكرية 
ومالية وسياسية هامة نحو حاتتي» ومنعوا من الاتصال الخارجي مع القوى السياسية 
الكبرىء لذا فان مجال نشاطهم الدبلوماسي حدد تماما . 


(1) صلاح رشيد الصالحي: (2007)؛ ص 115-112 

)2( راجع المعاهدة المعقودة بين موواتالي الثاني ملك حاتتي وتالمي-ساروما (110112تتق طح حتمطلة 1) 
ملك حلبء» حيث استهلت بمقدمة تاريخية طويلة يستشف منها قرابة تالمي-ساروما من الملك العظيم 
موواتالي الثاني ثم ذكرت الالتزامات المترتبة على ملك حلب: 

4 .20 .93-95 .مط .1999) :0 ,مممعاعع8 
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ب - الإمبراطورية المصرية 

نظمت المملكة المصرية بشكل مختلف تماما عن الحثيين؛ ففي المفهوم المصري حكم 
الفرعون كملك وإله على كامل العالم» تسانده في عمله بيروقراطية ذات تنظيم جيد في 
أواخر عصر البرونزء وهذا الجهاز الإداري حكم مباشرة ليس فقط مصر العليا والسفلى 
إنما منطقة النوبة في الجنوب وأجزاء من سيناء وأقصى جنوب فلسطين وأيضا على 
مجموعة من الأمراء الصغار سيطروا على مناطق في سوريا وفلسطينء وتم تعينهم من 
قبل الفرعون ويخضعون عمليا تحت إشراف مفوضين مصرين (بالآكدية ربيصو 
151 ط18) وهؤلاء الملولك الصغار أورثوا عروشهم لابنائهم» واستغلوا كل فرصة 
مواتية لهم لخدمة مصالحهم الملكية الخاصة وإهمال مصر©» ومن المحتمل اتصال 
التوابع في سوريا وفلسطين كان بشكل غير مباشر مع الفرعون» فنحن نعرف وجود 
مسئولين مصريين أقاموا بشكل دائم في بلاطات الملوك الصغارء ويتم تبديلهم بين فترة 
وأخرى وبشكل شفوي(3, فلا توجد وثيقة واحدة بين أيدينا كتبت من قبلهم لحد الآن» بينما 
هناك رسائل كثيرة من التوابع الاسيويين (سوريا وفلسطين) وجدت في تل العمارنة وهي 

ج - مملكة ميتاني 

سيطرت ميتاني 4 أثناء القرن الخامس عشر ق.م على امتداد شاسع من الأراضي 
من شمال بلاد الرافدين وإلى سوريا غرباء ومن مرتفعات الشمالية لجبال زاغروس في 
الشرق إلى حلب في الغرب 57)؛ وقد تم إنهاء تلك الدولة على يد سوبيلوليوما الأول ملك 
حاتتي في منتصف القرن الرابع ق.م» وذلك في فترة بروز قوتان على المسرح السياسي 


1-8 .م2 .(1982) :ل ومتعاوماء 177 (1) 
(2) يمكن أن نستدل على هذا من خلال حكام بلاد امورو ولائهم ما بين مصر تارة والحثيين تارة أخرى: 
صلاح رشيد الصالحي: (2007)» ص 385-484 
3 .م .2 .1991(.701) :1 ,ناعم 10د 
5 .م .(2001) :10 ,لمدنء 1[ (3) 
(4) اسم ميتاني ورد في الوثائق الحثية وكتب بالمسمارية (3م-مح-ح]-00211): بينما النتصوص 
الآشورية أطلقت عليها تسمية خانيكلبات ( 1130188186 أو 21521524؟1) وتكتب بالمسمارية (-118 
01-831-21)» ويقصد بها الميتانيين والحوريين أما المصادر المصرية والكنعانية فأطلقت عليهم تسمية 
(نهر) (ختطم) أو نهارينا (2متتدطج8) وأحيانا نهرايم (عمتوط8) وبالاكدية (نهر)» وعاصمتهم 
واشكاني في شمال وادي الخابور في سورياء أما الآشوريين فيطلقون تسمية (تايتي 10116 أو واشوكاني 
تمقمةكا[تتطوط5ح117): طه باقر: (1973)» ص 493 
(5) راجع أسماء ملوك ميتاني وسنوات حكمهم : صلاح رشيد الصالحي : (2007)» ملحق (15)» ص 
1 -672 
22-1 .مط .(1989) :ل . © ,مساعطل1آ1 
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في الشرق الأدنى القديم هما حاتتي والإمبراطورية الآشورية والاخيرة استقلت عن التبعية 
لميتاني في عهد اشوراوبلط» فاحتلت منزلة في نادي القوى العظمىء لكن ما زالت 
أرشيفات ملوك ميتاني لم يتم اكتشافها لذا الحديث عن علاقات ميتاني الخارجية وطريقة 
الحكد:في:داخل: المملكة ليل».وستدل, عنه:من” خاذل المراسلات المكتشفة في الممالك 
الأخرى!0). 
د الإمبراطورية الآشورية 

استقلت آشور من التبعية لميتاني ©). بعد هزيمة ميتاني وتفكك دولتها بفعل توسع 
حاتتي: هذا السقوط أدى إلى بروز الفوة الآشورية في شمال بلاد الرافدين» فاستولت 
وبشكل تدريجي على أكثر أراضي ميتاني» فتم ضمها إلى آشورء واتجهت فتوحات 
الآشوريين إلى شمال جبال طوروس في نهاية القرن الثالث عشر ق.م؛ مما أثار حفيظة 
الحثيين الذين يدعون أحقيتهم بممتلكات ميتاني» ومنذ ذلك الوقت أصبحت العلاقة بين 
حاتتي وآشور أكثر عدائية وتشكل خطر كبير! خاصة عندما وجهه الآشوريين عيونهم 
نحو سوريا ©. 


ه ‏ بلاد بابل 
تتميز بابل بعراقتها بسبب دورها في اختراع الحضارة المسمارية» وكانت عاصمة 


لإمبراطورية في عهد حمورابي أو ما يعرف بسلالة بابل الأولى أو القديمة» وقد حكمت 
السلالة الكاشية بابل منذ عام(1595) ق.م ©: واهم صفة يمكن أن نصف ملوكها الكاشيين 
أنهم كانوا ضعفاء جدا من الناحية العسكرية» ولذا كان دورهم ضعيفا وغير مؤثر في 
السياسة الدولية في أواخر عصر البرونزء ومع هذا اعتبر ملوكها من بين الملوك العظام 


(1) لعل أفضل مثل لتلك المراسلات ما عثر عليه من رسائل في تل العمارنة بين ملوك ميتاني 
والفرعون اخناتون (امنحوتب الرابع) (عمارنة 17 و 30-19): انطوان مورتكات: (1967). ص 204 
(2) في عهد شاوشتار (51311556861) ملك ميتاني زحف على العاصمة آشور وسلبها في القرن 
الخامس عشر ق.مء ومن جملة ما أخذه منها باب من الذهب والفضة ليضعها في قصره بالعاصمة 
واشوكاني» وربما سقوط آشور كان في عهد آشور-نادين-آخي الأول (عططه-22010-ناووة) ودفعت 
آشور الجزية لميتاني» وفي عهد آشور-اوبلط استقلت عن التبعية للسيادة الميتانية: أنطوان مورتكات: 
(1967)» ص 204 // صلاح رشيد الصالحي: (22008)» الدبلوماسية الآشورية...؛ 394-393 
(3) استلم الحكم ثلاثة ملوك آشوريين اثبتوا قدرة عسكرية لا حدود لها وهم ادد نيراري الأول 
وشلمانصر الأول وتوكلتي ننورتا الأول والأخير سبب قلق كبير للملك تودحليا الرابع» فالتقوا في معركة 
قرب نهاريا أدت إلى هزيمة الملك الحثي: صلاح رشيد الصالحي: (2009)» العلاقات الآشوريقف 
الحثية.... ص 38-37 
5( مقوط بابل وود في نض ضغير جاء فيه (جيوش ,يلاد خاتي وتحفت علئ: [سمسي ديدانا] , وحلى 
بلاد أكد) بلاد خاتي هي حاتتي؛ هذه الحملة كانت في عهد مورسيلي الآول: طه باقر: (1973)» ص 
3 // جوان اوتس: (1990)؛ ص 130 // صلاح رشيد الصالحي: (2007)» ص 172 
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؛ ولو ان رعمسيس الثاني لم يكن مقتنعا بان كودور-انليل (111م1 -4105ن>1) (1254- 
6)ق. م "بالملك العظيم"», ربما حقد الفرعون سببه بما عرف عن الملك البابلي تعاليه 
وقلة دبلوماسيته اتجاه مصر (1)؛ ومع هذا فقد تصاهر عدد من ملوك حاتتي من أميرات 
بابليات كما سيرد فيما بعد © . 
و - مملكة اخياوا 

عثر على وثيقة حثية واحدة تضع بلاد اخياوا المايسينية الإغريقية بشكل مساوي مع 
القوى العظمىء لكن ذلك التصنيف في المنزلة لابد وانه خطا! أو ربما وسيلة دبلوماسية 
مؤقتة» ففي عهد تودحليا الرابع أرسل رسالة إلى ملك بلاد امورو في سوريا يذكر فيها 
الممالك المماوية لحاتتي كما:هو في التصن: :(الملوكالنين في منزلة مساوية لمتزلتي مثل 
ملك مصرء وملك بابل» وملك آشورء وملك اخياوا)» ولكن كلمات "ملك اخياوا" قد أزيلت 
على الرغم أن آثارها لا تزال تقرأء ولا يمكن أن يكون خطا وقع فيه الكاتب, إلا إذا كانت 
اخياوا فعلا من القوى الكبرى في ذلك الوقت؛ ولكن الإزالة ربما تشير على ما يبدو أن 
مجلس البلاط الحثي لم يشأ الاعتراف بهذه الحقيقة رسميا (2)» ومهما كان الأمر فلا توجد 
اتصالات سياسية أو عسكرية مثبته بوثيقة بين اخياوا أو ممالك القوى الرئيسية الكبرى ما 
عدا حاتتي ولهذا هذه الدولة تحذف من هذا المؤلف . 

2 الدول الصغرى 


تعرضت الممالك الصغيرة في سوريا وفلسطين إلى ضغوط الإمبراطورياتء ولذا لم 
تتمتع بالاستقلال ولا بالحياد السياسي والعسكريء وقد تلقت واستوعبت توسع القوى 
العظمى خلال صراعها للتوسع في المنطقة» وبذلك خضع الملوك الصغار لسيطرة 
ومنافسة الدول العظمىء ولم يبقى لديهم ما يمتلكونه غير حرية واحدة في تغير ولائهم بين 
سادتهم © , 


(1) وردت في رسالة رعمسيس الثاني الى الملكة بودوخيبا (دمعطنلموط) زوجة الملك حاتوسيلي 
الثالن فكان جوابها (إذا أنت تقول (ملك بابل ليس بالملك العظيم) إذن أنت لا تعرف منزلة 
بابل): 

1 .م .(1991) :1 ,1ع5128 

(2) صلاح رشيد الصالحي: (2008)؛ ملكات بابليات.... ص 663-607 

(3) جرنئ. أ ر؛'(1963): ص 79 

4( جاء في المعاهدة بين تودحليا الرابع و شاوشكا-موا (101115/3- -5131151852) ملك بلاد امورو في 
الفقرات (3 و 4) نبذة تاريخية عن تقلب ملوك امورو ولائهم ما بين ميتاني تارة ومصر تارة أخرى ثم 
حاتتي: 

1044-5 .م .17 .0ص. (1999) :0 ,مممكاعع8 
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أما الممالك المحلية الصغيرة التي تقع في الأناضول وتضم اسوا (151198) في الشرق 
»؛ ومملكة ارزاوا الكبرى (412312) وتشمل ارزاوا الصغرى و ميرا-كواليا ( -0/1118 
8 وبلاد نهر شيخا (1.220آ 10171 -5612)» وخالبا (2113م113)» وولوشيا 
(1171111573) وتقع هذه الممالك في الغربء و كيزوواتنا (1122115308) في الجنوب» 
على الرغم من أن كيزوواتنا وارزاوا كانتا سابقا في حالة عداء وتحدي مستمر للسيادة 
الحثية إلا انه في نهاية القرن الرابع عشر ق.م أصبحتا من توابع حاتتي بشكل حاسم . 

كذلك المملك الصدغورة التابعة لاك في نوريا وفلنيطين .وتقيمل اوغاريك ررايق 
شمرا)ء ونيا (7/19872)» ونوخاشو(ع71]01355)»ء وحلب (0ممع2)416» وكركميش 
(لامتستعطععة©).» و كنزا (222؟]1 أو قادش [زوء020).» وامورو (111الطخ)20»؛ و 
اشتاتا (5)1): وتقع هذه الممالك.ما بين ساحل البحر المتوسظ وإلى المنطقة الوسطى 
من نهر الفرات» وقد استولت عليهم حاتتي بعد أن كانوا من توابع ميتاني» ولهذا ثقافة تلك 
الدويلات الصغيرة حورية» ومع تطور القدرة العسكرية الآشورية أخذت تفرض منافستها 
على تلك الممالك22» وفي نفس الوقت اندفعت مصر للسيطرة على اوغاريت وامورو 
وقادش في الشمال وبقية المدن الفينيقية على الساحل المتوسطي وإلى الداخل حيث دمشق 
وهذه المناطق غالبيتها كانت تابعة لمصرء وتحت إدارة حكومات صغيرة وبإشراف 
مصري © . 


(1) لدراسة تلك الممالك في سوريا ووضعها السياسي: صلاح رشيد الصالحي: (2007)؛ ص 252- 265 
(2) أخذ الملك توكلتي- ننورتا يتطلع باتجاه سوريا ومن ثم تجارة البحر المتوسط مما دفع الملك الحثي إلى 


فزضن عقريات التضائجة علج اثنون كنا ورداق تمن المعاهة بع قبل تك كيو( ذا ملك مسر صكيف 
جلالتي فهو صديقكء ولكن إذا هو عدو جلالتي فهو عدوك, وإذا ملك بابل صديق جلالتي فهو صديقك؛ ولكن 
إذا هو عدو جلالتي فهو عدوكء أما ملك آشور فهو عدو جلالتيء لذا فهو عدوك؛ لا تسمح لأي تاجر من 
تجار امورو أن يذهب إلى بلاد آشورء ولا ينبغي أن تسمح لأي تاجر آشوري أن يدخل بلادكم؛ أو بالمرور 
عبر بلادك؛ وإذا جاءوا إلى بلادك احتجزهم وأرسلهم إلى جلالتي» هذه المسألة ستكون تحت القسم عليك): 


صلاح رشيد الصالحي: (22009)» العلاقات الآشورية_الحثية.... ص 38 
17 . 260. 106.م .(1999) : 0 , مممكاععءع8 
(3) راجع خريطة الممالك في سوريا وفلسطين : 
3 .م .(1992) :117.1 رمه1اهمك1 
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3 - تشكيلات اجتماعية قبلية 


تصدت الإمبراطوريات العظمى لشعوب كانوا يعشون في مستوى اجتماعي وقبلي 
منخفض حيث الولاء لرئيس القبيلة لذا لا يخضعون لسلطة مركزية فهم أنصاف بدوء ففي 
الأناضول وشمال الوطن الحثي كان التهديد مستمر من قبل قبائل الكاسكا (1ع1>2512) 
ومناطقهم في جبال بونتك (20210)» فقد أغاروا وبشكل مستمر على المدن وسلبوها ولا 
تخلوا حوليات ملوك حاتتي من ضرب تلك المجتمعات الجبلية وباستمرار(!»؛ وفي سوريا 
تظهر قبائل الساميين والاراميين 2) والسوتيين (2» وهؤلاء سببوا مشاكل عدة لكل من 
الإمبراطورية الحثية والآشورية وبلاد بابل على حد سواء . 


المعاهدات 


أن اغلب نصوص المعاهدات تأتي من أرشيفات حاتتي» ولهذا سيركز البحث على 
المعاهدات الحثية» فبدون شك كل القوى العظمى في أواخر عصر البرونز اتبعت نفس 
الإجراءات في صيغة كتابة المعاهدات. فقد أطلق الحثيين على المعاهدة اسم (1نافيا15) و 
(3315ع112) والترجمة الحرفية تعني (التزام) و (قسم)» وباللغة الأكدية المستعملة في 
حاتوشا (160ك1) أو (ناوعات) ‏ و (ن56دطهمم) 2©7: وأحيانا تعني التزامات المسئولين 
الملكيين اتجاه الملك الحثي» فليس هناك اختلافات بين الواجبات المحلية والاجنبية عند 
الملوك التوابع» أما الترجمة المصرية للمعاهدة المعقودة بين حاتوسيلي الثالث ورعمسيس 
الثاني فقد كتبت (111160) مثل (”-]7) وتعني " اتفاق مألوف" 2 على كل حال الاتفاقية 
تفرض من قبل: 
الحالة الأولى: دولة قوية على توابعها. 


. (1965) :700 .8 ,تعاباطءد (1) 
(2) ورد اسم الاخلامو (41913:01) في رسالة حاتوسيلي الثالث إلى كدشمان انليل الثاني ملك بابل حيث 
ادعى الملك البابلي بان قبائل الاخلامو يمنعون رسله من المرور في اراضيهم متجهين إلى حاتوشا: 
7 . 23 .20 . (1999) : 0 , مممكاعع8 
(3) ورد اسم قبائل السوتين(511635) في رسالة (عمارنة 16) الفقرات (42-37) مرسلة من اشور- 
اوبالط إلى الفرعون: 
9 .م .(1992) :ط./1آ ,مامكا 
(4) استعملت هذه الكلمة في ألواح الالاخ وكتبت: (11-11-51 1م-م [61]) وتعني " لوح المعاهدة" : 
1 . 1 , 3 .20 .(1953) :ل.0آ ,لتقصرء 1115 
(5) أشار الملك (ادرمي) إلى اتفاقيته التي عقدها مع (بيليا) (511113/2) ملك كيزوواتنا باسم 
( 1ا-نستحهمط /151131 . 121خآ<) وتعني (القسم ): 
216-77 .م .(1992) :0.16 ,لاع مناه 
3 .م .(1979) :خث ,اع211028م5 (6) 
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الحالة الثانية: بين القوى العظمى المتساوية بالمنزلة 1 . 
في الحالة الأولى يفرض على التابع الالتزام بالقسم 2)» بينما السيد الأعلى يعطي وعود 
ويلزم نفسه بانجازهاء ولذلك الاتفاقية "ملزمة" على التابع» أما في الحالة الثانية المعاهدة 
بين الأطراف المتساوين بالمنزلة فلا شريك يفرض أي شيء على تراكانه الأخرين كل 
فريق ملزم بنفسه وعليه انجاز الالتزامات المتبادلة ويأخذ القسم بمحض إرادته الخاصة 
(03 
تؤرخ المعاهدات إلى عهد الإمبراطورية الحثية (القرن الرابع والثالث عشر ق.م) تهيأ 
وتكتب بنفس النموذج 0» لان المعاهدات تكتب من قبل كتبة يتصفون بالنشاط والرصانة 
وعملهم الأساسي مستشاري الملك؛ قد تظهر بعض الاستثناءات بسبب ظروف خاصة 
عند كتابة المعاهدة الحثية» ومع هذا صيغة كتابة المعاهدة كالآتي: 
1- أسلوب المقدمة في الوثيقة تعنون من الشريك الأكبر إلى الأصغر. 
2- تمهيد تاريخي يذكر العلاقات السابقة ويبرر ضرورة الولاء مستقبلا كحق وامتنان 
وشكر اتجاه الملك الحثي العظيم وكرمة في معاملة التابع وبلاده . 
3- تحديد الالتزامات المفروضة على التابع . 
4- تفاصيل كتابة المعاهدة . 
5 دعاء وقائمة الشهود من الآلهة . 
6- لعنات على التابع الذي يفسخ المعاهدة والبركات على التابع الذي يلتزم بها . 
أما المعاهدات التي تعقد مع الدول المساوية بالمنزلة ومنها مصرء فنرى فيها اختلافات 
من حيث الترتيبء أما الاتفاقيات التي وصلتنا وهي بحالة جيدة من موقع الالاخ فهي 
بسيطة المحتوى 77), لأنها احتوت على عنوان الاتفاقية وتناولت موضوع واحد مع قائمة 
صغيرة ضمت أسماء الآلهة كشهود ولعنة واحدة . 


(1) النص الوحيد لهذا النوع من الاتفاقيات هي المعاهدة بين رعمسيس الثاني فرعون مصر 
وحاتوسيلي الثالث ملك حاتتي» وبالمناسبة فان نسخة من الترجمة الاكدية مثبته في مدخل مجلس الأمن 
بالأمم المتحدة في نيويورك» وحول نصوص المعاهدة: : صلاح رشيد الصالحي: (2007) » ملحق (10)» 
ص 658-651 // سليم حسن: (1949) » ص 297-287 
(2) الفكرة الأساسية للمراسيم حيث يؤدي التابع القسم ربما في (مراسيم التنصيب على العرش) قبول 
حماية القوات الحثية له : 
(1976) :لآ ,تاعع طنااء0) 
0 .م .(2003) :0 ,مممجاعء8 (3) 
. (1931) :7 ,عع0105 ]ا (4) 
(2) يعتقد الباحث (73ء178/15) بان النص كان اقتباس فقرة من وثيقة طويلة: 
2 .20 .(1953) :ل.0آ ,لتقصرع 1115 
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أن تحليل المراسلات بين بلاطات الملوك العظاه(!2» وبالمقارنة بين النسخ المتعددة 
نجد وثيقة واحدة 2)» جرت خلالها عدة مباحثات وعملية مفاوضات بين الملوك النظائر» 
مع تبادل المتكرر للمبعوثين الذين يحملونٍ الرسائل ومسودات الاتفاقية حيث قدم كل 
فريق للطرف الآخر النسخة النهائية التي نقشت على لوح من المعدن (برونز أو فضة) 
وكل طرف اخذ القسم باحترام المعاهدة., أما في حالة المعاهدة مع التابع» فلا حق للتابع 
بالمساومة! يقبل اللوح ببساطة وفيها ما عليه من الالتزامات ويربط نفسه بالقسم . 


بنود المعاهدات 
تتفاورت نصوص الاتفاقيات لكن جل الاهتمام يظهر غالبا والتأكيد بالولاء لحاتتي» وإلى 
الملك العظيم وذريته الملكية» وتسليم الهاربين» ودفع الجزية0):وبالطبع هذه الفقرة 
الأخيرة ليست موجودة في معاهدات النظائر المتساوين بالمنزلة. 

1- الولاء لحاتتي: على التابع أن لا يغير ولائه إلى سيد آخرء ولا يقيم أي علاقات خارجية 
مستقلة» وعلية أن يرسل المبعوث الأجنبي الذي يصل بلاطه إلى الملك العظيم؛ وواجب 
عليه القيام بزيارات دورية لإعادة تأكيد ولائه للحاكم الحثي في حضوره الشخصيء 
ويجب أن يعلم بان حاتتي عرضه للهجوم! فعليه أن يسرع بتقديم المساعدة بدون انتظار 
طلب المساعدة منه؛ مع تقديم الدعم اللوجستيكي وتجهز الفرق العسكرية لتنظم للجيوش 
الحثية» والمشاركة ضمن الحملات العسكرية على المناطق المجاورة له ومن الطبيعي 
الحاكم الحثي أيضا يطلب من قواته حماية حياة وأرض التابع . 

2 الولاء للسيد الأعلى وأحفاده : يطلب الملك التابع الحماية (بالحثية -0355» وبالأكدية 
نصارو 0)) (بالعربي ي النصرة) من الملك العظيم وابنه وحفيدة (إلى الجيل الأول 
والثاني)»: ولا يبيح بالمعلومات السرية التي منحها له سيده؛ بالمقابل عليه أن يبلغ عن 
إشاعات التمرد أو الاستياء بين النبلاء والوجهاء الحثيين» ويتدخل إلى جانب الملك 


١‏ العحلك زمر اقلا كيك لايناد ا رع ملق بود إلى رصيون الال ملك مشر 


والفرعون» ومن جهة خرف تطلب الملكة من روه تسليم اللاي السياسي الهارنن اليهيه تيشوب 

الموجود في مصرء كما تذكر بودوخيبا زواج ابنها من الأميرة البابلية وتدافع عن ملك بابل بأنه "الملك 
العظيم"» وهكذا الرسالة تطرح عدة مواضيع في آن واحد: 

131-55 .م2 .2218 .00 .(1999) :0 ,مممكاععءع8 

85-6 .م1997(.2) :8 .إعلم8 // 55-66 .م2 .(1993) :0 ,مممكاءء8 (2) 

(3) راجع كتاب (نصوص الدبلوماسية الحثية) للباحث (2ه7كاءء8) حيث خصص في الفهرس 

(المواضيع) (105م10) الواردة في الاتفاقيات» وحمل الملوك التوابع لمصر نفس الأعباء ومنها إعطاء 

الجزية» وتجهيز الجيوش لسيدهم الأعلىء وأداء أعمال السخرة:» ولا يتدخل التوابع في وراثة العرش 

المصري: 

271 .م .(1992) :نآ. الآ بمة1ه8/10 // 224 -223 .مط .(1999) :0 ,مممكاعع8 

23200 


العظيم لمصلحة الوريث الشرعي من صلب السيد الأعلى » ويعطي الملك الحثي الوعد 
بتعاقب الوريث المعين من شريكة التابع (21 . 

3- تسليم الهاربين : كل شخص يهرب من حاتتي سواء كان نبيل تورط في إثارة الفوضى 
في القصر أو حرفي بسيط أو قروي فلاح هرب من دفع الضرائب وأعمال السخرة 
يجب أن يسلم عند الطلبء أما اللاجئين المعادين للوطن فلا يجب إساءة معاملتهم » لأن 
هؤلاء الأشخاص يعتبرون مهمين وربما كان لديهم تخطيط لأعمال سياسية ضد الملك» 
بينما باقي الهاربين موقعهم مهم في سد نقص القوة البشرية في المدن نتيجة لتفشي وباء 
الطاعون في أواخر عصر البرونزء وأدى إلى تخلخل الكثافة البشرية في عدة مدن 
بحاتتي 8 كما وان الهدف من إعادة الهاربين لان غالبيتهم من القوى العاملة» ولابد أن 
تكون الايدي العاملة مستقرة في المدن من اجل استمرار الحياة الاقتصادية؛ كما يتعهد 
الملك الحثي بإعادة الهاربين إلى مصرء لكنه لا يلتزم بإعادة الهاربين من قبضة الملوك 
التوابع: ويمكن ملاحكلة,الموضوع الوحيد للعاقدة المعقردة .بين الالاغ وكيق وواننا 
كانت تضم إعادة الهاربين7ة. 

4- الجزية : ذكرت بشكل واضح في بعض المعاهدات )» وقد يطلب من التوابع تسديد 
قيمة الخزية «الفضطة: إى. الذه. وحقى المنتمات الصتاعة المخلية -وتذكر لقيال 
المستحفة كمررة بالنفضيل في القصوص)(3.. 


0 - 139 .م. 23 .مم . (1999) : 0 , مممكاععظ (1) 

(2) انتشر وباء الطاعون في أواخر عهد سوبيلوليوما الأول عندما نقل أسرى من فلسطين إلى 

الأناضولء وكانوا يحملون الوباء الذي أدى إلى موت أعداد كبيرة من السكان بما فيهم الملك نفسه وولي 
عهدة» وبقي متفشيا حتى فترة حكم مورسيلي الثاني الذي وصلنا منه صلاة الطاعون وبعدة نسخ» وقد 
اعتبر سبب الوباء غضب الآلهة على أخطاء أبيه سوبيلوليوما الأول ففي المرة الأولى قتل أخيه تودحليا 
الذي احتل منصب ولي العهد سابقاء والمرة الثانية عندما نقض معاهدة كورستاما المعقودة بين مصر 
وحاتتي فهاجم (امكا) (4112) المقاطعة المصرية في سورياء ومن ثم هذه الأخطاء جعلت الآلهة تصب 
غضبها على حاتتي فأرسلت وباء الطاعون: صلاح رشيد الصالحي: (2007)»؛ ملحق (7)» ص 640- 
6045 

(3) تم الإشارة إلى هذه المعاهدة في الهامش (5) في صفحة 280 من هذا الفصل . 

(4) ورد في المعاهدة بين مورسيلي الثاني ملك حاتتي و توبي-تيشوب (7ناآ5ط1-15مم100) ملك 
امورو (11111اتتث) رقم (8): الفقرة الخامسة: ...على توبي-تيشوب دفع[ (300) شيقل (- 7.2 منا ) 
من الذهب وحسب وزن حاتتي ومن النوع الجيد]...: 

0 .م.(1999) :0 ,تمممكاعءع8 

(5) راجع الاتفاقيات التالية: مرسوم سوبيلوليوما الأول ملك حاتتي لتحديد الجزية على اوغاريت رقم 
(828 )» و قائمة جرد الجزية من اوغاريت إلى حاتتي رقم (828 )» ومرسوم مورسيلي الثاني ملك 
حاتتي لتحديد الجزية على اوغاريت رقم (0831): 

5 , 168 , 166.م2. (1999) : 0 , مممباعع8 
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الحدودة:وضنفت الحذودايين الكيانات السياسية يقكلنصرضي .قفن السعاهدات الخنية 1 

» وهناك عدة نصوص يعيد فيها الملك العظيم ترتيب الحدود بين الدول التابعة © . 

بنود متنوعة: أحيانا تدرج في المعاهدة طلبات غير عادية تفرض على التابع» فعلى 

سبيل المثال أمير محلي مثل خوكانا (11000352) ملك بلاد خياشا(11239252) تزوج 
من أميرة حثية. وطلب منه أن يتصرف جنسيا بالمعايير الحثية (©, 


نوع خاص من المعاهدات 

إضافة إلى الاتفاقيات بين النظائر والتابعين» وجد نوع ثالث من الاتفاقيات في حاتتي 
2 أطلق عليها (11115822[ , 160159328) وهي وسط بين الاتفاقيات النظائر 
والملوك التوابع» وفيها منح الشريك بضعة امتيازات خاصة منها الشرف الذي سيناله 
عند حضوره أمام سيده الملك الحثي والنظر في وجه جلالته» وحال مجيئه امام جلالة 
الملك فان نبلاء الملك العظيم يتركون حالا مقاعدهم ويقفون احتراما له» ولا أحد يبقى 
جالس أعلى منه» وله الحريه في العودة إلى كيزوواتنا متى شاء20؛ ومع هذا ففي كل 
الأحوال يوضع تحت الهيمنه الحثية» أن معاهدة همه 11نكا) تقدم للحكومة القوية 
واجهة جديدة تسمح باحترام التابع بالمقابل تسليم الشريك اغلب استقلال مملكته © . 


)1( انظر المعاهدة بين تودحليا الثاني ملك حاتتي وسن_-شاشورا (2تتتتطقط511225) ملك كيزوواتنا رقم 
(2 : 64-60)» والمعاهدة بين حاتوسيلي الثالث ملك حاتتي مع اولمي تيشوب (([,ناطقطدهع]1 -1منانآ) 
ملك تارخونتاششا رقم (815 : 4-2)» و المعاهدة بين تودحليا الرابع ملك حاتتي وكورنتا 041 
ملك تارخونتاششا رقم (018©: 3- 11): 

14 .109 ,17.م1999(.2) :0 ,مممجاعءع8 
(2) رااجع: التحكيم في المنازغات: في :سورريا من :قبل بمورسيلي: التاني ,ملك حاتتي رقم (0 3-606 
مرسوم مورسيلي الثاني ملك حاتتي التي تتعلق بحدود اوغاريت رقم (431) : 

4 , 169 .م.(1999) :0 ,مممكاعءع8 

(3) وردت في المعاهدة المعقودة بين سوبيلوليوما الأول ملك حاتتي وخوكانا ملك خياشا أن يلتزم 
بالأخلاق والعادات الحثية مثلا أن لا يتزوج الأخ بأخته أو ابنة عمه ومن يفعل هذا يعدم لان 
الشخص في بلاد خياشا البربرية مسموح له بالزواج من أخته أو ابنة عمه» وان لا ينظر برغبة جنسية 
0 ت الزوجة هم د القصر عند زيارته حاتوشا: 


5 .(1986) :©) رعغمهمكلة إعل (4) 
(5) وردت تلك الامتيازات في المعاهدة المعقودة بين تودحليا الثاني وسن_شاشورا 
(172تاطقط511235) ملك كيزوواتناء الرقم (2) الفقرة التاسعة : 
9 .م . (1999) : 0 ,مممكاعع8 
0 .2 . 56.م .(1993) :© ,متممكاءء8 // 98-99 .م .(1957) :لخ ,رعج2اء00 (6) 
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وفي نهاية الاتفاقيات مع الحكومات التابعة لابد من القسم ويشهد عليه قائمة طويله من 
اسماء رجال من المفترض هم رؤساء القبائل أو العشائر أو النبلاء والوجهاء... (2. 
العزل: توضع نسخة من كل معاهدة في معبد إلهة شمس ارنينا (11212) الإله الرئيسية 
لحاتتي20). ونسخة أخرى في المعبد الرئيسي للتابع 2 ويقرا نص الوثيقة وبصوت 
عالي إلى الملك التابع في فترات منتظمة وعلى مدار السنة ©. 

العقوبات من طرف الآلهة : تذكر قائمة بأسماء الآلهة كشهود على المعاهدات (5, 

وتعتبر منفذة للقسم وتضمن بنودهاء ومع هذا ملوك القوى العظمى توصلوا إلى 

اجراءات مباشرة لضمان طاعة توابعهم, ففي سياق المعاهدة سواء مع الملك التابع أو 

الشريك في اتفاقية النظائر يفترض الالتزام طوعا بالقسم؛ وكمقارنة مع المعاهدات 

الاشورية التي جاءت فيما بعد .حيث اعتمد الآشوريين على القسم بالإله آشور الإله 


(1) على سبيل المثال اسم (نيريك- كايلي) الذي أحتل منصب وليا للعهد خلال حكم أبيه حاتوسيلي 
الثالث: ورد اسمه كشاهد على الاتفاقية بين ابيه الملك و اولمي_تيشوب ملك تارخونتاششاء وتارة 
أخرى ورد اسمه في قائمة الشهود في المعاهدة بين تودحليا الرابع ملك حاتتي وكورتنا ملك 
تارخونتاششاء وأطلق عليه اسم (ابن الملك) (1,110.1 -12178/17)» وايضا في قائمة الشهود على 
وثيقة منح الأرض إلى (شاخورنووا) ( 531110111121118) ملك كركميشء حيث ذكر باسم ( 41كلطنا؟ 
1.1041 -010نا1 ,) ومع هذا ازيل من منصبة كولي للعهد لصالح أخيه الأصغر تودحليا الرابع 
الذي اصبح وليا للعهد ومن ثم ملكا على حاتتي: صلاح رشيد الصالحي: (2007)» ص 381-380 
(2) أتخذت إلهة شمس ارنينا اسمها من مدينة ارنيناء حيث شيد أشهر معابدهاء ولها حيوانان 
مفضلان هما اللبوة واليمامة» ورفيقها هو إله العاصفة: اندريه ايمار و جانين اوبوية: (1964)» ص 
206 
(3) جاء في الاتفاقية بين حاتوسيلي الثالث ملك حاتتي واولمي-تيشوب ملك تارخونتاششا تحت رقم 
(818) الفقرة (5) بإيداع نسخة من الاتفاقية في معبد إلهة شمس ارنيناء وفي المعاهدة بين تودحليا 
الرابع ملك حاتتي وكورنتا ملك تارخونتاششا تحت رقم (018) الفقرة( 28) حيث ورد إيداع سبعة 
نسخ من الاتفاقية في معبد الإلهة ارنينا ومعبد إله العاصفة في حاتتي ومعبد الإلهة خيبات (520ع11) 
في كيزوواتنا...: 
3 ه1999) :0 ,لمممكاعءع 8 
(4) كما جاء في المعاهدة بين مورسيلي الثاني ملك حاتتي و كوبنتا-كورنتا (111062كآ[-2268منك1) 
ملك ميرا- كواليا (1>10552118/2[-2113) تحت رقم (11) الفقرة (28) جاء فيها...يقرا اللوح أمامك ثلاث 
مرات في السنة.. كذلك في الوثيقة المعقودة بين موواتالي الثاني ملك حاتتي و الكسندو (0لمحككلة 1م ) 
ملك ولوشا (18/11158) تحت رقم (13) الفقرة (16) جاء فيها... يقرا اللوح أمامك ثلاث مرات في السنة 
1 , 81 .مط .(1999) : 0 ,مممكاعع8 
(5) تضمنت قائمة الآلهة التي شهدت على معاهدة السلام بين حاتتي ومصر وضمن المادة (15) 
أسماء ألف معبود ومعبودة من حاتتي والف معبود ومعبودة من مملكة مصرء وبذلك علمنا عدد من 
المعبودات الحثية ومحل عبادتها: صلاح رشيد الصالحي: (2007)» ملحق (10)» ص 656 
3203 


الرئيسي لدولتهم للتأكيد والالتزام بالبنودء أما الحثيون فقد جمعوا آلهة التابع مع 
البانثيون الحثي كشهود على معاهداتهم. وقوائم اسماء الآلهة يمكن اعتبارها مصدر 
مهم لإعادة بناء التاريخ الديني لحاتتي سيما في فترة أواخر عصر البرونزء فالآلهة 
ستدمر من ينتهك القسم ومعه عائلته وذريته بالكامل وحتى في المستقبل بالمقابل على 
الملوك العظام ضمان بشكل غير محدد ازدهار الطرف الذي ينفذ عهوده والتزاماته . 


عقوبات دنيوية : 

1- الرهائن: لوحظ في المملكة المصرية نقل افراد من جيل الشباب لعوائل ملوك 
التوابع إلى وادي النيل» وهناك يتعلمون ويغرسون في اذهانهم احترام قوة مصرء 
والدين» والثقافة» ويتعلم احترام وتبجيل شخصية الفرعون!21» وفي حالة موت أو ثورة 
على الملوك التوابع يمكن ان ينصب هؤلاء الشباب المتعلمين والمسلحين بالثقافة 
المصرية كتوايع موالين لمضير!©. وفي .حاتثي يدنتضاك:الضبيوف في نفتن الصبروف 
اعلاه» وقد يتزوج التابع اميرة من العائلة الملكية الحثية تنجب ذرية» لهم الحق في 
التعين» وحمل لقب "أمير" حاتتي» وحتى يصبحون حكام لممالك تابعة لهم ©. 

2- الحاميات العسكرية: تنص المعاهدات على وجود فرق عسكرية تابعة لملك حاتتي 
العظيم تستقر في بلاد التابع )» ووحدات عسكرية صغيرة تذكر في اغلب الاحيان 
جد مك76 جو جع 2 أو 12111111 


(1) لعل تحوتمس الثالث (1479- 1425) ق.م هو الذي اتبع هذا النهج» وكان يهدف إلى أنشاء 
إدارةمحلية في سوريا تؤمن بالثقافة المصرية: 
7 .م .(1989) :201.00 ,كلاماكط 
(2) في رسالة (العمارنة 162) من الفرعون امنحوتب الثالث الى عزيرو (421) ملك بلاد 
امورو يطلب منه إرسال ابنه إلى طيبة (الفقرات 54-42)» بعد ان لاحظ بان عزيرو يريد تغير ولائه 
من مصر إلى سوبيلوليوما الأول ملك حاتتي الذي سيطر على قادش واثبت قوته في سوريا: 
.9 .م .(1992) :117.1 ,مناه ك1 
(3) يمكن إدراج اسم شاوشكا-موا ملك بلاد امورو كمثال على ما ذكرته فهو من أم أصلها أميرة 
حثية ابنة حاتوسيلي الثالث وأخت الملك تودحليا الرابع» والمعاهدة المعقودة معه كتبت باللغة الحثية 
وليس بالأكدية لأنه يفهم الحثية ولا حاجة إلى نسخة اكدية: 
172.5 .م. 2 .701 (1991) : 1 ,ناعم 10د 
(4) في المعاهدة بين مورسيلي الثاني ملك حاتتي و تركشنالي (2502111ع1'52) ملك خبالا (2113م113) 
تحت رقم 10) الفقرة (4)»...تركت أنا جلالتي حامية عسكرية لتراقبك انت واسرتك وخدمك...: 
0م . 10 .2 .(1999) :© ,مممكاعع8 
5 .م . (1982) : ل[ , متعاوماء 177 (5) 
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القانون الدولي والاعراف 
بالتاكيد تلت بعض الممارسات الدولية وضمن العلاقات بين الدول فقدم العرف والتقاليد 
كمنهج في القانون الدولي: 

1- العلاقات السلمية 


1- المراسلات: تراسل الملوك مع بعضهم البعض من خلال الألواح» فكتبوا بالخط 
المسماري علما ان الحكام كانوا تقريبا اميين ومن الضروري قراءت الخطابات 
جهوريا عليهم ولذلك عند الاجابة على الرسائل يذكر الملوك عبارة [أنا سمعت كلماتك 
..] أو [انت كتبت لي...] أو [انت تقول...] (2» علما بان الرسالة هي مجرد تاكيد 
لان المعلومات تنقل شفهيا من قبل الرسول الذي يسلم الرسالة )» والمراسلات بين 
السيد وتابعة تتعلق اساسا بالطلبات» فقد يطلب الملك التابع الإغائة من عبء وهم أو 
يطلب المساعدة العسكرية ضد جارة» أما الرسائل بد بين القوى العظمى فتتعامل بالدرجة 
الأولى بالأمور التجارية وليس بتسوية النزاعات؛ وان أغلب مراسلاتهم لغرض 
المجاملة والاستمرار بفتح خطوط الاتصال ب بين القوى الكبرى (2)3؛» وليس هناك اتصال 
وتبادل الرسائل بين الدول المعادية» ومع هذ دير سل الملك رسالة تحمل إنذار نهائي 
اعدو 40 

2- اللغة : في أواخر عصر البرونز أصبحت اللهجة البابلية (الأكدية) من العهد البابلي 
الوسيط (الدولة الكاشية) لغة التعارف بين القوى العظمىء وعندما يتعامل الحثيين مع 
توابعهم في بلاد اي اللاي ا ا ا ا 
ضع دائزة النقزد المصوي: فغالبا كان يجري بضورة قديية ربسيظة وين المحتهل 
تقع على عاتق المفوضين (المندوبين) المصريين © . 


(1) ترد مثل هذه العبارات في خطابات العمارنة وباستمرار. وكمثال على ذلك (عمارنة 1): 
1-5 .م2 .(1992) :آ./1لآا ,مناه كط 
(2) ذكر في المعاهدة بين تودحليا الثاني ملك حاتتي وسن-شاشورا (2ناطوط2825نا5) ملك 
كيزوواتنا تحت رقم (2) وفي الفقرة (59)....اذا كانت كلمات الرسول مطابقة لكلمات اللوح فثقتك 
بالرسول ..وإذا لم تكن كلمات الرسول مطابقة مع كلمات اللوح انت سن-شاشورا لا تضع ثقتك 
بالرسول...: 
4 .م.(1999) : 0 ,ممحواعءع8 
6 .2 .(2001) :70 ,لمونء 11[ (3) 
12-8 , لاطه. (1982) :5 بتعطعةطمعطعة.] (4) 
(5) (عمارنة 31 و 32)» الرسالتان متبادلة بين امنحوتب الثالث فرعون مصر وتارخوندارادو 
(0021:2010قناطة"1) ملك ارزاوا: 
1101-2 .م .(1992) :طآ./1لآ ,مناه ك1 
14 -97 ,مط .(1983) :0) ,مممحاععءظ8 (6) 
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لقد استعملت الأكدية للأغراض الدبلوماسية» وهذا تطلب تعليم الكتبة مفردات اللغة 
الرافدية على الأقل إلى بعض الكتبة النشطاءء وهم بالضرورة مستشارين في حاتتي 
ومصرء بالإضافة إلى كتبة ملوك التوابع 1»» وكانت النصوص قد كتبت على يد كتبة 
محلين غير معروفين وبمستويات لغوية مختلفة» وأدى هذا إلى تداخل الأكدية مع 
اللغات المحلية مما سببت سوء تفاهم بين المراسلين لاختلاف معاني الكلمات» ومع 
هذا كان هناك تنسيق في كتابة الرسائل فيما بينهم حيث تبدأً: 

أ التحية: من آداب والسلوك المتعارف عليه في الرسائل فان الطرف المهيمن 
يعطي أولا في عنوان رسالته - إذا كانت المراسلة بين القوى العظمى المتناظرين - 
الأسبقية إلى اسمه الخاص© . 

ب - الهدايا: يطلق عليها بالأكدية شلمانو (103111ا5) التي رافقت الرسائل 
الدبلوماسية 2, هذه الهدايا كانت أحد أشكال التجارة إضافة بأنها تخدم سمعة الحاكم 
في عيون شعبة 4 وقد تنوعت الهدايا من زيت نقيء وملابس ثمينة» وذهبء 
وأحجار اللازوردء وخيول» وعربات حربية...؛ وكلما كانت الهدايا ثمينة فإنما تدل 
على منزلة الحاكم ومكانته وغناه وقوته (5. 

ج - الرسل: أما الرسل فيطلق عليهم بالحثية (-2105262113) وبالأكدية ( 1131 
1املة) ©) ؛. وكانوا اختصاصين بالطب (2؛ والسحر(5), أو مختصين بالثقافة (©, 
ومهمات أولئك الرسل تطوير وتقديم المساعدة ونقل الرسائل؛ ولهذا فان الدبلوماسي 
يتمتع بمكانة جيدة في البلاط الأجنبي» وأحيانا يطلب الملك إشراكه في سفارة معينة 
10). وفي حالة استثنائية قد يرسل إله الى الخارج كمبعوث ودي فقد أرسل تمثال 
الإلهة شاوشكا نينوى (عشتار نينوى) من قبل الملك الميتاني إلى امنحوتب الثالث 


2 .م :1010 (1) 
6 .م . 1[ . 701 . (1993) :لث ,:أتعصطعتاطمعع 13 (2) 
. (1999) :ضري الاعمتة كا لاتكتقطءمن) (3) 
. 211-217 .مط .(1990) :841 ,مدآ (4) 
(5) في رسالة حاتوسيلي الثالث ملك حاتتي إلى ادد-نيراري الأول ملك آشور...الملوك المتساوين 
بالمنزلة أرسلوا هدايا ملابس تناسب الملوك» وزيت ذو نوعية راقية لمسح الجسمء لكنك لم تفعل 
هذا...: صلاح رشيد الصالحي: (2009)» العلاقات الآشوريةالحثية.... ص 37 
3 -15 .م2 . 11 .(1993) :لخ ,تعصطعتاطمعع و (6) 
. (1976) :]1 باعلظ (7) 
(8) رسالة من رعمسيس الثاني فرعون مصر إلى بودوخيبا ملكة حاتتي تحت رقم (22©) الفقرة 13): 
(1999) :©) ,مممكداععءظ8 
(9) راجع الفصل الثاني المبحث الثاني . 
(10) ورد هذا في رسائل (عمارنة 21) الفقرات ( 32-24) و (عمارنة 24) الفقرة (31): 
0 ,50 .م .(1992) :نآ .17لا ,مهلم ك1 
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فرعون مصر لتشفيه من مرضة وتساعدة في المفاوضات من أجل اقرار تحالف 
يقوم على المصاهرة (!) . ْ 

ولا يقتصر المبعوث على حمل الرسائل فقط انما يقوم بزيارات متكررة» وفي 
اغلب الاحيان إلى نفس البلاط الأجنبي» وأحيانا أخرى يقيم في الخارج لفترة طويلة 
2 » كما ويستشيره مضيفة فيما يتعلق بخطط سيده (23, كما ويتمتع المبعوث بحرية 
كاملة في التنقل» ولهذا يحمل الرسول رقيم طيني معلق بخيط على رقبته كتب فيه 
اسمه وختم الملك حتى لا يعترض طريقة حكام المقاطعات للتحقيق في هويته أو 
رضن للسلت :يق فطاع الظرقء .ويقلم خاذل تريهالة في القاذع :والممالك القارعة 
حيث يوفر له الحماية فرحلته طويلة قد تستغرق اشهر وهو يحمل هدايا ثمينة من قبل 
سيده )» ويستعمل المبعوث حكمته الخاصة وهو يقدم لمضيفه رسالة معادية أو 
تصالحية» ويعطى له الوقت للعودة إلى وطنه للإستشارات أو لطلب وإستلام الأوامر 
من سيده مثل هذه المرونة كانت في أغلب الأحيان ضرورة عملية7): لذا يوصف 
بالحقير أو :وز ينه ومع هذا انضبالاقه الشفهية كانت داتعا تخطيع التحفيق والاستفسار 
والسؤال عن الالواح التي حملها 9)؛ وعندما تكون العلاقات جيدة بين الملوك العظماء 
كان تبادل المبعوثين بينهم مستمرا 2: ولهذا يجب أن لا تساء معاملة السفراء 


)1 ص م 003 أرسل توشر اتا(ة]]111518) ما ع ماني دك ل أخيه وصهره امتحوكت 
أخذت لو 01 أن تشفي الفرطون من :عرض المزمن كو هذا عاايقبت لذا 
أيضا أن بلاد آشور كانت تتبع المملكة الميتانية: أنطوان مورتكات:(1967)؛ص 205 
2 62 .م. (1992) :17.1 رمهامك1ا 
(2) ورد في الرسالة المرسلة من دوركوريكالزو(عكركوف الحالية) العاصمة الكشية ما نلي: 
[مبعوث ملك بلاد آشور الذي ذهب إلى حاتتيء» كان قد احتجز لمدة ثلاث سنوات» وأطلقوا 
سراحه وعاد إلى بلاد آشور: 
3 .18 .18. 1م .(1946) :1 متتومدظ 
(3) (عمارنة 7) الفقرات (26 -32) . 
العظام. 
21-9 ,7ا06. (1982) :5 ,تعطعوطمعطعم[ (5) 
(6) في المعاهدة بين تودحليا الثاني ملك حاتتي وسن-شاشورا ملك كيزوواتنا تحت رقم (2) الفقرة 
(59) ... علاوة على ذلك أنا سادقق في اللوح الذي أنا جلالتي ارسلته لك؛ والذي يحمل كلماتي وما قاله 
رسولي...: 
: 4 .م .(1999) :0 ,مممجاعءع8 
(7) (عمارنة 26) من توشراتا ملك ميتاني إلى الملكة الأم تيا (ع:و'1' ) الفقرات (19- 29) ... 
قل لسيدك ... انه لم يقطع سفرائه الذين يرسلهم الواحد بعد الاخر ..... : 
4 .م. (1992) : 1 .ثلا , مامكا 
307 


الدبلوماسين 2» وايضا لا يصيبهم الاذى إذا مروا في منطقة أو مقاطعة تابعة للملك 
العظيم ©) » ويعتبر خرق لقواعد السلوك الاخلاقي اذا ما حجز المبعوث بعد اكمال 
)4 من ناحية اخرى بعض السفراء استفادوا من الحجز الاجباري في الخارج» 
ال 1 

د - التجارة: كما اشرنا سابقا التجارة كانت بهيئة تبادل الهدايا بين الملوك؛ ومع هذا 
فهناك ذكر لتجار دبلوماسين وردت اسمائهم في المراسلات © وقد عثر على وثائق 
عمل في مواقع عدة توضح وجود تجارة دولية وعلى مستوى عالي من الدقة 270 


- وفي رسالة حاتوسيلي الثالث ملك حاتتي إلى أخيه كدشمان_انليل الثاني ملك بابل تحت رقم (23) 
الفقرة (6) جاء فيها...فقط اذا ملكان في حالة عداء فلا رسل بينهم» فلماذا قطع أخي رسله؟...: 
0 .م.(1999) :0 ,مممكاعءع8 
(1) ورد في المعاهدة بين ملك حاتتي و بوداخشو (23002301550) ملك كيزوواتنا تحت رقم (1) 
الفقرة (3)...اذا أرسل الملك العظيم ولده أو أحد رعدياه إلى بوداخشو عليك أن لا تؤذيه» وإذا أرسل 
بوداخشو ولده أو أحد رعاياه إلى الملك العظيم أن لا يؤذيه...: 
2 .م.(1999) :0 ,مممكاعءع8 
(2) في (عمارنة 7) الفقرات: (82-73) تعرض للسرقة...قافلة صالم (سالم) (1جم[ة9) رسولي الذي 
أنا أرسلته لك...)» لم يحسن ملوك بابل اختيار مبعوثيهم إلى البلاط المصري فقد وصفهم الفرعون بانهم 
كذابين» وسواق حميرء بعكس المبعوث المصري كان دبلوماسيا في كلامه وتصرفاته فهو محل ثقة 
الفرعون : 
4 .م .(1992) :17.1 ,مامكا 
(3) (عمارنة 8) الفقرات ( 46- 47) جاء فيها...دع رسولي يعود بسرعة » وسوف اعرف أخيء 
لا تحتجز رسولي ابعثه لي حالا...: 
7.م.1992) هط./1آا بمهة1ه/ا 
(4) (عمارنة 20) الفقرات ( 18- 27) و (عمارنة 28 )الفقرات ( 20- 41) و (عمارنة 29) الفقرات 
(161-155). 
(5) في رسالة حاتوسيلي الثالث ملك حاتتي إلى اخية كدشمان انليل الثاني تحت رقم (23) الفقرة 
(13) جاء فيها...الطبيب البابلي ما زال على قيد الحياة وقد تزوج وأسس أسرة والمرأة التي 
تزوجها لها قرابة معي...: 
3 .م.(1992) ١17.1:‏ ,مناه ك1 
(6) (عمارنة 7) الفقرات ( 73- 82) و (عمارنة 8) ورد فيها مقتل تجار بابليين في منطقة كنعان 
(مههمحت0 ) (فلسطين) وسرقة أموالهم؛ فلابد من معاقبة القتلة من قبل الفرعون باعتبار كنعان منطقة 
تابعة للسيادة المصرية: 
6 ,14.م2. (1992) :117.1 رمهامكطا 
. (2001) :2 ,أكلة1 (7) 
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ولدينا وثيقة حثية هي محاولة لتقيد التجارة» فقد فرضت مقاطعة على التجار 
الآشوريين من قبل ملك اوغاريت 21 ومع هذا فقد سمح للتجار بالسفر بدون تدخل 
لكن اللصوص والسراق ترصدوا لهم في كل مكانء ولذا فعلى الملك العظيم أن يدفع 
تعويض عن السلع التي تسرقء وكذلك تعويض عن مقتل التجار إذا كانت جريمة 
القتل قد ارتكبت في بلادة أو في بلاد الملك التابع له © . 

ه ‏ المصاهرة الدبلوماسية ©: في اغلب الأحيان المصاهرة بين الملوك هي خاتمة 
المحنااقة ع التحالفاة» ويل هذه الروابط يفكن 20 سن :دين العثر ك :لضان أ 
بين أسرة الملك التابع والسيدء وبشكل ملحوظ بين مصر وملوك دول غرب اسياء 
فقد تزوج الفراعنة من بنات توابعهم و أخوتهم واضافوهن إلى حريمهم» وفي نفس 
الوقت رفضوا السماح لبناتهم بالزواج من الحكام الاجانب 4») وعلى النقيض من ذلك 
اعطى ملوك حاتتي بناتهم الاميرات للزواج من اتباعهم بشرط ان يتولى ذريتهن 
خووقن ابائهم 57 كنا اتخد ملوك حائتي.وجاث الخنبيات ايضنا من العائلة الجاكمة 
في بابل» وتسبق الزيجات مفاوضات طويلة وصعبة بين حكام القوى العظمى؛ 
ويتركز الاهتمام بالدرجة الاولى على قيمة المهر0؛ الذي يتكون دائما من السلع 
المكدر كة وهنا تنتجه المثالك أو يلاه الفلك الات . 


(1) فرض تودحليا الرابع على ملك اوغاريت عدم التعامل التجاري مع التجار الآشوريين: 
1-9 .مط .(1991) :8 ,عمتات 
(2) في (عمارنة 8) ورد مقتل التجار البابليين» كذلك في رسالة حاتوسيلي الثالث ملك حاتتي إلى 
كدشمان انليل لارام الفقرات (11-9)...ملك كركميش أصدر قرار...حول 
الدعوى التي رفعها التجار البابليين... 
4. م.(1999) :© ,مممكاعءع8 
. (1978) :1 ,عناماصاط (3) 
(4) ورد في (عمارنة 4) الفقرات (4) وعلى لسان الفرعون امنحوتب الثالث (منذ قديم الزمان لم 
تعطى ابنة ملك مصر إلى أي شخص كان)» هذه العبارة جعلت كدشمان انليل الأول في حالة استغراب 
ورفض لهاء ولهذا وفي نفس الرسالة يقول فيها الملك البابلي (لم لا؟ أنت ملك؛ أنت تفعل ما تريد» عندما 
تعطي أبنتك إل شخص ماء من الذي يقول لا ): صلاح رشيد الصالحي: (2009)» الدبلوماسية البابلية 
...ع ص 387 
8 (1992) :هآ .لآ ,ممتاه/1 
5 جاء في المعاهدة بين سوبيلوليوما الاول ملك حاتتي و ستوازا (512111/823) ملك ميتاني 
تحت رقم (6ى) الفقرة (6). ..أنا الملك العظيم» » ملك حاتتي» أنا أحمي ستوازا أبن توشراتا ملك ميتاني 
لأجل ابنتي. .أنا أعطيته ابنتي للزواج 0 
44 م .(1999) :0 ,مممكاعءع8 
(6) في (عمارنة 24) من توشراتا ملك ميتاني إلى فرعون مصرء وهي الوثيقة الوحيدة في 
أرشيف العمارنة كتبت باللغة الحورية؛ وتتحدث عن زواج الأميرة الميتانية من الفرعون وقيمة المهر 
أما(إعمارنة 13» 14) فهي قوائم جرد بالحاجات المطعمة بالذهب التي أرسلها الفرعون إلى برنابرياش 
(810132-18311113/35) ملك بابل كمهر لابنته» وفي رسالة بودوخيبا ملكة حاتتي إلى الفرعون رعمسيس 
23209 


2 العلاقات العدائية 

إذا كان الملك التابع فاسد! فهو ليس حليف أو تابع» وبذلك يوضع في صف العدوء 
وفي الحقيقة استعملت الكلمة الأكدية نكرو (02111) تعني معنيين أحدهما (أجنبي) 
والآخن (عدى) أن ومعادي):واذا ما قريت باللفظ إلى العربية تصبح (تاكن) بمعنى 
ررافضن :وتاك الحميل وهكذاء و عمؤما هنف السيابنة الحنية الكار جرة تخنيطن عند 
الدول المعادية عن طريق عقد المعاهدات لتحقيق المساواة أو التبعية مع كل الاعداء 
السابقين 219 ولذا اعتبرت الحرب ضرورة في هذه السياسة . 
أ - طبيعة الحرب: اعتقد الاشوريون بان إلههم آشور فضل شعبة على الاخرين؛ كما 
فضل دولته دائما على الدول الاخرىء بينما اعتقد الحثيون بان القتال حكم إلهي لذا 
يمكن ان ينقلب ضدهم إذا اهانوا إله أو أكثر من الآلهة . 
ب - اعلان الحرب: أما اعلان الحرب فكانت على ما يبدو من طرف واحد يصدر 
الامر إلى الاخرين للتحدي وللقتال ومن ثم تكون النتيجة بحسب قرار الآلهة في 
النزاع بينهم وبين اعدائهم © , 


الثاني تحت رقم (622) الفقرة (4) تشير إلى مهر ابنتها الذي أرسله الفرعون وضم (أسرى مدنيين 
وماشية» وخراف) وقد استغربت الملكة من هذا المهرء وادعت: (أنا لا املك حتى شعير في بلادي)» 
ومع هذا اعطط أوامرها باستقبال المهر وتهيئة المستلزمات الضرورية لوصولها سالمة الى أرض 
خاتتئ: 
133 .م .(1999) :6 بتتقصواءء8 // 63-71 , 24-34 .مط .(1992) :آ.1آ بمممل8 
(1) صلاح رشيد الصالحي: (2007)»؛ ملحق (9)؛ ص 650-647 
26-9 .مط .(1981) :11 بمع0 
(2) صلاح رشيد الصالحي: (2007)»؛ ملحق (6)» ص 639-625 // ملحق (9). ص 647-650 
69-0 .مط .(1994) :1 انام مدعل مد/ا 
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5 - بول فريشاور: الجنس في العالم القديم - الحضارات الشرقية» ترجمة فائق دحدوح.ء 
ط 3» دمشق» 2007 
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., (135183085 . 29 ,3 , 1924 تعخث"1ا]١)‏ 11آوتطتد8 “ (1925) 

. 27/2 أطع01 تتعااخ ,طعاع خا -1ع1)تطاعط 5ج2[ “ (1928) 

15 1 عطء3512]15ماع1]! '“ 15[ أكتت/طا وع0 عاعاععاوء2 ع 1ن[ “ (1929) 

7) (ء) 13/1079) “ 822151115 دعل أده 1 لاء01055) تتتتاج عكاء نعط ع نظ عبعاح “ (1930) 
. 1610215آ. 2001/2 

.1مع1 , 218ماع.آ , (38 تكذلا/1) , 15اأكتتك/طا 5ع0 معاحصممذ ع1ا»0ز “ (19330) 

. لمث 5د 0عالء) 1967 . 10311056201 
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عل لأعناطلصقط , له ]5 1 . ممذأعمعظ .82 69 801160 .معاممماء1[] “ (19336) 
: اعطعم 8 . كخمع 0 معللخ دعل عغطء 1 طاعدعع 111 ناكا .الم طعقطع517155 0نامع ام 
. 5تا1للمقمططعتاطدع جايء 17 عطعد كاءء8 .8 .0 

. 14 و5جع1تع5 0112121 نوع 1ع متخ . 0311تتنا1' 01 131طت]آ عالط عط]"' “ (1938) 
. 50139 0112121 نوع اعمط : ممهن). مع تكوط ءار 

لخمع 0121 علهل]آ) ,“امهنع 00 عالط 01 ممعاطامعط عطا لله فته كحك '* (1940) 
1 21[ ,(01غ وعطاء توعوع 5115-1 

علطامعارمء12/ة 1[ه10مععامخ اتاطصما؟] .21 أء تتتها[دمه8 01 . وع3 “ (1947) 
. لناطصةا؟] , 112603051 كتتهة11 , تتعاستاعك/طا عمدععد معلسترعاع1طة1' #إقعاجه5 80 
.1 05[ . 1944 

40 . 2 .2 . 1701.4 . 1ع0نا5 ““ 2متتتصسطاوط 01 دتككهرآ ع1" " (1948) 

عل طاعنا لصو . لء . وعم 274 ومناعمعظ8 .82 نز6 لمعتل . معتمهملء11 “ (1957) 

. ذأمع011) معااخ دعل عاخطعتطعدعع اتا .1م طعكطعء17155ك نامع ام 
. 05تاللطة طعت اطدع شايع 1١‏ عغطءة” عاعء8 .0.81 

عاعناع8]1 ,اء11215 , 0 م1 “ دع اخلط عطا 01 7إتاعاء50 لله عنواك “ (1964) 

. ( 7 1ع معالختتطءواء7صاط ,2مم)15ط) عصتطاء15م لمع ا لطاع 1 

. 20 05ل “ ع000) عالط عط زه 176 ممه ذ/164 . 163 55 02 “ (1966) 

0 عمتتهماعك1 دانزء1 تتتعامدظ نوع[ الماعاعمكذ م[ “ 5ه[ 8111 ع1 “ (1969) 
[.ل . ممأععملظ . لتقطعتتط .8 .ل ز6 101660 (. 0 0 3) امعمصداكد ]1 010 عطا 
وو 151]77ء0177لآ ماماععم 0ط 

, دهكع0ء2 طنج ذا , »0117© - 76 

110160-25 عاومدئآ .اع ا أهء(1) “ . عمتتططة اطع ة1م5 115 1ق تسكلة“ (1936) 

. عع قطمعم0)) 1 . تتعواعاع00ع11 ععاواع 11501151-11010ظط. موعاواء5 

: لآ , 001:00 -77 

1[ خك “ 5اعاطه1 اجبلا عط مز 0عاءعه11ع]1 متهمده1؟ 01 كلمماك عط[]' “ (1936) 
111لكة) 

. 11850010 0ع11منا “ 1اعمستلط دععلد/ة مك83 “ (1981) 

: كآ .لذ , 001273501 -78 

+ 00 : معلل تطوع1171 “ 1 ركطه1]متاعكم] 103:21 مدانتزووة “ (1972) 
: كط , “قع5211215 20د حل[ .4 , 23750©) - 79 

0/شرخا, '" لعناك -لطدكه 1[ عتادطمك عله6061ع 2م1اعع111اكم ا[ “ (1976) 

: 5 و 21©6©25115) - 80 

0“ 012ة0م21»50 أمعاعصمذ 01 055 1اتطتامم! 50121 لطة أوعوع.[ “ (1995) 
011ل 'ككع81 . ممومة5 .1.31 57 201660 . أموظ نوعلا أمعاعمخ عط 01 كمه ه2 01111 
. 50105 51162615 دع تقطن : 
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81- 2111267 , 0.16 : 

11 30] “ لاحلاه 11نكا-1ا0[ م1 ماع 1“ (1949) 

. ©01108مطدن . 1 .11 لذن “ ).8 .1750-1600 .') 113[متحسكة“ (ه1973) 

. ©01108 مدن . 1 .11 لذن “ .1380.8 -0.1600) 112[متحمكث “ (19730) 

. ©01متتالوظ . 0ه كمم سا1 17116 لله 0دمع5 . و8115 ع1 “ (1990) 
. 80015 طتناعمعط 

. 43 ككث “ طناوء 1 حتمطانآ غ11 تطوء؟ 1" عط1” “ (1993) 

: ج) . لآ , 02101661061 -82 

. ل. له , تاععلقطاء1]05 ع506013 م[ “ متعأتطاعط معل اعط ماعوع1ك وود[ “ (1939) 
.لظ : معلاء.] . 2 من ن]1ن[د .اعضلع 1 

.5801 5ه لعأه) متاعظ , رد العطاع8ظ 00 طذ) “ 1[ نتإقعاجه5 80 كببتة اعوع51 “ (1942) 
2 وم1ل1ء5 8109798 . واامخطع 0121 . 1940 اعتتل»ع 1 .ل 01 تررع ع3 “ (1943) 

17 .1ممتاة 405ل ““ 1280لا 111611 عط طا كما لطنة 'واتتمطانتخ “ (1954) 

. 10 قمصعت0 “ 1952 طاعملعءط .[ 01 وعاعع83 “ (1957) 

55 405ل ' طناك عطا ما 15ء:2135 111016 01 0516102مج2هن0) عط 1“ (1958) 

17 80160 1170110 أمعاعصذ عط 1ه د5عاع010ط):3/3 ص[ “ نلاع 10 مطاجل/طا عالط “ (19612) 
. 00 320 0337ع201151آ : 0116ل تللظ .0117) طع0210 . تاعمطة ا . ا .5 

1959.515 طع تلع 1ط . [ 01 بجععاوع8 “ (19616) 

. 16 5نال “ 255[ 1ط عطا مه د5عأه ال :تعطموط “ (1962) 

. 501/74 خلطخا “ 11[ د5عأهل8 اوعلط مومع 60 ع .]1 “ (1964) 

ع20عطاءاعاع 71 ن1 اكتتطءوااء 2 . 1963 عدمهمط .]1 01 برعلوع8 “ (1966) 

. 68 القطعكطع:715اسقاطعع ]1 

6 1115[ “ 0ع1ع02510عع]1 5نتام097) 01 أ5ع00011ن) عالط عط]1” “ (1967) 

ع0 120115 5عامدطمن) .10921016 123 أء 01315م عناآ م[ “ . ععملوط 81116 عط[1' “ (1971) 
. لاعمطانء0 .2 : معو , 1220102316عام] عداواع 55711010خى عتاممعمع] ع19 12 

11 170 “ معجاعوع) اعطء15][طاعط عع 121ء 11ج تاعع نكل 1عططء 1300 '“ (1980) 
5 2 . 01112113 5115931221 031125562 أعمطنه] ع1 1قتتصاء اعول< “ (1983) 
: 18 , ومتدآط لله تن . 1 , عاآء0ط]عاناي - 83 -7/8 . 52 

17/558 خل12ك] “ 510252 81111 “ (1956) 

: 1011 .7.10 .ل .2 .1 حصة 0 . 8 , عاءعهط1ع01ا0 - 84 

ذى. 1 نط 0م801 . لتمنى:2003 107:01 عطا 101 0م 1أعتتامصا عأخقخلط عط]1”' “ (1991) 
. 116أتاكم] 1م0121 عط]1' : معدعتطن . 24 .810 5ع56101 لدعاع1010:زودث . لسمدلامآ 

: 11 . 21251:5) 220 *1ع1ع1112 0د 1 ..]آ , عكتامططم8 -- 85 

وعاممع تع[ ملك عط 01 1005 نطتاكم] 50121 320 عختطلتكه 21231ع8131 عط1' “ (1930) 
. 02001[ “ 
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: ةذ , 11121 ط عع 113 - 86 

0 اأانتلط ع1ع811 علدا نلاع1' .2 .تعالطاعط تعل 7مع020مدع011ا عار“ (1989) 
,2ع تتدطه0 ا 20نا عمتاجاءو 51لا , 

معغطء5اتطاعغط ‏ طة عع صتطع101ملء1183159ة[م6طآ لصن -7تنتطءك“* (1993) 

. 7 مومهل صا معامعن لدعت ادن) أموظ ع111001 عطا 1ه صتاع 8١11‏ “ معع ةتاتتء 5102151 
ل.ل , 18121115012 -87 

”102ع11ع1 عاءعء1) 01 كطاع01 501231 عطا 01 /إ0ننك لكث :كتدمعط[1 “ (1912) 
,(1912 ,عع110طمصدت) 

88 - 8211520 5 : 

. 2001م.]آ ““ ك3[ ع لكااتسلءط “ (1924) 

: 1 , لتعصعء 11 20د 7 , ودو8 - 89 

. 43 111 “ أمعدمملصبط لصن عمابمعسو8 “ (1994) 

: 1 , “مع7713511١‏ ترد ١‏ , و5د8 -90 

. 8 "آلآ “ (للء1. 1)و/ناقعظ 3 111861 1ع ماع 8 “ (1976) 

: غآ , 1812235 -91 

عل طا معطعحمعء1/1 دعصاء عصدطاة1 معطاء 1اعاة7015 تاعل لصدادء2]0 1 ملكت “ (1961) 
. 158 81002 “ 08ناامصصططتهدسقخطعع ]1 معطاء15)تطاعط 

. 2040 . عمتاظة1 اعطاء5أتاع0 112 جاعع تلنااستحطدد سخطعع ]1 معطاع 1[ أ1تتطء15اعءا عزمز[ “ (1963) 
. 113135501312 010 : معل داوع 71لا 

““ 11561التلطتةدس1طعع 1 تاعطء12115طع011غ21 معل م1 مع تند عطء ]1 ارعمةة ]1 “ (19632) 


10 خطل] 

[1عطء5 1 ت[طاعط نتعل 38 5 لمن 37 ؟ ع0 عمتطجعلع8 مرك “ (5ذ196) 
. (2)1-2 11ل » 

. 23 شك “ ألاعع1ووء2102 تاعطء 15 لطاعط ملك ““ (1965) 

0110 : معلوطوع111 ”. عجاعوع) معطاء15)تطاعط عل عامعمعةط ع1نمز “ (1968) 
. 113112550177/112 

065 تاعطاء5لطاعط عل صا علنت[ه0طم[دودواعع ]1 0ن كتتحط2115 زه 1[ سمتخطعع ]1 “ (1970) 
17 1124“ 


5 2ع 121 1211192021215 5ع12كء ع لللأة 1 تنك ““* (1975) 

. 9 70لا “ (111 حمطن 5 ؟؟) معجاعوء) 

اتعطعاع ]1 : معلدطوع 111 “ لطه ونث عصاظ . خطاعع ]ا معطء15) تطاعط تبج عاكره [' “ (1984) 
.0117 : 

01خ “ معجاعو © طاعطءئتاتطاعط معل م . تعكسقات] . عطء ددسم ومن “ (1993) 
.11 
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معااععلطء تلصطة ععتصةء عوطت . خطعع 8 وعطءوغتطاعط لطن متناتمامممتع قنع 7 “ (19942) 
. 25 177/0 ““ أاعامصتط تتعطاء15]0115[طواطعع1 م1 

21 01كث “ خطعع ]ا ماعطاء15][طاعط تتتاج اع أاععاع تماء1 ]1 اعع([ '* (1994) 

11منقمط “ عجاعوء6 معطءعتاتطاعط ععل ( 58 *) 173 ؟ ناد دمع صدوءاءء طن “ (ع1994) 
. 20 

تعل ‏ طذ معطءكصعء/1 ذ5عمك عصنلؤة1” معاطنهاك تناج مععصنوءاءءط “ (1996) 
. 27 11770 ““ ع تتتاستحصددستطاعع 1 معطاءئى)تطاعط 

01 28156018 ل “ 17ملع12كا عالط عط1 : خصوماعا عطا ممه 112[متحصث “ (2003) 
.2ع10ع.آ . 1 . 701 , عا0م]طاوء/1ا ‏ .1 . لعاتل» . اكمآ متعاموط تتوعءال امعاع مم 
: 1717 , 2111 -92 

. م357 ع8 : 17 005[ “ معام عع كط مآ مناوء 1 -لط1ن] “* (1963) 

: 5 و “اع قط 1ك010-1ط1سزءع8 -93 

معطء5تطاعط دعل طعهم عغطاء تاطعوع0) اعطاع5 211 عع قلتتطاعناكاعغمنا .لكوتم“ (1977) 
2 ,(58 تعاتطاعط عل عنتعء 1 ) ,مع لاعن 

: 1 . بآ و ©8010115 -94 

.511 . 13 كمملاعء5) “ مك8 35/401215“ (1915) 

: 11 ,5 :2112511 2220 ).2 ,7ع1ع111 320 '1.آ رعكتتمططم8 - 95 

5و1م260 ع1 ممطاد عط 01 1005 نطتامم] 50121 انه عتتطاجن) 121نتعتهل/طا عط[' “ (1930) 
. 1.0200 “ 

:ذ . 1 , آءعطع20 - 96 

. 1.0200 ““ 1170110 ع تكاكختسلوط عط ا منتجكل3 “ (1949) 

97 - 8011011, 1 : 

1171517 ] 21320165 . 11210ء0155آ .0[ بطط “ وعا لط عطا 1ه 5ككما عط1” “ (1963) 
0 عنالامماوكط أء عالط مداع ]ا , 01055217) 11116 -طد 1 اعمط مخ “ (19672) 
. عاعء1ككاعط 1ل : مميوط “ . 

10517 101/8151 عالممقطةن) 12117 عطا هآ حطتاع 1 3 : 1571م علاامدع لا “ (1967) 
.87 05ل“ 

1501“ 56103 امعمصماوعء 1 010 م1 111101087 01 1005تاط1تامهن) عمروك “ (1969) 
. 20 طتاع لالظ 

3 05[ *“ لطعوع.[ ماك حططه دلا عطا 01 ماوق ا 1ط عطا ده كته ممعخ] “ (1970) 

. 24 05ل[ صطوعء له -عدء 81111 “ (1971) 

غ011 10[ “ أموظ تدع[ أمعاعمكة عطا ما جا1لهتاوءع8 00ج :50002505 رأوععم]1 “ (1973) 
5 ]01 251012ع00) عط 0ه 001002 . 8ط 9105ن) ما لعأمعوعءط 5:قووو1 اأمعل1ءء0 ل0مدة 
:1370 -تعطع تكاناءل .ل ,عام . ن .8 59 لمعنل . 7(قدلطتصاظ طاكة - ترأعساد 

. 135لء17 اعمعطاء تكلتء لا 
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معكوط برعل “ 55 51165 0112101 تون تعصصذ . لتلتتمعقطاء ]1 وااعستام “ (1974) 
. 50613 01162131 و1 1عمطط : 

تع 5 . ”(1974) راعلظ عمتللستاعما . 5601015 عأتاتط 1لوزعهع5 01 .ع1 “ (1977) 
. 226 015 كش “ (19/5) :1115161 0ه بعل 0مة . (1972). 

“ 11115 عط]: : أمدط تدع!! أمعاعصظط عط 01 5مهماو1لط لله د5ع11م1أو81 “ (1980) 
. 49 02 

33 8)ل “ 164-166 355[ 01 اماوك 17 8116 010 عط]1' “ (1981) 

كطوط 10 عأناطت1[' ذخ . 3215510171131ك! 0[ “ 0101031 عالط ما وعتلبن5 “ (1986) 
ذث .81 57 لع11لظ . 1983 .27 :02/139 . 7دلطاكاط طاك- توتمعمع5 حلط مه عاعهط2ع 00 .0 
. عانأتاكم] لماخمع 0101 : مممعتطنكاعءعء 8 .54 .0) له ل . تتعم مط 

37 1تأطعن) 1215 ع1 :ذتدء لا 011515) ع2 1 11 ,*18كلأأقطكا 01 033:5[ اوه[ عط ]1 “* (1989) 
ممه ه117 .خخ 11111 67 .لء ,نتتع1!' عطا ما عطتتصددا عطا مم89 مطامط .8.0 
46-2 .22 , 1110116[ ,7ك1015[1نا0ل .5 مطتتة1/1 

أمعاعمثظط عطا طام] دع مك1 . عمما .8 699 0ع1ل8 .”كطاج/ط عانتكل8 “ (1990) 
. و5ع21 56101315 : وأمقلتخ “ 2 1170110 

. ملذث 5 “ عمكا ج 0 عع 1 كلخ “ (1992) 

8 320 21650201310212 012 كممناعع011) كتكهآ م[ “ وككهاآ عالط عط]1' “ (ه1995) 
. ووع21 56601315 : وأمماعخ طأهخ] . ) .34 59 لمع11لظ , اممتكلطا 

5 !ا 1 210112طث 11116 01 11005تامم1 50121 لمة أووع.آ “ (5ذ199) 
5 .ل ,12502طتاكا . كل , مه550ة5 .54 .ل ا لعأتلظ . أموظ مدعلا ألمعاعمك عط 1ه 
. 5025 1*5ع 5162 دع اتتقطن) :011لا 9م81 . مممكاعع11.8 .0 له 

. املا عاط “ 5ع1101آ عطا 01 5ككمناآ عط1' “ (1997) 

رآ 220 80112031165 01055108 ص[ “ 35[ 11111 صا ع10ع 1مطمط م0 “ (1997) 
لم201 . 811023 50115 كقط زه تتاماكخ . ) أإعقطاء8/1 0101ممط صا 561015 : كمه 1012 
[0آ') : 11311300 ,02د5عطاع8 .ع طناملا .0 لطة كقله تقطن .81 بواععطامعهةخ .]1 م6 
]1 

: 1و 21011111311102 - 98 

اتدن) : عنءطاعل1ع2 “ . 11 تاعتتطاعط أعل عارءه ]1 ,كتتسامتاء 1 ظماءط ع7[ “ (1984) 
.اا 

: 11 , ودسطام8 - 99 

ع0 115 كمع 2201 - 5م611 تناد 5ع1ة1باطوع10 5ع1 تتاو د5علنضاظ “(1916) 
. ( 111 عممعاقعتناه -مصضماط غاغ1ء50 12 عل 021تننده1) “ حاء5ة]1اء0آ1 

100 - 2001» , 5 . 2 : 

. 2001هم.آ “ 7م8/1550108 متتعاموظ 72/110016 “ (1963) 

: دآ ص5 أسسم1ط -101 


ممكلندة1ل2ع] م[ “ تع )لطاع مدعل اع . عخطاء اكع لتنا ء 3/15 “ (1990) 
327 


متاععظ . 0.807210آ.0ا 697 لعانلظ . 7 . رضلكا) عاع10مقطعتخ ماعطاء1215ئ5ه1ع1700 
]/0107) عل 11721161 : علتهلآ رعل8 مه 

: لآ.ل ,و كقصسكا1؟801 -102 

عأنااتك مه مقتده8251 . ممتتزووك : وعع21 2[1ع10 01 5امعمصاع ه51 801321 “ (1986) 

. ألعططمم1ء77ع10 121ن[نن) 320 ععصقطن 01 دأععمعك : 12[متمصمط ألمعاعسمذ م[ ٠»‏ 
ب .2 . لاطمهةن) .7 . ل 6 0م801 . علمتلاء34 . ل 0اعتطعدك8ة 01 ممصم م1 وتؤوووظ 

. 21655 11715002512 01 15157ء011لا : طععاد .1 0مة :1108139 . 8.5 

: 21) تع 1 , 801011101 - 103 

ممه 135531 1116666 8010 5ه 1أدعن0) 73552و لططخ عطا ده دخطع 1اع510 “ (1983-1984) 

. معلاعآ : 28 1801 “ ععمعلمممدع ته 10321 

دلقممخى عط! : 5عع50111 عالط م1 عمتل1معع3 عتواعه 117 01 177مأو1ط ع1" “ (1984) 
اناطمة)؟] : 11 2ع1[1متهمك “ (1آ تتدم) : 1 15اأكتطادط 01 

: مقطمء1605' ."1 20ج ع)هن) دع1! علس ا تسم - 104 

: 1 عتامأقصظ“ 2131م ممتططهن) لل -قمع 31مطتة 0 لاعادء 117 -طارهل8 ““ 83/151115 “ (1967) 

. لناطصةا؟] 

:"ل , 810208 - 105 

...ل .7ه 1350 ذتاع؟) عتتاعم 8/1 عامك '1 عل أمطممء 1017م عالط عل00) “ (1922) 
لأمدمع8 .1 697 1160ل . ع315؟ج13202 2م1اع11200 . ممنامتعحممنا]' . عتاموم 12 
انه م]15لمامع01 عتكتة1ط1[ا : قاكة . عتدم عتغتمطعءط . "1 عرمطه1! . وعالطاعط 

. اعمطاتاءع 0 

04 ل1ع8 دعاقطءء5 000نا دعاأكصناط : 1ق كاجقطع 80 كتنه عامرع ] 1اتطءو1اع ]1 “ (1943) 
5 5م0116 : 26 

. عناع 513“ عأاع1ن) 320 12019 , حآكعكظ متتعاوء 117 01 017غ1115] أمعاعمة “ (1953) 

: "1 و خأةنتدمصط]ط - 106 

وعمعناك :'1[اع0 80121001 : همه ]ا “ 7 31362 1112طقتتاعص] , 1116 أووع1 ع[ “ (1964) 
2 1173م 211122:0210مة أعل مغاطصصة*1اعم تمعط 01 مامعستع]مدخ 11 “ (1984) 
. (2) 1ع010عطءع021ع0" 
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كن لبان بل أرأقن: للرلرس ركفي لمردرار كا ردقي للرلة رع ارشه 
13 وك شرك فيرب لبك ارا رقا قلا امام االإلطر ‏ ؟ 
8 ١ريئ‏ بأ لفررارك يرف اا لون لين إل ار ازرابا ملت اأرضرزرن ٠‏ 
ب رفن ميث ربا ور الس بض لير با لل م لمق لبطرة الم لرقرصل ‏ " 
8 سارل لطر لرليانيا ف جل اقرع لكلا كرشن الرن كا نالك لسر . 
٠٠‏ مهم اليك ,لراك رين لك يلسا سرك لا ثريا بتارلا ١‏ 
من | قربيوب ابر رلبر ررل عب لشئ يلريك رلقرئ لظ لمن ارئب 
1 رن أسس لكر اك لف رم لتر لتسل لي لسار جل مرب لود اريك زفي 
رسا رجزب روفي ا لازي تنك ل ابرلزرياضس لتر ان لقيررم :ريعز لضلة ‏ ' 
رد | لقن نل جه بيار لال عي ارض بل ردن لان با لحك أرمليا حك لطش) . 
ريز ازور نر | الت عر سل لس »رفن نا رهررلييك بل »لتق .... 
ريل رسي | »در لسر لرقي ترجه من مركا ييل لدل لجاب هن 
اسيل انر ار حضار ل أرقن لي لسك لمبر يار سل قي طن ف بل امول 
كحلا | ارال لبانق اننا سأر تل ره شيم سن لو روج لفل 
أرق قير رلا سري زوفي الكل يا رن بل ردن في مل لون لي لبي من 
عن لأمل م ثفران الدنا. 


رهد الأنداع ف , ذل >0١‏ ا قم ارد 
رهم الايداع في دار الكتب والوتائق بغداد 
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